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Din prefața ediţiei franceze 


[Acest Dicţionar] este un instrument de lucru, care se adresează 
cititorilor Noului Testament. El a cerut mai mulţi ani de muncă şi revizuiri. 
Este rodul colaborării unui profesor de teologie şi a unui profesor de litere şi 
va trezi curiozitatea, interesul multora pentru textul grec, pe care nu-l poate 
înlocui cu exactițate nici o traducere, 


Scopul nostru a fost să facem o lucrare utilă. Nu oferim o 
concordanţă sau un manual de statistică, fiindcă citarea tuturor trimiterilor 
pentru fiecare termen ne-ar fi împovărat în mod considerabil munca şi ar fi 
răpit Dicționarului aspectul analitic şi, în acelaşi timp, sintetic, pe care am 
dorit să i-l dăm. Pentru aceasta am încercat să adunăm exemplele cele mai 
semnificative, selectându-le în grupe de cărţi: Sinopticii, Luca-Faptele 
Apostolilor, Scrierile ioanine, Epistolele lui Pavel etc. Ici şi colo indicăm 
cartea sau autorul la care se întâlneşte în mod exclusiv cuvântul semnalat. 


Efortul nostru s-a concentrat asupra traducerii. Ne-am străduit să 
restituim cuvântul viu, fără a uita contextul său; am vrut să-i păstrăm caracterul 
specific din limba timpului, sugerând, totodată, o formulare actuală, care 
evită limbajul perimat, ieşit din uz, Îndrăzneala noastră n-a mers, poate, destul 
de departe: riscul ar fi fost să propunem expresia la modă sau una şocantă. 
Am căutat să fim moderni, deplin inteligibili, dar păstrând numai termenii 
cu cea mai bună întrebuințare. 

Acest dicţionar vrea să fie complet şi să cuprindă toate cuvintele, 
chiar şi numele proprii; să fie actual, ţinând seama de evoluţia cunoştinţelor 
despre limba greacă comună (Kowvi); să fie uşor de consultat şi să devină 
un instrument de lucru la îndemâna tuturor celor care doresc să studieze 
textul Evangheliilor sau al Epistolelor; să-i ajute să descopere viaţa cuvântului 
şi a limbii şi să aprecieze astfel forţa gândirii [autorilor sacri]. 


Sf. Paşti L97I Maurice Carrez şi Fraagois Morel 


“o ZE urm 


sera” 





laşi 


Despre autori 


Maurice Carrez (n. 1922) şi-a făcut studiile universitare la Lille 
şi la Paris şi a studiat teologia la Paris şi la Basel, încheindu-și studiile 
doctorale cu teza La Gloire de Dieu (1957). Este profesor onorific la 
Institutul Protestant de Teologie din Paris şi la astitutul Catolic din Paris, 
director de studii la Institutul Superior de Studii Ecumenice din capitala 
Franţei. 


Dintre lucrările sale amintim: 


De la soufttance a la gloire (la pensce paulinieane), Delachaux et 
Niestle, Neuchâtel (Suisse), 1964; 


Grammaire grecque du Nouveau Testament (avec exercites et plan 
de travail), Delachaux et Niestle, Neuchâtel, 1965 (reeditată şi 
augmentată de mai multe on); 

Lexique grec-trangăis des mots usuels du Nouveau Testament, 
Delachaux ei Niestle, Neuchâtel, 1965; 


L'hermenentique paulinienne de la R&surrection in Lectio Divina 30, 
Editions du Cerf, Paris, 1969; 


L'ctude scientitique de la Bible in Bible Universelie, Labor S.A., 
Barcelone, 1970 


Initiation sonore au grec biblique (pe benzi şi casete), Association 
Didakhă, Paris 


Francois Morel, născut în 1928, este profesor de limbi şi 
literaturi clasice, cu activitate meritorie în învățământul public şi în sistemul 
Educaţiei naționale din Franţa. A publicat 

Nouveau Testament interlineaire grec-trangais (cu colaborarea lui 


Georges Metzger şi Laurent Galy), Aliance Biblique Universelle, 
1994. 


Prefaţă la ediția românească 


Apariţia unui Dicționar grec-român al Noului Testament este un 
eveniment cultural de importanță majoră pentru filologia biblică româneașcă. 
Institute teologice de orice confesiune, profesori şi studenți, clerici şi laici, 
traducători ai Bibliei şi cercetători primesc pe această cale un instrument 
de lucru a cărui utilitate şi înaltă rigoare academică vor fi demonstrate, cu 
siguranță, în practică. Cercetătorul de limbă română va avea acceş, mai 
direct şi mai rapid la limbajul Noului Testament, fără a mai apela, de fiecare 
dată, la dicționarele și lexicoanele editate în engleză, franceză sau germană. 


Această înlesnire pentru care vor fi recunoscători iubitorii 
Cuvântului lui Dumnezeu, astăzi şi în generațiile viitoare, se datorează 
inițiativei, competenţei şi muncii asidue a Domnului Profesor Gheorghe 
Badea care este specialist în limbi clasice şi licențiat în teologie. Domnia sa 
predă Literatura greacă în epoca elenistică și romană şi Limba greacă a 
Noului Testament la Facultatea de Litere a Universiţăţii din Iaşi şi limbile 
clasice la Facultatea de Teologie Ortodoxă din acelaşi mare şi vechi centru 
cultural. A tradus din Sfinţii Părinți greci şi latini, precum şi Cânf/area 
cântărilor şi Plângerile lui leremia. A publicat, printre altele, un Dicționar 
grec-român ȘI român-grec al Liturghiei Stăntului loan Gură de Aur. 


Traducerea Domnului Badea este, aşadar, a unui. specialist în 
domeniu: ada ptată ! bogăției limbii române, creativă şi, în acelaşi timp fidelă 
autorilor francezi. Îmbinând calităţile sale cu ale autorilor Carrez şi Morel, 
lucrarea aceasta ne permite să parafrazăm cuvintele Mântuitorului: oriunde 
va ajunge studiul limbii elene printre români, se va simți parfumul acestui 
mir noutestamental şi se va vorbi despre dicționarul acesta. 

Lucrarea se recomandă de la sine, atât instituţiilor:de învățământ 
superior care includ în programă limba greacă a Noului Testament, cât şi 
tuturor celor care, în tihna camerei de studiu, doresc ca, odată cu liţera 
Noului Testament să redescopere'spiritul acestor Scripturi sacre, cu mesajul 
lor universal şi personal, cu semnificaţiile lor profunde, protocreştine. 

Dar pentru că nici cele mai bune eforturi omeneşti nu-şi ating scopul 
tără binecuvântarea Cerului, rugăm pe Dumnezeu să dea toată înțelepciunea 
şi echilibrul necesare celor care vor utiliza acest dicționar în studiul Noului 
Testament. 


Florin Lăiu 


Abrevieri curente 


ac. = acuzativ 

act. = activ 

“adj. = adjectiv 

adv. = adverb 

aor. = aorist 

art. = articol, articulat 
card. = cardinal 

cf. = confer 

comp. = comparativ 
conă. = condiţional 
conj. = conjunctiv 
cj. = conjuncţie 
conjug. = conjugare 
“dat, = dativ 

dem. = demonstrativ 
ex. = exemplu 

expr, = expresie 

f. = feminin 

fig. = figurat 

geii. = genitiv 
imper.:= imperativ 
impert. = imperfect 
impers. = impersonal 
ind. = indicativ 

inf, = infinitiv 

inter, = interogativ 
inter. = iiterjecţie 
intr. = intranzitiv 
inv, = invariabil 

lat. = latin, latineşte 
loc. = locuţiune 

m. = masculin 

med. = mediu 
m.I.€.perf. = mai mult ca perfect 


n. = neutru 

neart. = nearticulat 
nedef. = nedefinit 

neg. = negativ, negaţie 
nehot. = nehotărât 

nr = număr 

num. = numeral 

ord. = ordinal 

part. = participiu 


pas. = pasiv 
past. = pastoral 
peri. = perfect 


pers. = persoană, personal 


pl. = plural 

poet. = poetic 

pos. = posesiv 
prep. = prepoziţie 
prez. = prezent 
pron. = pronume 
prop. = propriu 
recipr.= reciprocitate 
refl. = reflexiv 

rel. = relativ 

sg. = singular 
subst. = substantiv 
subînţ. = subînţeles 
superi. = superlativ 
tr. = tranzitiv 

v. = vezi 

var. = variantă 

vb. = verb, verbal 
viit. = viitor 

voc. = vocativ 


Cuvântul traducătorului 


Ne revine cinstea să mulţumim pe calea aceasta tuturor celor 
care au contribuit la apariţia acestei lucrări: mai întâi, Societăţii Biblice 
Interconfesionale din România, reprezentată de Protopop Adorjâni Dezso, 
preşedinte, Pr. Prof. loan Caraza, secretar general, Dl. Prof. Cristian 
Roske, coordonatorul secţiei de editură şi traduceri şi Dl. Pastor Viorel 
Dima, trezorier, prin bunăvoința cărora apare acest Dicționar grec-român 
al Noului Testament. 


Mulţumim, de asemenea, fostului nostru student de la secţia de 
limbi clasice a Facultăţii de Litere din Iaşi, Dl. Corneliu Nicolaică, care 
a cules textul pe calculator, cu toate dificultăţile specifice folosirii unui 
font grecesc pe lângă cel uzual, făcând şi tehnoredactarea, într-o primă 
fază, a lucrării. Îi sunt îndatorat cu atât mai mult cu cât s-a oferit să mă 
ajute într-o perioadă dificilă pentru familia sa. Dumnezeu i-a răsplătit însă 
generozitatea şi problemele au fost depăşite. 


Sunt, de asemenea, recunoscător Domnului Florin Lăiu, profesor 
de exegeză şi limbi biblice la Institutul Teologic Adventist din Cernica. Pe 
lângă faptul că a executat tehnoredactarea finală a lucrării, Domnia Sa a 
citit cu atenţie manuscrisul, sugerând unele corecturi necesare, lucru prin 
Testament şi a textului biblic, o admirabilă bogăţie de informaţii despre 
lumea vetero- şi neotestamentară, o armonie a gândului şi a inimii, o 
înţelegere a opiniei aproapelui, ceea ce mă îndeamnă să-l consider unul 
dintre cei mai profunzi exegeţi ai Sfintei Scripturi de la noi. 

În sfârşit, dar nu în ultimul rând, dorim să mulțumim lui 
Dumnezeu că am putut atinge acest obiectiv pe care ni-l propusesem: să 
oferim studenţilor şi cercetătorilor un instrument cât mai incisiv pentru 
căutarea comorilor literare şi duhovniceşti în textul Noului Testament. 


Gheorghe Badea 


Abrevierea titlurilor cărţilor NT 


Evanghelia după Matei 
Evanghelia după Marcu 
Evanghelia după Luca 
Evanghelia după loan 

Faptele Apostolilor 

Epistola către Romani 

Epistola întâi către Corinteni 
Epistola a doua către Corinteni 
Epistola către Galateni 

Epistola către Efeseni 

Epistola către Filipeni 

Epistola către Coloseni 

Epistola întâi către Tesaloniceni 
Epistola a doua către Tesaloniceni 
Epistola înțâi către Timotei 
Epistola a doua către Timotei 
Epistola către Tit 

Epistola către Filimoh 

Epistola către Evrei | 

Epistola lui lacob 

Epistola întâi a Apostolului Petru 
Epistola a doua a Apostolului Petru 
Epistola întâi a Apostolului loan 
Epistola a doua a Apostolului loan 
Epistola a treia a Apostolului loan 
Epistola lui luda 


Apocalipsa Apostolului loan 


1 Tes 
2 Tes 
1 Tim 
2 Tim 


Tit 


Filim 
Evr 
lac 

1 Pt 
2 Pt 
1 In 


2 In 


3 In 
luda 
Ap 


'Aapov - Aaron, fratele lui Moise 
Le 1,5; Evr 9,4 

'ABa55c0v, 6 - Abaddon, numele 
îngerului Adâncului Ap 9, 1] 

dBapric, Eg - care nu este greu, 
uşor; fig. care nu este supărător, 
plăcut, agreabil 2 Cor 11,9 

aBBa - Părinte! Mc 14, 36; Rm 
8, 15; Gal 4, 6 (din aramaică: 
abba - tată) 

"ABe), 6 - Abel, fiul lui Adam Mt 
23, 35; Lo 11, 15; Evr 11,4 

"Afra, 6 - |. Abia, fiul lui Roboam 
Mt 1, 7; 2. Abia, a opta ceată 
preoțească Le 1, 5 

'ABia0dp, 6 - Abiathar, preot la 
Nob în timpul lui David Mc 2, 26 

'ABinvi, fig, n- Abilene, teritoriu 
al oraşului Abita, la nord-vest de 
Damasc Lc 3, | 


"ABov6, 6 - Abiud Mt 1, 13 


'Afpadu, 6 - Avraam (râa cbr: 


tată a mulțime de popoare) Mt 
1,1; 1,2; Le 1,55; În 8,33 

GfBvooog, ov, 1] - („fără fund”, v. 
Bv06g), Adânc, Abis Rm 10,7; 
Ap 9,1;9,2;,9,1l1 

“AvyafBog, ov, 6 - Agav (Agab) 
protet creştin FA 11, 28; 21, 10 

ayaBoepyta - a face bine (cuiva) 
abs. 1 Tim 6, 18 


A 





GyoBomo1£0 - a face binele, a face 
bine + ac. Le 6,33, 1Pt 2,15; 
2,20 

dyaBonoiia. og, 1] - binefacere, 
facerea binelui | Pt4, 19 


dyaBonoi6g, 6v - care face binele, 
binefăcător 1 Pt 2, 14 

&yo06g, ri, 6v- adj. bun 1. folositor, 
rodnic, fertil, avantajos: a) per- 
soaneMt 25, 21; Le 19, 17; b) lac 
3, 17 roade, cuvânt Ef4, 29; zile 
1 Pt 3, 10 II. binevoitor, drept: a) 
persoane Mt 20, 15; 1 Pt 2, 18; 
b) Zucruri poruncă Rm 7, 12; 
cuget, conștiință 1 Pt 3, 16; 2 Tes 
2, 17; subst. AYaB0v, 06, 10 
binele Mt 19, 17: Rm 2, 10; 
8, 28; Ef 4,28; LPt 3,13; 
dya0d, 6v, ră bunătăţi, bunuri, 
posesiune, prosperitate, bună- 
stare, fericire Lc 1, 53, 16, 25 

dyaBovpyeo = ayaBoepye - FA 
ja 4 

dyaGeovvn, mg,  - bunătate, 
bunăvoință Rm 15, 14; Gal $, 22; 
Ef 5,9; 2 Tes 1, 11 (doar la Sf. 
Ap. Pavel) 

AYOAA(OGIG, E0g, Saal 
bucurie Le 1, 14; |, 44; FA 2, 46; 
Evr 1, 9; luda 1, 24 

Gora - aor. Toia, med. 
aor. RyoAMOoGĂNunV, pas. aor. 
varia, îyoinaoSnv, cu 


sens mediu, a se bucura, a fi plin 


de veselie a) 7 dat. Mt 5, 12; Le 
10,21; FA 2,26; 1 Pt1, 8; b) &v 
+ dat In 5, 35; 1 P11,6;,c)Eni 7 
dat. Le 1, 47; d) cuva (ca să) În 
8,56. 

Ayauoc, 0v, 6, 1 - necăsătorit, 
necăsătorită (fie celibatar, ă; fie 
despărţit, ă) 1 Cor 7,8; 7,11; 
AC 0 dă 

AY VOLKTEM - 201. Î. AYOVĂKTROAL, 
a se mânia, a se indigna (nepi cu 
gen.); doar la sinoptici Mt 20, 24; 
21, 15; 26,8; Me 14,4; Le 
13, 14 

AYAVĂKTIGIG. So, 1] - mânie, 
indignare 2 Cor 7, |l 

AYATrĂ O - viit. -[o0, a0or. 
1yonmoa, perf AyAnnKa; pas. 
Viit. dvarnOroouat, pert. 
Tyănnuar, a iubi; acest verb 
arată iubirea I. unei fiinţe umane 
pentru o altă ființă umană Mt 
5, 43; E£5, 25; 1 ln 2, 10; ÎL. unui 
om pentru lisus În 8, 42; Ili. unui 
om pentru Dumnezeu Mt 22, 37; 
Rm 8, 28; 1 Cor 2,9; IV. lui 
Dumnezeu pentru om În 14, 21; 
V. lui Dumnezeu pentru lisus În 
3, 35; 10, 17; VL. a omului pentru 
lucruri Le 11, 43; In 3, 19; Evr 
1,9; 1ln 2,15 

Ayn, mg, 1] - . iubire, dragoste 
(cu aceleaşi categorii ca pentru 
verbul dyardo) Mt 24, 12; In 
13, 35; Rm 5,8; 8,39; 13,10; 
1 Cor 13, lsg; lin 4,7, 4,10; 
4, 16; Îl. agape (mese obşteşti) 
Iuda 1, 12 
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OYOTNTOG, 14, Gv - adj. vb. de la 
GyAnĂ, prea iubit, iubit, scump, 
foarte drag Mt 3, 17, Mc 9, 7; Le 
3, 22; Rm 12, 19; 16, 5; Evr6,9,; 
2Pi-1417 

Ayăp, 7) - Agar, sclava Sarei şi 
mama lui Ismael Gal 4, 24-25 

dYYapeva - viii. -eV00; aor. 
Tyyăpevoa (de Ia dyyapoc - 
curier, mesager, sol, trimis), a 
solicita, a cere, a rechiziționa (se 
spunea la început despre caii 
rechiziționați pentru poşta persa- 
nă), de unde a sili, a constrânge 
Mt 5, 41; 27, 32; Me 15,21 

Gyetov, ov, TO - vas, recipient Mt 
25,4 

dpyelio, org, 1] - veste, mesaj 1 In 
= Sg) 

ati - folosit aproape numai 
în compuși: vit. AyyeA6, aor. 
rpyetăa,, pert yyeAxa,; med. aor. 
dyyetidunv; pas. aor 2. 
TyYyrEATŢv, perz îiyyeAuau, a vesti 

dyedog, ov, 6 - |. trimis, sol, 
vestitor, mesager Mt 11, 10; Le 
7, 24; 9, 52; lac 2, 25; ÎL. trimis 
al lui Dumnezeu sau uneori al lui 
Satan; fie bun Lc 1, 11;2, 9; Gal 
4, 14; fie rău | Cor 11, 10; 2 Cor 
12, 7; lada 1, 6 

d/yog, ovg, 16 = A yyEiov, coş, vas 
Mt 13, 48 

dye - (imper. prez. de la Ya), 
interj.: hai! veniţi! lac 4, 13; 5, 1 

dim, mg, $ - turmă Mt 8,30 - 
32 


GyeveaAdynTog, ov - fără spiţă a 
neamului, fără genealogie Evr 
A 

dyevrig, Eg - fără naştere, fără 
neam, fără nume; de origine 
umilă; opus lui eVyevrig în 1 Cor 
1, 28: cei mai mici al acestei lumi, 
cei dispreţuiţi (perora/iv) 

ăpăbe - a0r. Nyiaoa; pas. aor. 
TaosOnv; pert nyiaouau, L. a 
face sfânt, a sfinţi (un lucru) Mt 
23,19; 1 Tim 4,5; Îl. a sfinţi, a 
consacra (o persoană) În 17, 19; 
1 Cor 1, 2; 6, 11;7, 14; 1 Pt3, 15 

dVIAOuOg, 05, O - sfințire, 
consacrare (în unele locuri este 
posibil sensul de sfințenie); Rm 
6,19 şi 22; 1 Cor 1,30; 1 Tes 4,3 
şi 4 şi 7, 2 Tes 2,13; | Tim 2,15; 
Evr 12,14; 1 Pt 1,2 

dog, a, ov - sfânt 1. /ucruri 
(locuri) Mt4, 5; 24, 15; FA 6, 13; 
(jertfă) Rm 12, 1; (lege) 2 Pt 
2, 21; I. persoane Le 1, 70; FA 
3,21; Ef 3,5; ÎIl. îngeri Mc 
8, 38; luda 1, 14; IV. Hastosul 
Le 1,35; FA 4,27 şi 30, V. 
Dumnezeu In 17, 11; Ap4,8; VI. 
&YLov, Ov, TO = lucru sfinţit, de 
unde:Sfânta”, Sanctuar Evr 9, |; 
Ia plural ră Apa, TÂv div, 
[locurile] sfinte (Sanctuarul) Evr 
3,2; 9,24; 13,11; ăpha &yiov 
„Sfânta sfintelor” Evr 9, 3; VII: 
01 pot, ov, sfinţii (> creştinii) 
FA 9, 13; Rm 8,27; 2Cor 1,1; 
VIII. sfinţii (= îngerii) | Tes 3, 13; 
2 Tes 1, 10 


GPOTNG, NTOG, 1] - sfinţenie 2 Cor 
1, 12; Evr 12, 10 

&poovvn, ns, î - sfinţenie Rm 
1,4; 2 Cor 7, |; 1 Tes 3, 13 

AKAI], mg, 1 - braţul (îndoit) Le 
2, 28 

ĂyKIOTpov, Ov, 70 - undiţă, cârlig 
de undiță Mt 17, 27 

&ykbpa, ag, 1] - ancoră |. prop. 
FA 27, 29; Il. fig. Evr 6, 19 


&yva$og, ov - (postav) neprelucrat, 
neuzat, nou Mt 9, 16 

&yveia, og, 1] - curăţie 1 Tim 4, 12; 
S,2 

dyvito - aor. Tjyvioa, perf. 
Tiyvika, pas. 20r. îyvto0nv, pert: 
Tyviouou, a purifica, a curăţi, a 
sfinți 1. sens cultic, ritual In 
11, 55; FA 21, 24 şi 26; Il. sens 
moral lac 4, 8; | Pt 1,22; 1 In 
3,3 

dYVLOUOG, 05, 6 - curățire, 
purificare FA 21, 26 

dyvoto - imperf: AYvovv, aor. 
1yvânoa, 1. a fi neştiutor, a nu 
şti, a nu cunoaşte; abs. 1 Tim 
1, 13; Evr 5, 2; nspi Tivog | Cor 
12, 1; 1 Tes 4, 13; bnEp rivog 
2 Cor 1,8; a nu şti că: Gri Rm 
1, 13; 1 Cor 10,1; Il. anu 
cunoaşte FA 13, 27; 17, 23, Rm 
10, 3; 2 Cor 6,9; Gal 1,22; IH. 
a nu înțelege Mc 9, 32; Lc 9, 45 

dYvONUA, ATOG, TO - greşeală 
făcută din neștiință Evr 9, 7 


1 


dyvoLa, AG, 1 - neștiinţă, 
necunoştință FA 3, 17; 17, 30; E£ 
4,18; 1LPt 1,14 

&Yv6g, Ti, Gv - curat, neprihănit 1. 
persoane? Cor 7, 11;1 Tim 5,22; 
] In 3, 3: IL. Jucrurilac 3, 17; 1 Pt 
3,2 . 

AYVOTNG, NTOG, 1] - curăţie 2 Cor 
6,6 

&yvâg - ady. cu gânduri curate, în 
chip cinstit Fil 1, 17 

dyvooia, &G, Ti - neştiință, 
necunoaştere | Cor 15, 34; | Pţ 
2, 15 

AYvEGTog, Ov - necunoscut FA 
17, 23 

ayopă, âg, îi - piaţă publică, loc 
de întrunire, piață Mt 11, 16; Me 
12, 38; FA 16, 19 

Gyopdl - a0r. 1yăpaoa; pas. aor. 
Tyopdoânv, pert Pyopaopat, 
I. a cumpăra (cf ăyopa) (țarină, 
ogor) Mt 27, 7; (sabie) Le 22, 36; 
(pâine) + gen. pretului Me 6, 37; 
II. a cumpăra persoane, sclavi, a 
răscumpăra + gen. prefului | Cor 
6,20; 7,23; 2;Pt2, 1; Ap 5,9 

dyopariog, ov - 1. om fără căpătâi, 
om de rând, vagabond FA 17, 5; 
II. subînt. muEpars: zile de 
audiență; subînt. ovvodor: 
audiențe, adunări de judecată 

dypa, ag, i - |. acțiunea de a prinde 
peşte, pescuit Le 5, 4; II: peştele 
(prins), prinderea peştetui Lc 5, 9 
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dypăuuarog, ov - analfabet, 
necultivat, fără carte, neştiutor 
FA 4, 13 

Gypavito - a trăi pe câmp, a-şi 
peirece noaptea pe câmp, a sta pe 
câmp Le 2,8: 

GypEvo - aor. Typeboa, a prinde 
(vânatul), a prinde în cursă Mc 
12, 13 

dypitiaog, ov - |. adj de măslin 
sălbatic Rm 11, 17; IL. subst. £4 

" dypi&iatiog măslin sălbatic Rm 
11,24 

&ypvog, d, ov - sălbatic Mt 3,4; 
Mc 1, 6; luda 1, 13 (de /J20yp6g 
= țarină, ogor, câmp) 

'Avpirrag, a, 6 - I. Aprippa ll (10 
î.d.H. - 44 d.H.) numit doar 
Herodes (Irod) FA 12,1 sg; Il. 
Agrippa II (27 - 93?) FA 25, 13; 
26, 32 

dypăg, 06,6 - |. țarină, câmp, ogor 
Mt 24, 18; Me 13, 16; IL. țarină, 
proprietate Mt 13, 24; FA 4, 37; 
III. (a pl) sate Mc 5, 14; 6, 36 
şi 56; Le 8, 34 

AYPorvEa - |. a veghea, a 
priveghea Mc 13, 33; Le 21, 36; 
[I. a veghea, a priveghea cu un 
scop lg mi, Ef6, 18; a veghea, a 
priveghea pentru cineva (ceva) 
wr&p Tivog, Evr 13, 17 

AYporvia. ag, 1 - priveghere, 
veghe 2 Cor 6, 5; 1, 27 

dyo - imperf 1yov, viii. dEO, 
aor. 2. yayov, 10 £ Grpayeiv; pas. 
viit. dxOoouat; aor. xOnv, |. 


a duce, a aduce Mt21, 7; În 8, 3; 
FA 20, 12; II. a conduce, a însoți 
(Ja prop. și la fig.) FA 11,26; 
17, 15; 2 Tim 4, 11; (Ag) Rm 
2, 4; 8, 14; 2 Tim 3, 6; Evr2, 10; 
III. a escorta (un prizonier, un 
condamnat) Lc. 22, 54; FA 6, 17; 
IV. a petrece (timpul) Lc 24, 21; 
FA 19, 38; V. intr a merge spre, 
„a merge la Mc 1, 38; In 11,7; 
1115 
Ayo, fig. 1 - comportare, purtare, 
conduită, mod de viaţă 2 Tim 
3, 10 
dy6v, Gvog, 6 - concurs atletic 
(luptă, întrecere) Evr'21j 1; 
bătălie, luptă împotriva piedicilor 
Fil 1, 30; Col 241; 1 Tes 2,3; 
1 Tim 6, 12; 2 Tim 4,7 
dyovia. ag. îi - luptă, de unde 
zbucium sufletesc, nelinişte, 
îngrijorare, groază, nelinişte 
interioară, agonie Lc 22, 44 
ayoviGouor - pert 4yăvionour |. 
a se întrece (cu), a concura 
(alături de cineva); 0 
dyoviCOnevog: concurentul 
1 Cor 9, 25; II. a lupta, a se lupta 
In 18, 36; Col 1, 29; 4,12; 1 Tim 
6, 12; 2 Tim 4, 7; Ul. a se lupta 
pentru (cu n£) Le 13, 24 
'A5du, 6 - Adam, omul (edr DIN 
de la NIN adamâ > pământul) 
tradus prin goikog = de pământ, 
de lut 1 Cor 15, 48) 


a5dravog, ov - fără plată, gratuit, 
care nu costă nimic l Cor 9, 18 

'A66i sau 'A66ei, 6 - Addi Lc 3, 28 

a5eA ți, îs, n - L. soră Mt 13, 56; 
19, 29; II. fig. soră (în Hristos) 
Rm16; 141 Por 159,5. Film 
1,2; lac 2, 15 

G5eiț6g, 06, 6-1. frate Mt 1,2; 
1, 11; 4, 18; In 1,41; 2,12; 11. 
fie: Mt.12, 30; Mo 3, 35: Le 
6, 41; In 20, 17; Rm 8, 29; III. 
frate de seminție FA 2, 29; 3, 22; 
Rm 9,3 

d6eAi$orns, nrog, 1 - (sens 
colectiv) frăţie, frățietate, 
totalitatea fraților, comunitate 
1 Pi 5.9 

d&miog, ov - L. care nu poate fi 
recunoscut, care nu poate fi pus 
în evidență, care nu se vede Lc 
11, 44; II. nelămurit, neclar, 
confuz, vag 1 Cor 14,8 

A6mASTng, nrog, îi - l. caracter 
nesigur; II. ceea ce este rău 
asigurat sau pus la adăpost; III. 
nesiguranţă,  nestatornicie, 
precaritate 1 Tim 6, 17 

d5TAg - adv. la întâmplare, fără 
să ştii unde 1 Cor 9, 26 

dSnuovea - (de Ja a5Tuov = 
îngrijorat, agitat) a se îngrijora, 
a-şi face griji, a se mîhni Mt 
26, 37; Mc 14, 33; Fil 2,26 | 


d5ng, 05, 6 - Hades, lumea 
subpămînteană, locuința morților 
Mt 11, 23; 16, 18; Lc 10, 15; 
16, 23; FA 2, 27; 2, 31; 1 Cor 
15, 55; Ap 1, 18,6, 8;20, 13-14 


dă Kkpirog, ov - neîndoielnic, 
nediscutabil, fără echivoc, 
nepărtinitor, obiectiv lac 3, 17 

GSA EuTog, Ov - fără întrerupere, 
neîncetat, necurmat, continuu, 
statornic Rm 9, 2; 2 Tim 1,3 


Gâodeinoc - adv. fără încetare, 
neîncetat Rm 1,9; 1 Tes 1,2; 
VE, a RN A 

a5ta$Bopia, ag, i - starea a ceca 
ce nu este stricat sau amestecat; 
neschimbare; puritate, integritate 
(> d$Bopia, ag, 1) Tit2, 7 (var) 

AÂKEO - a0r. 46iK00; pas. aor. 
T5ik10nv, |. a fi nedrept, a 
săvârşi o nedreptate, a fi vinovat 
FA 25, 11; Col 3, 25; Ap 22, ll; 
II. a face rău cuiva, a vătăma + 
ac. Mt 20, 13; Le 10, 10; FA 
7, 24 şi 26; Ap 2,11 

ASiKNuO, ATOG, 76 - |. delict, vină, 
daună FA 18, 14; 24,20; 11. 
nedreptate Ap 18, 5 

adika, ag, 1] - |. nedreptate, vină, 
greşeală 2 Cor 12, 13; Evr 8, 13; 
[I. nedreptate, răutate Lc 18, 6; 
Rm 1, 18; 2,8; 9, 14 

d5ikog, ov - nedrept, rău Mt 5, 45; 
Le 16, 10; FA 24, 15, 2Pt 2,9 
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dâikag - adv. în chip nedrept, pe 
nedrept 1 Pt 2, 19 

"A6peiv - Admin (var) Le 3, 33 

A56KIuog, ov - nepus la încercare, 
fâră judecată, recunoscut 
incapabil, respins, netrebnic, 
dezaprobat Rm 1, 28; 1 Cor 
9, 27; 2 Cor 13, 5-7, Tit 1, 16; 
2 Tim 3, 8; Evr 6,8 

d6oiog, ov - neprefăcut, fără 
vicleşug, curat | Pt 2,2 

"ASpauvTInvoc, Ti, Ov - din 
Adramyttium (port al Mysiei, 
situat în golful cu acelaşi nume, 
în faţa insulei Lesbos) FA 27, 2 

'Apiag, ov, 6 - Marea Adriatică 
FA 27, 27 

46porng, nrog, îi - vigoare, de 
unde dărnicie, strângere de daruri, 
sumă mare 2 Cor 8, 20 

AÂvvVATED - viil. -roo, a fi cu 
neputinţă Mt 17, 20; Le 1, 37 

aÂVWvarog, ov - slab, nevolnic; |. 
sens fizic. neputincios FA 14, 8; 
II. sens morat neputincios, slab 
Rm 15, |; II. imposibil, cu 
neputinţă, irealizabil Mt 19, 26; 
subst. ceea ce este cu neputinţă 
Rm 3, 3; d5VvaT6v (Eoriv) + inf 
= este cu neputinţă ca...Evr 6, 4 

45 - a cânta Ef 5, 19; Col 3, 16; 
Ap 5,9; 14,3, 15,3 

dei - adv Î. totdeauna, pururea, 
mereu 2 Cor 6, 10, 1 Pi3,15;1H1. 
dintotdeauna, de totdeauna, 
veşnic Tit 1, 12; II. ca totdeauna 


din nou Me 15,8; FA 7,51; 
2 Cor 4, 11; 2Pt 1,12 

dETOG, 06, 6 - [. vultur, acvilă, 
simbol al fiinţei cereşti, reprezintă 
pe Evanghelistul loan Ap 4, 7; 
12, 14; IL. vultur, pasăre 
răpitoare, lacomă Mt 24, 28; Lc 
17,39 

dGvuog, ov - fără drojdie, fără 
plămădeală, fără aluat Mt 26, 17; 
Mc 14, |; 14, 22; Le 22, |; 22, 7; 
FA 12, 3;,20,6; 1 Cor5, 7-8 (cu 
Cum și Gu da) 

'ACop, 6 - Azor Mt, 13 

"ACoTog, ov, 6 - Azot sau Asdod, 
cetate a filistenilor FA 8, 40 

an5ia, ag, 1) - aversiune, silă, 
dezgust, dușmănie, neînțelegere, 
ceartă Le 23, 12 (var) 

drip, aâpog, 6 - aerul (pe care îl 
respirăm) FA 22, 23; 1 Cor 9, 26; 
Ef2, 2; Ap 9,2 

dOavacia, ag, 1] - nemurire | Cor 
15, 53 - 54; 1 Tim 6, 16 

G0£urrog, ov - (cf QEuug = lege; 
GEuig Eori = este îngăduit), 1. 
interzis, neîngăduit, ceea ce nu se 
cuvine FA 10, 28; Il. fără lege. 
fără ordine, de neiertat, mârşav 
1 Pt 4,3 

dOeog, ov - fără Dumnezeu Ef 
2, 12 

d6eouog, ov - (de la 9sou6g, 6 - 
ceea ce este stabilit, lege, normă, 
precept, cf riOnpur, Eug), 
nelegiuit, fără de lege, dezmăţat 
2 Pt 2,7; 3, 17 


dOerea - |. a lăsa deoparte, a 
lepăda, a respinge, a călca Legea 
Mc 7, 9; Gal 2,21; 1 Tim 5, 12; 
Exvr 10, 28; Il. a respinge, a nu 
recunoaşte, a înlătura, a defâima, 
a nesocoti In 12, 48; 1 Tes 4,3; 
luda 1, 83 

ABErmog, eo, | - (dQeroc= fără 
loc), ÎI. abrogare, desființare (a 
legii) Evr 17, 18; IL. abolire, 
ştergere (a păcatului) Evr 9, 26 

"Ava, Gv, ai - Athena FA 
17, 15; 1 Tes 3,1 

'AOnvatog, &, ov - atenian FA 
17,21 -22 

GOA to - a lupta (la jocurile atletice) 
2 Tim 2, 5 

&0inoig, eog, 1) - luptă, întrecere 
(atletică); Ag. + împotriva + gen. 
Evr 10, 32 

dBpoitlo - pas. part. perf. 
npotiouEvog, a aduna, a uni, a 
se întruni Le 24, 33 

dOvuEo - a-şi pierde curajul, a fi 
descurajat, a-şi pierde nădejdea 
Col 3,21 

dog, ov - nevinovat Mt 27, 4; 
(AO + gen. după ebr: nevinovat 
de) Mt 27, 24 

aâyetog, a, ov - (de a 0, aydg 
= capră), de capră Evr 11, 37 

AipaAdg, 00, 6 - țărm Mt 13,2; 
In 21,4; FA 21, 5; 27, 39 - 40 

AWpOnTLog, A, ov - egiptean FA 
7, 22; 7, 24; 7, 28; 21, 38; Bvr 
11,39 
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Alyonroc, ov, 1 - Egipt Mt 2, 13 
- 14; FA.7,9 etc, 

ai5oc, ov - (de Ja dei), veşnic 
(hărăzit să dureze veşnic) Rm 
1, 20; Tuda 1, 6 

ai6wg, o6g, 1) - 1. sfială, bună 
cuviință, decenţă, discreţie, 
pudoare 1 Tim 2, 9; Il. respect 
Evr 12, 28 

AiBiovy, onog, 6- etiopian FA 8, 27 

aia, diuorog, TO - |. sânge Me 
5, 25; In 19, 34; oăpE ko oripa 
(= omul natural) „carnea şi 
sângele” Mt 16, 17; 1 Cor 15, 50; 
Gal 1, 16; sângele vărsat prin 
crimă Mt 27, 4; 27, 25; Le 
11, 50; FA 18,6; Rm 3, 15; Evr 
12, 4; |. sânge ispăşitor Evr 9, 7; 
sângele lui Hristos Ef 1, 7; Evr 
9,12;sângele legământului (nou) 
Mt 26, 28; în 6, 53 (vechi) Evr 
920 

QinaTeKxvGia, ag, 1] - (yta = a 
vărsa; cf. EKXEo) acţiunea de a 
face să curgă sânge, curgere de 
sânge, vărsare de sânge Evr 9, 22 

aiuoppoco - a suferi de pierdere 
de sânge Mt 9, 20. 

Aivtag, ov, 6 - Eneas FA 9, 33 - 
34 

AIVEGIG, SO, 7] - laudă Byr 13, 5 

aivea - a lăuda, a înălța laudă 
cuiva Le 2, 13; 2, 20; FA 2,47; 
Rm 15,1! 

aiiviyua, &Tog, 76 - (lucru exprimat 
în chip neclar, de la oâvisopai, 
de la atvog, cu primul sens = 
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povestire) ghicitoare, enigmă 
1 Cor 13, 12 

aivog, ov, 6 - laudă (în public) Mt 
21, 16; Le 18,43 

Alvov, îi - Ainon (Enon), locul 
unde boteza Ioan Botezătorul In 
3, 23 

Gipeotg, eac, 1] - (alegerea unei 
idei, idee aleasă, opinie) |. erezie, 
eres (opinie care se îndepărtează 
de adevărata doctrină) 2 Pt 2, |; 
II. sectă, școală: farisei, sadduchei 
FA 5, 17; 15, 5; 26, 3; creștini FA 
24, 5; diferită FA 28, 22; IL. 
împărțire, dezbinare, vrajbă (Ja 
Sf. Ap. Pavel) 1 Cor 11, 19; Gal 
5, 20 

aiperiGo - ao. Aprruoa, a alege 
Mt 12, 18 

QIpETiKOG, 1], Ov - eretic Tit 3, 10 

apt - act. doar în compuşi: vit. 
aiprioa, aor. 2. eîdov; pert n 

“pnka,; formă simplă numai la 
med: viit. aipioopot, a0r 2. 
ETAGunv şi etiăunv, act. a lua; 
med. a alege 2 Tim 2, 13; Evr 
11,25 

Alp - virt. dp, a0r. Apa, mper. 
Gpov, inf &pau, perf. pKa; pas. 
Viir. ăpOioouar, aor. %pOnv, 
pert îipuat, |. a se scula, a ridica 
Mt 9,6; Ap 10,5; 18,21; I]l.a 
ridica , a înălța (ochii) In 11,41; 

ie. In 10, 24; UI. a duce, a purta, 

a transporta Mt 4, 6; (crucea sa) 
Mt 11,29; IV. a lua, a ridica Mt 
14,20; In 2, 16; a nimici, a omori 
In 19,5 


aioGdvouat - aor. 2. 1o06unv, 
a pricepe, a-şi da seama, a 
înţelege. Le 9, 45; (com. aor.) 

aio?noig, coc, Ti - pricepere, 
înțelegere Fil 1,9 

aio?nriptiov, ov, 76 - Japl: 
simţurile sau simţ moral Evr 5, 14 

ALOXpoKkEpâTic, Eg - agonisitor de 
câştig urât, lacom în chip ruşinos, 
hrăpăreț, ahtiat de câștig 1 Tim 
3,3; 3,8; Tit 1,7 

atoxpoxep5c - av pentru câştig 
urât, din interes (folos), josnic 
1 Pt 5,2 

ailoxpoioția, ag, 1 - cuvânt de 
ruşine, grosolănie, mojicie; limbaj 
trivial, josnic Col 3, 8 

aloXpoş, a, 0v - |. ruşinos, 
blamabil, urât Tit 1, 11|; |. 
A1OYpĂv EoTi Tivi = este ruşinos 
pentru cineva 1 Cor 11, 6; 14, 35; 
Ef5,12 

ALOXPOTNG, NToG, 1] - vorbe de 
ruşine Ef 5, 4 

aioxWvn, ns, 1] - |. ruşine, ocară 
Lc. 14,9; 2 Cor 4,2; Eyr 12,2; 
II. ruşine (în sens sexual) Fil 
3, 19; Iuda 1, 13; Ap 3,18 

QioX Evo - med, pas. AVI YIVONOLI, 
Viit. atOXvvOnoouat, aor. 
HoxvOnv; cor. aiogvvOG, a-i 
Î ruşine, a se ruşina, a (se) înroşi 
Lc 16, 3; 2 Cor 10; 8; Fil 1,20 

Aire - a0r. Tjrnoa, a cere, a cere 
de la cineva: G7r6 sau noapdTivog 
FA 3, 2; rZac.: a cere ceva-de la 
cineva Mt 7, 9; In 16, 26; lac 1,6 


&iTNuO, ATOG, TO - cerere Le 
23, 24; Fil 4,6; l In 5, 15 

oiriat, ag, 1] - I. cauză, pricină, 
obârşie Lc 8, 47;. FA 22, 24; 
2 Tim 1, 6; II. vină, greşeală, 
delict n 18, 38; 19, 4; FA 23, 28; 
III. învinuire, acuzare, reproş, 
plângere FA 25, 18 

airioc, a, ov - l. za. făptaş, autor 
'Evr 5,9; 2: 176 alriov - vină, 
reproş, învinuire, greşeală Lc 
23, 4; 23, 14; 23,22: UL. motiv 
FA 19, 40 

GiTIOLA, ATOG, TO - învinuire FA 
5267 

aigvisiog, ov - (ai$vng adv = pe 
neaşteptate, subit), neaşteptat, 
subit, neprevăzut, fără de vește Le 
21, 34; 1 Tes. 5,3 

aixuaiooia, aG,:1j - robie, 
robime, captivitate Ef 4, 8; Ap 
13, 10 (v. cuvântul următor) 


AiXUAĂAOTELO - a0r. 1 
"uaidiitevoa |. + otxuoAotav 
după expresia ebraică 7 nau a 
captura prizonieri („a robi 
robime”) Ps 68 / 67, 19; 2 Par/2 
Cron 28, 17. O construcție 
ebraică uşor confundabilă este 
ma 2 „a pune lucrurile la locul 
lor ca înainte, a restabili toate 
lucrurile” Ef4, 8; LL. „a robi”, a 
captiva, a cuceri, a fermeca 
(femeiuştele), a subjuga, a înrobi 
2 Tim 3, 6 (var;) (temeiuștele), a 
-subjuga, a înrobi 2 Tim 3, 6 (var) 
aixuaiorilo - pas. viit. - 
To8roouai ]. a aduce în robie 
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Lc 21, 24; Il. a face rob Rm 
7.23; 2 Cor 10, 5; 2% th.3,6 
(var) | 

aixuăAaToG, 0, 6 - (de Iaaixuii 
= lance şi GAOKOUOLL, 201. BOA 
= a îi prins, a fi capturat, a fi luat 
prizonier, rob), rob, captiv, 
prizonier Le 4, 18 

aidv, aiâvog, O - L. secol, veac, 
epocă, timp, eră Mt 13, 22; Il. 
timpul (fără capăt), veşnicie, 
„veac” FA 3, 21; 1 In 2, 17, Il. 
expresii: 6 otv utili ov = timpul 
(veacul) care va veni, veacul viitor 
Le 20, 35; Evr 6, 5; 6 aiobvo5rog 
= veacul acesta, timpul prezent, 
această „lume” Le 16, 18; 1 Cor 
1, 20; 2,6; dr” aivog (££ 
aivog) = din veac, din veşnicie 
FA 15, 18; npo aivog = 
dintotdeauna, mai înainte de tot 
veacul luda 1, 25; etic 7ăv aiva 
= în veac, pentru veşnicie În 
14, 16; /a pl. sic 10v6 aiva = 
în veci M16, 13; eg rodg aiva 
16v aidvov = în vecii vecilor, 
pentru veşnicie, pentru totdeauna 
Rm 16, 27; Ap 5, 13; IV. iume Ef 
2, 2; Col 1, 26; 1 Tim 1, 17; Evr 
l-a 

aioviog, ov - (uneori £. -ia) adj, 
veşnic: L. fără început Rm 16, 25; 
fără îuceput şi fără sfârşit Rm 
16, 25; Evr 9, 14; IN. fără sfârşit 
Mt 19, 16; In 3, 16; Evr9, 12 

dxaBapoia, ag, 1] - necurăţie |. 
fizică şi rituală Mt 23, 27, Îl. 
morală Rm 1, 24; 2 Cor.12, 21]; 
Gal 5, 19; 1 les 4,7 
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dka0dprns, Tnros, îi =ra 
&kadBapro, - necurăţii Ap 17,4 
(var, pentru 7ă dxadGapra 
Tfic...) 

dkaGaprog, ov - necurat Î. fizic: 
a) animale FA 11, 6.8; Ap 18,2; 
16, 3 cf. Ly 11 uz alimentar; b) 
mort, oase Mt.23,27 cf. Num 19, 
11-22; Il. moral: nesfânt, păgân 
a) spirite (asociate cu animale) 
Me 5, 13, Ap 16, 13;,18,2 b) 
oameni Ef 5, 3.5; 1 Cor 7,14c) 
lucruri 2 Cor 6, 17, Ap 17,4, 
cf Lv5, 2-3; 13 52,11 şi 65, 3-3; 
66, 17 

dkaiptouau - a nu avea prilejul, 
a-i lipsi ocazia Fil 4, 10 

dkaipog - adv. la timp nepotrivit 
2 Tim 4,2 

dkokog, ov - 1. fără răutate Rm 
16, 18; Il. nevinovat Evr 7, 26 

dkovOa, mg, 1i - spin, mărăcine, 
rug, tufiş cu ghimpi Mt 7, 16; 
27, 29; Mc 4,7, Le 6,44 

akdvBivog, n, ov - de spini Me 
15, 17; In 19,5 

dkoprog, ov - neroditor; 
nefolositor Mt 13, 22; Mc 4, 19; 
1 Cor 14, 14; Bf5, 11; Tit3, 14 
2 Pt 1], 8; luda |, 12 

GKOTOYVAGTOG, OV - ireproşabil, 
fără prihană, fără cusur, care nu 
poate fi blamat "Tit 2, 8 

AKATOKGALTTOG, Ov - descoperit, 
neacoperit Cor 11, 5 şi 13 





AKOTĂKpPirog, ov - nejudecat, fără 
judecată, necondamnat FA 
16, 37, 22, 25 

GKOTĂALTOG, Ov - nepieritor, care 
nu poate fi distrus Evr 7, 16 

d KATĂTALOTOG, OV - (var. - 
nOĂOTOLG = nesățios, de Ja răd. 
raTEouai = a mânca, cf. lat. 
pascor, fi. (re)paitre), care nu 
încetează, neîncetat, fără sfârşit 
+ gen. 2 Pt 2, 14 

GKATAOTAOIAL, AG, 1] - |. răzmeriţă, 
răscoală, tulburare Lc 21,9; 
2 Cor 6,5; 12,20; Il. 
neorânduială, dezordine 1 Cor 
14, 33; lac 3, 16 

AKATĂGTATOG, Ov - nestatoric, 
schimbător lac 1, 8 

AKOATĂOXETOG, OV - de nestăpânit, 
care nu poate fi domolit lac 3, 8 
(vaz) 

“Axei5audy - Hakeldama = 
„țarina sângelui” Mt 27, 8; FA 

„1:19 

GKEpa0g, ov- . nepătat Fil 2, 15; 
II. curat, nevinovaţ Mr10, 16; Il. 
neatins, teafăr, pur Rm 16, 19 

GKkinvIiG. Eg - care nu se îndoaie, 
neclintit Evr 10, 23 

akudlo - a0r. Tikpuaoa, a fi copt, 
a se coace Ap 14, 18 

aKkuriv - adv. (ac. de la kuri = 
vârf, punctul cel mai înalt, 
momentul potrivit, prilej), până 
acum, încă Mt 15, 16; Evr 5, 13 
(var.) 


dori, fig, i - L. auz Mt 13, 14; 


FA 28, 26; 1 Cor 12,17; 1. 
ureche Mc 7, 35; FA 17, 20; Evr 
5, 11; Il. veste, zarvă, zvon, 
vâlvă, faimă Mt 4, 24, 14, 1; Me 
1,28; 13,7; IV. ascultare (a 
cuvântului), propovăduire, 
predică In 12, 38; Rm 10, 16; 
1 Tes 2, 13; Evr 4,2 


dkoiovBEo - aor. MKOAOLTNOA, 


a însoţi, a urma pe, a merge cu, a 
veni după + dat; jiETa + gen; 
Grioo + gen. |. în sens prop.: a 


„urma pe cineva Mt 4,25; 8,1; 


2109; MC 3 735, 24; Le 1,9 în 
1, 37; 6, 2; FA 12, 8; 1 Cor 10,4; 
II. în sens fig.: Ap 14, 3; 18,5; 
III. a urma pe lisus, în sensul de 
a fi ucenicul Lui Mt 9,9; Mc 
1,18; Lc 5,11 


GKOVO - a auzi, a asculta [. sens 


prop.: Mt 13, 16; Mc 4, 23; rac. 
a auzi glasul In 3,8; FA 22,9; 
GKoVew ri rivog = a afla ceva 
de la cineva FA 1,4; Ex 1ivog 
2 Cor'12, 6; apă Tivog In 8, 26; 
FA 10, 22; cu complementul în 
gen:: OKOLELV TivOg = a auzi ceva 
In 5,25; FA 11,7; a auzi pe 
cineva Mc 14, 58; IL. a afla (o 
veste), a fi informat despre, a auzi 
vorbindu-se despre (aceeaşi 
construcție ca la sensul prop.) Mt 
li 2cal. 1933 la. 11 Cu 
Ori= că Mt 2,22; cu 1af FA 
7, 12; Ul. a asculta pe cineva + 
gen. Mt 17, 5; Lc 9, 35; 16,29; 
În 10, 8; FA 3, 22; IV: a înţelege 
1 Cor 14,2 
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Gkpaoia, og, Ti - (de Ja «porrţg), 
lăcomie, necumpătare, lipsă de 
sațiu Mt 23, 25; neînfrânare 
1 Cor 7,5 

AKparTig, Eg - neînfrânat, care nu 
este stăpân pe sine 2 Tim 3, 3 

dKpaTog, ov - (Kepoăvvour = a 
amesteca), neamestecat, pur Ap 
14, 10 

dkpifera, ag, 1 - respect 
conştiincios față de... FA 22, 3 

aprig, Ec - exact, precis, strict, 
sever, riguros ( superi.) FA 26, 5; 
(comp. n. adv.) cu mai multă 
exactitate, mai cu de-amănuntul 
FA 18, 26; 23,15 

dKpipoo - aor. Tixpiooa, a face 
cu exactitate, a duce la bun 
sfârşit, a se achita de o obligaţie, 
a şti cu exactitate; a întrebă cu 
precizie, a cere în chip lămurit Mt 
2.7; apa Tivog = a afla de la 
cineva Mt2, 16 

dkpifg - adv. cu de-amănuntul, 
în chip conştiincios, cu exactitate 
Mt 2, 8; Lc 1,3; FA 18,25; Ef 
$, 15 (cu grijă), | Tes 5,2 

ăxpig, i50g, 1] - lăcustă (mâncată 
proaspătă, uscată sau făcută 
făină) Mt 3, 4; Ap 9, 3; 9,7 

GKpOATTIPtov, Ov, 76 - sală de 
judecată, sală de audienţe FA 
5 ERĂ TI | | 

dkpoarrig, 06, 6 - (kpoaouat 
= a asculta), ascultător, care aude 
Rm 2, 13; lac 1,22 - 25 
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dikpofivaria, ag, 1i - IL. prepuţ FA 
11, 13; 1 Cor 7, 18; Il. sens 
derivat: netăiere împrejur, starea 
celui care nu este tăiat împrejur 
Rm 2, 25; Gal 5, 6; Col 2, 13; III. 
sens colectiv. cei netăiaţi 
împrejur, păgânii Rm 3, 30; Gal 
2,7; Col 3, 11 

dkpoyowaiog, a, ov - unghiular 
(piatra din capul unghiului, pe 
care se înalță construcția) Ef 
2,20; 1 P12,6 

dkpobiviov, ov, 15 - pradă (de 
război), primele roade Evr 7, 4 

&kpog, a, ov- care se află la capăt, 
extrem; n. TĂ dkpov: vârf, capăt, 
înălțime Lc 16,24; Evr 11,2]; 
margine (a cerului, a pământului) 
Mt 24, 31; Mc 13,27 

'AKVJaG, ov, 6 - Acvila, soțul 
Priscilei, convertit la Corint FA 
28, 2 sq., Rm 16, 3; 1 Cor 16, 19; 
2 Tim 4, 19 

AKbpOo - aor. Tikipooa, a lipsi 
de valoare, a desfiinţa, a abroga 
Mt'15,6; Mc 7, 13;:Gal 3, 17 

AkmivTeg - adv. fără piedică FA 
pi: că ci 

AKOV, AKOLOA, AKDV = (Ă-Ekov). 
en. OVTOŞ, SG, OVTOG, care nu 
consimte, care nu este de acord 
1 Cor9, 17 (fără voia mea, contra 
voinţei mele) 

didfaotpov, ov, 70 - vas de 
alabastru Mt 26, 7 

aiatoveia, ag, 1 - lăudăroşenie 
lac 4, 16; trufie 1 In 2, 16 


diabeiv, dvog, 6, 1 - şarlatan, 
fanfaron, lăudăros Rm |, 30; 
2 Tim 3,2 

alai - a striga „alala”, a ţipa, 
a scoate un strigăt ritual, a se 
tângui, a răsuna Mc 3, 38 
(bocitoarele), 1 Cor 13,1 
(chimval) 

dAdANTog, ov - de negrăit, de 
nespus, care nu se poate spune 
Rm 8, 26 

diaiog, ov- mut Mc 7, 37; 9, 17 
şi 25 

diag, diaTrog, 76 - (v. Ag) sare 
Mt 5, 13; Col 4,6 

"Aiaooa - v. Aaoaia FA 27, 8 

disițo - aor. tjAzița, a unge M 
6, 17; Lc 7, 38 

Giseig = Gievg 

aiekropoțavia, ag, 1] - cântatul 
cocoşului Mc 13, 35 (indicație 
orară: a treia veghe a nopţii) 

dAEkTOp, opog, 6 - cocoş Mc 
14, 30; 14, 68 

'Aetovâpebg. Ec, 6 - alexandrin 
(locuitor al Alexandriei) FA 6, 9; 
18, 24 

'Ajctavâpivog, Ti, 0v - din 
Alexandria FA 27, 6; 28, ll 

'Aittavâpog, ov, 6 - Alexandru, 
nume propriu purtat de patru 
personaje: |. Mc 15,21; N. FA 
4,6; III. FA 19, 33; IV..1 Tim 
1, 20; 2 Tim 4, 14 

dievpov, ov, 16 - făină Mt 13, 33 





Gera, ag, 7 - adevăr L. adevărul 
Tui Dumnezeu Rm 3, 7; Il. (a 
spune) adevărul Rm 9, 1; [l. 
adevărul absolut In 14,6; Ef 
4,21 

din8svo - a spune adevărul 
(numai la St. Ap. Pavel) Gal 
4, 16; Ef4, 15 

dânOric, E - (d privativ+ rad. Aa, 
cf AavOadva), neascuns |. 
adevărat, sincer; persoane Mt 
22, 16; Mc 12, 14; In 3, 33; Rm 
3,4; lucruri Fil 4, 8; 2 Pt 2, 22; 
II. adevărat, real, autentic În 
6, 55; FA 12,9; | Pt 5, 12 

dAinwvog, Ti, 6v - L. veridic, 
adevărat, sigur, sincer In 19, 35; 
Ap 3,14; 6,10; 16,7; 1H. 
autentic, veritabil, adevărat In 
1,9; 6, 32; 15,1 

di.v 6 - a măcina (doar Ja 
sinoplici) Mt 24, 4l 

adânc - adv. cu adevărat Mt 
14, 33; Mc 14, 70; In 7, 40; FA 
12, 11; 1 Tes 2, 13 

dievc, toc, 6 - pescar Mt4, 18 

Ginevo - a pescui In 21, 3 

Giito - pas. viit. dius8Toopuat, 
a da un gust sărat, a săra 
(totdeauna pas.) Mt 5, 13; Mc 
9, 49 (ct. Ly 2,1-3) 

GiiOYnuO, AToG, 76 - pângărire 
FA 15, 20 


| GAAd - cj. (a nu se confunda cu 


GA dela didog) L. după o 
negaţie indică o opoziție: dar, ci, 
însă: /ocuțiune: 05 uOvoYv... 
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"GAGA kai = nu numai... , ci şi 
Rm 1, 32; 2 Cor 8. 10; Evr 
12, 26; restricție: Rm 14, 20; Îl. 
totuşi, cu toate acestea, cel puţin 
Mc 14,29; 14,36; 1 Cor 9, 13; 

„2 Cor 4, 16; Ul. obiecţie, 

„împotrivire În 7,27; 7, 49; 
gradație: mult mai mult, cu mult 
mai mult Le 12,7; Fil |, 18; 
„ei,bine!” 2 Cor'7, 11 (se va 

“traduce cu ajutorul unui semn al 
exclamării) 

diidsoa - (diAog), vii. 
aiiadEo, aor. ]. Tțdata,, pas. 
vii. didaynoouai |. a schimba 
FA 6, 14; (glasul, tonul vocii) Gal 
4, 20; II. a face schimb, a 
schimba Rm 1, 23; Il. pas. a se 
transforma, a se schimba 1 Cor 
15, 51 - 52; IV. a fi schimbat Evr 
1, 12 

Giiax60ev - adv. de loc, printr-un 
alt loc in 10, 1 

GAAaxo5 - adv. de loc, în altă parte 
Mc 1. 38 (var) 

GAimyopte - pas. a fi spus sub 
formă de alegorie Gal 4, 24 

aiimiovia - ebr în oh = lăudaţi 

: pelahv6), aliluia, aleluia Ap 19, 1 
-6:; 

Giiniov - proa. pers. recipr., unul 
pe altul, unii pe alții Mt 24, 10; 
în 13,34; Lin 3,11 

aiioyeviig, EG - de alt neam, străin 
Lo.17, 18 

did oua - aorfdduinv şi TAGunv 
I.asări FA 3, 8; 14, 10; ÎL. a ţâşni 
(apă) In 4,14 
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Giiog, m, o - altul |. adj. altul, 
diferit, deosebit, altfel In 4, 37; 
1 Cor 15, 39; 11. pron. 6 &iiog - 
celălalt Mt 5, 39; In 18, 16; p? 
In 20, 25; 21,8; 1 Cor 14,29; 
fără articol. Mt 27, 42; ln 7, 12; 
12,29 

GAAOTPIENiOKONOE, OV - care se 
amestecă în treburile aproapelui 
său; spion, delator (?) 1 Pt 4,15 

GAAGTpP10g, A, ov - adj. sau subst. 
Î. care aparţine altuia, străia Rm 
15, 20; Evr 9, 25; IL. străin (ţară, 
călător, armată) Mt 17, 25; Evr 
11.9; 11, 34 

GAl.opvioş, ov - de alt neam, de 
unde păgân FA 10. 28 

die - adv, altfel, de alt fel, în 
mod diferit 1 Tim 5, 25 

dioda - a bate (grâul), a treiera 
1 Cor 9,9; 1 Tim 5,18 

dioyog, ov - 1. fără minte, 
necuvântător (animal, dobitoc) 
2 Pt 2, 12: Iuda 1, 10; IL absurd, 
prostesc FA 25, 27 

GAoTi, 1ic, 1i - aloe (se foloseşte la 
îmbălsămare) In 19, 39 

GAC, &A0g, 6 - (v, diag), sare Mc 
9, 49 

GÂLKOG, 1], Ov - sărat lac 3, 12: 

GÂvrog, ov - care nu este trist 
(mâhnit); /a comp. mai puţin trist 
(mâhnit) Fil 2, 28 

Givog, eog, 1] - lanţ Mc 5, 3; FA 
12, 6; Ef 6, 20; 2 Tim 1,6 

CAVOLTEATIE, Eg - fără folos, 
neprofitabil Evr 13,17 


dida, 70 - alfa, prima literă a 
alfabetului Ap 1, 8; 21, 6; 22, 13 

'Aboriog, ov, 8 - aramaon Halfay 
(Alfeu) [. tatăl lui Levi Matei Mc 
2, 14; IL. tatăl lui Iacov (dintre cei 
12 ucenici; deosebit de Iacov fiul 
lui Zevedeu) Mt 10, 3; FA 1, 13 
(acelaşi cu Clopas?) 

diov, vog, ŢI - arie (de treierat) 
Mt 3, 12 

GÂnE, ekog, 1] - vulpe Mt 8, 20; 
metaforă, vorbind despre Irod Le 
[55.42 

dÂGOLG, EOG, 1] - capturare, 
prindere 2 Pt 2, 12 

ua - |. adv împreună, în același 
timp FA 24, 26; Rm 3, 12, Filim 
1, 22, II. prep. în acelaşi timp, 
împreună cu, odată cu + daf. Mt 
13, 29; 1 Tes 4, 17 

duarig, Eg - neînvățat, neştiutor 
2 Pt 3, 16 

AUAPĂVTIVOG, OV - care nu se 
ofilește, neveştejit 1 Pt 1, 4 

ANAPTĂVO - Viit. AuApTIoo, 
aor. ]. YHOpTov, perf 
Tiuoprnka, a rătăci, de unde a 
se înşela, a săvârşi o greşeală, a 
păcătui Mt 18, 15; In 5, 14, Rm 
5, 12; 1 Cor 7, 28; Evr 10, 26;1. 
cu indicarea persoanei față de 
care se păcătuieşte sic mivo Mi 
18, 2lie. 15, Ra, 44 
2vomOv mivog Le 15, 21; IL. cu 
arătarea consecinţei păcatului 
1 În 5, 16 











GuApTNua, ATOoG, TO - rătăcire, 
păcat, Mc 3, 28 - 29; 1 Cor6, 18; 
2 Pt 1,9 (var) 

duapria, ac, 7 - I. rătăcire, 
greşeală, păcat 1 In 5, 17; nowîv 
&uapriav = a păcătui In 3, 4; 
2 Cor 11,7; dbiEvai rac 
&uapriag = a ierta păcatele Mt 
9, 2; Le 5, 20; Exerw ăpuapriav 
= a avea păcat In 9, 41; II. păcatul 
personalizat Rm 6, 6; 6, 17; 7,9 

dudprbpog, ov - fără martor, fără 
mărturie FA 14, 17 

&puapToidg, 6v - adj. sau subst. 
păcătos Î. adj. Le 5, 8; 24,7; In 
9, 16,11. subst. Mt9, 13; Lc 15,2 

duayog, ov - nebătăios, paşnic 
1 Tim 3,3 

Guido - aor. junoa, a secera lac 
5,4 

aputOvoTog, ov, 1] - ametist (piatră 
prețioasă violetă sau roşie) Ap 
21, 20 

GHEAEO - Viit. -]o0, aor. 
1jutâmoa, a rămâne nepăsător, 
a nu-și face griji, a nu ţine seama 
I. intr Mt 22, 5; Îl. tr + gen. tață 
de, în ceea ce priveşte, cu privire 
la 1 Tim 4, 14; Evr 2,3; 2Pt 
1L2 

Gpueuinrog, ov - fără prihană, care 
este la adăpost de ocară, căruia 
nu i se reproşează nimic Lc 1, 6; 
Fil 2, 15 

Gutunrog - adv. fără prihană, în 
chip neprihănit 1 Tes 2, 10 
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auepiuivog, ov - fără de grijă 1 Cor 
323 di 

dueraGerog, ov - nestrămutat, 
constant, imuabil Evr 6, 17 - 18 


dpuerakivntog, ov - neclintit, 
statornic, constant | Cor 15, 58 

dperautAnrog, ov - fără părere 
de rău, fără regret, care nu dă 
naştere la remuşcări Rm 11, 29; 
2 Cor 7, 10 

AHETOVOTTOG, OV - nepocăit, care 
nu se pocăieşte Rm 2, 5 .- 

Guerpog, ov - fără măsură 2 Cor 
10, 13 şi 15 (adr) 

Aur] - ebr. 3$ adevărat este, aşa 
să fie I. formulă liturgică rostită 
de credincioşi | Cor 4, 16;2 Cor 
1, 20; Evr 13, 21; Iuda 1, 25; Ap 
1, 6; Il. cuvânt care subliniază 
solemnitatea declaraţiei (în 
rostirile lui lisus) In 1, 51; 3,3 

durop, opoc - fără mamă Evr 
A 

AuiovTog, ov - nespurcat, neatins 
de murdărie, neîntinat, curat, 
neprihănit Evr 13,4; 1 Pt 1,4; 

"Ajuva5ăB, 6 - Aminadab, strămoș 

„al ui Hristos (c£ 1 Cr 2, 10) Mt 
1,4, Lc 3,33 

dpupog, ov, - nisip Rm 9, 27; Evr 
11, 12 

Gpuvog, 05, 5 -miel În 1, 29; 1, 36; 
FA 8, 32; 1LPt 1,19 

dpuoii, îs. i - răsplătire, răsplată 
| Tim 5, 4 
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&uneiog, ov, 1 - viţă de vie, vie 
(planta) Mt 26, 29; In 15, l;lac 
3,12; Ap 14, 18 

dUTEAOLPYOG, 05, 6 - Vier, 
podgorean Lc 13,7 


dumeid5v, Gvoc, 6 - vie, podgorie 
Mt 20, 1; Lc 20, 9; 1 Cor 9,7 

'Aprriiacg, ov, 6 - Amplias, numele 
unui roman Rm 16, 8 

dpubvopati - a0r. 3ubvăunv, ă se 
apăra, a se răzbuna pe cineva, a 
plăti cu aceeaşi monedă cuiva 7 
ac. FA 7,24 (subint. Tov 
d5LKoDvTa) 

uite = duțievvopuu 

udiBaiio - a arunca năvodul 
(imreaja) Mc 1, 16 

auțifinorpov, ov, 75 - năvod, 
mreajă Mc 1, 16 (var) 

duțieivvoţur - (sau dubiadţo, 
Guțit(o), a îmbrăca Mt 6, 30; 
11, 8; (part. perf: pas. + Ev + dat. 
= îmbrăcat în) 

'Apuţiro)ug, ec, - Amfipoli, oraş 
din Macedonia FA 17, 1 

duo5ov, ov, 76 - cartier, suburbie, 
răspântie Mc. 11,4; FA 19, 28 
(var) 

Guporepot - pron. amândoi, şi unul 
şi altul Me 9, 17; FA 23,8; Ef 
2014 i 

duounrog, ov - neîntinat, fără 
pată, fără vină Fil 2, 15 (var); 
2Pt 3,14. 

duouov, ov, ză - amom (plantă 
plăcut mirositoare), mirodenie, 
balsam Ap 18, 3 (var) 


Guopuog, ov - . nepătat, neîntinat, 
fără prihană Ef 1, 4; Fil 2, 15; 
Col 1, 22; HI. fără vină, nevinovat 
1 Pt 1,19 


"Auv, 6 - Amon Mt 1, 10 


'Apuc, 6 - Amos. fiul lui Nahum 
Le 3, 25; II. fiul lui Manase Mt 
1, 10; Lc 3, 23 (ss. D) 


dv - particulă care echivalează cu 
“expresiile „dacă este cazul”, 
„eventual” şi care 'se adaugă 
tuturor modurilor (cu excepția 
imperativului). pentru a da 
propoziției un sens ipotetic 
(eventual, posibil), condiţional 
sau general. Se foloseşte: |. cu 
indicativul (impert: sau aor): a) 
într-o subordonată pentru a indica 
repetitia: 6601 ăv pavro abroG 
- toţi cei care se atingeau de El 
Mc 6, 56; b) în principala însoțită 
de o condiționalăpentru a indica 
irealitatea - cu imperl:: ei. Yv 
npoțrirng, Eyivookev dv - dacă 
ar îi prooroc, ar şti Lc 7, 39; Gal 
1, 10; - cu aor: ei EyEvovTo at 
îvvadpusig, rAiat Av... 
HETevonoav - dacă s-ar fi făcut 
minuni, de mult s-ar fi pocăit Mt 
11, 21. ÎI. cu conjunctivul. a) 
într-o re/ativă pentru a indica 
sensul /potetic (eventual)- cu 
viitorulîn principală 6g &v Ec8im 
..« EvoXog EOTau - cel care va 
mânca, va fi vinovat 1 Cor 11, 27; 
- cu prezentul în principală 
(nuanţă de repetiţie): & dy 
EKEîVOG NOL, TADTA Ko 5 Vig 


dvefaddopuatr - 


Guoiag ouă - cele ce face Acela, 
acestea și Fiul le face întocmai În 
5, 19; b) în temporale, av 
suprimă determinarea de timp şi 
indică eventualitatea: vika, dv 
- ori de câte ori 2 Cor 3, 15; 
God div - ori de câte ori 1 Cor 
11,25; 6rav - când Mt 15,2; 
1 Cor 3, 4; bg ăv - cînd, de îndată 
ce Rm 15, 24; 1 Cor 11, 34; £0gc 
div - până când, înainte de a Mt 
10, 11; Lc 9, 27. IIL. cu optativul 
în principale, aproape a dispărut 
în N.T. FA 8, 31; 17,18 


div - contragere din &dv (v. ei) 
cva - prep. + ac., „de jos în sus” |. 


sens local QvG HEGOv - în mijloc, 
între, printre Mt 13, 25; 1 Cor 
6, 5; Ap 7, 17; Îl. sens distributiv 
dvă Snvăptov - câte un dinar 


„Mt 20,9, In 2, 6; &vă u&pog - 


(rând) pe rând 1 Cor 14,27. În 
compuşi, dva adaugă şi o idee 
de întoarcere sau de începere. . 


dvapaBudg, 00,6 - treaptă (a unei 
: scări), mers FA 21, 35 şi 40 
dvafaivo - (pentru timpurile 


primitive, v Baivo) I. a se sui, a 
vrea Mt 20, 17; Mc 6,51; Le 
18, 31; Rm 10,6; Il. /g a se 
ridica gândul, a ajunge (o veste) 
Le 24, 38; FA 21,31 

a0r. 2. 
avefaidunv, a amâna, a lăsa 
pentru mai tîrziu FA 24, 22 


dvafifato - aor ăvefifaca, a 


trage (năvodul, mreaja) Mt 13, 48 
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dvafitna - aor. 1. ăvEBiewa, |. 
a ridica ochii (spre cer), a privi 
spre, cer Mt 14, 19; Mc 7, 34; 
8, 24; Lc 19, 5; Il. a-şi recăpăta 
vederea, a vedea din nou Mt 1], 5; 
Mc 10, 51; FA 9, 12 

dvăBiewig, sg, 1] - recăpătarea 
vederii (faptul de a vedea din nou) 
Le 4, 18 

dvafoda - aor. dveBonoa, a 
„striga Le 9, 38 

dvafoiri, îg. 7 - acțiunea de a 
amâna, amânare FA 25, 17 

GvĂYALOV, OV, TO - (var pentru 
dvayoov şi &voyeov), foişor 
: Me 14, 15; Le 22, 12 

AVAYYEAĂG - Viit. -AyyeA, aor. 
Gvițyyetia, pas. aor. &nyfeâmv, 
i. a anunţa, a vesti, a informa, a 
aduce la cunoştinţă FA 14, 27; 
19, 18; 2 Cor 7, 7; Îl. a predica, 
a propovădui FA 20, 20; 1 Pt 
1,12; ln 1,5 

dvayevvĂe - dor. dVEyEvvnoa, 
pas. perf. AVAYEYEVvnHari, :a 
naşte din nou, a haşte a doua oară 
E Pi dsr 23 

dvapvosko - â citi Mt 12, 5; 

„21, 31; Le 4, 16; FA 8, 30; 2 Cor 
1, 13 

dvaykdla - aor. ÎvĂyKAGAL, pas. 
aor. ivaykaăoOmv, a sili, a 
constrânge pe cineva să facă ceva: 
rival + inf. Mt 14,22; FA 26, îl; 
2 Cor 12, 11; Gal 6, 12 


dvaykaîog, a, Ov - necesar, 
trebuincios I. peste care (de care) 
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nu se poate trece | Cor 12,23; 
dvaykalOv EoTiv + inf. = este 
necesar, trebuie să FA 13, 46; cf 
Evr 8, 3; 2 Cor 9, 5; la comp. Fil 
1, 24, IL. prieten apropiat, intim 
FA 10, 24 

avaykaoTâg - ad. cu silnicie, prin 
constrângere | Pi 5,2 

dvăykn, mg, 1 - |. constrângere, 
silă, necesitate 1 Cor 7, 37; £E 
dvaykng Evr 7, 12 = în chip 
necesar, de silă Filim 1, 14; II. 
strâmtorare, nevoie, constrângere, 
de unde nenorocire, suferință Le 
21, 23; 1 Cor 7, 26; Ul. dvăyien 
(£ori subinț.) = este necesar, este 
inevitabil ca + prop. in£ Mt 18, 7; 
Rm 13, 5; Evr 9, 16 

dvayvopilo - pas. aor. 
dveyvapioOnv, a recunoaşte, Ja 
pas. a se face cunoscut de cineva 
FA 7, 13 

dvăyvacig, 20, îi - citire, lectură 
FA 13, 54; 2 Cor 3, 14; 1 im 
4, 13 

ăvăyo - |. a duce spre înalt, a purta 
în sus, a urca Mt4, |; Le 2,22; 
FA 9, 39; îi. a scula din morţi Evr 
13, 20; III. a aduce o jertfă FA 
7, 41; IV. Ja pas. a ieşi în largul 
mării, a se îmbarca FA 13, 13; 
8.2 211 

dvadeikvoui - aor. dvedeua, a 
alege, a numi Lc 10, 1; FA 1, 24 

dvadeEg, sog, 3 - (Seikvoui - a 

„arăta), arătare, prezentare, 
manifestare Le 1, 80 


dvastxopuai - aor. dveGeEăunv, 
a primi FA 28, 7; Evr 11, 17 

dvasiSeut - a0r. UvE6OKA, part. 
dvaog, gen. -66vrog, a înmâna 
(o scrisoare), a transmite (un 
mesaj), a da FA 23, 33 

vata - a reveni la viață, a învia 
1. Ja propr. Rm 14,9; Ap 20,5; 
II. Ja fe. Rm 7,9; Le 15,24 

dvalnrEe - aor. dvebirnoa, a 
căuta Lc 2, 44; FA 11,25 

d vata vvout - med. aor. 
avetooăunv, a (se) încinge, a-şi 
ridica tunica până la cingătoare 
(la brâu) pentru a ușura mersul 
sau munca | Pt 1, 13 

dvatorvpta - a reaprinde (focul), 
a ațâţa, a aprinde focul 2 Tim 1, 6 

avaGaiiw - aor. 2. dvEOaiov, a 
creşte din nou, a înflori iarăși (ca 
planta primăvara) Fil 4, 10; sens 
îndoielnic: fie intr. a înverzi din 
nou; fie factitiv. a tace să crească, 
a face să înflorească iarăşi (sens 
preferabil) 

dvăGeua, aTog, TO - ceva dat lui 
Dumnezeu spre nimicire (ebi DŢI 
heyrem) |. legământ făcut prin 
blestem, prin anatemă FA 23, 14; 
blestem, anatemă; Il. de unde: 
persoană blestemată 1 Cor 12, 3; 
16, 22; Gal 1,8; III. lucru 
blestemat 

a vaGeuari (o - aor. 
dveGeuarioa, a blestema; a se 
lega cu blestem, a făgădui cu 
blestem, a anatemiza, a pronunța 








un blestem, a pronunţa anatema 
FA 23, 12; 23, 14; 23,21 

dvaGeopta - a privi cu luare 
aminte, a cerceta cu atenție, a 
cerceta punct cu punct FA 17, 23; 
Evr 13,77. 

dvaOnua, «rog, Tă - Lc 21, 5; v 
dvăGeua 

dvaiGear, ag, 1] - lipsă de ruşine, 
de  cumpătare; insistență 
nepoliticoasă, îndrăzneală 
obraznică Le 11, 8 

d VAipEGIG, E0G, 1] - ucidere, 
nimicire, măcel FA 8, 1; 22, 20 

d VOLpPEG - vit. dveAG, aor. 
dveiiov (sau -A0); pas. aor. 
dvnpEOnv, L. a ucide, a omori, a 
nimici, a lua (viaţa), a desființa 
Mt 2, 16; Le 22,2; FA 10, 39; 
2 Tes 2, 8; Il. med. a ua =a 
adopta, a creşte FA 7, 21 . 

dvairiog, ov - fără de vină, 
nevinovat Mt 12, 5 şi 7 

dvoakaGil;o - aor: dvekă Boa, a 
se ridica şi a se așeza (a şedea) 
Lc 7, 15, FA 9, 40 

Gvakeotivil - a (se) înnoi Evr 6, 6 

dvakaLvo - a (se) înnoi 2 Cor 
4,16; Col 3, 10 

AVAKOLVOO1G, EG, 1] - înnoire 
(sens activ) Rm 12, 2; Tit 3, 5 

dVAKOAUTTO - pas: pert. 
A VOKEKOALUHOL, a descoperi, a 
dezvălui, a ridica un văl 2 Cor 
3, 14 şi 18 
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AVOKOĂUNTD - 207: GvEKaAuwWoL, a 
se întoarce, areveni Mt 2, 12; Le 
10, 6; FA 16, 21; Evr 11, 15 

GvĂKEIOLL - a şedea culcat, a şedea 
la masă Mt 9, 10; Mc 14, 18; In 
12, 2; 6 GvaKkEipevog - conviv, 
invitat, oaspete Mt 9, 10; 22, 10 
- 1 


avaKkEțaAaOo - a recapitula, a 
rezuma, a cuprinde în sine Rm 
13,9; Ef1, 10 

_. AVOKĂIVO - VIil. -KÂLVG, a0r. 
AVEKĂLVva; pas. vit. 
dvakitOr Gopo; + aor. 
dvekAi0nv (doar la sinoptici), 1. 
a culca Lc 2, 7; a face să se aşeze, 
a aşeza Mc 6, 39; Il. pas. a se 
culca, a se aşeza Mt 14,19 

AVAKONTO - a0r. &VEKOWaL, a lovi 
pentru a opri, a opri, a întrerupe 
Gal 5, 7 (var) 

avakpato - aor. ]. ăvexpatar, 
aor. 2. dVEKpaYyov, a striga cu 
glas tare, a ţipa Me 1, 23; 6, 49; 
Le 4, 33; 8, 28; 23, 18 

dvokpivo - |. a întreba, a interoga, 
a cerceta FA 12,19; 17,11; 
24, 8; | Cor 10, 25; Il. a judeca, 
a acuza 1 Cor 4, 3; 9, 3; 24,6 

AvĂKpIOIG, EG, 13 - cercetare, 
investigație, examinare FA 25, 26 

dVaKkLĂLO - pas. perf. 
Gvakekiouai, a rostogoli, a 
răsturna Mc 16,4 (var) 

AVOKUTTO - a0r: &VEkbaL, |. sens 
propr a se ridica Le 13, 11; In 
8,7 şi 10; II. sens fig. a prinde 
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curaj, a avea încredere în sine Le 
21;28 

&vaiapuBavo - aor. 2. ăveaBov, 
pas. aor. ăveAriuțOnv, a lua, a 
duce, a purta dintr-un loc în altul 
FA 7,43; E£ 6, 13; LL. a duce cu 
sine, a aduce cu sine 2 Tim 4, ll; 
Il. pas, expresia „a fi înălțat, a fi 
luat la cer, a fi ridicat la cer” = a 
se înălța FA 1, 11; 1 Tim 3, 16 

dvaăinuwig, soc, î - înălțare, 
ridicare (la cer) Lc 9, 51 

GvaiiaK - viit. vaio (2 Tes 
2, 8; var), aor. 1. ăviieca, a 
nimici, a mistui (despre foc), a 
cheltui, a pierde Lc 9, 54; Gal 
5.1 

dvaoyia, ag, 1) - asemănare, 
analogie Rm 12, 6 

dvaioyitouai -  aor. 
dvelopnodunv, a lua aminte, a 
ține seama Evr 12, 3 

dvaiog, ov - fără sare, nesărat, 
lipsit de gust, searbăd Mc 9, 50 

dvVAAOG - acelaşi sens cu 
avaiioxa 2 Tes 2, 8 (var) 

AVAALGIG, ENG, 1] - acțiunea de a 
ridica ancora pentru a pleca; Ja 
fig. moartea.2 Tim 4, 6 

G'vaAdo - a ridica ancora, a pleca, 
a muri, a se întoarce, a dezlega |. 
sens propr. Le 12, 36; ll. sens fig. 
Fiul 1,23 

&vapuaprnrog, ov - fără de păcat 
In 8,7 

dvațuEva - a aştepta cu răbdare; 
+ ac. | Tes 1, 10 


AVauiuvioKA - viit. &VAUVŢOO, 
pas. aor. dveuvio0nv, |. a 
aminti, a aduce aminte cuiva ceva 
zivă ri 1 Cor 4, 17; riva, + inf. 
2 Tim 1,6; IL. pas. a-şi aminti, 
a-şi aduce aminte Mc 11,21; 
14,72; 2 Cor 7, 15; Evr 10, 32 

AvĂLVNGIG, E0g, Ti - amintire, 
pomenire Lc 22, 19; 1 Cor 11,24 
- 25; Evr 10,3 

dvaveda - a înnoi Ef 4, 23 

avavrițo - a-şi veni în fire, a-şi 
redobândi simţurile (ca după 
beţie) 2 Tim 2, 26 

'Avaviag, a, 6 - Anania |. creştin 
din lerusalim, soțul Safirei FA 
5, 1; IL. creştin din Damasc FA 
9, 10; 22, 12; LII. mare preot 
iudeu FA 23, 2; 24, | 

dvavripBn'rog, ov - care nu poate 
fi negat, care este. mai presus de 
îndoială, sigur, cert, de 
necombătut FA 19, 36 

avavripprirog- adv fără îndoială, 
fără împotrivire, desigur FA 
10, 29 

GvOE10g, Ov - + gen, nevrednic de, 
nedemn de 1 Cor 6,2 

avatiwg - adv. cu nevrednicie, în 
chip nedemn |! Cor 11, 27 şi 29 

AvAnavbaIg, eg, 7) - |. odihnă, 
tihnă, liniște Ap 4, 8; 14, 11; ll. 
pace (linişte, odihnă) sufletească 
Mt 11, 29; III. joc de odihnă Mt 
12, 43; Le 11,24 

Avarat50 - 201. AVENOAVLOO, a da 
odihnă, a face să se odihnească 


Mt 11,28; 1 Cor 16, 18; med - 
pas. perf. dvanEnavuai = a se 
odihni Mt 26, 45; 1 Pt4, 14 

civaneiGo - a convinge, a îndemna 
să + inf. FA 18, 13 

Gvănetpog = dvdnnpog 

AVANEUTO - a0r. dVETEWWOL, a 
trimite, a trimite înapoi Le 23, 7; 
23 41:23; 13; FA 25,21: Film 
1,12 

dVAnTSAA - 201. AVETIISNGA, a 
se ridica dintr-o săritură, a sări în 
picioare Mc 10, 50 

dvAnNpog, ov.- neputincios, 
schilod, infirm Lo 14, 13 şi 21 

dvanirio - aor. 2. AvVETEOOv Şi - 
Oa, |. a se așeza, a şedea la masă 
Mt 15, 35; Le 11,37; 14, 10;1l. 
a cădea (la pieptul cuiva), a se 
sprijini (de pieptul cuiva) În 
13,25; 21,20 

GVANÂŢPOO - Vii. -00, â0r. 
avenipoou, a satisface din plin 
(o dorinţă) 1 Tes 2, 16; Il. a 
săvârşi, a face, a împlini Gal 6, 2; 
la med. - pas. a se împlini Mt 
13, 14; UL. a împlini o lipsă, a 
suplini Fi12, 30; 1 Cor 16, 17;1V. 
a ține locul, a înlocui 1 Cor 14, 16 

GAvanoAdynTog, ov - fără cuvânt 
de apărare, fără scuză, Rm 1, 20; 
PATE | 

EvarTUsGa - a0r. AVENTLEA, 2 
desfăşura (un sul), a deschide (o 
carte) Lc 4, 17 (var) 
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GvĂRTE - a0r. &ViwWa, pas. aor. 
dvii$Onv, a aprinde Lc 12, 49; 
FA 28, 2; lac 3, 5 

avapidunrog, ov - fără de număr, 
nenumărat Evr 1l, 12 

dvaVEiGa - 20r. AVEGELOA, a 
zgudui, a scutura, a aţâţa 

" (mulțimea), a întărâta (poporul) 
Mc 15, 11; Lc 23,5 

dvaokevala - a tulbura, a răvăşi, 
a semăna confuzie FA 15, 24 

AvaGNĂ - viit. -OTAOA, pas. a0r: 
dveorăoOnv, a scoate, a trage 
Le 14, 5: EA 11,10 

AvĂOTAOI;, EOG, T] - |: acțiunea 
de a ridica, de a sta în picioare, 
de unde ridicare, înălţare, Le 
2, 34, Il. înviere Mt 22, 23; Le 
14, 14; 20, 33 şi 36; In 11, 25; EA 
1,22 - 23; 1 Cor 15, 12; Evr6,2 

ÎVAOTATĂD - a0r. AVEOTĂTEOA, 
|. a ridica (a fig.), a (se) răscula, 
a (se) răzvrăti FA 17, 6; 21, 38; 
II. a agita, a instiga, a tulbura Gal 
Sa 

GVaGTALpĂA - a răstigni din nou 
Evr 6,6 

dVAGTEVAL - a0r. AVEOTEVALA, 
(+ dat. instrumental Tr 
TVEVua1L), a suspina (cu duhul) 
Mc 8, 12 

dvaoTpEța - pas. aor. 
dveorpăbnv, |. act. a) ta 
răsturna in 2, 15; b) iațz a se 
întoarce, a reveni-FA 5, 22; 
15, 16; IL. pas.: a umbla de colo 
până colo, de undea se comporta, 
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a se purta, a petrece zilele, a trăi 
1 Tim 3, 15; KaAGG = bine Evr 
13,18; 1 P11,17 

dvacTpoțri, Tic, i - purtare, 
comportare, fel de viaţă, viață Gal 
1, 13; Bvr 13, 7; lac 3, 13; 1 Pt 
2 PR 

dvATĂSGOuAL - a compune (în 
scris), a alcătui o istorisire, apune 
în ordine documente pentru a 
povesti... Le 1,1] 

GVOTEAAO - Vii. &vaTeA, a0r. 
dvereiia, pert AVaTETOAKOL, |. 
ir. a face să tăsară soarele Mt 
5,45; LI. 1ntr. a răsări, a străluci, 
a apărea (soarele), a se înălța 
(soarele, un nor) Mt4, 16; 13, 6; 
Mc 16,2; Le 12, 54; Evr 7, 14; 
2 Pt 1,19 

dvariOnui - med. aor. 2: 
dveGEumv, a vorbi, a expune, a 
prezenta, a explica, a lămuri FA 
25, 14; Gal 2,2 

AvVaToAT, fig, T:- L. răsăritul 
(astrelor) Mt 2, 2; Il. răsărit, 
orient, est Ap 7,2; Mi 2, 1; II. 
fig. pentru a arăta venirea lui 
Mesia Le 1, 78 

GvaTpEna - a răsturna, a tulbura, 
a răzvrăti 2 Tim 2, 18; Tit 1,11 

dvatpițo - med. aor. 
a veGpeyounv, pas. aor. 
a verpa $nv, pert. 
avarebpauuoi |. med. a hrăni, 
a creşte (un copil) FA 7, 21, Îl. 
pas..a fi crescut Lc 4, 16; FA 
7, 20; 22, 3 


dvațaive - aor. dvEțava, pas. 
aor. ăvebăvnv, |. a face vizibil 
ochilor, de unde a zări, a vedea 
FA 21, 3; Il. pas. a se arăta, a 
apărea Le 19, 1] 

dvațbEpa - aor. 7. dvriveyka, 
aor. 2. &vIveykov, L. sens propr. 
a urca, a duce sus, a (se) înălța 
Mt 17, 1; Mc 9,2; Le 24, 51; 1. 
termen tehnic. a aduce jeitfă Evr 
7,27; 13, 15; lac 2,21; 1Pt2,5 
şi 24; IIL. a ridica (păcatele) Evr 
9, 28 

dvațovEa - aor. divebavnoa, a 
striga Lc 1, 42 

AVAXLO1G, E0G, 7] - revărsare | Pt 
4,4 

dvaxapte - a pleca, a se duce, a 
se îndepărta Mt 2, 12 - 14, 9, 24 

dvăwvEtg, eg, îi - înviorare 
(termen medical cu referire la 
timpul lui Mesia) FA 3,20. 
Metaforic: uşurare, alinare, 
mângâiere 

dvawiX& - a0r. AvEWvEU, a 
răcori, a îmbărbăta, a încurăja, a 
însufleți 2 Tim l, 16 

dv&pano51011|g, 06, 6 - care duce 
în sclavie, negustor, vânzător de 
oameni | Tim |, 10 

'AvăpEag, ov, 6 - Andrei, fratele 
lui Simon Petru In |, 40; FA 1, 13 

dvâpitouau - med. a fi bărbat 
(vrednic de acest nume) | Cor 
16, 13 

'Avâpovikog, ov, 6 - Andronic, 
rudă a Sf. Ap. Pavel Rm 16,7 





dvâpoțovog, ov, 6 - ucigaș, 
omorâtor de oameni 1 Tim 1,9 

&vEyKAnTog, ov - (de I2 EyKOA&o), 
care nu poate fi chemat la 
judecată, nevinovat, fără de 
prihană 1 Cor 1,8; Col 1,22; 
1 Tim 3, 10; Tit 1,6-7 

dvek5i1|/nTog, ov - de nespus, 
negrăit, care nu poate fi spus în 
cuvinte 2 Cor 9, 15 

dvEKAGANTOG, ov - negrăit, de 
nespus 1 Pt 1,8 

GVEKĂEINTOG, Ov - care nu se 
sfârşeşte, care nu va lipsi, 
neîmpuţinat, Le 12, 33 

dvEKTOG, Ov - (de Ja dvEyouau = 
a suferi, a răbda, a îndura), uşor 
de îndurat Mt 10, 15; 11], 22 şi 24; 
Le 10, 12 şi 14; GvexTOTEpov 
20701 = va fi mai uşor de îndurat 
pentru + gat; Me 6, 11 (var) 

dveieruov, ov - fără milă Rm 
1, 3] 

dvEAcog, ov - fără milă lac 2, 13 

dveuilje - la pas. a fi bătut (mişcat) 
de vânt lac 1, 6 

dveuog, ov, 6 - vânt Mt 11,7; 
24, 31 (cele patru vânturi = cele 
patru puncte cardinale); Mc 
4, 37; Lc 8, 23; Ef4, 14; lac 3,4; 
Ap 71.: 

dvEvâekrog, ov - imposibil, cu 
neputinţă, care nu poate fi admis 
sau primit Le 17, | 

GveEepewvnTog, ov - de nepătruns, 
de neînțeles Rm 11, 33 
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&veEikokog, ov - (de Ja &vâxopaon 
+ KaKkO6Yv), care îndură răutatea, 
răbdător 2 Tim 2, 24 

GveEIXVvIaGToG, ov - cel a cărui 
urmă nu poate fi descoperită, de 
nepătruns, de necercetat Rm 
11,33; Ef3,8 

GVENOÎGYLVTOG, Ov - Care nu are 
de ce să se ruşineze, cu faţa curată 
2; Fim 2, 15 

d veriinunrog, ov - fără de 
prihană, fără pată 1 Tim 3,2; 
5,7; 6, 14 

dvEpxouau - aor. 2. dviiiGov, a 
urca, a se sui (la Ierusalim) Gal 
1, 17-18 

ĂvEGIG, EOG, 1] - (vinu), uşurare, 
alinare, odihnă, tihnă FA 24, 23; 
2 Cor2, 13,7, 5: 8, 13;2 Tes 1,7 

Gveroţ;o - a cerceta (la judecată), 
a tortura FA 22, 24 şi 29 

dvev - prep. + gen., fără Mi 10, 29; 
1Pt3,1;4,9 | 

dvevânrog, ov - (65 + ri0nu), 
puțin convenabil, neadaptat, 
nepotrivit FA 27, 12 

avevpioxo - aor. 2. dveGpov 
(pers. 3 pl. &vepav), a găsi, a 
afla, a descoperi Le 2, 16; FA 
21, 4 

dvExouai - imperf ÂvewSunv 
(sau aveiy-), viit. dveEojiau, 
aor. 2. Yveoz6unv (sau dveoy- 
) L. a suferi, a răbda zuvog pe 
cineva Mt 17, 17; 2 Cor 11, 19; 
ceva 2 Cor Il, | (+ gen. jucrulur 
și al persoanei. WIKpoOv Ti 





adverbial);, IL. a răbda 1 Cor 
4, 12; IL. a primi cu bunăvoință 
2 Tim 4, 3; Evr 13, 22; a asculta 
(o plângere în justiție) FA 18, 14 
dvevioc, 05, 6 - văr primar Col 
4,10” 
&vnBov, ov, 76 - aneth (un fel de 
mărar) Mt 23, 23 
dvrik - a conveni, a se înțelege |. 
TO alviikov, pari. subst, ceea ce 
se cuvine, datorie Filim 1, 8; [I. 
GVIĂKEI, impers., se cuvine Ef5, 4 
(vaz), Col 3, 18 
dvriuepog, ov - crud, sălbatic, 
„neîmblânzit 2 Tim 3,3 .. 
dvrip, dvâpog, 6 - 1. bărbat adult 
(în opoziție cu femeia șau copilul) 
Mt 14, 21; FA 4,4; Il. cuo 
determinare Le 5, 8: 17, 12; 
avijp AiGiow - un etiopian FA 
8, 27; UL. &vrip = tg, unul sau 
Ja pl: unii, nişte Le 8,41 (se); 
Le 5, 18 (pl), IV. soț Mt 1, 16; 
Mc 10, 2; Lc 1, 34; 2,36; Rm 
7,2; 1 Cor 7,2; uneori logodnic 
Ap 21,2 
dvOcEopuai - med. viit. de la 
AVTEXO 
&vOiornui - intr. la urm, timpuri. 
act. aor. 2. dvTEOTNY, inf. 
&vrioTiivau, perf. &vOEOTNKOL; 
med. prez. AvBiorapu ai, imperf: 
dvâorăunv, a se împoirivi, a se 
opune, a sta împotrivă + daf. rivu 
Mt 5, 39; Le 21, 15; Rm 13,2; 
Ef 6, 13 


&vQouoioytouau - a declara în | 


faţa cuiva, a mărturisi; + Ge, a 
lăuda, a aduce mulțumire Le 
2, 38 

dvBog, ovg, 70 - floare lac 1, 10 - 
11; 1 Pt 1,24 

dvOpakia, dig, 1 - foc, jar In 
18, 18; 21,9 

dvâpaE, akog, 6 - cărbune Rm 
17420." 

AVOporĂpEOKOG, Ov - care caută 
să placă oamenilor Ef 6, 6; Col 
372 

dvOpomivog, n, ov - omenesc |. 
uman (în sens general Rm 6, 19; 
1 Cor 10, 13; Il. în opoziţie cu 
animalele lac 3, 7; III. în opoziţie 
cu Dumnezeu FA 17, 25; 1 Cor 
2, 13; 4,3; 1Pt2,13 

AvOpPONoKTOVOG, OV, 6 - (KTEivO), 
ucigător de oameni, ucigaş In 
8,44; 1In 3,15 

&vOponog, ov, 6 - om. ființa 
umană în general, opusă 
animalelor sau plantelor Mt4, 19; 
Me 9, 31; Il. omul ca individ 

“determinat, sg. sau pl: sg. Mt 


11,8; Le 14, 30; pl Mt5, 13 NL. 


.. i ARE e 
expresii cu sens moral: 6 E£a 


„ vâporog- omul dinafară (fiinţa 


care se distruge şi moare) 2 Cor 
4, 16; 6 £oa &vâpanog - omul 
lăuntric (dinăuntru) (realitatea 
viitoare a acestei ființe) Rm 7, 22; 
2 Cor 4, 16; kara Gvâporov - 
după om, ca om (cu ideea de 
slăbiciune, de mărginire) Rm 3, 5; 
1 Cor3, 3;9, 8; 1V. sens feologic: 


6 naiatog &voponog - omul cel 
vechi Rm 6,6; 0 kaivog 
divOponog - omul cel nou Ef 
4, 24, V. sens bristologic. lisus, 
Fiul Omului (i. viog), om 
(opoziţia între primul şi al doilea 
om) | Cor 15,45 - 47, Fil 2,7; 
VI. ăvOponog - pron. nedefinit 
TG, cineva Mc 1,23; Le:2, 25; 
In 11,50; 1 Cor4,1 
dvâwrareww - a fi proconsul FA 
18, 12 i 
AvâWnaToG, Ov, 6 - proconsul FA 
13,7 - 8, 19, 38 
dvimui - aor. conj. av, part. 
diveic, -&vrog, pas. aor. dvi0nv, 
a desface 1. a dezlega, Ja pas. a se 
dezlega FA 16, 26; 27, 40; II. a 
părăsi pe cineva Evr 13, 5; III. a 
se abține de la, a înceta cu Ef6, 9 
dvideog, gen. -o = dvElzog 
&vinrog, ov - nespălat Mt 15, 20 
dviorrui - |. tr Ja act prez., viil. 
AVaAGTIOA, 20r. 7. AvEoTŢGA, 
a) a ridica FA 0, 41; a învia În 
6, 39; FA 2, 24; 13,34; b) a 
ridica urmaşi Mt 22, 24; a ridica 
un profet FA 3, 22; IL. inţr ja act. 
aor. 2. &vEornv, pert AVEGTNKO 
şi la med. dviorauat, viit. 
&vaoTToCuat, a) a se scula, a 
se ridica Mt 26, 62; Mc 1, 35; 
2,14; Le 17, 19; FA 26,30; b) 
vorbind despre morțr. a învia In 
11,23; 1 Cor 15,:51; c)ase ridica 
(a intra în funcţie), vorbind despre 
un rege, despre un preot etc: Mc 


3,26; FA 5,6 şi 17; 7, 18; Evr 
7, li şi 15 

"Avva, ag, 1] - Ana, proorociță Lc 
2, 36 

"Avvag, a, 6 - Anna, mare preot, 
socrul lui Caiafa In 18, 13; FA 
4.6 

&vOŢTog, ov - care nu înțelege, 
neînvăţat, nepriceput, fără minte 
Rm 1, 14 (opus lui ooțdg); Le 
24, 25; Gal 3, 1 şi 3; 1 Tim 6,9; 
Tit 3,3 

&voia, 6, 1] - nebunie, nesăbuinţă, 
nesocotinţă Lc 6, 11; 2 Tim 3,9 

&VoiyE - viit. AVOIEO, a0r. ÎjVoLa 
sau avEpEa, perf. dvEoya, (cu 
sens intr.) pas. vit. 1 
dvoixOHoouar sau 2 
avowrioouat, aor. 1. ăvex0nv 
sau 1]veLx0myv sau 1voixOnv, 
aor. 2. gvoiynv, pert &vEoyuat 
(sau Tjv-) L. i. a deschide (o uşă, 
ochii etc.) Lc 24, 31; FA 5, 19; 
26, 18; Ap 4,1; fără compl. Le 
12, 36; În 10, 3; fig. Col 4,3; a 
deschide gura pentru a vorbi Mt 
13, 35; FA 8, 32; ÎL. într Ja pert 
2: a se deschide, a fi deschis În 
1, 51; 1 Cor 16,9; 2 Cor 6,11 

dvotkodouta - a zidi din nou, a 
ridica iarăşi FA 15, 16 

dvotEiG, eg, 1] - acțiunea de a 
deschide Ef6, 19 

dvopuia, ag, 1 - fărădelege Mt 
23, 28; Rm 6, 19; 2 Cor 6, 14; 
Evr 10, 17 
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Gvouog, ov - fără lege ]. fără legea 
mozaică | Cor 9, 21 (= păgâni); 
II. nelegivit, fără de lege FA 2, 23; 
2 Tes 2, 8; Il. contrar legilor, 
nedrept 2 Pt 2, 8 


dvouog - adv. fără lege, în chip 
netegiuit Rm 2, 12 

avop060 - a îndrepta FA 15, 16; 
Evr 12, 12; Ja pas. a se îndrepta 
Le 13, 13 

dvOGLoc, 0v - necuvios, 
necucernic, sacrileg, pângăritor, 
profan, nesfânt 1 Tim 1, 9; 2 Tim 
45 

dvox1i, Â, ] - îngăduinţă, răbdare 
Rm 2, 4; 3, 26 

avrayovil;oțai - a lupta împotriva 
Evr 12,4 

AVTĂAAA ua, ATOg, TO - obiect de 
schimb Mt 16, 26; Mc 8, 37 

dvranosi6out - vii. 5500, 
aor. 2. inf. -605vat; pas. VIIl. - 
5007copar, a da în schimb, a 
răsplăti |. (sens favorabil) Le 
14, 14; Rm 11, 35; 1 Tes 3,9;1Ll. 
(sens defavorabil) ca pedeapsă 
Rm 12, 19;2 Tes 1, 6; Evr 10, 30 

AVTAROGOuA, ATOG, TO - acțiunea 
de a da înapoi, răsplată, răsplătire 
|. Le 14, 12; Il. (sens defâvorabi)) 
Rm 11,9 


AVTANO50O1G, EG, 1] - acţiunea 
de a restitui, recompensă, răsplată 
|. Le 14, 12; ÎL. (sens defavorabi) 
+ gen. Col 3, 24 


dVTATOKpIlvouati - a0or. 
dvrarekpiOnv, a răspunde Le 
14,6; Rm 9, 20 

dvreîrov - aor. 2. de la VTLĂEYO 
(. acest cuvânt) Lc 21, 15; FA 
4, 14 

dVvTEXO - doar med, viil. 
dvO£Eopoui, a se lipsi de cineva, 
a se ataşa de, a se lega de + gen. 
Mt 6, 24; 1 Tes 5, 14; Tit 1,9 

avi - prep. + gen. . sens prim. în 
fața (nu se află în N.T.), Il. în 
locul Mt 2, 22; IL. a) în schimb, 
în loc de Lc I11,îl; în 
compensație, pentru Mt 5, 38; b) 
ca, în calitate de, în chip de 1 Cor 
11,15; după (arătând o 
succesiune) In 1, 16; c) din cauza 
EF5, 31; IV. expresia dv0'6v = 
pentru că FA 12, 23 

dvupaiice - a adresa unul altuia 
(cuvinte), a schimba cuvinte Le 
24,17 

d vriariOnur - med. a sta 
împotrivă, a rezista, a se opune 
2 Tim 2, 25 

GvTSIKog, ov - potrivnic, adversar, 
pârâş Mt 5, 25; 1Pt5,8 

avTiOeo1g, eog, 1] - acţiunea de a 
se opune, împotrivire 1 Tim 6, 20 

dvriko0iornui - aor. 2. intr. 
GVTIKATEOTIV, a se împotrivi, a 
sta împotrivă Evr 12, 4 

AVTIKOAEO - a0r. ]. &VTEKOAEOGL, 


a chema (invita) la rândul său Lc 
14, 12 


Gvrikeiuas - |. a se împotrivi, a 
sta împotriva cuiva Gal 5, 17; 
1 Tim 1, 10; IL. 6 Gvrikeiuevog 
- potrivnic, adversar Le 13, 17; 
21, 15; 1 Cor 16,9; Fil 1,28; 
2 Tes 2, 4; 1 Tim 5, 14 

&vrkpvg - prep. + gen., în faţa FA 
20, 15 

d vriiauBovouat - aor. 2. 
dvrsiafounv, doar med. a se 
ataşa, a Îi părtaş + gen. 1 Tim 
6, 2; IL. a veni în ajutor, a ajuta, a 
sprijini Lc 1, 54; FA 20, 35 

dvTil yo - (v. ao: 2. dvreirov), 
]. a contrazice, a vorbi împreună, 
â întoarce vorba + dar. FA 13, 45; 
28, 19; Tit 1,9% 2,9: 11," prog. 
inf cu uri expletiv - a spune că 
nu Le 20, 27; HI. /a pas. Le 2, 34; 
FA 28, 22 

GVTIANUWIG, S0G, Ti - ajutor, 
ajutorare, întrajutorare 1 Cor 
12, 28 (c£ avriAauBa voua) 

dvriiovia, ag, 1] - neînțelegere, 
controversă, împotrivire, 
răzvrătire Evr 6, 16; 7, 7; 12,3; 
luda 1, 11 

dvriioi6opEo - a insulta, a ocări 
1 Pt 2, 23 

GVTIALTPOV, OU, 7O - răscumpărare 
1 Tim 2, 6 

AVTINETPEA - pas, vVill. 
&vriperpnOroouas, a măsura la 
rândul său Lc 6, 38 

dvriuioGia, og, i - plată, răsplată, 
recompensă Rm 1, 27, 2 Cor 
6, 13 


22) 


"AvTIOYELa, AG, 1) - Antiohia |. 
capitala Siriei, pe fluviul Oronte 
FA 11,19 - 26; II. Antiohia 
Pisidiei, colonie italică FA 13, 14; 
2 Tim 3, |l 


"Avnioye5g, Eog - din Antiohia FA 
6,5 

d VTITOPEPxouai - aor. 2. 
avrnaptiiBov, a trece pe alătuti 
Le 10, 31 - 32 

'Avunâg, &, 6 - Antipas, martorul 
lui Hristos la Pergam Ap 2, 13 

"AvrinoTpig, i50g. 1|- Antipatrida, 
oraş din regiunea de coastă a 
ludeii, întemeiat de Irod cel Mare 
FA 23, 31 

dvrinepa - prep. + gen, în faţa, 
faţă de, peste drum Le 8, 26 

dvrininro - a sta împotrivă, a se 
opune +: dat. FA 7, 51 

d VTLOTPOATEVoNOL - a lupta 
împotriva + dat. Rm 7, 23 

dvuTraAooouat - a sta împotrivă, 
a se împotrivi, a se răscula, a se 
răzvrăti FA 18, 6; Rm 13, 2; lac 
4,6; 5,6; LPt15,5 

dvriTVrog, ov - (adj. devenit 
subst.), închipuire, model, 
corespondenţă a unei figuri 
(mnog) Evr 9, 24; 1 Pt 3,21 

dvTiXpiorog, ov, 6 - (doar în 
1,2, 3 In), Antihrist, potiivnicul 
lui Mesia 1 In 2, 18; 4,3: 

dvTita - aor. 1. iviinoa, pert. 
Tivrâ.nko, a scoate (apă) In 2, 3; 
47 


&vTAnua, ATOG, TO - păleată pentru 
a scoate apă In 4, 11 

dvroț6aiute - a face faţă, a se 
împotrivi, a merge împotriva 
(vântului) FA 27, 15 


dvv5pog, ov - fără apă Mt 12, 43; 
Le 11, 24; 2 Pt 2, 17; luda 1, 12 

GVLROKPiTog, Ov - |. nefăţarnic, 
neprefăcut, fără ipocrizie Rm 
12, 19; 1 Pt 1,22 

GVLRETOAKTOG, Oy - |. nesupus Evr 
2, 8: LL. neascultător, răzvrătii, 
nesupus legii 1 Tim 1, 9; Tit 1,6 
şi 10 

div - adv. L. sus (fără mişcare) FA 
2, 9; Gal:4, 26;. Fil 3, 14; Col 
3, 1; IL. sus, în sus (cu mişcare) 
In, 11,41; Evr 12,15 

dVOYALOV, AVAYEOV, TO = 
GVOĂȚOALOV 

dvoBev - |. adv. de Joc, de sus Me 
15, 38; In 3, 31; 19,23; lac 1, 17; 
II. ady, de timp, a) de la început 
Lc 1], 3, de mult timp FA 26,5; 
b) din nou, iarăşi In 3, 3; Gal4,9 

ĂVOTEPIKOG, 1]. Ov - de sus; ră 
AVOTEPIKA uEpn, părţile 
(ținuturile) de sus, interiorul (unei 
țări) FA 19,1 

dvo5TEpog, &, ov : adj, situat mai 
sus; p. adv,; Il. mai sus (într-o 
lucrare scrisă) Evr 10, 8; IL: mai 
sus (cu mișcare) Le 14,10 

&vațeiiic, £g - nefolositor, fără 
folos, inutil Tit 3, 9; Evr 7; 18.. 

dEivn, ng, f - secure, topor Mt 
3, 10 


dE0g, a, ov - demn, vrednic de + 
gen. Le 12, 48; EA 26, 20; Evr 
11, 38; Rm 1,32 

dEoa - IL. a socoti vrednic, a 
considera demn riva Tivog pe 
cineva de ceva 2 Tes 1, 11; Evr 
3, 3; cuvă + inf Le 7,7; 1. a 
crede (că este bine) + 1n£ FA 
15, 38 

dELOG - adv. cu vrednicie, în chip 

„vrednic, demn + gean., după cum 
se cuvine Rm 16, 2; EF4, |; Fil 
1, 27; Col], 10; 1 Tes 2, 12; 3 In 
1,6 

doparog, ov - nevăzut, invizibil 
Rm 1,20; Col 1,15 - 16; 1 Tim 
1, 17; Evr 11,27 

drayytii - |. a vesti, a da de 
veste, a transmite o veste sau un 
răspuns Mt 2, 8; Mc 16, 10; FA 
$, 25; Il. a spune, a anurița, a face 
cunoscut Evr 2, 12; | In 1,2 

droyxopai - aor. 1. drqyEeaunyv, 
a se spânzura Mt 27, 5 

Arya - ao0r. 2. XTIȚYAYoV, pas. 
aor. ărtiyOnv, a duce Le 13, 15; 
mai ales la judecată, temniță sau 
moarte Mt 26, 57; Mc 14, 53, FA 
12, 19, cu subiectul nume de 
lucru Mt 7, 13 - 14; Japaăs. | Cor 
12, 2 a fi târât, a fi mânat 

dnaiSevrog, ov - fără învățătură, 
needucat, de undeprost, prostesc, 
nebunesc 2 Ţim 2, 23 

Graipo - pas. ar. ămipOnv, a lua 
Mt 9, 15 





dmaurEm - a cere, a cere înapoi Le 
6, 30; 12, 20 

draiyta - a nu suferi; perf. 
d Anka, a fi nesimțitor, 
nepăsător, insensibil (fără simţ 
moral) Ef 4, 19 

draiddsoo - aor. ]. drd ata, 
pas. pert. int &nndday8ou, . tr. 
a izbăvi, a elibera Evr 2, 15; Îl. 
pas. a fi eliberat Lc.12, 58; intr: 
a se depărta, a se îndepărta FA 
19, 12 


GnaAAOTpIOa - pas. perf part. 


&rmiiorptouevog, a lipsi de + 

„gen. Ef 2, 12; a înstrăina Col 
4, 21 

dnaA6g, 1, Ov - fraged Mt 24, 32 

noroc - a merge în întâmpinare, 
a întâmpina Mt 28,9; Le 17, 12; 
Ia 4, 51; FA 16, 16 

ANĂVTNOLG, EEG, A - întâmpinare 
Mt25,1 şi 6; FA 28,15; 1 Tes 
i E Lai ia ac i 

dmat - adv. de timp |. o dată, o 
singură dată 2 Cor 11,25; 1 Tes 
2, 18; Evr 9,7; Il. o dată pentru 
totdeauna Evr 6, 4; 10,2 

dnapăBarog, ov - netransmisibil, 
exclusiv, irevocabil, care nu trece 
„de la unul la altul (singurul 
exemplu în Evr 7, 24) 

Ara pasKELoLOTOg, OV - nepregătit, 
„care nu este gata 2 Cor 9,4... 


anapvtouari - a se lepăda, a renega 


Mt 26, 34; In 13, 38; a se lepăda 
de sine, a renunța la sine Mt 
16,24; Mc 8,34; | 


drăpri - adv. (de la dpru) = dr” 
dpri - de acum, începând de 
acum, de acum înainte Ap 14, 13 

drApPToNuog, 06, 6 - (dpriţo - a 
rândui, a pune în ordine, 
draprilo - a împlini, a 
desăvârşi, a termina; cf prog), 
desăvârşire, terminare, încheiere 

„Le 14,28 

dnapxi, fc, i - pârgă L. sens prop. 
Rm 1], 16; 1]. sens fig. Rm 16,5; 
1 Cor 16, 15; Ap 14,4; pârga 
(primele roade ale) Duhului Rm 
8, 23 

drag, drAuca, dnav - gen. 
dnavrog, ăndong, tot Le 3, 21; 
5, 26; FA 4, 31; 25, 24 

draoratouai - aor.]. 
ATNOnAGĂUNY, a-şi lua rămas 
bun + ac., a spune la revedere FA 
21,6 | 

AnATAA = pas. a0r. 1. ÎnaT4Onv, 
a amăgi, a înşela Ef 5, 6; 1 Tim 
2, 14; lac 1, 26 

GrdTn, Tg, 1] - amăgire, înşelăciune 
Mt 13, 22; Mc4, 19; 2 Tes 2, 10; 
Evr 3, 13 

GnaTop, opog, 6, 7 - fără tată Evr 
pei 

ANALYAGVuA, XTOG, TO - strălucire 
Evr 1,3 

arei5ov - aor. de la ațopaa 

dmei0ea, ac, îi - nesupunere, 
neascultare Rm 11, 30; Evr 4, 6 

dneiBto - |. a nu crede în + daf, a 
nu crede In 3, 36; FA 14,2; Rm 
15,31; 1Pt 2,7; ll. anu se 


28 


supune, a fi neascultător, a nu da 
ascultare Rm 2, 8; Evr 3, 18 

dretOrig, EG - neascultător, nesupus 
Le], 17; FA 26, 19; Rr 1, 39; 
2 Tim 3, 2; Tit 1, 16 

d TELĂEO - med aor.l. 
Tnetânodunv; act. şi med. a 
amenința FA 4, 17; 1 Pt 2,23 

ATEI, Âc, 1 - amenințare FA 
4, 17 şi 29; 9, 1, Ef6,9 

Gimetui - (de Ja eîpi = a fi), a fi 
lipsă, a nu fi de faţă, a fi absent, 
a fi departe 1 Cor 5,3; 2 Cor 
10, 1; Fil 1,27; Col 2,5 

dnei - (de Ja ein = a merge), a 
se duce, a pleca; dmjeoav: pers. 
a JM] - a pl. impert. a intra FA 
17, 10 

dmeimov - aor. fără prez., a se 
lepăda de, a respinge 2 Cor 4, 2 

ATEipaoTog, Ov - care nu poate fi 
ispitit Iac Î, 13 

&mepog, ov - nepriceput, care nu 
are experiență de + gen. Evr 5, 13 

dmex6Exouai - ao0orl. 
aneteâef ap, (mai ales Sf. Ap. 
Pavel) a aştepta cu însuflețire 
(nerăbdare) Rm 8, 19; 8, 23 şi 25; 
a fi gata să primească 1 Pt 3, 20 

dmek6vouai - aordl. 
anetedvodunv |. a se dezbrăca 
de, a se descotorosi de, a scăpa 
de + ac. Col 3, 9; IL. a dezbrăca 
pe cineva Col 2, 15 

ATEKSVOIG, EOG, 1] - acţiunea de a 
se dezbrăca de, dezbrăcare Col 
RN 


ATEAABVA - a0r. ]. TAG, a 
izgoni, a alunga, a îndepărta FA 
18, 16 

Grec uog, 05, 6 - pierderea stimei, 
a considerației FA 19, 27 

areievepog, ov, 6, 1) - eliberat, 
hberat, libert 1 Cor 7, 22 

"AnEMAmG, ov, 6 - Apelles Rm 
16, 10 

dmeimito - |. sens curent. a 
deznădăjdui, a-şi pierde nădejdea 
II. sens posibil. a nu nădăjdui 
(aştepta) ceva în schimb Le 6, 35 

drevăvti - prep. + gen., |. înaintea 
Mt 21, 2; 27, 24; 27, 61; Rm 
3, 18; II. împotriva, contra FA 
67 Re, 

ATEPAVvTOG, Ov - (nepaiva - a 
termina, a împlini, a desăvârşi), 
nesfârşit, fără sfârşit 1 Tim 1, 4 

drepioraorog - adu fără piedică, 
fără nehotărâre | Cor 7, 35 

Gn&pituinTog, ov - netăiat împrejur, 
necircumcis FA 7, Sl 

drEpxouat - vIit. ATEAEVOCNAL, 
aor: 2. drtiBov (sau -0a, pers. 
a ZII - a pl. -0av), perf. 
aurceArjinb8a, |. a se duce, a pleca, 
a se îndepărta Mt 8, 21; Mc 5, 17; 
Le 1, 38; FA 4, 15; Ap 18, 14;11. 
a merge spre, a trece pe la, a se 
duce la Mt 9, 7; Me 1, 35; Le 
1,23; Rm 15, 28; Gal i, 17 

A1rEX - |. act, a) tr. a aveă, a primi 
Le 6,24; Fil 4, 18; b) intr. a fi 
departe Lc 7, 6; impers. Anexei 
- este destul, ajunge! Me 14, 41; 


II. med. a se feri de, a se abţine 
de la FA 15, 29; 1 Tim4, 3,1 Pt 
2, 1] 

ATIOTEO - aor. ]. Aniornoa, |. a 
fi necredincios, a nu crede Rm 
3,3; 2 Tim 2, 13; Il. a fi 
neîncrezător Mc 16, li; Le 
24, 41; FA 28,24, 1 P1 2,7 

ArLoTia, AG, 1j - necredinţă, 
neîncredere, necredincioşie Rm 
3, 3; Mt 13, 58; Rm 4,20; 1 Tim 
1, 13; Evr 3, 12 

AmoTog, ov - |. necredincios, 
neîncrezător Mt 17, 17; Le 
12, 46; 1 Cor 6, 6; 2 Cor4, 4; Ap 
21, 8; II. de necrezut, incredibil 
FA 26, 8 


ATASTNS, NTOG, 1] - (doar la Sf. 
Ap. Pavel), LI. simplitate, 
candoare, sinceritate, curăţie 
sufletească 2 Cor 1, 12; Col 
3, 22; 1l. generozitate, dărnicie 
2 Cor 8, 2 

&riobg, fi, o6v - simplu, teafăr, 
sănătos, curat (opus lui movep6g) 
Mt 6, 22 

Grig - adv. în chip simplu, direct, 
din belşug, fără gând ascuns lac 
1,5 

GO - prep. + gen. |. sens prim. 
plecând de la; li. sens /oca! din, 
de la: punct de plecare, depărtare 
de (cu sau fără ideea de mişcare, 
arată separarea fizică), departe de 
Mt 3, 13; 5, 29; 23, 34, INI. sens 
temporal de la Rm 1, 20; IV. 
sensuri fig. a) separarea, 
despărțirea Rm 9, 3; Col 2, 20; 
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b) originea Mc 15, 43; c) materia 
Mt 3, 4; d) cauza Le 19,3 

arnofaiva - viit. -Broouou, 2or. 2. 
-Efnv, IL. a cobor? (dintr-o 
corabie), a debarca Lc 5, 2; In 
21,9; UI. a contribui la (un 
rezultat), a ajunge la Lc 21, 13; 
Fil 1,19 

anofalin - aor. 2. dntBaiov, a 
arunca, a lepăda (haina), a scoate 
(haina) Mc 10, 50; Evr 10, 35 

AnoBitno - a privi spre, a-şi 
concentra atenția asupra Evr 
11;26 

dnSfinrog, ov - de aruncat, de 
lepădat 1 Tim 4, 4 

amofoir, fig, îi - acţiunea de a 
arunca, aruncare, înlăturare, 
pierdere FA 27, 22; Rm 11, 15 

Gno'ivonai - 201. 2. &NEYEvOuTV, 
a muri + dat. de relaţie | Pt 2, 24 

A noYpațri, tic, fi - înscriere, 
recesărnânt Le 2, 2; FA 5, 37 

droypițo - med. aor. 
a reyvpayoăunv, pas. perf. 
dnoyEypauuat, |. med. a se 
înscrie Le 2, 1; 2, 3 şi 5; pas.a fi 
înscris Evr 12, 23 

dnoGeikvvut - aor. ]. &nt5erta, 
perf dnodt6ewpat, a arăta, a 


adeveri, a numi, a proclama 1 Cor, 


4,9; 2 Tes 2, 4; la pas. FA 2, 22; 
II. a dovedi FA 25, 7 | 
dno6eitig, eog, ti - arătare,; 
manifestare, dovadă 1 Cor 2, 4 
Ano6eKaTe - (sau -100) |. a da 
(a plăti) zeciuiala Mt 23,23; Le 





11, 42; 18, 12; IL. a lua zeciuiată 
Evr 7,5 

ÎNO6EKTOG, Ov - care este primit, 
plăcut, primit 1 Tim 2, 3;'5, 4 


dno6Eyopai - med. aor. 1. 
dmedetdunv, pas. aor. 
are5ExOmv, (numai Le şi FA) I. 
a primi Lc 8, 40; 9, 11; FA. 
18, 27; Il. a recunoaşte FA 24, 3 

ANOSNUuEO - aor. 1. AredTunoa, 
a pleca în călătorie, a pleca 
departe Mt 25, 14; Mc 12, 1; Le 
20,9 

&n66nuog, ov- plecat în călătorie, 
în străinătate Mc 13, 34. 

dnodiSopr - |. a da înapoi, a 
înapoia, a restitui Mt 5, 26; Il. a 
da (plata), a plăti (un salariu) Mt- 
20, 8; EU: a răsplăti, a da în 
schimb, a da la rândul său Mt 
6,4; Rm 2,6; Ap 22,12; IV. a 
vinde FA 7,9; Evr 12, 16 

d&nosiopito - a distinge într-un 
raționament. logic, a face 
deosebiri subtile Iuda 1, 19 

a rosokiuadlo gor.-l. 
d TE5oKkiuaoa, pas. aor. 
dne6okwado6mv, ă arunca, a 
respinge, a nu băga în seamă, a 
nu lua în seamă Mt 21, 42; Evr 
12, 17;1Pt42,4şi 7 

ano5oy1, fig, n - (de la5&xonot), 
primire, acceptare, aprobare 
1 Tim 1, 15;4,9 

An60Eot6, eog, 1] - acţiunea de a 
scăpa de ceva, de a lăsa 1 Pt 
3; 31: 2Pt'1, 14 


dro9rjkn, nc, 3 - hambar, jitniță 
Mt 3, 12 

dnonoavpit; - a agonisi pentru 
sine, a-şi aduna averi | Tim 6, 19 

Gro0i1Ba - a înghesui, a înconjura 
de aproape Lc 8, 45 

Ano?vrjoko - aor. 2. antOavov, 
|. sens propr a muri a) omul Mt 
9, 24; Rm 6, 10; Evr 10, 28; br&p 
Tivog - pentru cineva Rm 5, 6 şi 
8; 1 Cor 15,3; b) planta.In 
12, 24; 1. sens 4ie. a) opus lui a 
trăi Rm 7, 10; Ap 3,2; b) a muri 
împreună cu Rm 6, 8; c)a muri 
pentru (= a fi mort pentru) + dat. 
Rm 6, 2; III. (doar Ja prez.) a se 
expune unui pericol de moarte 
1 Cor.15, 31; Evr 7,8 

ANOKABISTĂD - (Sau -LOTOĂVA, - 
ÎOTNHUU), VIIL. -KATAGTIIOA, 201. 
A TEKATEOTNV, pas. a0r. 
AOKATEOTĂAȚV; |. a pune la loc, 
a aşeza la loc, a face la loc, a 
readuce în starea de la început Mt 
12, 13; FA 1,6; Il. a da înapoi, a 
înapoia, a reştitui Evr 13, 19 

ATOKOAUNTO - pas. aor. |] 
anekaAwțânv, |. a descoperi, a 
dezvălui, a da la iveală, a vădi Mt 
10, 26; In 12, 38; Rm 1,17;1l.a 
descoperi ceva cuiva Ti rivi Mt 
11,25; 16, 17; Rm 8, 18; 1 Cor 
3, 13; IL. a se descoperi, a se vădi, 
a se face cunoscut “(sens 
eshatologic) 1 Cor 3, 13 

d ToKkAdAbwig, coc, | -l. 
descoperire pentru (cineva) + gen. 
obiectiv Le 2, 32; Il. descoperire 


(de la cineva) 2 Cor 12, 1; Gal 
1, 12; III. revelaţie, apocalipsă (= 
parusia) 1 Cor 1, 7; 1 Pt 1,7 

dnoxapaokia, ag, 7] - (kapa, - 
cap), aşteptare plină de 
nerăbdare, nădejde plină de 
dorință (exact: întinzând capul 
pentru a pândi) Rm 8, 19; Fil 
1, 20 

drokxaraiid Gow - aor. 1. 
dmokarrţiiata, pas. aor. 

„&noKOoTmĂAdYNV, (doar în Ef şi 
Col) a împăca Ef2, 16; Col 1, 20 
ED sa 

d TOKATAOTAOIG, EOG, 1] - 
restaurare, stabilire din nou, 
apocatastază FA 3, 21 

AnOKEtuau - a fi pus deoparte, a fi 
păstrat, a fi pregătit pentru |. sens 
propr. Le 19, 20; îl. sens fig. Col 
1,5; 2 Tim 4, 8;Evr 9,27 

d rokețaiito - aor. 
dmekedadioa, a tăia capul, a 

decapita Mt 14, 10; Mc 6, 16; Le 

9,9 

amoxheio - aor. 1. ATEKĂELOO, a 
încuia, a închide Lc 13, 25 

ANOKONTO - a0r. . AREKOWA, 
med. viit. AnokOWopoui, |. a tăia 
Me 9, 43; In 18, 10; FA 27, 32; 
II. med a se mutila; a se castra 
Gal 5, 12 

ATOKPIua, ATOG, TO - hotărâre 
judecătorească, sentință 2 Cor 
1,9 

dnokpivouoi - med. a0r. 7. 
d mekpivaunv, sau (formă 


pasivă) anekpiOnv, L. a răspunde 
ivi sau npOc riva cuiva Lc 4, 4; 
FA 3, 12; II. anokpiBeig cu 
£ureîv sau Ayer: răspunzând, el 
a Zis (ebraism: "Na ţun wayydan 
wayyomer, „a răspuns / a luat 
cuvântul şi a zis”) = a lua 

„ cuvântul, a continua să vorbească 
Mt 11, 25; Mc 9, 5; In 2, 19 

ANOKP101G, EG, 1] - răspuns Le 
2, 47; ln 1,22 

ANOKPURTO - aor. Î. AnEKpwya, 
pas. pert. ANOKEKpouuat, a 
ascunde, a îngropa, a acoperi Mt 
25, 18; Col 1,26 

drokpvțog, ov- ascuns Mc 4, 22; 
Col 2, 3 

ONOKTELVO - (Şi -KTEvVO), vit. - 
KTEVĂ, a0r. ATEKTELVAL, pas. aor. 
anekrăvOnv, |. a ucide, a omori 
pe cineva rivă Mt 16, 21; 22, 6; 
Me 6, 19; In 5, 18: FA 3,151. 

„sens fig. Rm 7, 11; 2 Cor3,6;Ef 
2, 16 

ANOKLEG - (sau UTOKVA), 201. I. 
ANEKUŢOA, a aduce pe lume, a 
naşte lac 1, 15 şi 18 

ANOKLĂIO - vi. -KVĂÂOO, pas. 
perf. ANOKEKVAGVuoL, a rostogoli 
(pentru a deschide) Mt 28, 2 

ANoĂaufăve - vii. -Arjpoţiat, 
aor. 2. antiaBov, |. a primi, a 
dobândi, a obţine Lc 6, 34; 
23, 41; Rm 1,27; Col 3, 24, Îl. 
med. a lua la o parte Mc 7, 33 

ATOAAVLOLG, EOG, Ti - bucurie 
(materială), profit, folos 1 Tim 


AN 


6, 17; fig. plăcere, dulceaţă, Evr 
11, 25 

dnoicin - aor. 2. An6AInov, |. 
a lăsa, a părăsi 2 Tim 4, 13 şi 20; 
luda 1, 6; Il. a lăsa (pentru mai 
târziu), a lăsa în rezervă Evr4, 9; 
10, 26 

Gnoisixo - a linge Lc 16, 21 (var) 

GroAÂvui - (Şi ATrOAAVA), vit. 
droitoa sau AroA, aor. ]. 
dnoieoa, (şi med. cu sens zar, 
v. mai departe), |. sens 4: Ia act. 
(cu excepţia pezf), a) a ucide, a 
pierde, a face să piară Mt 2, 13; 
Mc 1, 24; Lc 4, 34; In 10, 10; Rm 
14, 15; b) a pierde (ceva), a rătăci 
(ceva) Mt 10, 42; Le 15,8; Il. 
sens intr. la med. ArGAAbNAL, 
Viit. ATOAOGUAL, a0r. 2. 
a răiounv şi la perf. aci. 
dnoAwia,, a) a pieri Mt 26, 52; 
Mc 4, 38; 1 Cot 10, 19: b) seas 
teologic a merge la propria sa 
pieire (moarte), a pieri In 3, 16; 
0 droAi.vuEvor - cei care merg 
la propria lor moarte 1 Cor 1, 18; 
c) vorbind de lucruri: â fi pierdut, 
stricat, distrus, a dispărea Lc 
5,37, 21, 18; lac 1,11 

"AnOAALOV, 0vrog, O - Apollyon, 
nume propriu, însemnând „care 
face să piară” Ap 9, ii 

'Anoiiovia, ag, 1] - Apollonia, 
oraş în Macedonia FA 17, ] 

'Anoiidg, ci, 6 - Apollos, creştin 
din Alexandria FA 18, 24; 1 Cor 
1, 12; Tit 3, 13 


d noAoYEouaL - aor. 
dreAoYnoaunv (mai ales: Le şi 
FA), Î. a se apăra, a pleda pentru 
sine Lc 21], 14; FA 19, 33; |l. a 
apăra, a pleda pentru cineva Rm 
2, 15 

AroAoȚiA, arg, 7] - apărare + dar. 
sau mpog rivo FA 25, 17, 2 Cor 
7,1 


droAovo - med. aor.]. 
amgiovodunv, Ja med. a se 
spăla, a se curăți, a se purifica (de 
ceva + ac.) FA 22, 16; 1 Cor6, 11 

ANOASpPeoIG, EG, fi - |. eliberare, 
izbăvire  Evr 11,35 Ul. 
răscumpărare Lc 21, 28; Rm 
3,24, E£1,7 

Ano - |. a elibera, a dezlega 
Mt 18,27; Lc 23, 16 şi 25; In 
18, 39; FA 3, 13; Ja pas.a fi 
dezlegat de, a fi eliberat de + gen. 
Le 13, 12; IL. termen juridic: a 
lăsa să plece, a-şi lăsa soția, a 
repudia (o femeie) Mt 1, 19; Me 
10, 2; IL. a lăsa mulţimea să 
plece, a stobozi (o adunare) Mt 
14, 15; FA 19,41 

droudoca - med. a scutura 
(praful) Le 10, 11 

dnovEuo - a acorda, a face parte 
(cuiva de ceva), a împărţi, a face 
părtaş, a distribui | Pt 3, 7 

ATOVINTAO - med. aor.l]. 
ărevuydunv, med. a spăla Mt 
27, 24 

ANoNITTA - aor. 2. ATENEOOV, A 
cădea FA 9, 18 








dHonĂavAD - pas. aor.]. 
dnexiavriOnv, I. a duce la 
rătăcire, a amăgi Mc 13, 22; Îl. 
pas. a rătăci, a se îndepărta 1 Tim 
6, 10 

ATOTĂEO - a0r. ]. ANETĂELOA, 
(doar în FA) a pleca pe mare, a 
ridica ancora EA 13, 4 

ANOTĂIvA - 201: ]. XTENALVAL, a 
spăla (mrejele, năvodul) Le 5, 2 

GNOTVIRD - 207. . ARETVIEAL, pas. 
aor. Anerviynv, |. a înăbuşi Mt 
13, 7; IL. a se îneca Lc 8, 33 

dnOYE - (v. cuvântul următor), 
imperf înopovv, |. a fi nesigur, 
a fi nedumerit, a nu şti ce să faci 
[l. med. același sens a fi într-o 
situație fără ieşire, a fi lipsit 2 Cor 
4, 8; Gal 4, 20 

dropia, ag, îi - nedumerire, 
încurcătură, îngrijorare Le 21, 25 

dnoppinre - aor. Î. dnEppuva, 
intr. a se arunca FA 27, 43 

dntopțavilo - pas. aor. 1. 
dropțavioBmv, Ja pas. a fi 
orfau, de unde a fi lipsit de (Ano 
+ gen.) prin despărțire 1 Tes 2, 17 

dmrookevadto - med. aor.]. 
ATEOKEVAGĂUNV, Ja med. a-şi 
face bagajele (pentru a pleca) FA 
21:15 

d NOOKIAOUO, ATOE, TO - 
întunecare (prin echpsă, termen 
astronomic), umbră lac 1, 17 

ATOOnĂG - a0r. ]. ANEGTTOAGAL, 
pas. aor. &ncondo?nv, |. a trage 
afară Mt 26, 51, Il. a atrage, a 


43 


seduce, a târî FA 20, 30; II. pas. 
a se depârta, a se despărți Le 
22,41; FA 21,1 
ANOOTAGIA, Ag, 1] - acțiunea de a 
se îndepărta, lepădare de credinţă, 
apostâsie FA 21, 21; 2 Tes 2,3 
ATCOTĂVLOV, OL, TO - L. divorţ, 
despărțire Mt 19, 7; II. carte de 
despărțire Mt 5, 31 
drooreviblo  - aor.]. 
ANEOTEYAGAL, a scoate (a desface) 
acoperişul, a descoperi Mc 2, 4 
ANOOTEAAG - viit. -oreA, aor. 
ANEOTELĂO, perf. ANEOTOAKOL, 
pas. aor. 2. &neoTrăinv, pert. 
ArtoTaApau, a trimite la cineva 
Mt 22, 16; Le 11,49 (eig) In 
1, 19 (rp6g); a trimite într-un loc 
Mt 10, 16; Mc 11,3; Le 19, 14; 
a trimite... îvau, ca să, pentru a... 
Mc 12,2; Le 20,10; a trimite (la 
propovăduire) Lc 9, 2; In 3, 17; 
a trimite (secera) Mc-4, 29 . 
GNOOTEPEGA - 201. |. ANEOTEPNOO, 
pas. pert &neoT&pnuau, |. a lipsi 
(pe cineva de ceva), a jefui, a 
aduce pagubă, a înşela Mc 10, 19; 
1 Cor 6,8; 7, 5; ]L. med a răbda 
paguba, înşelăciunea, a se lăsa 
înşelat, prădat 1 Cor 6, 7; III. pas. 
part. lipsit de 1 Tim 6, 5 
ANOOTOAT, îÎc, Ti - apostolie, 
apostolat FA 1,25; Rm 1,5 
AnOoToAĂ0g, Ov, 6 - |. trimis, sol 
In 13, 16; Fil 2, 25; Ap 18,20; 
II. apostol: cei doisprezece Mt 
10, 2; apostolii FA 5, 29; un 
apostol FA 14, 14; Rm 1,1 


ENOSTONATII,A - a sili să vorbească 
Le 11, 53 

ANOOTpEțe - a0r. ]. dntoTpeya, 
pas. aor. 2. ămeorpăbnyv, |. 1. a 
întoarce, a îndepărta, a răzvrăti 
Lc 23, 14; Rm 11,26;2 Tim4,4; 
a aduce înapoi, a pune la loc Mt 
26, 52; 27, 3; IL. intr a se întoarce 
FA 3, 26; III. med. a respinge, a 
se îndepărta de Mt 5, 42; Evr 
12.24 | 

ANOOTUEG - a detesta, a uri, a avea 
o aversiune cumplită față de 
(termen poetic) Rm 12, 9 

ENOOLVAYOYEG, Ov - (doar Ja |n) 
alungat (dat afară) din sinagogă 
In 9, 22 

droradocouatr - aor.l. 
dmeroatdunv, med. |. a-şi lua 
rămas bun, A se despărți + dar. 
Me 6, 46; Lc 9,61,FA 18,18; 
2 Cor 2, 13; Il. a:renunţa la, a se 
lepăda de + dat. Le 14, 33 

A NOTEAEGO - pas. aor. part. 
dmoreieoGeig, a duce la capăt, 

: a săvârşi lac 1, 15 

droriOnui - med. ao0r.2. 
dneO&unv, a(-şi) scoate (haina), 
a lepăda (prop. şi fig.) FA 7, 58; 
Ef 4,25; 1 Pt2,1 

dNOTIvĂGO - aor. ]. AnETivalEa, 
a scutura pentru a face să cadă 
(cuvânt poetic) Le 9, 5; FA 28, 5 

ANoTIVA - (-1i0), vit. ANETIOO, 
a plăti (termen juridic), a 
despăgubi Filim 1, 19 

&noToAudo - a îndrăzni Rim 10, 20 


AroTrouila, ag, ri - asprime, 
severitate Rm 11, 22 

ANOTOUOG - adv. cu asprime, în 
chip aspru, cu severitate 2 Cor 
13; 10: Pit. 1,13 

GnoTrpenoua - med. a se depărta 
de, a se feri de 2 Tim 3, 5 

dnovoia, ag, 1] - absenţă, lipsă Fil 
2,12 

droțtpo - 2or. ]. Anţveyka, 10f 
aor. 2. Aneveykeiv, pas. aor. 
drmvExOnv, a duce, a târt Me 
15, 1; Lc 16, 22; 1 Cor 16, 3; Ap 
17,3; 21, 10 

Gnoțewyo - aor. 2. ATEGVYov, a 
scăpa de, a fugi de (+ gez. sau 
ac.) 2 Pt 1, 4; 2, 18 şi 20 

axoțBeyyouai - aorl. 
anețOnyEdunv, (doar în FA), a 
vorbi, a grăi (sub inspirația lui 
Dumnezeu) FA 2, 4 şi 14; 26, 25 

damoțopritopai - a descărca 
(vorbind de o corabie) FA 21, 3 

ArĂXpPnoig, eg, 7) - înrebuințare, 
folosire, abuz Col 2, 22 

AnoXOpEO - aor. 1. ANEXGPNoa, 
a se depărta, a se îndepărta, a se 
despărți Mt 7, 23; FA 13, 13 

droxopilo - pas. aor.l. 
drexapivOnv, pas. a se despărți, 
a se retrage, a se da în lături FA 
15,39; Ap6,14 

AO - a muri, a-şi da sufletul 
Le 21,26 

'Arniov ţâpov - Forul lui Appius, 
loc pe via Appia, FA 28, 15 


drpooirog, ov - (de Ja eiut) 
inaccesibil, neapropiat 1 Tim 
6, 16 

Gnpookonog, ov - L. (act) care nu 
este o piedică, un impediment; 42. 
care nu scandalizează, care nu 
sminteşte 1 Cor 10, 32; [I. (pas.) 
cate nu se clinteşte, fără poticnire, 
fără ezitare Fil 1, 10; neîntinat FA 
24, 16 

E TrpoGOnoATunTeg - adv. cu 
nepărtinire, fără părtinire, fără 
preferință 1 Pt 1, 17 

A TTOLOTOG, OV - care nu se 
poticneşte, care merge fără paşi 
greşiţi, care nu cade în păcat luda 
1, 24 

dintro - aor wo, a lega, a prinde, 
de unde |. a aprinde Lc 8, 16; îi. 
la med. a atinge Tivâg pe cineva 
sau ceva Mt 8, 3; Mc 3, 10; Le 
18, 15; In:20, 17 

“Anţia; ag, 1) - Apfia, soția lui 
Filimon (?) Filim 1, 2 

drodEouar - med. aor.]. 
droGdunv, a respinge, a 
îmbrânci,-a lepăda FA 7, 27; 

„7,39; 13,46; Rm 11, 1-2; 1 Tim 
ja 9 

GTOAEIO, AG, 1] - pierdere, pieire 
|. sens activ cheltuială, pagubă, 
risipă, pierdere Mc 14, 4; Il. seas 
pasivpierdere suferită, pierzare, 
pieire, moarte FA 8, 20; 1 Tim 
6,9; 2 Pt 3,16; Ap:17,8; fiul 
pierzării În 17, 12; 2 Tes 2, 3 
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dpa - 1. deci, astfel, ca urmare, prin 
urmare Rm 7, 21; Il. dar, însă, 
trebuie să se ştie că Mt 12, 28; 
HI. combinată cu alte particule: 
a) ei dpa - dacă din întâmplare 
Mc 11, 13 (interogaţie indirectă) 
b) dpa. Ye, &poye - deci, aşadar 
Mt 7, 20; 17,26; FA 11, 18; c) 
dpa oBv - aşa deci, pe scurt Rm 
5, 18; 7,25; 8, 12 etc.; după un 
cuvânt Mt 18, 1 sau la începutul 
unei fraze Le 11, 48; Rm 10, 17; 
1 Cor 15, 18 

&pa - particulă interogativă, oare? 
FA 8, 30 

pa, âg, 1 - blestem, imprecaţie, 
ocară Rm 3, 14 

Apafi, ag, 1] - Arabia Gal 1, 17; 
4, 25 


'"Apău, 6 - Aram Mt 1, 3, Lc 3, 33 


dpoațog - v. dppațog 

"Apavw, afog, 6 - arab FA 2, |] 

dpye - a zăbovi, a fi inactiv, a fi 
fără rezultat 2 Pt 2, 3 

4pY6G, Ti, 0 - (de Ja, Epyov) |. 

„ leneș, inactiv 1 Tim 5, 13; II. 
trândav Tit 1, 12; III. nefolositor, 
deşert, zadarnic, mort Mt 12, 36; 
fac 2, 20; 2Pt 1,8 

&pwyoptog -o6c, ta -d, £ov -00v - 
de argint FA 19, 24 

GpyUpiov, ov, 76 - |. argint (metal) 
1 Cor 3, 12; Ii. argint (piesă, 
monedă) Mt 25, 18; Le 9,3; FA 
8, 20; în particular, siclu de argint 
Mt 26, 15 
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EpPyLpOKOTOG, OV, O - argintar FA 
19, 24 

&pybpog, ov, 6 - argint |. monedă 
Mt 10, 9; II. materie | Cor 3, 12 
(var); FA 17,29; Ap 18, 12 

"ApELOg, 0v, ndyog, ov, 6 - 
Areopagul FA 17, 19 şi 22 (două 
al tribunalului: sau colina cu 
acelaşi nume, sau porticul lui 
Atallos) 

"ApEOnOAYITNG, OV, 6 - Areopagit, 
membru al Areopagului FA 
17, 34 

dpeokeia, ag, 1] - dorința de a 
plăcea, de a mulțumi Col 1, 10 

GpEoka - viit. dpEoa, aor. |. 
Tipeoa, a plăcea M:! 14,6; Rm 
8, 8; Gal 1, 10; 1.Tes.2, 4 

dpeoTOg, 1], Ov - care place, plăcut 
FA 6, 2 (1mmpers. + int.) In 8, 29; 
1:13, 22 

"ApETOG, a, 6 - Aretas IV, regele 
nabatheenilor (9 î.d.H. - 40 
d.H.7), 2 Cor 11, 32 

aperri, ic, i - Î. virtute, calitate, 
faptă excelentă, Fil 4, 8;2 Pt 1, 5; 
II. întrebuințare influențată de 
V.T.: virtuțile lui Dumnezeu, 
putere minunată, minuni | Pt2, 9 

dpriv, dpvoc, 6 - miel Le 10,3 

dpiâuto - aor. 7. npiOunoa, a 
număra, a socoti Mt 10, 30; Ap 
J9 

dpiudg, 05, 6 - număr Lo 22, 3, 
FA 6, 7; In 6, 10 (ac. de re/ație) 


'Apiuafaia, ag, 1] - Arimatheia, 
oraş în ludeea Mt 27, 57; Mc 
15, 43; Le 23, 51; În 19, 38 

'ApioTapyog, ov, 6 - Aristarh din 
Tesalonic, tovarăș al lui Pavel FA 
19, 29; 20, 4; 27,2; Col 4, 10; 
Filim 1, 24 

Ap10TĂ0 - aor. Î. TpioTnoa, a 
prânzi, a lua masa (de prânz) Le 
11, 37; In 21, 12 şi 15 

Gp10T6p6g, X, Ov - stâng (care este 
la stânga) Mt 6, 3; 2 Cor 6,7 

'Ap1076Bovicg, ov, 6 - Aristobul 
Rm 16, 10 

GpiOTOV, OV, TO - (masă de) prânz, 
ospăț Mt 22, 4; Le 11, 38; 14, 12 

GpKerOg, 1], 6v - destul, suficient, 
îndestulător Mt 6, 34; 1 Pt 4,3 
(subst. n.) Mt 10, 25 impers. + 
îva 

GpKE - a0r. 1. TIpKnoa, pas. VII. 
apkecOToopuar, |. act. a ajunge, 
a fi suficient, a fi de ajuns Mt 
25, 9; In 6,7; 2 Cor 12,9; In 
18,4 (impers.) Îl. pas. a se 
mulțumi, a fi mulțumit 
(satisfăcut), a se îndestula + dar. 
sau Exci + dat. Lc 3, 14; Evr 13, 5; 
1 Tim 6, 8 

dpog sau dpkrog, av, 6, ] - urs, 
ursoaică Ap 13,2 

&pua, rog, To - cat FA 8, 28; Ap 
92 

“Apuavyed(5)ov - (/ndec].) 
Harmaghedon Ap 16, 16, de /a 
Har - magedon = muntele 








bătăliilor, cf ebr. Megiddo 4 Rg. 
23, 29 

dpuolouai - med. aor. 7. 
Tpnocdunv, a uni, a logodi (o 
femeie cu un bărbat) 2 Cor 11,2 

&puog, o, 6 - încheietură, 
articulație Evr 4, 12 

Gpvag - ac. pl. de la priv 

dpvEouar - viit. dpviioouat, 
aor. ÎI. npvnodunv, perfi 
pvnuai, |. a refuza, a nu vrea 
Evr 11,24; |. a tăgădui (pe 
cineva sau ceva), a nega, a se 
lepăda de Mt 10, 33; Le 8, 45; In 
1,20; FA 7, 35; 1 In 2,22; Ap 
2, 13; III. a se lepăda de sine, a 
se tăgădui pe sine Lc 9, 23; 2 Tim 
2, 13 

'Apvi, 6 - Arni, strămoş al lui lisus 
Da 333 

&pviov, ov, 16 - (Ap) miel, mieluşel 
(referitor la Hristos) Ap 5, 6 şi 8; 
12, 11; 13, 8; (în Biserică) În 
21], 15 

dporpid - a ara Lc 17,7; 1 Cor 
9, 10 

G&poTpov, ov, 76 - plug Lc 9, 62 

&prayii, Tic, îi - răpire, fuit, jaf, 
prădăciune Mt 23, 25; Evr 10, 34 

&PTOAYLOg, 00, 6 - obiect de răpit, 
pradă de luat Fil 2, 6 


dpnăţo - aor. 1. Ipraoa, pas. 
aor. 1. pnao6nv, aor. 2. 
"prin, |. a lua cu forța, a jefui, 
a răpi; a fura (ceva) Mt 12, 29; 
Li. a lua cu sila, a lua în grabă, a 
smulge În 5, 15; 10,28; FA 
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23, 10; iuda 1, 23; IL. a,lua, a 
răpi (acţiune a Duhului) FA 8, 39; 
2 Cor 12, 2 (la cer) 

dpraEt, ayog - |. adj. răpitor, 
hrăpăreț Mt 7, 15; II. subst hoţ, 
răpitor, tâlhar |.Cor 5, 10; 6, 10 


dppafov, îvog, 6 - arvună, zălog 
2 Cor 1,22; 5, 5; Ef1, 14 

d&ppațog, ov - (porto - a coase), 
fără cusătură In. 19, 23 

&pnv = dponv 

dppnTros, ov - (c£ Pua), de 
nespus, care nu poaie fi spus 
2 Cor 12,4 

GpPpPaoTog, ov - (cf Păvvvut), 
bolnav, neputincios, slab Mt 
14, 14; Mc 6,5 

dpoevokoirng, 05, 6 - pederast, 
homosexual, sodomit | Cor 6,9; 
1 Tim 1, 10 


Gponv, Evog, 6 sau dpoev, evog, 
TO - parte bărbătească, mascul, 
bărbat Mt 19,4; Rm 1,27; Ap 

95 

"Apreuăg, &, 6 - Artemas, prieten 
al lui Pavel Tit 3, 12 

"Apreug, 1506 şi Log, 1 - Artemis, 
Diana, zeiță al cărei templu din 
Efes era una dintre cele şapte 
minuni ale lumii FA 19, 24 

dpTEuOv, Ovog, 6 - pânză la 
artimon, vântrele FA 27, 40 

dpi - adv. de timp |. acum, de 
curând, numaidecât, într-o clipă 
(în trecut), tocmai Mt 9, 18; Ap 
12, 10; IL. imediat, într-o clipă (în 
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Viițor) Mt 3,15; 26,53; II. 
acum, în acest ceas, în acest 
moment, astăzi Mt 11, 12; In 
2, 10; 9, 19; 1 Cor 13, 12; Gal 
1,9; 1Pt 1,6; dn" dpri - 
începând de acum In 13, 19; IV. 
(adj) | Cor 4, 1] 

GpTiyEvvnrog, ov - nou-născut | Pi 

5 pipe 

&pnog, ia, ov - (cf &pioTog) bine 
pregătit, bine săvârşit 2 Tim 3, 17 

prog, ov, 6 - L. pâine Mt 12,4; 
Mc 2, 26; In 6, 35; Il. hrană, 
mâncare Mc 3, 20; Le 15,17; 
2 Tes 3, 8; expresie metaforică In 
13, 18 

dpi - pas. perf %prouat, a 
condimenta, a drege cu sare Mc 
9, 50; Col 4,6 

'ApțaEdăă, 6 - Arfaxad Lc 3, 36 

Gpxdiyyeiog, ov, 6 - arhanghel 
1 Tes 4, 16; luda 1,9 

&pyaiiog, &, ov - vechi, antic, de 
demult Le 9, &; FA 15, 7; 2 Cor 
5, 17; Ap 12,9 

"ApyEiaog, ov. 0 - Arhelau, fiul 
lui lrod cel Mare, etnarh al Iudeii, 
Idumeii şi Samariei (4 î.d,H, - 6 
d.[H.) după moartea tatălui său Mt 
222 

&pyri, fig, i - |. început Mt 19,4; 
24, 21; Mc1, l;ln 1, 1; Fit4, 15; 
2 Tes 2, 13; IL. cauză, principiu 
Ap 3, 14; Il. dregător, stăpânire, 
căpetenie, funcție publică, 
demnitate Lc 12, 11; 20, 20; Col 
1,16; Tit 3, 1; luda 1,6 


dPYXnYOG, 05, 6 - stăpânitor, 
conducător, începător FA 5, 31; 
Evr 12,2 

APXLEpATIKOG, 7i, Ov - arhieresc 
FA 4,6 

dpyiepevg, Eog, 6 - |. mare preot 
evreu, arhiereu In 18, 13; FA 
22, 5; la pl. Mt 2,4; 26,3; Le 
19, 47; IL. demnitate hristologică: 
Hristos ca Mare Preot Evr 2, 17; 
3, 1; 4, 14; 5,10 

Apyinoiunv, Evag, 6 - mai-marele 
păstorilor | Pt 5, 4 

"ApyYInnOG, OV, 6 - Arhip, creştin 
din Colose Col 4, 17; Filim 1, 2 

APXLOLVAYOYOG, Ov, 0 - 
mai-marele sinagogii Mt 5, 22; 
FA 13, 15 

APXiTEKTOV, Ovog, 6 - arhitect 
1 Cor 3, 10 

GpyureA vs, Ov, 6 - mai-marele 
vameşilor Lc 19, 2 

GpXiTpiKALvog, ov, 6 - organizator 
al unei mese, al unui ospăț, nun 
In 2, 8 sa. 

&py - |. act. a cârmui, a domni, 
a stăpâni (rar) Mc 10, 42; Rm 
15, 12; IL. med. viit. &pEouat, 
aor. fpedunv, a începe (4 sau 
intr.) a) abs. Le 3, 23; 24, 27; FA 
3, 35; 1Pt4,17;b) cuuinfi: a 

începe să Mt 11, 7; 24, 49 


dpxov, ovrog, 6 - |. cârmuitor, 
conducător, fruntaş, domn Mt 
20, 25; FA 4,26; Ap 1,5; Il. 
mai-raarele sinagogii Le 8,41; 
fruntaş, conducător al iudeilor În 


3, 1; preoții FA 4, 5; dregători, 
autorițățile publice FA 16, 19; FI. 
puterea (puterile), duhunile (rele?) 
care acționează peste autoritățile 
omeneşti Mt 9, 34; In 12,31; 
1] Cor 2,6 -8; Ef2,2 

ĂpPoua, ATOG, TO - mireasmă, 
mirodenie Mc 16,1 

'Aod, 6 - Asa sau Asaf Mt 1,7 


dodievrog, ov - |. nemișcat, 
neclintit, imobil FA 27, 41; [l. de 
neclintit, statornic, ferm Evr 
12, 28 

'Acăţ - Asaf sau Asa Mt 1,7 

dofeoTog, ov - care nu se stinge, 
de nestins Mt 3, 12 

doefeia, ag, 1j - fărădelege, 
nereligiozitate, lipsă de pietate, 
Rm |, 18; 2 Tim 2, 16; Tit2, 12; 
Iuda 1, 15 

doefto - aor. 1. AceBnoo, a fi 
nelegiuit, a săvârşi o impietate 
2 Pt 2, 6; luda 1, 15 

doefirig, EG - neevlavios, nereligios, 
nelegiuit, necredincios Rm 4, 5; 
1 Tim 1,9; 2Pt2,5 

AVEAYELa, ag, Ti - dezmăţ, 
neruşinare, desfrâu, Mc 7, 22; 
2 Cor 12,21; 1Pt4,3 

donuog, ov - neînsemnat, fără 
faimă, fără renume FA 21, 39 

"AoTip, 6 - Aşer, al optulea fiu al 
lui Iacob; numele unui trib Le 
2, 36; Ap 7,6 

doGâveia, ag, 1 - |. neputinţă, 
slăbiciune, boală Mt 8, 17; ln 
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5, 5; | Cor 15, 43; Gal4, 13; Evr 
11, 34; il. slăbiciunea firii 

. omeneşti 2 Cor 13,4; Evr 5,2; 
INI. fig. slăbiciune 1 Cor 2, 3; (a 

„ trupului) Rm 6, 19; Evr 4, 15 

doGevEo - aor. ]. 3o0Evnoa, |. 
a îi bolnav, a fi neputincios Le 
4,40; in 11, 1; 2 Tim 4, 20; lac 
5, 14; Îl. în sens teologic pentru 
a vorbi de slăbiciunea credinţei 
Rm 14,2; 1 Cor 8, 1|; 2 Cor 
11, 29; TIL. pentru a vorbi de 
neputinţă, de slăbiciune în general 
2 Cor 12, 10 

doGtvnua, aTog, 7Ă - slăbiciune 
Rm 15,1 

doevrig, Eg - 1. slab, bolnav Mt 
25, 43; 6 aoBevrig - bolnavul FA 
5, 15; 1Cor 11,30; II. 
neputincios, slab Mt 26, 41; 1 Pt 
3, 7; MU. fig. 1 Cor 4, 10; Evr 
7, 18; IV. sens teologic Ra 5, 6; 
1 Cor 8,7 

'Aoia, ag, 1 - Asia, provincie 
romană, proconsulară, care ayea 
capitala la Efes FA 2, 9 etc.. 

'Ao10avog, 06, 6 - originar din 
provincia Asia FA 20, 4 

"Aoidpyng, ov, 6 - dregător 
(căpetenie) al Asiei FA 19, 31 

dotria, ag, 1] - faptul de a nu 
mânca, foamete FA 27, 21 


GOTog, Ov - adj. cu stomacul gol, 
nemâncat FA 27, 33 


doKkEO - a se strădui să, a-şi da 
osteneala să + af FA 24, 16 
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dokdc, 06, 6 - burduf Mt 9, 17; 
Mc 2, 22 

douEvac - adv. cu bucurie, de 
bunăvoie FA 2, 41 (par); 21, 17 

dooțog, ov - neînţelept, nesăbuit 
Ef 5, 15 

dondăLopai - aor. I. M6nacăunv, 
I. a saluta, a îmbrățişa Mt 10, 12; 
Mc 9, 15; FA 21, 19; Rm 16, 16; 
Îi. a adresa un salut oficial FA 
25, 13; IL. Ag. Evr 11, 13 

AOTAGUOG, 06, 6 - salutare |. 
verbală Mt 23, 7; Il. scrisă | Cor 
16,21 

&omog, ov - neprihănit, fără pată 
1 Pt 1,19; fig. 1 Tim 6, 14; lac 
1, 27 

aomig, i50g, 1 - viperă, aspidă 
(şarpe a cărui muşcătură este 
mortală) Rm 3, 13 

domovâog, ov - fără libaţie; 
neîndurător, de neînduplecat 
2 Tim 3,3 

dGGĂpiov, Ov, 76 - as (monedă 
valorând a patra parte dintr-o 
drahmă) Mt 10, 29; Le 12,6 

Gooov - adv (comp. de la dy), 
mai aproape FA 27, 13 

"A0GOG, OV, 1] - Assos, oraş pe 
coasta Mysiei FA 20, 13 

doratEc» - a fi rătăcitor, a nu avea 
loc de şedere stabil, a fi pribeag 
1 Cor 4, li 

doTeiog, ov - de (la) oraş, plăcut, 
drăguţ, frumos Evr 11, 23; plăcut 
cuiva + dat. FA 7, 20 


doTrip, doTtpog, 6 - 1. stea, astru 
Mt2, 7; 24,29; Mc 13, 25; 1 Cor 
15, 41; cele 7 stele Ap 1, 16; WI. 
fig. Iuda 1, 13 

dOTIIpikTrog, ov - neconsolidat, 
neîntărit (pe pământ), nestatornic 
(fg.) 2 Pt 2, 14; 3, 16 

GoTopyog, ov - fără afecțiune, fără 
dragoste naturală, fără tandrețe 
(gingăşie, duioşie) Rm |, 31; 
2 Tim 3,3 

dOTOXEO - a0r. 1OTOXNOA, 
rătăci de la, a se îndepărta de + 
gen. l Tim |, 6 

doTporii, fig, îi - fulger Le 10, 18; 
Ap 4,5 

doTpărnre - a fulgera, a străluci 
(vorbind de fulger), a scânteia Le 
17, 24; 24, 4 

doTpov, Ov, TO - astru, stea Lc 
21, 25; FA 27, 20 

"AOWyKkpITOG, OV, 6 - (— care nu 
se poate compara, incomparabil), 
a. prop. Asincrit Rm 16, 14 

dovubovoş, ov - discordant, 
neunit, dezbinat FA 28, 25 

dovvETOg, ov - fără minte, 
neînțelept Mt 15, 16; Rm 1,21 


dovvOerog, ov - nesincer, neloial, 
care îşi calcă cuvântul, 
nestatornic Rm |, 31 

dobăieia, ag, 1 - |. siguranță, 
linişte, tihnă, fermitate FA 5, 23; 
1 Tes 5,3; Il. temeinicie, 
certitudine, valoare Lc 1, 4 


Dee NA RETIN INF EUU LEIF Zotta 
Nr, 


e a zaeetii IT A SAI 
îi et 


dopaiuic, E - sigur, cert, neclintit 
FA 25, 26; Evr 6, 19; subst. 76 
doțaitc - motiv exact, cauză 
sigură, adevărul FA 21, 34 
doțaiiGo - pas. aorij. 
ioțaiioânv, a păzi, a 
suprveghea foarte bine, a ţine sub 
pază sigură Mt 27, 64 - 66 
doțaidg - adv. în chip sigur, cu 
pază, cu certitudine Mc 14, 44 
doxnuovea - a fi puţin convenabil, 
a fi hpsit de cuviinţă, a se purta 
cu necuviință 1 Cor 7, 36; 13,5 
GOXNUOOVLvN, ng, Îi - necuviinţă, 
ruşine Rim 1, 27; Ap 16, 15 
dOXTIuOV, Ovog - necuviincios, 
rușinos, blamabil 1 Cor 12, 23 
dooria, ac, mi - prăpăd, 
destrăbălare, de unde desfrâu Ef 
5,18; 1Pt4,4 
dooTag - adv. în destrăbălare Le 
1:51 d 
GTOKTED - 201. Î. ATĂKTNOAL, a trăi 
în dezordine, a fi în neorânduială 
2 Tes 3,7 
dTAKTOG, OV - care trăieşte în 
dezordine, care este fără 
rânduială, nedisciplinat 1 Tes 
i ANI ca 
GTAKTEG - adv. fără rânduială, în 
dezordine 2 Tes 3, 6 şi 11 
diTeKvog, Ov - fără copii Le 20, 28 
- 30 
areviţo - aor. 1. 4rewoa, a fixa 
privirea asupra cuiva, a privi cu 
atenţie, a-şi aţinti privirea asupra 


să! 


cuiva + dat, sau eienva Le 4, 20; 
FA 1,20; 2 Cor 3,7 

cirep - prep. + gen., fără Le 22, 6; 
22, 35 

driudta - aor. 1. iriunoa, pas. 
aor. 1]riudo8mv, a necinsti, a 
dezonora, a pângări, a batjocori, 
a acoperi de ocară Lc 20, 11; Rm 
1, 24 

duuda = drpuăto Mc 12, 4 

dripia, ag, Ti - (doar Ja Pavel) 
ocară, dezonoare, infamie, 
necinste, dispreţ Rm 1, 26 

Gripog, ov - disprețuit, fără cinste, 
de necinste Mt 13, 57: Mc 6,4; 
1 Cor 4, 10; 12,23 

GTIu6Q - a necinsti, a acoperi cu 
ocară, a izgoni cu ocară Me 12, 4 
(var) 

drug, î60g, Ti - abur lac 4, 14 

Gronog, ov - indivizibil, de 
nedespărțit;, Ev drouq | Cor 
15, 52 - într-o clipă, deodată 

dTonog, ov - care nu este la locui 
său, supărător, neplăcut, absurd 
FA 28, 6; 2 Tes 3,2 

"ArTaAEia, 6, 1) - Atalia, port al 
Pamfiliei FA 14, 25 

abyaălo - aor. Î. inf adyăoaut, |. 
a străluci, a lumina (?) sau corect: 
Îl. a fixa ochii pe, a înţelege 2 Cor 
4,4 

by, fig, 1] - lumina zilei, zori FA 
20,11 

AVyovoTog, Ov, 6 - Augustus, 
primul împărat roman Lc 2, | 
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a58dâng, eg - îngâmfat, trufaş, 
arogant, plin de sine Tit 1, 7; 2 Pt 
2, 10 

abBaiperog, ov - care acționează 
de bună voie, voluntar, de la sine 
2 Cor 8,3 


avOevre - a stăpâni peste, a 
domni peste 1 Tim 2, 12 

aVAEO - aor. Î. n5inoa, (v. 
&VA0g), a cânta din flaut Mt 
11,17; 1 Cor 14,7 

BATI, ic, 1] - |. staul, stână, ţarc, 
târlă In 10, 1; 10, 16; IL. curtea 
interioară a unei case Mt 26, 58; 
Le 22, 55; In 18, 15; III. curtea 
diri afara (piaţa) templului Ap 
11,2; IV. casă, palat Mt 26, 3; 
Mc 15, 16; Lc 11,21. 

abinTTig, 05, 6 - (abi&o), cântăreţ 
din flaut Mt 9, 23; Ap 18,22 

abiitouai - aor. 7. qbiio?nv, 
(abArţ), a rămâne în staul (târlă) 
în timpul nopții, de undea petrece 
noaptea Mt 21, 17; Lc 21, 37 

a5A6G, 05, 6 - flaut 1 Cor 14,7 

avEdvo - sau «550, imperf. 
nbEavov, vii. aBEOO, a0r. |. 
niEnoa, pas. aor. nbEOnv, |. 
ir. act. a face să crească, a mări 
1 Cor 3, 6; 2 Cor 9, 10; II. pas.a 
creşte, a spori Mc 4, 8; Col 1, 6; 
1 Pt2, 2; IL. intr act. a) a creşte, 
a spori Mt 6, 28; fig. Ef 2,21; 
4, 15; b) a se înmulţi, a se 
răspândi FA 7, 17, 12, 24 

avbEnoig, ecog, Î - creştere Bf4, 16; 
Col 2, 19 


atprov - adv. mâine Mt 6, 30; Le 
12,28; 13, 32; lac 4, 13 - 14 

&VLOTNPOG, d, Ov - (ab - a arde, 
a usca, a seca), dur, sever, aspra 
Le 19,21 


OVTAPKELa, AG, 1] - L. îndestulare, 
suficienţă 2 Cor 9, 8 (ceea ce este 
de ajuns), II. acţiunea de a fi 
mulţumit cu ceea ce ai, cumpătare 
a dorințelor | Tim 6, 6 

aWTĂpKng, eg - care este mulțumit 
(îndestulat, satisfăcut) cu ceea ce 
are Fil 4, 1] 


ABTOKATOKPITOG, OV - care se 
osândeşte singur Tit 3, 11 

AUTOUATOG, 1], OV - care acționează 
de la sine, singur Mc 4, 28; FA 
12, 10 

abrOrrmg, ov, 6 - (cf Byouot, 
de Ja 6pă&), martor ocular Le 
1,2 

AUTO, Ti, 9 - pron. |. pron. pers. 
de pers. a II] - a, el, ea (folosit la 
toate cazurile, inclusiv 
nominativul, contrar regulilor 
limbii clasice) Mt 7,9; Me 
14, 15; Le 2, 50; Rm 1,20; HI. 
pron. de întărire (neprecedat de 
articol) In 3, 28; Incobg abTog 
- ksus Însuși In 4, 2;2 Cor 11, 14; 
Evr 9, 23; Ap 21, 3; Il. pron. - 
adj. dem. (precedat de articol) 6 
abTOg - acelaşi (cu crază: aDTOg 
- 6 abTOg, ADTTI - 1 AUTTi; TAWrĂ 
- 70 4516) Mt 5,46; Le 6,33; 
FA 15, 27; 1 Cor 12,4 


a5ToG - adv. de loc aici, acolo Mt 
26, 36; FA 15, 34 

&W5To5, ÎG, 06 - pron. rel = 
£avToG 

abT6țepog, ov - prins în flagrant 
delict, prins asupra faptului In 
8,4 

ABTOXEIP, -XEipog - care face cu 
mâna sa, cu mâna proprie FA 
2740 

aUXEA - a se lăuda, a se făli, a se 
mândri lac 3, 5 

ABXUNPOG, A, Ov - uscat, sec, de 
unde întunecos 2 Pt 1, 19 

dbaipto - vit. -doo, viit. 2 
pei, aor. 2. dpetiov, med. 
aor. 2. dbetidumv, pas. viit. 
ațoupelrioouat, a lua, a ridica 
Le 1,25; Rm 11,27 

ațavrig, £g - nevăzut, ascuns Evr 

4,13 

ațavite - pas. aor. ibavioânv, 
a nimici, a distruge, a strica Mt 
6, 19; Ia med.-pas. a dispărea, a 
pieri FA 13, 41; Lac 4, 14 

dbaviouog, 05, 6 - pieire, 
dispariţie Evr 8, 13 

dibovrog, Ov - nevăzut, care dispare 
Le 24,31 

despav, îvog, 6 - closet, latrină 
Mt 15, 17; Mc 7, 19 

dțeiSia, og, 1] - necruțare, acțiunea 
de a trata cu asprime Col 2, 23 

dPEAOTNG, NTog, Â - curăție, 
simplitate FA 2, 46 
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dibeoig, eo, 1] - eliberare, dezrobire, 
iertare Mt 26, 28; dbeoig Tv 
duapriv - iertarea păcatelor Le 
4, 18; FA 2, 38; Ef 1,7; Col 1, 14 

dei, Tic. n - (dr) încheietură Ef 
4, 16; Col 2, 19 

ațOapoia, a, 1) - nestricăciune, 
integritate morală, incoruptibilitate 
i Cor 15, 42; Ef6, 24, într-un chip 
definitiv 

d$Oaprog, ov - nestricăcios, 
incoruptibii, indestructibil, 
nepieritor, netrecător, integru 1 Cor 
9, 25: 15,22; LPti, A 

dBopia, ac, Ti - nestricăciune, 
puritate, incoruptibilitate, 
integritate Tit 2, 7 

dținuu sau aie - imperf 1piev 
Me 1, 34, viit. ă$roo, aor. &bfiko 
(pers. a II] - a dikeg Ap 
2, 4, imper. sg. eg, ăbere; com. 
ded, unt dțeîvou; part. dbeig, 
E vro), pas. ăbieuat, vii. 
ațeroouat, aor. ațtOnv, per: 
pers. a MI] - a pl. Ațeovrou, |. a 
trimite, a da drumul, a lăsa să plece 
(mulțimea) Mt 13, 36; 18, 27; a-şi 
da duhul, a-şi da sufletul, a muri 
Mt 27, 50; IL. a lăsa deoparie, a 
trece cu vederea, a neglija Mt 
15, 14; 23, 23; UL. a ierta: o datorie 
Mt 16, 12; 18, 32; greşelile Mc 
11, 25; păcatele Le 5, 20; lac 5, 15; 
a ierta cuiva Mt 12, 32; IV. a lăsa, 
a părăsi a) pe cineva sau ceva Mt 
5,24; Mc 1,20; In 8,29; b) fig. 
Rm 1,27; Evr 6, 1; Ap 2,4; V.a 
lăsa (în toate sensurile): a cruța Me 
11,6; Le 13,8; FA 5,38; anu 
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împiedica, expresie: dpeg + cogj. 
„lasă” Lc 6, 42 

d$ikvEouai - aor: 2. APkOunyv, a 
veni, a sosi până la, a ajunge la Rm 
16,19 

apuidyoaBog, ov - (doar în N.T.) care 
nu iubeşte binele, neiubitor de bine 
2 Tim 3,3 


dbiidpyopog, ov - care nu iubeşte 
banii, neiubitor de argint 1 Tim 
3, 3; Evr 13,5 

ApIEg, eg, Ti - (de la ăpikvtouor), 
în limba clasică: sosire; plecare FA 
20, 29 

dpiornui - aor. ]. ATEOTHOA, 
aor. 2. Gto, med. &țiorauau, 
Viit. ANOGTIOOUAL, |. tr; Ja prez. 
viit. şi aor. 1. a îndepărta, a 
împrăștia FA 5, 37; IL. zntr. Ja 
aor, 2. şi med. a se depărta, a se 
îndepărta, a se lepăda Lc 8, 13; 
13,27; FA 12, 10; 2 Cor 12, 8 

evo - adv. (doar în FA), fără de 
veste, pe neaşteptate, deodată, subit 
FA 2,2 

d$oBog - adv. fără teamă Fil 1, 14 

ățopoido - pas. a fi asemănat cu, 
a fi comparabil cu Evr 7, 3 

dţopăm - aor. 2. dmetâov, a 
întoarce privirea spre, a aţinti ochii 
asupra cuiva Evr 12, 2; a vedea 
desluşit, clar Fil 2, 23 

ațopiţo - vii. ațopio (sau - 
opio), aor. dgăpioa, pas. aor. 
d«țopicOnv, pert ățăpiauou, |. 
a despărţi de, a separa Mt 25, 32; 
II. a alege, a hărăzi, a pune separat 
Gal 1,15 


&bopuri, fc, î - ocazie, prilej 2 Cor 
11, 12 

d$piţo - a face spume (la gură), a 
spumega Mc 9, 18 şi 20 

d$poq, 06, 6 - spumă Lc 9, 39 

dbpoouyvn, ns, 1i - lipsă de 
înțelepciune,  nesăbuinţă, 
nesocotință 2 Cor Il, 1; 2 Cor 
be î Bea! 

&$pov, ov - zen. ăbpovog, nebun, 
fără minte, prost Lc 11,40; Rm 
2, 20; 1 Cor 15, 36; 2 Cor 11, 16 

d$vrvoo - aor. dPinvooa, a 
adormi Lc 8, 23 

d$vorepto - a reţine, a opri, a 
păstra pentru sine lac 5, 4 

d$ovog, ov - |. fără glas, mut 
1 Cor 12,2; IL. fără grai, fără 
vorbire, fără limbă 1 Cor 14, 10 

'"Axt,, 6 - Ahaz, rege evreu Mi], 9 

'Axaia, ac, 1] - Ahaia, provincie 
romană după 146 îd.H; 
cuprindea Attica, Beoţia şi 
Peloponezul;, FA 18, 2 şi 12; 
2 Cor 1,1 

'Axaik6g, o, 6 - Ahaic, creştin 
din Corint 1 Cor 16, 17 

AXAPIOTog, Ov - nerecunoscător, 
ingrat, nemulțumitor Lc 6, 35; 
2 Tim 3, 2 


"Axip, 6 - Achim Mt 1, 14 

dyeiponoinTrog, ov - nefăcut de 
mână omenească 2 Cor 5, | 

&yAg, boc, îi - ceață, pâclă, negură 
FA 13,11 

dypeîog, ov - nefolositor, ingrat, 
netrebnic Mt 25, 30 

AXpe6o - pas. aor. ixperdOnv, 
a face nefolositor, de unde /a pas. 
a nu fi bun de nimic Rm 3, 12 


dxpnorog, ov - fără valoare, 
nefolositor, care nu este bun la 
nimic (joc de cuvinte cu 
euxpnorog) Filim |, 11 

&xpi sau ăxpig - |. prep. + gen. 
până la a) de timp Mt 24, 38; Le 
4, 13; FA 20, 11; 22, 4; Rm 
1, 13; Evr 6, 11; Ap 2, 10b) de 
loc FA 11, 5; 2 Cor 10, 13; 11. g. 
a) cu un relativ dypr 05 - până 
când, până să, până ce FA 7, 18; 
27, 33; Rim 11, 25; b) fără relativ: 
până ce, până când Ap 7, 3; 15, 8; 
7 AR 

Ăxvpov, ov, 70 - pai (de cereale) 
Mt 3, 12 

AvevSTig, Eg - care nu minte, 
veridic Tit 1,2 

dwLvog, ov, 1) - pelin Ap 3,1] 

dwvxog, ov - neînsuflețit, fără 
suflet 1 Cor 14,7. 
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Boc, 6 - Baal, divinitate semitică 
Rm 11,4 
30Bvidv, vog, 1] - Babilon (= 
poarta lui Dumnezeu) | Pt 5, 13; 
” Ap 14, 8; în chip alegoric, Roma 
3a0£&g - gen. de la Bag 
fa6uog, 06, 6 - treaptă, rang, 
poziţie | Tim 3, 13 
Bad8og, ovg, 76 - adâncime, adânc 
Rm 8,39 
Ba0vva - a adânci Le 6, 48 
Baâvg, eta, 5 - |. adânc In 4,1]; 
UI. fig. Le 24, 1; FA 20,9 
Baivo - viit. Brioouau, aor. 2. 
EBnv, part. Băg, Băvrog, imper. 
Bo. Bă, perf. BEBNKka, a merge, 
a se duce, a umbla; în N.T. este 
folosit doar în compuşi, v. dva-, 
OVTL-, (RO-, Eu-, Ent-, ROTA-, 
HETA-, TEPI-, Rpo-, Gvu-, brep- 
„Urro- 
Baiov, ov, 76 - ramură de finic In 
12, 13 ! 
Baioau, 6 - Balaam, vrăjitor Ap 
2,14 
Baidk, O - Balac, rege al Moabului 
Ap 2, 14 
Boidvriov, ov, 70 - (şi Baii), 
pungă (doar la Lc) Lc 10, 4 
Baii - viit. pa, aor. 2. EBoiov 
(pers. a III -a pl. -Aov sau -Aav), 
perf. feBinka, pas. viit. 
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Bin8Ticopar, aor. EBArţ0nv, 
perf. feBinpas, m.m.c. perf. 
epepinunv, 1. a arunca 
(sămânța) Lc 13, 19; (sorții) Mt 
27, 35; ceva cuiva 7i mwvu Mt 
15, 26; IL. a pune, a depozita Mt 
9,17; Mc 12,41; In 18, 11; lac 
3, 3; Il. intr. a se dezlănţui, a se 
pomi (vântul) FA 27, 14 

Boanrilo - viit. -rioo, aor. 
eBarrioa, pas. _viit. 
Banrio6moopuat, aor. 
EBazrioonv, perf. Bepărvopou, 
I. a se spăla, a face abluţiuni 
pentru purificare Lc 11, 38; Il. a 
boteza Mc 1,4; 10, 38; Lc 7,29 
(+ obiect intern), In], 25 şi 28; 
FA 19, 3; Rm 6,3; 1 Cor 10,2; 
Gal 3, 27 

Băntiaua, 4Tog, TO - botez |. al 
lui loan Botezătorul Mt 3, 7: Mc 
11, 30; II. creştin Rm 6,4; Ef 
4, 5; IIl. sens fig. (= martiriu, 
botezul muceniciei) Mc 10, 38; 
Lc 12, 50 

Banmoudg, 06, 6 - |. spălare, 
curăţire cu apă Mc 7, 4; II. botez 
Evr 6,2 

BanriorTig, 06, 6 - botezător, 
Boteză-torul, nume dat lui loan 
Mt 3, îÎ, 11,11; Mc 8,28; Le 
7, 20 


fănro - aor. 1. Boya, pas. perf. 
part. feBauuEvog, a uda, a 
înrauia, a întinge, a cufunda în 
apă In 13, 26; + gen. în Le 16, 24 

Bop - aram. "3 bar= fiu Mt 16, 17 

BoapofBâc, &, 6 -aram. S3$ ma 
Baraba („feciorul tatei”), numele 
său complet era lisus Bar-Aba Mt 
ARI ei 

Bapdk, 6 - Barac, judecător israelit 
Evr 11, 32 

Bapaxtag, ov, 6 - Barachia 
(Varahia) Mt 23, 35 

BăpBapog, ov - barbar, care nu 
este grec | Cor 14, 11; Col3, 11 

Bapto - pas. aor. EBapri6nv, perf. 
BeBdpnpuas, a încărca cu o 
povară; în N.T. numai la pas.: a 
purta o greutate, de unde a îi 
îngreuiat, a fi împovărat, a fi 
copleşit 2 Cor 1, 8; 1 Tim 5, 16 

Baptoc - adv. greu, cu greu Mt 
13, 15; FA 28, 27 

BapOo?opoiiog, ov, O - aram. 
“ara Bar- Tolmay (Natanael) 
Bartolomeu, dintre cei 12 
Apostoli Mt 10, 3; Lc 6, 14 

Bapinsobg, 6 - aram. puma Bar- 
Ieșua (Bar-lisus), profet mincinos 
FA 13,6 

Bapiovăc, &, 6 -aran. Ta 
Bar-lobanan (Bar-lona), 
cognomenul lui Petru Mt 16, 17 

Bapvafag, a, 6 - aram. N3I3 
(losif) Barnaba, levit originar din 


Cipru, tovarăş al lui Pavel FA 
4, 36 

Bdpog, ovg, 76 - greutate, povară 
Mt 20, 12; 2 Cor 4, 17 

Bapoapâş, &, 6 - aram. N3U—a 
I.(losif) Barsaba FA 1, 23; II. 
Iuda B. FA 15, 22 

BapTiuotog, Ov, 6 - aram. 303 
Bartimeu Mc 10, 46 

Bapuvo - aor. |. EBăpvva, a 
împovăra, a îngreuia, a apăsa FA 
14, 1 (var.) 

Bapvg, sia, w - greu (prop. şi fig.) 
Mt 23, 4, 23, 23 

fapwriuog., ov - de mare preț, de 
mare valoare, foarte scump Mt 
pd 

Baocavita - aor. EBacăvioa, pas. 
viit. Bacavio0roouat, aor. 
2Bacavioânv, a chinui, a 
tortura, a arunca de colo colo (o 
corabie) Mt 8, 29; 14, 24; Le 
8, 28; Ap 11, 10; (chin moral, 
sufletesc) 2 Pt 2, 8... 

Bacavioudg, 05, 6 - (doar în Ap) 
chin, caznă, tortură Ap 9, 5; 
14, 11; 18,7 şi 10 

facaviorrig, 05, 6 - călău, 
chinuitor Mt 18, 34 

Bdăoavog, ov, 1] - (la origine: piatră 
de încercare), de unde chin, încer- 
care Mt 4, 24 


Baoiieia, ag, 1] - IL. domnie, 
regalitate, demnitate regală Lc 
19, 12; 1 Cor 15, 24; Ap 17, 12; 
II. regat, împărăție Mt 12, 25; Mc 
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3, 24; 13, 8; Lc 11,7; 21, 10; Evr 
11, 33; III. Împărăţia lui 
Dumnezeu Mt 6, 33; Mc 1,î5; 
FA 8, 12; împărăţia cerurilor 
(doar ia Mt) Mt 3, 2; a Tatălui 
Mt 13, 43; a Domnului 2 Pt 1, 1]; 
expresii diferite, de ex: a intra în 
împărăție Mt 5, 20; fiii împărăției 
Mt 8, 12 

Baciicrog, a, ov - 1. adj. 
împărătesc, regal 1 Pt 2,9; II. 
subst. n. la pl. palat regal Lc 7, 25 


Baciievg, tag, 6 - |. rege Mt 
17, 25; (rod cel Mare) Mt 2, 1; 
II. Regele mesianic Mt 2, 2; Me 
15, 2; In 18, 33; împăratul 
împăraților Ap 17,14; HI. 
Dumnezeu ca Împărat Mt 5, 35; 
1 Tim 1, 17 

Baotievo - aor. 1. EBaciizvoa, 
Î. a fi rege, a împărăţi, a domni 
Mt 2, 22; Il. se spune despre 
Dumnezeu, despre Hristos sau 
despre sfinți: Lc 1, 33; 1 Cor 

15,25; Ap 5,10; 11,17; Ul. la 
fig. a deveni rege, a începe să 
domnească, a domni | Cor 4,8 

Baoiiikog, 1], 6v - împărătesc, 
regal lac 2, 8; slujitor regesc In 
4, 46 


Baoiiooa, ag, i - regină Mt 
12, 42 


Bodotg, ehg, 1i - pas, mers, treaptă, 
de unde talpa piciorului FA 3, 7 
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Boaoraivo - aor. EBăokova, a 
ademeni, a vrăji, a face farmece 
Gal 3, 1 (aor.) 

Bacraţa - viit. -doo, aor. 
EBdoraca, |. a lua, a ridica In 
10, 31; Il. a duce o greutate, o 
povară Mc 14, 13; a purta un 
copil în pântece Le 11, 27; a purta 
punga In 12, 6; a purta, a duce 
crucea În 19, 17, II. fig. a-şi 
purta crucea; a-şi duce crucea; a 
îndura crucea sa Lc 14,27; a 
purta numele Meu FA 9, 15; a 
îndura suferinţe, nenorociri Gal 
6, 17; Ap 2, 2; IV. a duce încălţă- 
mintea Mt 3, |] 

Baărog, ov, 6 - bat, măsură pentru 
lichide = 39 de litri sau 57 de litri? 
Le 16,6 

Barog, ov, 1i - (uneori 6, Me 
12, 26) rug, tufiş FA 7, 30 şi 35 

BdTpaxog, ov, 6 - broască Ap 
16, 13 

BarraioyE - (sau BATTo-) aor. 1. 
conj. Barraiovjoo, a spune 
vorbe multe, a pălăvrăgi, a 
trăncăni Mt 6,7 

B5tiwma, arog, Tr - (LXX) oroare 
Î. ceva dezgustător, abominație, 
lucru îngrozitor, urâciune Lc 
16, 15; 11. cf. VIT.: Ap 17,411. 
urâciunea pustiirii Mt 24, 15 

Băeivkrog, 1, ov - urâcios, 
scârnav, detestabil, oribil, abject, 
mârşav Tit |, 16 


B5eivooouau - |. med. a detesta, 
a avea oroare (scârbă) de Rm 
2, 22; Ul. pas. part. perf. 
£B6eivmEvog, a fi dezgustător 
(scârbos, detestabil, execrabil) Ap 
21,8 

BtBatoc, a, ov - (Baivo) 1. tare, 
ferm, sigur Evr 6, 19; II. 
adevărat, neclintit, tare, sigur 
2 Cor 1, 7; Evr 2,2 

BeBardo - aor. 1. EBefouoa, pas. 
aor. |. EBeBoruoOnyv, a face tare 
Î. a întări | Cor 1,8; Evr 13,9; 
IL. a confirma, a adeveri Mc 
16, 20; Evr 2,3 

Befaiooig, soc, Ti - întărire, 
confirmare, adeverire, chezăşie 
Fil 1,7; Evr 6, 16 

BeBnog, ov - (epistolele pastorale) 
unde.se poate merge, a cărui 
intrare nu este oprită I. profan 
(care n-are nimic Sfânt sau 
interzis), nesfânt, ordinar 1 Tim 
4,7; 1. profanator, sacrileg, 
profan | Tim 1, 9; Evr 12, 16 

PeBnido - aor. 7. Epepriioco, a 
pângări, a profana Mt 12, 5; FA 
24, 6 

BecAleBovA, 6 - (sau BecMl:eBovf) 
Beelzebul (Baal al muştelor) 
stăpânul, conducătorul demonilor 
(la sinoptici) Mt 10, 25 

PtBpoxa - v. BiBpooko 

Beiudp, 6 - indecl. (var. Bei) 
numele lui Satan (lit. „tără folos”: 
netrebnic, derbedeu) 2 Cor 6, 15 


Beidvn, ns, 7 - ac Le 18,25 








BEAoc, ovg, 1o - săgeată, suliță Ef 
6, 16 

Beiriov, ov - comp. de laăya06g 
(n. adv.) mai bine 2 Tim 1, 18 

Bewvapiv - (fiul mâinii drepte), 
Beniamin, Veniamin FA 13,21 

Bepvikn, ng, 1 - Berenice, fiica 
lui Irod Agrippa cel Mare şi sora 
lui Agrippa Il (28 - 79 d.H.) FA 
25, 13 

Bepoto, og, 1] - Bereea (Veria), oraş 
în Macedonia FA 17, 10 

Beporaiog, a, ov - din Bereea FA 
20, 4 

Beop - v Booop 2 Pt 2,15 

Bn8afapad, &c, m - local 
botezului: Bethabara, v, BnOarvicr 
In 1,28 

BnOavia, ag, 1) - Bethania 1. sat 
pe Muntele Măslinilor la 2, 7 km. 
de Ierusalim În 11, ]; IL. loc al 
botezului la lordan (vw. 
Bn8afapa) 
Bneod, 1; - Bethesda, Vitezda, 
scăldătoare la Ierusalim In 5, 2 
Bn8ţod, 1] - Bethzatha, alt nume 
pentru Bneo6d In 5, 2 

BnOictu, m - Betheem, oraş la 7 
kim: sud de Ierusalim Mt 2, 1 

BnOoai5a, - indeci. Bethsaida |. 
orăşel în N-V lacului Ghenizaret, 
patria lui Filip, a lui Andrei şi a 
îui Petru In 1, 44; Il. alt nume 
pentru Bneo6a. In 5, 2 


59 


BnO$avr, 1 - (= casa 
smochinelor), Betfaghe, suburbie 
a lerusalimului Mt 21, 1 

Buna, «rog, t6 - |. pas, lingimea 
unui pas FA 7, 5; Il. treaptă, de 
unde a) scaun de judecată, 
tribunal, judecată Mt 27, 19; In 
19, 13; FA 18, 12; 25,6; Rm 
14, 10; 2 Cor 5, 10;b) tribună FA 
12, 21 


Bripviiog, ov, 6, $ - beril, piatră 
prețioasă de culoare verde marin 
Ap 21, 20 

Bia, ag, 1 - violenţă, silă, forţă 
(doar în FA) FA S, 26 

Brătia - aproape totdeauna la med. 
fiatopasi, a sili, a forţa, a 
constrânge, Mt 11, 12; Le 16, 16 
(a se sili, a forța intrarea ?), 

Biaog, a, ov - violent FA 2, 2 

BiaoTTig, 05, 6 - om violent, care 
sileşte; care forțează Mt 1], 12 
(silitor?) 

BiBiapiSiov, ov (sau 
BiBiuSapov, ov) 19 - (doar în 
Ap) carte mică Ap 10, 2; 10,8 - 
10 

Bifiiov, ov, 70 -1. carte Le 4, 17; 
Gal 3, 10; Ap6, 14; 13, 8; IL. act, 
înscris Mt 19, 7 

BiBiog, ov, 1) - carte 1. se spune 
despre o lucrare aparte: cartea lui 
Isaia Lc 3, 4; II. cartea vieții Fil 
4,3; Ap3,5 
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PiBpooro - perf BtBpoxa, a 
mânca In 6, 13 (v. £08i4) 

Bivvia, ag, i - Bitinia, provincie 
în nordul Asiei Mici FA 16,7; 
IP] 

fioc, ov, 6-L. viaţă Lc 8, 14; 1 Tim 
2, 2; 1 In 2, 16; IL. ceea ce 
întreține viaţa, mijloace de trai, 
avuție, avere, bogăţie Mc 12, 44; 
Le 15, 12; 1 In 3,17 

Boo - aor inf. Bioau, a trăi | Pt 
4,2 + ac. obiect intern 

Bioog, og, 1] - viețuire, fel de 
viață FA 26, 4 

B1OTIKOG, Ti, Ov - care priveşte 
viaţa, care priveşte lumea aceasta 
Le 21, 34; 1 Cor 6,3 

Biafepog, dă, ov - vătămător, 
primejdios, dăunător 1 Tim 6,9 

fidnro - aor. 1. EBiawa, a 
vătăma Mc 16, 18 

BiaoTravo - (sau BiaoTdo) 
aor. 1. EBidornoa |. (e. a odrăsli, 
a rodi lac 5, 18; intr. a creşte Mt 
13,26; Mc 4, 27; Evr 9,4 

BiioTog, ov, 6 - Blastos, prefectul 
casei lui Irod Agrippa ], 
cămăraşul regelui FA 12, 20 

Biao$nueo -  aor. d. 
eBiaoțiunoa, pas. aor. ]. 
EBiaobnunonv, |. a defăima, a 
vorbi de rău pe cineva, a huli, a 
bârfi Tit 3, 2; Ja pas. Rm 3,8; 
abs. FA 13, 45; 18,6; IL. a huli, 


a rosti blasfemii (+ ac.) împotriva 
lui Hristos Le 23, 39; împotriva 
îngerilor 2 Pt 2, 10; numele lui 
Dumnezeu (/a pas.) Rm 2, 24; 
împotriva Duhului Sfânt (eg + 
ac.) Mc 3, 29; abs. Mt 9,3 


Biaadnuia, ag, i - L. hulă, insultă, 
ofensă Mt 12, 31; Mc 3, 28; Col 
3, 8; IL. hulă, blasfemie împotriva 
lui Dumnezeu Mt 26, 65; In 
10, 33; împotriva diavolului luda 
1,9 

Biadotnuog, ov - hulitor, 
blasfemator FA 6, 11 şi 13; 1 Tim 
1, 13 

Bicuua, «rog, TO - privire, Ja p/ 
ochi 2 Pt 2, 8 

Biâne - viit Bi&yo, aor. EBhewa, 
I. a vedea, a observa Mt 7,3; 
13, 13; Lc 7, 44; 2 Cor4, 18; Ap 
17,8; abs. In 9,7; 1l. a lua 
aminte, a băga de seamă, a fi atent 
la, abs. Mc 13, 33; + interogativă 
indirectă Mc 4, 24; + îva 1 Cor 
16, 10; + pr Mt24,4; Mc 13,5; 
FA 13,40; lCor 8,9 

BinrEog, a, ov - care trebuie 
vărsat, care trebuie pus (singurul 
adj, verbalîn -reog din N.T.) Me 
2, 22; Le 5, 38 

BoavepyEg - (aram. 533 133) 
Boanerghes = fiii tunetului, 
porecla fiilor lui Zevedeu Mc 
317 


Bodo - aor. 1. ERomoa, a striga 
(zr sau 1nîz), a țipa Mt 3, 3; Gal 
4:97 

Boeg, 6 - Boes (Boaz) Mt 1, 5 (v 
Bo6g) 

Bor, îg, Ti - strigăt, țipăt lac 5, 4 

BonBea, ac, n - ajutor, sprijin FA 
27, 17, Evr 4, 16 

fonta - aor. 7. Bono, a 
ajuta, a sprijini, a da ajutor Mt 
15, 25; FA 21,28 

Bon86g, Gv- care ajută, care aduce 
ajutor Evr 13, 6 

B68vvog, ov, 6 - gaură în pământ, 
groapă Mt 12, 11; Le 6, 39 

foii, fig, A - aruncătură, zvârlitură 
Le 22, 41 

Boiilo - aor. 7. EB6iuoa, a arunca 
sonda (pentru a. măsura 
adâncimea apei) FA 27, 28 

foiig, i5og, n - obiect care se 
aruncă, săgeată, suliță Evr 12, 20 

Boog, 6 - (sau B6oţ,), Boos (Booz, 
Boaz), rudă a lui Ruih şi soţul ei 
Lc 3, 32 

BspBopos, ov, 6 - mocirlă, noroi 
).Pt.2, 22 

Boppăg, &, 6 - boreu, vântul de 
nord, prin urmare: Nordul Le 
13, 29; Ap 21, 13 

Booko - 1. a duce la păscut, a paşte 
(oile) Me 5, 14; In 21, 5; Il. pas. 
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a paşte (= a mânca, a se hrăni) 

“Mc 5,ll 

Booop, 6 - (sau Beep) Bosor 2 Pt 
2, 15; tatăl lui Balaam 

Borăvn, ns, 1 - iarbă Evr 6,7 

Borpvg, ovg, 6 - strugure, ciorchine 
Ap 14, 18 

Bovievouat - 
8 Bovievodunv, 
Befovisvpuau, |. a se sfătui, a 
delibera, a chibzui Le 14, 31, cu 
gt; Il. a lua o hotărâre, a hotărî + 
inf sau îva sau Ti FA 5, 33; In 
11, 53; 2 Cor 1, 17 


fovisvrrig, 06, 6 - sfetnic, 
consilier, membru al 
Sanhedrinului Mc 15, 43; Le 
23, 50 

Boviti, îs, n - |. hotărâre, sfat, 
voinţă, Le 23, 51; FA 27, 12; . 
plan FA 2, 23; 13, 36; Evr 6,17 

Bovinua, arog, 70 - plan, 
hotărâre, voinţă FA 27, 43; Rm 
9, 19 

Boviouai - aor 2. EBoviiţOnv 
(sau pBovi.-), a voi, a vrea Mc 
15, 15; FA 18,27; 25,22; Fil 
St 3) 

Bowvvâg, 06, 6- deal, colină Lc 3, $; 
23, 30 


Botg, Bosg, 0, n - (ac. Bodv, ac. 
pl. Boag), bou, vacă Lc 13, 15; 
In 2, 14; | Cor 9,9 


aor. |. 
Deri. 
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Bpafeîov, ov, 70 - premiu, 
răsplată, recompensă 1 Cor 9, 24; 
Fil 3, 14 

BpafBevo - a fi arbitru, de unde a 
administra, a domni, a stăpâni 
Col 3, 15 

Bpaâvivo - a zăbovi, a întârzia, a 
tărăpăna 1 Tim 3, 15; + gena: a 
întârzia să împlinească 2 Pt 3,9 

Bpaâvmioto - a pluti încet, a 
naviga cu încetineală FA 27, 7 

Bpaâvg, sia, W5 - încet, zăbavnic 
lac 1, 19; eig 7i - zăbavnic în a 
face ceva Le 24, 25 

Bpaâvrric, fivog, 1) - întârziere, 
încetineală, ezitare 2 Pt 3, 9 

Bpaxiov, ovog, 6 - braţ Le 1,51 

Bpaxvg, ei, V - scurt Î. spaţiu FA 
27, 28 (a n, adv = puţin), II. 
timp Evr2, 7; (av) ueră fpaxv 
- după puţin timp Le 22, 58; Ul. 
cantitate In 6, 7: puţin; 5.a 
fpaxtov - în puţine cuvinte, pe 
scurt Evr 13, 22 

BpEțoş, ovg, 70 - L. prunc (în 
pântece), făt Le 1,41; Il. 
nou-născut, sugaci FA 7, 19; Ard 
BpEţovg - de mic copil, din 
copilăne 2 Tim 3, 15 

BpExa - aor. 1. EBpefa, |. a uda, 
a umezi, a muia Le 7, 38; Il. a 
trimite ploaie Mt 5, 45; immpers.: 
plouă lac 5, 17 





Bpovrri, fs, n - tunet Mc 3, 17; In 
12, 29; Ap 4, 5; 16, 18 

Bpoxii, fiș, ti - ploaie Mt 7, 25 şi 
27 

Bpoxog, ov, 6 - şnur, de unde laţ, 
cursă, capcană | Cor 7, 35 

Bpwmâg, 06, 6- scrâşnire, scrâşnet 
(al dinților) Mt 8, 12 

Bpuxo - a scrâşni din dinţi 
împotriva cuiva FA 7, 54 

Bpvio - a izvont lac 3, 11 

Bpâua, arog, TO - IL. mâncare, 
hrană, bucate Mt 14, 15; Le 
3, 11; 1 Cor 3,2; 8, 8; 10, 3; Evr 
13,9; IL. fa fig. În 4, 34 

Bpasoiuog, ov - ceea ce se poate 
mânca Le 24, 41 

Bpoic, sg, Ti - |. acțiunea de a 
mânca, mâncare Rm 14, 17; 
1 Cor 8, 4;2 Cor 9, 10; II. hrană, 


mâncare In 4, 32; 6,27; Col 
2, 16; Evr 12,16; Ul. fig. 
acţiunea de a roade (roadere), de 
unde rugină Mt 6, 19 

Bv0iţo - pas. aor. 7. EBv8i60nv, 
|. Ja pas.: a se afunda, a se 
scufunda, a cădea la fund Lc 5, 7; 
II. act. tr. fig. a cufunda în 1 Tim 
6,9 

Bvd, ov, 6 - adâncime, abis; 
largul mării 2 Cor 11,25 

Bwpoevg, Ebg, 6 - curelar, tăbăcar 
FA 9, 43 

Buooivoş, n, ov - (doar în Ap) din 

pânză fină de in, de unde n.1 subst 
pânză de in foarte fină, vison Ap 
18, 12 

Biooog, ov, n - pânză de in, foarte 
fină şi de mare preţ; vison Lc 
16,19; 4p 18,12. 

Bou6g, 06, 6- altar FA 17, 23 
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Tafpabă, și - indeci. Gabbatha, 
aram. SQ31 : „pardosit cu pietre”, 
loc din Ierusalim In 19, 13 


Tapuţi, 6 - Gavriil, Gabriel ebr. 
aa numele unui arhanghel Le 
1, 19 şi 26 

YăYypaiva, ng, 7 - cangrenă, 
cancer 2 Tim 2, 17 

Tă5, 6 - Gad, numele unui trib Ap 
pe 

Ta5apnvog, Ti, Ov - gadarean, 
originar din Gadara (oraş situat 
la răsărit de Iordan) Mc 5, 1 

văGa, n, 1 - cuvânt persan: 
comoară, bogății, vistierie FA 
8, 27 

Tata, ns, - ebr. mu 'Azza: Gaza, 
unul dintre cele 5 oraşe ale 
filistenilor PA 8, 26 

vaGobvidkiov, ov, 70 - (şi 
vabGoțviaxeiov) IL. cutia 
darurilor (din templu) Mc 12, 41; 
Lc 21, 1; Il. cameră a comorilor, 
vistierie 

Tdiog, ov, 6 - Gaius, nume de 
creştin I. din Derbe EA 20, 4; II. 
din Macedonia FA 19, 29; III. din 
Corint | Cor 1, 14; Rm 16,23; 
YV. necunoscut 3 În 1, | 

oi, yadaKkTog, 76 - lapte 1 Cor 
A A 

Taidrng, Ov, 6 - galatean, originar 
din Galatia Gal 3, 1 
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Taiaria, ag, îi - Galatia, provincie 
romană din Asia Mică 1 Cor 
16, 1; Gal 1,2 


Toiarikog, 1, 6v - al Galatiei, 
„galatean FA 16, 6 

yeiivn, 5, 1) - linişte, calmul 
mării Mt 8, 26 

Taitiaia, ag, i - (aram. NP2 
„provincia”) Galileea, partea de 
nord a Palestinei, vecină cu Siria 
şi Fenicia Mt 4, 25; Mc 1,9; Le 
17, 11; EA 9,31 

Tail aiog, a, ov - galileean Mt 
26, 69; FA 2,7 

Taiiia, îi - v Taiaria 2 Tim 
410 

Toidiov, ovog, 6 - Junius Gallio, 
fratele mai în vârstă al lui Seneca, 
proconsul al Ahaiei în 51 - 52 FA 
18, 12 şi 14 

Topuaiuri, 6 - Gamaliel, rabin 
celebru, nepotul lui Hillel, 
profesorul lui Pavel FA 5, 34 

Yeuto - aor. Eynuo şi EyAUNOA, 
perf. veyvdunka, pas. aor. 
&yauTiOmyv, |. a lua în căsătorie 
(o femeie) + ac. Mt 5, 32; Le 
16, 18; abs. a se căsători (bărbat 
sau femeie: a se însura, a se 
mărita) Mt 19, 10; Mc 12, 25; 
1 Cor 7,9 şi 28; | Tim 5,1. 
med. -pas. a fi luată în căsătorie, 
a se mărita + Dat. Mc 10, 12; 
1 Cor 7, 39 


voit: - a da în căsătorie (o fată), 
a-şi mărita fata Mt 24, 38; 1 Cor 
7,38; Ja pas: a fi dată în 
căsătorie, a fi măritată (de părinţi) 
Mt 22, 3Q; Le 17, 27 

vapuioko = yapilo - pas. a fi 
căsătorită, dată de nevastă, a fi 
dată în căsătorie Mt 12, 25 

Yăuog, ov, 6 - I. căsătorie Evr 
13,4; II. sărbătoarea căsătoriei, 
nuntă (sg. sau pl) Mt 22, 2; Ap 
19, 7; ospăţul de nuntă Mt 25, 10; 
Le 12, 36 

Yăp - cj. într-adevăr |. căci, fiindcă 
Mt 1, 22; Lc |, 15; În 2, 25; Rm 
1,9; IL. într-adevăr, în adevăr, da 
1 Cor 9, 10; Fil 2, 27; UL. însoțind 
o întrebare: într-adevăr, deci 
1 Cor 10,29; 11,22; lac 4, 14; 
1 Pt 2, 20; IV. în exprimări 
imperative: prin urmare, aşadar, 
deci Evr 12,3 

YAGTIp, Tpog. îi - |. pântece, 
stomac Tit 1, 12; Il. pântecele 
femeii, uter, sân Mt 1, 18; Lc 
21,23; Ap 12,2 

Ye - particulă |. subliniind cuvântul 
precedent: desigur, cel puţin Le 
11, 8; 18, 5; Rm 8, 32; IL. cu alte 
particule pa ye, dAid ye; elye 
- dacă totuşi Gal 3, 4; 2 Cor 5, 3; 
Ko e FA 2, 18; xairor e In 4, 2; 
uevoGvye Fil 3, 8;unriye | Cor 
6,3 

TeSeov, 6 - Ghedeon Evr 11, 32 

TEevva, AG, 1] - ebr.oiin "3, Valea 
[fiilor] lui Hinnom”, cf le. 7, 32, 
de unde. gheena, locul pedepsei 








judecății de apoi Mt 5, 22; 23, 33; 
Le 12, 5; lac 3,6 

TeGonnavi - edr. ui ni (feasc 
de ule:), Ghetsimani, grădină la 
poalele Mt. Măslinilor Mt 26, 36 

YeiTov, 0vog, 6, 1 - vecin Le 
14, 12; In 9, 8 

VE - viit. YeAAGO, a râde Le 
6,21 

YEdog, OTog, O - râs, râset lac 4, 9 

veuit - aor. ]. Ey&puioa, pas. aor. 
2yeuioânv, |. a umple (cu ceva 
+ gen) Me 15, 36; In 2, 7; ll. pas. 
a se umple Lc 14,23 

Y&po - a fi plin de + gen. sau + Ek 
zivog sau + ac. Mt 23, 25 şi 27; 
Le 11,39; Rm 3,14; Ap 5,8; 
17,3 

yeved, &g, Ti - IL. generaţie, 
contemporani: Mt 11, 16; 12, 39; 
Le 16, 8; Fil 2, 15; IL. generaţie, 
vârstă de oameni Mt 1, 17; Le 
1, 48 şi 50; Ef3,21 

YEveaAoyE - a descinde din, a-şi 
trage neamul din Evr 7, 6 

YEVEXĂOYIA, AG, 1] - genealogie 
1 Tim 1,4; Tit 3,9 

YevEsia, OV, TA - aniversare, zi de 
naştere Mt 14, 6; Mc 6,21 

YEveog, EG, 1 - naştere, origine, 
obârşie, Mt 1, 1; Mt 1, 18; lac 
1,23 3,6 

veverii, fig,  - naştere In 9, 1 : 


YEVNUA, ATOG, TO = YEVVnua 
Yevvăda - aor. 1. EyEvvnoO, perf. 
YVEYEvvnKka, pas. a0rl. 
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2yevviOnv, |. a naşte Mt 1,2 - 
3; FA 7, 8, UL. fig. 1 Cor 4,15; 
HI. pas. în 3, 3; ln 2,29, lV. a 
da naştere Lc 1, 13; In 16,21 


YEVVOUA, ATOG, TO - Î. neam, 
seminție, descendență, 
progenituri, pui Mt 3, 7; Il. rod 
Mt 26, 29; 2 Cor 9, 10 

Tevvnoapăr - (sau -c0), /ndeci. 
(doar în Evanghelii), Ghenizaret, 
ținut şi sat la sud de Capernaum, 
Mt 14, 34 

YEVVNOLG, E0G, 1] - naştere, 
zămislire Mt 1, 18; Le 1, 14 

YEvYNTOG, 1], Ov - născut din, 
descendent din Mt îl, 11; Le 
7,28. 

YEVOG, OLG, TO - ceea ce se naşte |. 
neam, seminție, urmaşi FA 4, 6; 
17, 28; IL. popor, gintă, neam, 
națiune FA 7, 19; Gal 1, 14; Fil 
3, 5; LL. gen, fel, soi, specie Mt 
13,47; Mc 9, 29; 1 Cor 12, 10 

Tepaonvog, 1], 6v - din Gherasa 
sau din Gadara, oraş din Pereea, 
astăzi în Siria =Ta$apnmvog sau 
TepyeonvogMt 8, 28 (var) 

yepovoia, ag,  - sfatul bătrânilor, 
senat; în particular, Sanhedrinul 
FA 5,2] 

YEp&v, ovrog, 6 — bătrân In 3, 4 

yebopuoai - aor. . Eyevoăunv, a 
gusta + ac. sau gen. Mt 27, 34, 
Le 14,24; Ja fig. Mt-16, 28; In 
8, 52; Evr 6,4 

YEOPYE& - a lucra țarina, a munci 
pământul Evr 6, 7 (pas.) 
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YEGpPYLOV, OV, TO - ogor, țarină, 
câmp | Cor 3,9 

YEOpYOG, 06, 6 - L. agricultor, 
plugar 2 Tim 2, 6; lac 5,7; LI. 
lucrător la vie Mt 21, 33; Me 
12, 1; In 15,1 

Yi, Yâs, dă - pământ |. pământul ca 
element (în opoziţie cu piatra...) 
Mt 13, 5; Mc4, 8; IL. pământ, sol 
Mt 10, 29; Le 22, 44; III. uscatul, 
pământul neclintit, stabil Mc 4, 1; 
IV. ţară, ţinut Mt 2, 20; Le 4, 25; 
In 3, 22; V. pământul opus cerului 
Mt 3, 35; Col 1,16; Evr 1, 10; 
VI. lumea locuită Le 21, 35; Evr 
11, 13 


7îpaG, Log (sau -0G) TO - doar dat. 
"iper pentru viipar, bătrânețe Le 
1, 36 

mpdoko - 20r. Î.EynpaGa, perf. 
"eviipara, a îmbătrâni In 21, 18; 
Evr 8, 13 

fivonoai - ViiL. YEVĂGONuAL, 201. 
Eyevounv sau £yeviOnv, perf 
YeyEvnuai sau yEyova (pers. a 
III - apl. -vav) A) |. a se naşte, a 
veni la viață, (omul) Rm 1,3; 
(planta) 1 Cor 15, 37; LL. (orice 
alt subiect) a se face, a se 
întâmpla, a se ivi, a apărea, a se 
produce, (furtuna) Mc 4, 37; 
(ziua) Lc 4, 42; (un eveniment, un 
fapt) Mt 1, 22; + îva, FA 4, 23; 
III. expresie: Kai EyEvero - şi iată 
că Mt9, 10; Le 2, 15; IV. a deveni 
Mt 5, 45; Col 1,23; cu sig Le 
13, 19; B) înlocuitor al verbului 
etui Mt6, 16; 1 Cor4, 13; 1 Tes 
PRE. 








AVĂGKO - VIIL. yvăGouat, a0r. 2 
Zyvov, imper: 2 sz. Yv6., 3 sg. 
/VvĂTo; conj. VĂ, 3 se. voi; int: 
7vSvat, part. Yvoug, perf. 
Eyvoxa, 3 pl. -KOV, 11.1.C. per. 
EYvoOKELv; pas. VII, 
voodroouai, a0r. 1 Eyvăonv, 
perf: Eyvoouou, |. a cunoaşte, a 
şti Le 8, 10; FA 1,7; pe Tatăl In 
14, 7; pe Dumnezeu Rm 1, 21; ]l. 
a afla evenimente, întâmplăn Le 
24, 18; a avea ştiri, a afla veşti 
despre cineva Col 4, 8; III. a 
înţelege, a pricepe Mc 4, 13; În 
3,10; Exvr 3, 10; IV. a-şi da seama 
Mt 16,.8; In 6, 15;.Y. a cunoaşte 
(pentru a arăta unirea sexuală a 
bărbatului şi a femeii) o femeie 
Mt 1, 25; un bărbat Le 1, 34, VI. 
a cunoaşte, a recunoaşte, a şti Mt 
7,23; In 10, 14; Rm2, 18; 1 Cor 
3,20; 2 In], | 

AEGKOG. ObG, TO - vin nou, vin 
dulce, must FA 2, 13 

AKG, ei, 5 - dulce lac 3, |! - 
12; Ap 10,9- 10 

Aboca, ng, 1] - |. limbă (organ) 
Mt 7, 33; Rm 3, 13; lac 3,5; Il. 
limbă, grai, vorbire; limbaj Ap 
5,9; 7,9; 10,11 etc.; III. 
pAdoo Aaieîv | Cor 14, 4 sq. 
a vorbi în limbi sub efectul 
transei; cl FA 2,4 Aaietv 
ETEpautg Vidooauig - a vorbi în 
alte limbi 

ȚAOOGGKOHOV, Ov, 70 - pungă 
(pentru bani) In 12, 6; 13,29 


vabevc, coc, 6 - înălbitor, 
persoană care curăță hainele Mc 
9, 3 

vĂBog, a, ov - născut legitim, fig: 
adevărat, autentic, sincer 2 Cor 
3, 8; Fil4, 3; Tim 1.2 

Yvnsiog - adv. cu sinceritate, în 
chip sincer, de bună credinţă Fil 
2, 20 

YvO$og, ov, 6 - întuneric, beznă, 
nor gros Evr:12, 18 


7vun, Ng, 1] - părere, opinie, sfat, 


„ judecată FA 20, 3; 1 Cor 1, 10; 


Ap 17,17 

YyvopiGo. - viit. -loo, aor. 
Eyvăpioa, pas. aor. Eyvoptoânv, 
a face cunoscut, a descoperi FA 
2, 28; | Cor 12, 3; Ti, ivi - ceva 
cuiva Col 1,27; Il. a şti, a 
cunoaşte Fil 1, 22 

vag, ec, 1) - I. cunoştinţă, 
cunoaştere, ştiinţă (în general) Le 
11, 52; Rm 2, 20; 1 Cor 8, 1; Îl. 
gnoză,, ştiinţă, cunoaştere 
(creştină) | Cor 1, 5; 12, 8; 13,8; 
2 Cor 4,6; 6,6; Col 2,3; 1Pt 
3,7; (necreştină, eretică = 
gnosticism) 1 Tim 6, 20 

YVvăoTng, 0», 6 - cunoscător, 
priceput FA 26, 3 

YVvOOT6G, Ti, Gv- cunoscut de cineva 
Le 2,24; FA 2, 14; 4, 10 şi 16; 
II. cognoscibil, care poate fi 
cunoscut, uşor de înțeles Rm 1, 19 

YoYpYGo - aor. . EySyyoa0, a cârti, 
a bombâni, a murmura In 6,41 
şi 43; 1 Cor 10, 10 
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YOYYoOuO G, 05, O - cârtire, 
bombăneală Fil 2, 14 

YoYyoG11ic, 06, 6 - cârtitor Iuda 
1,16 .: 


YOn6, YOnToc, 6 - amăgitor, şarlatan 
2 Tim 3, 13 

Toiyo8ă - ac. -âv, Golgota, din 
aramaică, tradus în N.T. prin 
„Locul căpăţânii” (Calvar) Mt 
21, 33 

Touoppa, ag 1 şi T6uoppa, ov, 
Tă - Gomora, unul dintre cele 
cinci oraşe de pe malul Mării 
Moarte Mt 10, 15 

YOHog, ov, 6 - încărcătura (unei 
corăbii) FA 21, 3; marfă Ap 
18,11 

Yovewg, Ebg, 6 - doar la pl. yoveîg 
- părinții Mt 10, 21; Lc 2, 41, In 
9,2; 2 Cor 12, 14; 2 Tim 3,2 

YOVV, YOvaAToG, TO - genunchi Evr 
12, 12; a îngenuuchia, a cădea în 
genunchi, a-şi pleca genunchiul 
Me 15, 19; Lc 22, 41; Rm 11,4; 
Ef 3, 14, Fil 2, 10; a cădea la 
genunchii cuiva Lc $, 8 

VOVDKETEO - aor. Î. part. 
YOVonETT|oag, a îngenunchia 
înaintea cuiva ivi sau riva Mt 
27, 29 

YpPăuua, ATOG, TO - L. literă, 
caracter, semn al alfabetului Lc 
23, 38; Gal 6, 11; Ii. scriere, 
scrisoare FA 28, 21; zapis, înscris 
Le 16,6; III. scrieri, lucrări în 
5,47;2 Tim 3, 15; IV. scris, literă 
(în opoziție cu spiritul, duhul) Rm 
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2, 27; V. literatură, învăţătură, 
cultură, erudiție In 7, 15; FA 
26, 24 

YpPaupaTevg, Eog, 6 - |. secretar, 
scrib FA. 19, 35; II. cărturar, 
iudeu învăţat, cunoscător al Legii 
Mt 2, 4; 16,21; Me 8,31; FA 
23,9; 1 Cor 1, 20 

Ypan:r6g, 1i, 6v - scris Rm 2, 15 

Ypadi, fig. i - 1. scriptură, scriere 
Me 12, 10; Lc 4, 21,2 Tim 3, 16; 
II. pl. Scripturile Mt 21, 42; Le 
24, 27; În 5, 39; Rm 15,4; III. 
Scriptura In 7, 38; FA 8, 32 

"pă - viit. ypăya, 20r. &yponpar, 
pe:t. vEypața, pas. aor. 2 
Eypă$nv, pert YEypaunaut, I. a 
serie, a trasa litere In 8,6; Gal 
6, li; 2 Tes 3, 17; Il. a scrie, a 
redacta, a formula în scris Le 
1, 63; In 19, 21; Ap 14, 13; 1l.a 
compune o lucrare In 20, 30; Ap 
1, 11 şi 19; expresia: YEYpanTat 
- scris este (scris a fost) Mt 4,4; 
Rm 1, 17; IV. a scrie o scrisoare 
cuiva Rm 15, 15; 1P15,12;l In 
2l2 

Ypadâng, eg- (de laypabg, femeie 
bătrână, babă), de femeie bătrână, 
băbesc 1 Tim 4, 7 

YPnYopEo - aor. Eypnyopnoa, |. 
a veghea, a priveghea, a rămâne 
treaz Mt 24, 43; Mc 14, 14; ll. a 
fi vigilent, a veghea Mt 25, 13; 
1 Tes 5, 6; Ap 16,15 

vouvăla - pas. perf. part. 
YevouvaGusvog, a (se) deprinde, 
a (se) pregăti, a exersa | Tim 4, 7; 


Evr 5, 14; 12, 11 (part. perf 

pas.), deprins, încercat cu 
ouvacia, ag, i - antrenament, 

exercițiu, deprindere, | Tim 4, 8 


YOUVITELO Sau YDUVNTELO - a fi 
uşor îmbrăcat, a fi despuiat, a fi 
gol, a fi dezbrăcat 1 Cor 4, 1] 

'pouvog, i, v - L. gol, neîmbrăcat 
Mc 14, 52; Ap 3, 17; sămânță 
(grăunte) simplă 1 Cor 15, 37; 11. 
fig. gol, descoperit, dat la iveală 
2 Cor 5, 3;, Evr 4, 13 

Youvărng, rog, 1] - goliciune, lipsă 
de îmbrăcăminte Rm &, 35; Ap 
3, 18 








YOVALKCLP1OV, OV, 7 - femeiuşcă, 
muieruşcă 2 Tim 3, 6 

YDVOLKETOG, A, Ov - femeiesc, 
feminin | Pt 3, 7 

ovi, Vovoukog, 1] - |. femeie Mt 
9, 20; Le 13, 11; IL. soție, femeie 
măritată Mt 5, 31; FA 5, |; Rm 
7,2; 1 Cor 7, 3; III. logodnică, 
mireasă Ap 21, 9 

Toy, 6 — Gog Ap 20,8; cf Iz. 
38, 39, conducătorul forţelor 
ostile care duc războiul 
escatologic împotriva lui Israel; 
cf. Magog 

YOvia, AG, 1] - unghi, colţ Mt 6, 5; 
ungher, ascunziş FA 26, 26 | 
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Aafi5 - v. Aavi6 

SoupuoviGouai - pas. aor. part. 
5ouuovioGeig, a fi posedat de 
demon, a fi demonizat Mt 4, 24; 
8, 16; Mc 5, 15; In 10,21 

S0uLLOviov, OV, 70 - |. daimon, 
divinitate FA 17, 18; Il. derhon, 
spirit, duh (necurat) Mt 11, 18; 
Me î, 34; Le 8, 30; ln 10,21 

Saiiovic55ng, eg - care aparține 
demonului, demonic lac 3, 15 

Saiuov, ovog, 6 - demon, spirit 
(duh) rău Mt 8, 31; Ap 16, 14 

Sova - a muşca Gal 5, 15 (/a fig.) 

6AKpL, VOG, TO şi SOKpLoV, Vov, 
TO - lacrimă Le 7, 38; FA 20, 19; 
2 Cor 2,4, Evr 5,7 

5akpvo - a lăcrima, a plânge ln 
11,25 

SakTVA1og, ov, 6 - inel Le 15, 22 

SakTVACg, OV, 6 - deget Mt 23, 4; 
Le 11,20 

Aaipuavovbdă, 1 - Dalmanuta, 
aşezare în apropiere de Magdala 
Me 8, 10 

Aaiparia, ag, i - Dalmația 2 Tim 
4, 10 

Saua - a potoli, a îmblânzi, a 
înfrâna, a domoli Mc 5,4; lac 
3] 

Săuaig, eog, î - juncă, junică, 
viţea Evr 9, 13 
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Aauapig, 1506, îi - Damaris, femeie 
din Atena, convertită de Sf. Ap. 
Pavel FA 17, 34 


AauOAoKŢvOG, 1], 6v - locuitor al 
Damascului, damaschin 2 Cor 
11,82 

AauaoKOg, 00, 1] - Damasc, oraș 
al Siriei FA 9, 2 (de 13 ori în FA) 

Adv - Dan, trib al lui Israel Ap7, 5 

Sav(e)iGo - a da cu împrumut Le 
6, 34; a lua cu împrumut (Ja 
med.) Mt 5, 42 

Sdv(ehov, ov, 70 - împrumut, 
datorie Mt 18, 27 

Sav(E)oT1]g, 06, 6 - creditor, 
cămătar, persoană care dă bani cu 
împrumut Le 7, 41 


Aovurţi, 6 - indeci., Daniel Mt 
24, 15 


Sara va - a cheltui Mc 5, 26; FA 
21, 24; Eni + dat. în favoarea 
cuiva; lac 4, 3 

Sondvr, ng, T - cheltuială Le 
14, 28 

Aavis - ebr "a (iubit, drag) 
David, Mt 9, 27; Er 4,7 

Se - particulă folosită pentru a 
exprima: L. opoziția „dar”, „însă” 
Mt 5, 22; Le 9, 58; Ii. progresia, 
creşterea „mai mult”, „ba chiar” 
Pil 2, 8; [LL tranziţia „aşadar”, 
„deci” Me 1, 45; Lc 4,40; Rm 
8, 28; | Cor 16, 12; IV. explicaţia 


In 3, 19; E£5, 32; V. v.uă&vpentru 
sistemul pu&v... 56 

5Enoig, eg, 1] - (mai ales la Sf. 
Ap. Pavel), cerere (făcută lui 
Dumnezeu), rugăciune Le 2, 37; 
Fil 1,19; 2 Tim 1,3 

Set - imperf. ESei, conj. GEN, 
trebuie, se cuvine, este necesar + 
inf sau prop. nf. Mt 17, 10; 
26, 54; Le 12, 12; In 3,14; FA 
5,29; 15,5; 1 Cor 11, 19; Ef 
6, 20 

Seiyua, ATog, TO - exemplu, pildă, 
model, luda 1, 7 : 

Sevyuaril, - a da exemplu (pildă), 
a da pe faţă, a expune, de unde a 
lua în râs, a-şi bate joc Mt 1, 15; 
Col 2, 15 

Geikvvput şi GEIKvVO - viil. GeiGo, 
aor. 1 ESetâa, pas. aor. part. 
SevxOeig, |. a arăta, a indica Mt 
4, 3; Mc 14, 15; In 14, 8; 20, 20; 
1 Cor 12, 31; IL. a arăta (= a 
oferi) privirilor In 2, 18; III. a 
arăta = a învăţa FA 10, 28 

Seria, ag, 1] - teamă, frică, laşitate 
2 Tim 1, 7 

Geta - a se teme, a se înfricoşa, 
a fi fricos, temător În 14,27 

5e1.6g, Ti, ov - fricos, temător, 
înfricoşat, înspăimântat Mt 8, 26; 
Ap 21,8 

Seîva, 6 - cutare, careva, cineva 
Mt 26, 18 

Sswvg- adv. cumplit, groaznic, în 
chip tnspăimântător Mt 8, 6; Le 
11, 53 





Geurvâo - a mânca, a cina Le 17, 8; 
Ap 3, 20 

Seinvov, ov, r7o - l. masa 
principală, cina, ospăț Mt 23, 6; 
Le 14, 17; In 13, 2; LL. banchetul 
de nuntă Ap 19,5; Il. Cina 
Domnului i Cor 11,20 


Se1oi501uovia, OG, 7] - teamă de 
zei, respect faţă de divinități, 
superstiție, religie FA 25, 19 

Getoi5aiuov - Ja comparativ - 
HOvEoTepog, religios, care 
respectă divinităţile FA 17, 22 

S£ko - indecl,, zece Mt 20, 24; Ap 
2, 10 

Sekxa6vo - doisprezece FA 
19, 7, pentru 66exa 

GekorrEvTe - cincisprezece In 11, 18 

AGKONOAG, Eog, îi - Decapole, cele 
10 oraşe aflate în teritoriul de la 
est de lordan şi la sud de Damasc 
Mt 4,25 

GekoaTEooapeg - paisprezece Mt 
i IA 

SekoTn, mg, 1] - zecitială, dijmă 
Evr 7, 2 sqq. 

GExarog, , ov - al zecelea; /a a. 
subst., zecivială Ap 11, 13 

GEkO TO - a lua zecivială Evr 7, 6 
şi 9 

SEekT6G, 1], 6v - (de Ja 6Exouar), 
bine primit, potrivit, favorabil Le 
4, 24; 2 Cor 6,2 

6eieăGo - (6EAsap - momeală, 
capcană, cursă, seducţie, farmec), 
a amăgi, a seduce, a ademeni 2 Pt 
2, 14 


7] 


5Ev5pov, ov, 70 - copac, arbore, 
pom Mt 7, 17; 13, 32; Lc 13, 19; 
Ap7,l 

5sEoB6Aog, ov, 6 sau mai bine 
5eevoidBog, ov, 6 - ostaş cu 
sulița, sulițaş FA 23, 23 


5eE16g, d, 6v - |. drept (în opziţie 
cu stângul) Mt 5, 30; Le 6,6; 
2 Cor 6,7; Il. abs. j 6etia 
(subînț. Xeip), mâna dreaptă Mt 
6, 3; Rm 8,34; Ap 1,17; 8y 
Def - la dreapta Ef 1, 20; Evr 
1, 3; IL. ră 66£4dă - partea dreaptă 
Mc 16, 5; Ex 6ef1v - la dreapta, 
de-a dreapta Mc 14, 62; Le 
22, 69; Evr 1, 13 

Stouau - imperf II - a pl E6eî1o, 
aor. E5610mv, a avea nevoie, a-i 
trebui de unde |. a cere, a ruga, 
Tivog - de la cineva Gal 4, 12; 
abs. Le 5, 12; FA 8, 34; 2 Cor 
5, 20; + inf Le 3, 38; FA 26, 3; 
+ iva Lc 9, 40; IL. a face o 
rugăciune, a se ruga FA 4,31; 
105 Qg00 - lui Dumnezeu FA 
10, 2; + et FA 8,22; + 6rog Mt 
9, 38; + iva Lc 21, 36; eigT + 
inf. 1 Tes 3, 10 

6Eov, 6E0vrog, TO - ceea ce trebuie 
(să se facă), ce se cuvine 1 Tim 
5, 13;  locuţriune verbală 
impersonală 5tov Zori - trebuie 
FA 19, 36; (for subînt.) | Pt 1, 6 

5£0g, ovg, TO - teamă Evr 12, 28 

Aepfatiog, a, ov - din Derbe EA 
20, 4 

AcpBn, ns, 1 - Derbe, oraş din 
Lycaonia FA 14, 6 şi 20 
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S&pua, Xrog, 76 - piele (de animal) 
Evr 11, 37 

SepudTivog, n, ov - de piele Mt 
3,4 

5Epo - aor. E6erpa, pas. viit. 
daproouaut, a lovi jupuind, de 
unde a, pedepsi cu asprime, a lovi, 
a bate Mt 21, 35; Le 20, 11; In 
18, 23; EA 5,40; 1 Cor 9, 26 

Seopuev - a lega în lanțuri, a pune 
în lanţuri Lc 8, 29; FA 22,4; a 
lega Mt 23, 4 

Seouta = 6eouevo Lc 8, 29 

SEoun, ng, 7 - snop, mănunchi, 
legătură (de paie) Mt 13, 30 

SEouiog, ov, 6 - întemnițat, 
prizonier, deţinut Mt 27, 15; FA 
16,25; B£3,1 

5eop6g, 05, 6 - legătură, lanţ Me 
7, 35; Le 8,29: FA 16, 26; Fil 
1,7 

SeouoțuiaE, akog, 6 - temnicer 
FA 16, 23, 

560uoTHIpiov, Ov, T6 - temniţă, 
închisoare Mt 11, 2; FA 16, 26 

&eoudirng, ov, 6 - întemnițat, legat 
(în lanțuri) FA 27, 1; 27, 42 

SEOrOTnG, 0v, 6 - stăpân (în 
opoziţie cu slujitor) Le 2, 29; FA 
4,24; 1 Tim 6,1; 1P12,18 

6ebpo - l. ady de locaici, cu sensul: 
vino, aici! Mt 19, 21; FA 7, 3,1. 
adv. de timp până acum Rm |, 13 

SeVre - aterj. aici! veniți! Mt 
25, 34; 28, 6; Mc 1, 17; În 4,29; 
21, 12; Ap 19,17 


Sevrepoiog, ai, ociov - al doilea, 
a doua, adică a doua zi, cu sensul: 
în ziua următoare FA 28, 13 

Sevreponparog, ov - Ev caffăre 
6., termen nesigur, prezent în 
unele manuscrise la Lc 6,1: 
primul sabat după sabatul 
Paştilor (?) 

Sewrepog, a, ov — al doilea Mt 
22, 26; Me 12, 21; Le 12, 38; In 
9, 24; FA 11,9; Ap4,7 

5Exouat - aor. Edefdvunv, pert. 
5&5eyuau, |. a primi Lc 2, 28; FA 
7, 59; 1 Cor 2,14; Fil 4, 18; Evr 
11, 31; IL. a lua (ceea ce ţi se dă) 
Le 16,6; 22, 17; UL. a primi ca 
pe un neînţelept, a accepta pe 
cineva aşa cum este 2 Cor 11, 16; 
IV. Ag, aprimi cuvântul, predica, 
Evangheha, harul Le 8, 13; 1 Cor 
2, 14; 2 Cor 6, l 

5 - aor. ESnoa, perf. 6E6exa, 
pas. aor. &6£0nv, perf. 6E5suou, 
1. a lega, Mt 13, 30; Mc 3,27; 
Le 19, 30; In 18,24; fe 2 Tim 
2, 9; Il. pas. a fi legat (unit) din 
punct de vedere juridic Rm 7, 2; 
1 Cor 7,27 

6% - particulă, nu apare niciodată 
ca primul cuvânt în propoziție: 
desigur, bineînțeles, deci, aşadar 
Mt 13, 23; 1 Cor 6,20 

Sijiog, 7, ov - evident, neîndoielnic, 
clar, vădit, învederat 1 Cor 15;27 

nioo - aor. 1. E6Tţieoa, pas. 
aor. 1 E6nio0nv, a face 
cunoscut, a arăta, a lămuri, a 


spune 1 Cor 1], 11; Evr9, 8;2 Pt 
1.14 

Anu&g, &, 6 - Demas (Dima), 
însoțitor al Sf. Ap. Pavel Col 
4, 14; 2 Tim 4, 10; Filim 1, 24 

Snunyoptco - a rosti un discurs în 
fața poporului FA 12,21 

Anurpioc. ov, 6 - Dimitrie |. 
conducătorul grupului de meșteri 
argintari din Efes FA 19, 24 şi 38; 
II. un creştin 3 In 1, 12 

Snuiovpyog, 06, 6 - meşter, 
lucrător, constructor, fănritor, 
demiurg; este folosit pentru a 

“caracteriza zeii la greci şi în gnoză 
Evr 11, 10 

5tiuog, ov, 6 - popor, mulțime FA 
123472 cupan 

&nudtog, x, ov - (numai în FA), 
ceea ce este al poporului, public, 
obștesc (opus lui 16.og) |. de stat 
FA 5, 18; LI. în faţa tuturor, 
public, sub ochii tuturor; 29v. 
înuooia + în public, în fața 
tuturor FA 16, 37; 18,28 

ÂnydpLoY, Ev, 76 - dinar, monedă 
romană de argint, din latinescul 
denarius > zece ași Mt 18, 28; Mc 
12, 15; Le 10,35; In 6,7 

6tinore - adv. de fiecare dată In 5, 4 
(var) 

Srinov - ady desigur, într-adevăr; 
(cu nuanţă ironică) nu-i aşa? Bvr 
2,16: 

Sa - prep. Sens primar. mişcare 
prin: mijlocul A) ce gez. |. sezs 
locaf prin mijlocul; ca prin foc 


2 


1 Cor 3, 15; „în mijlocul”, prin 
Rim 8, 25; 2 Cor 5,7; ÎL. sens 
temporal a) timpul în care se face 
o acţiune: timp de, în curs de FA 
1, 3; b) după un timp, după o 
perioadă Gal 2, 1; II]. sensuri 
Hgurate. a) prin mijlocirea, prin 
intermediul, de unde datorită, 
graţie (cuiva) Fil 1, 19; b) cauză 
instrumentală: prin Mt 18. 7; Rm 
3, 31; B) cu ac. . din cauza In 
12, 41 şi 18, IL. ideeă de interes, 
de scop: în favoarea, pentru, în 
vederea Mc 2, 27; 1 Cor 11,9; C) 
în compuşi: Î. trecere în spațiu sau 
în timp; Il. continuitate; III. 
distribuire; IV. separare 

Aa - v. Zevg 

SaBaivo - . a merge prin mijlocul 
(7) Evr 11, 29; IL. a trece (147) 
Le 16, 26, FA 16,9: 

Safaii - pas. aor. ieBirnw. 
a pâri, a denunța Le 16, | 

SafeBaoouos - a afirma cu tărie, 
a adeveri cu tărie | Tim î, 7; Tit 
3,8 

Siopitna - aor. 1. Epica, |. 
a vedea bine (intr) Mc 8, 25; Il. 
a vedea să + zf. = a se ocupa de 
Mt 7,5 

SăfBoiog, ov, 6 - acuzator |. adj. 
bârtitor, defăimător, clevetitor 
1 Tim 3,11; 2 tim 3, 3; Tit 2,3; 
ÎI. subst, diavolul Mt 4, |; Le 
8, 12; În 13,2; FA 10, 38; Ef 
4,27; Ap 2, 10; 12,9 

Suayyediao - a vesti, a face cunoscut 
Le 9, 60; FA 21,26 
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Sioyivouau - a trece (vorbind de 
timp), a se scurge (timpul) Mc 
16, 1; FA 25, 13; 27,9 

Samvooka - a cerceta din punct 
de vedere juridic FA 23, 15; 
24, 22 

Sayvopil;c - a povesti, a vesti, a 
relata, a informa despre Lc 2, 17 
(var) 

Sid YvoGiG, EG, 1 - (termen 
juridic) verdict, sentinţă, hotărâre, 
decizie FA 25, 21 

SioyoypSGa - a murmura, a cârti 
Le 15,2; 19,7 

Suoypnyopeo - a veghea, a sta treaz 
Le 9, 32 

Say - a petrece timpul, a trăi, a 
duce un anumit fel de viață 1 Tim 
D000 asa 

Sia6Eyouau - a primi, a dobândi 
prin moştenire FA 7, 45 

Swd5nua, aTog, TO - (v. 560) 
diademă (regală), coroană (puma 
în Ap) Ap 12,3 

ia5isopur - a împărţi, a da Le 
11,22; În 6, 11; pas. FA 4, 35 

Gid6oyog, ov, 6 - urmaş, succesor 
EA 24, 27 

Sialovvopu sau 6aţoovvio - aor; 
Sietocua, med. a0r. 
Sretooaiunv, pas. perf 
SutGoopa, doar la In a încinge; 
ned, a se încinge cu ri In 21, 27; 


pas. a se încinge, a îi încins În 
13,4-5 


Sia0rikn, ng, n - |. testament, 
dispoziție legală, Gal 3, 15; Evr 
9, 16; II. ebr. niz bit = 
legământ, tratat, pact, alianță, Mt 
26, 28; vechiul legământ, Gal 
4, 24; Evr 9, 4; noul legământ Le 
22, 20; 2 Cor 3, 6; Evr 12,24 

Siaipnotg, Eog, Ti - împărțire, 
varietate 1 Cor 12,4 -6 

Sopa - a împărți Le 15, 12; 
1 Cor 12,1] 

SakaBapilco - a curăța, a purifica 
Mt 3, 12 

GaKOTEAEYXOuaL - a respinge în 
întregime, a combate cu 
temeinicie, a înfrunta, a reduce la 
tăcere FA 18, 28 


Siakovta - impert. S1KOvOvV, 
aor: Smk6vnoa, |. a fi slujitor, 
a sluji + dat. Mt 20, 28, 25, 44; 
Me 10, 45; Le 4, 39; In 12,2; 
1 Pt 4, 10; ÎL. a fi diacon, a sluji 
ca diacon | Tim 3, 10 

Siakovia, ag, 1] - (rai ales Ja St. 
Ap. Pavel) slujire, slujbă FA 
1, 17; 6, 1; Rm 11, 13; 2 Cor 
3, 8; 2 Tim 4, 5; diaconat Rm 
12, 7 (?) 

Sidkovog, ov, 6 - 1. slujitor Mt 
20, 26; 2 Cor 3,6; 11,15; Col 
4,7; 1 Tes 3, 2; IL. diacon Fil 1, 1; 
1 Tim 3,8, £Rm 16,1 

GaKOG101 - num. două sute Mc 
6,37; ln 6,7 

Siakova - a asculta îndelung, a 


efectua un interogatoriu (în 
limbajul juridic) FA 23, 35 





Siakpivo - imperf SEKpivov, aor. 
SEkpwa, pas. aor. S1ekpi9nv, 
Î. act. a deosebi, a discerne, a 
discrimina, a face distincţie FA 
15,9; 1 Cor 4,7; Îl. a judeca Mt 
16, 3; 1 Cor 14,29; Il. a hotări 
1 Cor 6, 5; IV. med. - pas. a)a sc 
certa, a reproşa FA 11, 2; Iuda 
1,9; b)a ezita, a se îndoi, a avea 
o îndoială lac 1, 6; 2, 4 

S1ĂKp1016, EOG, 1] - acţiunea de a 
deosebi, discriminare, discernere, 
discuţie, discutare Rm 14, 1; 
1 Cor 12, 10; Evr 5, 14 

SakAU - a se opune cu energie, 
a opri Mt 3, 14 

Sodor - 1. act. a discuta, a vorbi 
unii cu alții, a delibera între mai 
mulți despre ceva Lc 6, li; 1]. 
pas. a forma (a fi) obiect de 

+ discuţie Lc Î, 65 

So &yopaut - izaperf 6uedeyOunv, 
pas. aor. Gied€x0nv, a vorbi cu 

: cineva, a se sfădi, a discuta cu 
cineva Mc 9, 34; FA 17, 2: 19,8; 
24, 12; luda 1,9 

Stoieina - + part. a îiceta, a se 
întrerupe Le 7, 45 

S1dAEKTOG, Ov, 1| - (doar în FA), 
limba unui popor, grai FA 1, 19 

Siaiidoow - a împăca; pas. a se 
împăca cu cineva, Ttvt (a0or. 
imper.) Mt 5, 24 

Sraioyitouai - imperf. 
Gieioyub6unv, (doar Ia sinoptici) 
a cugeta, a se gândi Mt 16,7; 
21,25: Me:2, 8 1612417 


10AoVauog, 06, 6 -.l. gând, 
cugetare, judecată Mt 15, 19; Le 
2, 35; 5,22; Rm.14, 1; lac 2,4; 
II. cârtire, tăgăduire, obiecţie Lc 
24, 38; Fil 2, 14 

Sabo - a suprima, a desființa; 
pas. a fi împrăștiat, a fi risipit FA 
5, 36 

Siopapripouui - aor. 
Seuapropăumv |. a îndemna Le 
16, 28; FA 2,40; 1 Tim 5,21; 
2 Tim 2, 14; ÎL. a mărturisi FA 
20, 21; 1 Tes 4,6; Evr 2,6 

Siauaăxyopaui - a lupta cu energie; 
fig. a dezbate FA 23, 9 

SiapEvo - |. a rămâne, a sta, a locui 
Gal 2, $; IL. a continua să fie, a 
rămâne (mut etc.) Le 1, 22 

Siapepiţo - aor. GieuEpioa, pas. 
Viit. Svopuepio0Tjoouat, aor. 
Sieuepio0nv, perf. 
Saptpipau, |. a împărți Me 
15,24; Lo 22, 7, EA 2,31. 
pas. a fi dezbinat în sine, a fi în 
dezacord în ceea ce priveşte 
părerile Lc 11, 17; 12, 53 

Siapepiau6g, 06, 6 - dezbinare, 
vrajbă (opusă păcii) Le 12, 51; 

Svavâua - pas. aor. S+eveut40nv, 
a răspândi, a împrăştia FA 4, 17 

Siaveva - a tace semne, a se 
exprima-prin semne Lc |, 22 

S1avonNua, dTog, TO - gând, 
cugetare Le 11,17 

Savoia, ag, 1) - |. gând, cuget, 
gândire, minte Mt 22, 37, Me 
12, 30; Le 10, 27; Col 1, 21; Evr 
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8, 10; 1 Pt 1, 13, Il. gând rău, 
„cuget rău E£f2, 3 
Suavotyw - aor. Gui votEa, pas. aor. 
Sunvoix0nv, a deschide Lc 2, 23; 
24, 32; FA 16, 14; 17,3 
BLA VUKTEpEVO - a petrece toată 
noaptea în, Ev rivi Le 6, 12 
Siavvo - aor. 6ujvvoa, a sfârşi, 


a termina, a efectua în întregime 
FA 21,7 


LArAvTOG - adv. de timp pentru 
510 navrog - neîntrerupt, tot 
timpul, în toată vremea, totdeauna 
Le 24, 53; Evr 9,6 

Sianaporpifri, tis, 1 - discuţie 
violentă, gâlceavă, ceartă, 
controversă | Tim 6, 5 

Siarepdo - (mai ales lasinoptici)) 
a traversa un fluviu Mt'9, | 

SianĂta - aor. GlEmĂsvoa, a 
traversa (marea), a străbate 
(marea) FA 27, 5 


Stamoveopat - med. aor. ]. 
S.srovnOnv, a se obosi, a se 
osteni, de undea fi nemulțumit, a 
fi tulburat, a se mânia FA 4,2; 
16, 18 

Siamnopebopuai - imperf. 
Sienopevounyv, a călători, a trece 

„prin mijlocul + 5id gen. Lc 6, |; 
+ ac. FA 16, 4; abs. Rm 15, 24 - 
a merge, a se duce 

Siaropto - impert: OWmnOpovv, 
a fi nedumerit, a şovăi, a nu fi 
sigur Lc 9, 7; + interog. indir. FA 
10, 17 


SLOAnpPAVuATEVONOI - a0or. 
Sienpavpuarevodunv, a face 
afaceri, a face negustorie, a 
ncguțători, a realiza beneficii Le 
19, 15 

Sompi - a despica, a tăia med, 
(pas. ?) fig. a se mânia, a fi furios, 
a fremăta de furie FA 5, 33; 7, 54 

Saprăţo - a jefui, a prăda, arăpi 
Mt 12, 29; Mc 3, 27 

Soppriyvoui sau 6tappricoo - 
aor. ]. 6&(p)pnea, Lc 8, 29; a 
rupe, a sfâşia, a sfărâma Lc 5, 6; 
Mt 26, 65 

Siocabta - aor. Gieoad$noa, Mt 
13, 36, a explica, a lămuri; Mt 
18, 31, a povesti cu amănunte 

Saoei - a scutura, a zdruncina, 
a zgâlțâi, de unde a scoate bani 
de la cineva rtva, a asupri Le 
3,14 

Siaokoprilo - aor.]. 
BLEOKOpPrLOG, pas. aor. 
Gieoxopnioânv, a împrăştia, a 
risipi (turma, oamenii, bunurile) 
In 11, 52 (oamenii), Mt 26, 31 
(turma), Le 15, 13 


Siaonda - pas. aor.l. 
SieondoOnv, a sfâşia, a face 
bucăți FA 23, 10 

Saoneilpo - pas. a0r.2. 
Sieorodpnv (doar în FA) a 
împrăştia, a risipi; Ja pas. a fi 
împrăștiat, a se împrăştia (prin 
prigoană) FA 8, 1 şi 4 

5aonopd, 6g, 1] - împrăștiere (cei 
împrăştiați ai lui Israel) In 7, 35; 
1PrI,l 


Sieoreiiopuati - med. -aor. ]. 
Sieoretidunv, (mai ales la Mc) 
a îndemna în chip insistent, a 
porunci Mc 5, 43; FA 15, 24 


idornua, &Tog, 16 - perioadă 
(interval) de timp, răstimp FA 5, 7 
Sia0T0AT, Tg, Ti - deosebire, 
diferență Rm 3, 22; 1 Cor 14,7 
Siaorptțo - aor. 1. 6torpewa, 
pas. pari. pert. SESTpauuEvoş, 
|. a răsuci, a strâmbă FA 13, 10; 
II. a întoarce, a abate (de la 
credință), a îndepărta de la 
credință Mt 17, 17; FA 13, &Fil 
2, 13 A ) 
saca - aor. 1. Stoooa, pas. 
aor. Î 6ecOnv, a mântui din, 
a scăpa (pe cineva) din FA 27, 44; 
28,4; a vindeca (pas.) Mt 14, 36 


Siarayri, eg, Ti - rânduială, 
dispoziție, poruncă FA 7, 53; 
ordine, orânduire Rm 13, 2 

&idărormuar, rog, TO - poruncă Evr 
11,23 

Sarapdooa - a tulbura, a agita, 
a se neliniști în adâncul sufletului 
Le 1,29 


Siardogo - aor. 6iErata, perf. 
LATE TAXA, med.  viil. 
Siaraătouat, a0r Gieratăunv, 
pas. aor. Gera xOnv, perf. 
SiarErayuau, act. şi med. apune 
în ordine, a porunci, a rândui, a 
orândui, a hotări Mt 11,1, Le 
8, 55; FA 23,31; 1 Cor 9, 14; 
11,34 as 
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SiaTeAto - (subint. xpOvov), a 
petrece timpul, de uadea rămâne 
(într-o anumită stare) + adj, fără 
a mânca FA 27, 33 

Sarmpe - a păstra cu grijă; Le 
2, 5; a se păzi cu credință de 
ceva, EK rivog, FA 15, 29 

Sari - adv, de ce? pentru ce? Me 
2, 18; În 7,45; 2 Cor Il, ll 

Sarim - (cf 5wa0rikn), la med. 
viit. SaOmoouar, aor. 2 
Sue0eunv, a lăsa prin testament, 
a face testamentul Evr 8, 10; 
9, 16 - 17; 10, 16; a rândul, a 
dispune (în favoarea cuiva 7uvi) 
1.6:22,.29 

SiarpiBa - aor. Sierpuyal, a uza, 
a consuma, a istovi, a slei de 
puteri, a nimici, de unde a petrece 
timpul, a rămâne In 3, 22; FA 
14, 3; 15, 35 

Sarpoții, îs,  : hrană | Tim 6, 8 

Savyală - ă se lumina de ziuă 2 Pt 
1,19 

Siowyrig, Ec - străveziu, luminos, 
clar, transparent Ap 21, 21 (var) 

Siăbavng, Ec - străveziu, 
transparent Ap 21, 21 

Siațepo - a0r: 2. 6uţveykov, ]. li. 
a duce ici şi colo, a răspândi FA 
13, 49; pas. a fi purtat încoace şi 
încolo, a merge în derivă, a se lăsa 
dus de curent, a se lăsa la voia 
întâmplării FA 27, 27; Îi. jar a 
fi diferit, a se deosebi Rm 2, 18; 
1 Cor 15, 41; Gal4, 1; Fil 1, 10; 
III. ob56v not Stoțăper - îmi este 
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indiferent, pentru mine nu-i nici 
o deosebire Gal 2, 6 

Siabeviya - aor. 2. 6Ebvyov, a 
scăpa, a fugi de, a ieşi cu bine 
dintr-o încurcătură FA 27, 42 

SapnuiGo - aor. /. Geripuoa, 
pas. aor. Sienuiodnv, a vesti, 
a face public, a răspândi un 
cuvânt Mt9, 31; 28, 15; Mc 1, 45 

SiațBeipo - pas. ao0r.2. 
SiețOdpnv, part. perf 
SiețOapuEvoş, L. a strica, a 
roade, a ataca (a mânca) un metal 
Le 12, 33; L. fig. a nimici, a 
distruge, a prăpădi 2 Cor 4, 16; 
Ap 11, 18; a fi stricat + ac. de 
relație | Tim 6, 5 

Sia$Bopd, ic, 1) - (doar în FA) 
stricăciune, nimicire, distrugere, 
putrezire FA 13,34 şi 
următoarele. 

&ațopog, ov -1. felurit, diferit Rm 
12, 6; Evr 9,10; IL. care se 
deosebeşte, care este mai bun Exvr 
1,4; 8,6 

Sațvidoow - aor. 1. 5iebihafa, 
a păzi, a ține sub paza sa (se spune 
despre îngeri) Le 4, 10 

Sraxerpilo - med. aor.]. 
Siexewpioăunv, a pune mâna pe, 
a omori, a ucide FA 5, 30; 26,21 

ĂLAXĂELALA - a-şi bate joc, a 
batjocori FA 2, 13 

Sioyopil; - a separa, a despărţi; 
pas. AO Tivog - a se despărți de 
Le 9,33 





S160KTIKOG, 1], Ov - care poate 
învăţa pe altul, destoinic să dea 
învăţătură 1 Tim 3, 2; 2 Tim 
2, 24 

Îi50KkTOG, 1], Ov - învăţat (= care 
a primit învățătură) In 6, 45; 
1 Cor 2, 13 (+ gen. compl. de 
agent?) 

â6aokaiia, ag, 1] - |. învățătură 
Rm 12,7; 15,4; 1 Tim4, 13; . 
pas. ceea ce este învăţat, doctrină 
Mt 15, 9; Col 2, 22; Ef4, 14 

&i5aokaiog, ov, 6 - . învățător, 
dascăl Mt 10, 24; Mc 4, 38; cu 
PapBi In 1, 38; Il. învăţător în 
Biserică, doctor FA 13, 1; 1 Cor 
12, 28; EF4,11 

&i5doko - vuir. 66, aor. 
£6i6ata, pas. aor. E6,6d48nv, 
a învăța (pe altul) Mt 4, 23; Le 
4, 31; In 6,59; FA 18,11; Ap 
2, 14 

Si5ax1j, Tic, i - |. învăţătură, 
doctrină Mc 4,2; 1 Cor 14,6; 
2 Tim 4, 2; LI. seas pas. doctrină, 
învăţătură Mt 16, 12; 1 Cor 
14,26; Evr 6,2; 2 In 1,9 

5i5paxuov, ov, 76 - drahmă dublă, 
la evrei = jumătate de siclu Mt 
4 

Ai5vuog, ov, 6 - adj. subst. Didim 
(Toma), Geamănul In 11, 16; 
20, 24; 21,2 

5i6oui - vii. 6060, ao0r. ESOKO 
sau E6000, imper. 60G, inf. 
Sova, part. 60V5G; pas. viir. 
5001joouat, aor. £500nv, perf. 


6E6opuoi, a da (în toate sensurile 
posibile) Mt4, 9; 5, 31; Mc6,7; 
12, 14; Le 7, 45; In 11,57; 1 In 
4, 13; a încredința, a lăsa în grija 
cuiva, a transmite Mt 16, 19; 
25, 15; Lc 19, 23; a da rod, a 
produce Mt 13, 8; Ap 20, 13 

Gieyeipo - aor. 1. Suţyetpa, pas. 
aor. 1 SwmyepOnv, L. a deştepta 
(din somn) Me 4, 38; pas. a se 
agita, a se răvăși, a se întărâta In 
6, 18; IL. a ţine treaz, a ţine de 
veghe 4 Pi 1, 13; 3,1 

GievOvutopori - a se gândi, a cugeta 
FA 10,19 

SiefEpxopou - a ieşi, a se furişa 
afară din FA 25, 3 

Gie6o5og, ov, 1j - răscruce, 
răspântie sau ieşire din oraş Mt 
205) 

Siepunveia, as, fi - tălmăcire, 
traducere, interpretare, exegeză 
1 Cor 12, 10 (var) 

Giepunvevrrig, 06, 6 - tălmăcitor, 
tâlcuitor, interpret, traducător, 
exeget 1 Cor 14, 28 

Siepunvevo - aor. 1. 
Sepun vevoa sau 
âunpurivevoa, I. a tâlcui, a 
explica Lc 24, 27; Il. a interpreta, 
a tălmăci 1 Cor 14,5; 1 Cor 
14, 13; 1 Cor 14,27; III. a 
traduce FA 9, 36 

Siepxouat - (v. Epxopat), vi. 
SieAevaouau, aor. 2 6wRA0ov, 
part. pert. 6usAmAv06g, |. a 
merge prin mijlocul, a trece prin 
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mijlocul, a traversa, a străbate Lc 
2, 35; FA 13,6; Evr 4,14; a 
umbla prin, a rătăci prin + prep. 
Mt 12,43; Le 4, 30; a trece Le 
19, 4; 1. propr. şi fig. a trece de 
la unul la altul, a se duce la, a 
trece la Mc 4, 35; Le 9,6; Rm 
5, 12; a merge lângă, a merge 
fiecare în partea sa Lc 2, 15; a se 
întinde (vorba), a merge vorba Le 
5,15 

Seporaa - aor. 1]. SimpăTmoa, 
a cerceta, a se informa despre, a 
întreba despre FA 10, 17 

Sierrig, EG - în vârstă de doi ani Mt 
2, 16 

Seria, ag, $ - perioadă de doi ani 
FA 24, 27, 28, 30 


Snyeopaut - aor. 1. Sinymodunv, 
a povesti, a vesti, a istorisi, a vorbi 
Mc 5, 16; Lc 8, 39; FA 9, 27; Evr 
11, 32 

S11Yno1G, eog, Ti - povestire, 
istorisire, relatare Lc 1, 1 

SwnveKkIiG, Eg — neîncetat, fără 
încetare, fără sfârşit, permanent, 
veşnic Evr 7, 3; 10, 1 

âiBaiacoog, ov - fund de mare 
ridicat între două mări, limbă de 
pământ, dâmb de nisip FA 27, 41 

Si-ukvtopou - a pătrunde fig. Evr 
4, 12 

Si-totnur' - aor.Î. part. 
Saorrioag, aor. 251t01nv, a se 
despărți, a se îndepărta Lc 24, 5]; 
a se scurge (timpul) Le 22, 59; a 
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trece mai departe, a se îndepărta 
FA 27, 28 

St-oxvpiGouaut - a afirma cu tărie, 
a susține Lc 22, 59 

Sikotokproia, ag, 1 - dreaptă 
judecată Rm 2, 5 

Sikouog, A, ov - drept. (Jur) drept 
(legal, legiuit, după lege) Mt 
1,19; 1 Tim 1,9; lin 3,711. 
sens teologic. drept, neprihănit, 
evlavios Mt 13, 43; Lc 1, 6şi 17; 
FA 24, 15; Rm 2, 13; Gal 3,11; 
Evr 10, 38; 1 Pt 4, 18; drept, 
vorbind de Dumnezeu 2 Tim 4, 8; 
Ap 16, 5; vorbind despre lisus FA 
7, 52; UL. drept (lucru) FA 4, 19; 
2 Tes 1,6 

Sikx10oVvn, mg, 1] - dreptate (a 
judecătorului) FA 17, 31; Evr 
11, 33; Ap 10, 11; II. dreptate 
(cerută de Dumnezeu omului) a) 
dreptatea Legii Mt 13, 15; Fil 
3, 6; b) dreptatea, scop al vieţii 
(purtării) creştine Mt 5, 6; FA 
10, 35; Ef 6, 14; Fi 1,11; Evr 
12, 11; III. dreptatea lui 
Dumnezeu (Pavel) Rm 1, 17; 
5/21; 6, 13; 9, 30; Fil 3, 9 etc. 

ÎLkaL0Q - a0r. 1. ESKOLDOA, pas. 
aor. 1 €ESikaio 0nv, perf. 
SeSikaiouat, a justifica, a 
îndreptăți, a face drept, a declara 
drept Lc 10, 29; 16, 15; 18, 14; 
a elibera (de păcat), a ierta, a 
achita FA 13, 38; Rm 6,7, |l.a 
îndreptăți, a justifica (faptă a 
omului) FA 13, 39; Rm 2, î3; 








3,24; 1 Cor 4,4; (faptă a lui 
Dumnezeu) Rm 3, 26; 4, 5 

Skoda, ATOG, TO - |. prescripţie, 
poruncă Le 1, 6; Rm 2, 26; Evr 
9,1 și 10; II. justificare, 
îndreptățire, act de dreptate, act 
al justiției: achitare Rm 5, 16 şi 
18; condamnare Ap 15,4; 19,8 

Sikoibg - adv. cu dreptate, pe drept 
Le 23, 41; 1 Tes 2, 10; 1 P:2,23 

ÎikaiOO1G, Ec, 1] - îndreptăţire, 
justificare Rm 4, 25; 5, 18 

ÎikaGTIG, 05, 6 - judecător FA 
je 

5ikn, mg, 1 - drept, dreptate, de 
unde |. act de judecată, sentinţă 
FA 25, 15; 1. pedeapsă, sancțiune 
neașteptată 2 Tes 1, 9; Iuda 1,7; 
III. dreptatea divină FA 28, 4 

SikTvov, Ov, 70 - mreajă, năvod, 
plasă (pentru a prinde peşti, 
animale sau păsări) Mt 4, 20; Mc 
1182365: 2212146 

5idoyog, ov - care vorbeşte în două 
feluri, viclean, şiret 1 Tim 3, 8 

516 - cj. de coord. deci, pentru 
aceea, de aceea Mt27, 8; Lc 7,7; 
FA 10, 29; 15, 19; Rm 1, 24; lac 

> Sed PE 1 13 

Sio5evo - aor. 1. 66evoo, |. a 
trece prin, a străbate FA 17, 1; Îl. 
intr. a merge (a umbla) din loc în 
loc Le 8,1 

AvovUoog, ov, 6 - Dionisie, 
atenian, membru al Areopagului, 
convertit de Pavel FA 17, 34 








SOnep - (doar în | Cor) de aceea 
1 Cor 8, 13; 10, 14 

Sioneric, £g - căzut din cer FA 
19, 35 

56p6aua, 4Tog, To - îmbunătăţire, 
îndrepiare, restaurare, restabilire, 
reformă (v. xa0opBoua) FA 
24,2 

Si6pOooig, soc, 1] - îndreptare, 
restabilire, redresare, reformare 
Evr 9, 10 

5opiooo - pas. aor. 6opux0nv, 

„a sparge Mt 24, 43 

ALog - v. Zevc 

Atbokovpor, Ov, oi - Dioscurii 
(Castor şi Pollux), protectorii 
marinarilor, de unde numele 
corăbiei împrumutate de Pavel 
FA 28, ll 

Bi61i - 1. conj. > 6id TOTO G1L - 
pentru că Lc 2, 7; Rm 8,21; 
1 Cor 15, 9; Fil 2,26; Evr 11,5; 
11,23; IL. ady. într-adevăr Lc 
1, 13; FA 22, 18 

AorpEe$ns, ov, 0 - Diotref, 
numele unui creştin 3 ln 1,9 

Gimiobg, Ti, oDv - dublu, îndoit 
1 Tim 5, 17; 6nĂ.OTepov comp. 
Mt 23, 15 

SunAdo - aor. 1. EGiRĂOGA, cu Tă 
Gun (compl. intern), a da dublu, 
a plăti îndoit Ap 18,6 

8ig - adv de două ori Me 14, 30; 
1 Tes 2, 18 

Sioubpuig, 450g, 1] - dublă miriadă 
= 20.000 Ap 9, 16 


8l 


ÎorTĂ(o - aor. I.E6ioraca, (doar 
Ia Mt) a se îndoi, a avea îndoieli 
Mt 28, 17 


Siorouog, ov - cu două guri, de 
unde cu două tăişuri (sabie) Evr 
4, 12 

Siogiuot, ai, a - două mii Me 
$13 

Siviilo - a strecura Mt 23, 24 

Sado - aor. 1. e6ixaca, a 
despărți TIvă KaATĂ TIvog - pe 
cineva de cineva Mt 10, 35 

docTaaia, ag, 1] - dezbinare, 
vrajbă, discordie, neînțelegere Rm 
16, 17 

SixorouEo - a tăia în două, a face 
bucăţi, a tăia Mt 24, 51; Le 
12, 46 

Swydo - aor 1. en5iwynoa, a fi 
însetat, a suferi de sete, a înseta 
in 4, 13; Mt5,6+ac. 

Siwog, ovg, 70 - sete 2 Cor 11, 27 

Sihyoxog, ov - lit. „cu două suflete”, 
care se îndoieşte, nehotărât, între 
două păreri (numai Ja lac) lac 
1,8; 4,8 

510Yu0g, 06, 0 - persecuție, 
prigoană, uimărire Mt 13, 21; 
2 Cor 12, 10 

S10KTNG, Ov, 6 - persecutor, 
prigonitor | Tim 1, 13 

SK - viit. SbEo, aor. EGioEa, 
pas. viit. 6oxOroouar, perf. 
6s6ioymou, |. a urmări, a pune 
pe fugă, a alunga Mt 23, 24; li. a 
alerga după cineva sau ceva, a 
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Rm 9, 30; 1 Cor 14,1; Evr 
12, 14; III. a prigoni, a persecuta 
Mt 5, 1Î; Lc 21, 12; Rm 12, 14; 
Fil 3, 6; pas. Gal 6, 12 

S0yua, ATOg, TO - hotărâre, edict, 
decret Lc 2, 1; FA 17, 7; hotărâre 
a apostolilor FA 16, 4; EF2, 15 

SoyuariGo - pas. part. per. 
Se6oyuaTioEvog, med. - pas.a 
se supune unor orânduieli 
(dogme) Col 2, 20 (c£ 56yua la 
v. 14) 

Gok&o - aor. E6o0Eae, |. intr. a părea 
Le 10, 36; 1 Cor 11, 16; Evr 
12, 11; ot 6okoDvreg - cei care 
suni apreciaţi, cei care sunt 
oameni de vază Gal 2, 2; Il. 
impersonal Goe Hot - mi se pare, 
mă gândesc, cred Mt 17, 25; 
18, 12; In 11, 56; eu hotărăsc FA 
15, 22; constr. pers. FA 26, 9; Ul. 

i ir. a fi de părere, a i se părea, a 

| crede + prop. infin. Mc 6, 49; 

| 2 Cori1, 16;n5,39;FA27, 13; 
1 Cor 7,40; + 6 Mt 6,7; Le 
12, 51 

Soxiuao - aor. ESoKiuaGa, pas. 
pert. 5e5okiuaouaut, |. a pune la 
probă, a pune la încercare, a 
încerca, a aprecia Le 14, 19; Rm 
2, 18; 2 Cor 8,8; | Tim 3, 10; 
1 P11, 7; Îl. aaproba, a găsi bun, 
a recunoaşte Rm 14, 22; 2 Cor 
8, 22 


Sokiuacia, ag, ti - examen, 
| încercare, cercetare, probă Evr 
| 3,9 


| urmări, propr. sau fig. Le 17, 23, 








SoKiurj, fig, 1] - încercare, dovadă, 
probă (sens activsau pasiv) 2 Cor 
3, 2; 13, 3; Ril 2,22 

5okiutov, ov, TO - L. mijloc, cale 
de a dovedi, încercare lac 1, 3; Il. 
probă, încercare, dovadă 1 Pt 1, 7 

50K1pog, ov - dovedit, recunoscut 
Rm 14, 18; 2 Cor 10, 18; lac 
1, 12 

50K6g, 06, 1] - bârnă, grindă Mt 
7,3; Le 6,41 

S6At0g, a, ov - şiret, viclean, 
prefăcut, amăgitor 2 Cor 11, 13 

504600 - a vicleni, a înşela Rm 
3, 13 

56).0g, ov, 6 - vicleşug, viclenie, 
înşelăciune Mt26, 4; In 1, 48; FA 
13.:10+2:Gor42, 16 

Soia - a preface, a falsifica 2 Cor 
4,2 

56pua, rog, TO - dar, cadou Mt 
7, 11; Fil 4,17 

5050, ng, 1 - primul sens: „părere” 
nu se întâlneşte în N.T. În N.T. 
părere bună [. slavă, glorie, 
mărire, cinste, stimă In 5, 44; 
7, 18; 1 Tes 2, 6; Il. slava lui 
Dumnezeu sau a lui Hristos, 
prezenţă activă divină: edr "333 
kabod. Lc 2,9; 24, 26; In 17, 5; 
FA 7, 55; Rm 6, 4,2 Cor 3, 7; 4. 
strălucire, splendoare Mt4, 8; Le 
4,6; 1 Pt 1,24; Ap 21, 24; IV. Ja 
pl. 50&au - măririle (îngereşti, 
cerești) 2 Pt 2, 10; Iuda 1,8; V. 
formulă liturgică: spre slava lui 
Dumnezeu | Cor 10, 31; Fil 





1, 11]; a da slavă lui Dumnezeu 
Le 17, 18; FA 12,23; Ap 11, 13 

5otodţo - viir. Sofdoo, aor. 
E50Eaoa, pas. aor. t6otdoOnv, 
pert. 6e56&aopuou, |. a slăvi, a 
proslăvi, a preaslăvi, a onora, a 
preamări, a glorifica, a 
transfigura In 8, 54; 13, 31;2 Cor 
3, 10; 2 Tes 3,1; 1Pt1,8Il.a 
cinsti, a onora, a lăuda, a celebra 
Mt 5, 16; Le 5,25; FA 13,48; 
Rm 1,21; 1 Cor 12,26; 2 Cor 
9, 13 

Aopkadg, dog, 1 - Dorcas (= 
gazelă, căprioară), numele unei 
creştine FA 9, 36 (sau Tafi0ă - 
Tavita, după aram. Sao făbi/hâ) 

560016, E0g, 1] - acţiunea de a da, 
dăruire, dat, dare, dar, cadou Fil 
4, 15; lac 1, 17 

591, ov, 6 - dătător, donator 
2 Cor 9, 7 

Soviayoye - a supune robiei, a 
înrobi, a ține în frâu 1 Cor 9, 27 

Sovisia, ag, 1] - robie Rm 8, 21 

GOvĂEVO - viif. SOVĂELOO, a0r. 
£6ovievoa, perf. 6E50VievKa, 
IL. a firob, sclav In 8, 33: FA 7,7; 
Rm 9, 12; ÎL. a sluji pe cineva (sau 
cuiva) + dar. Mt 6, 24, Le 15, 29; 
ÎII. sens teologic a sluji lui 
Dumnezeu Le 16, 13; 1 Tes 1,9; 
a sluji lui Hristos Rm 14, 18; a 
sluji Domnului FA 20, 19; a sluji 
unul altuia Gal 5, 13 


Sovin, mg, fi - roabă, sclavă, 
slujitoare Le 1, 38.48; FA 2, 18 
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6oDiog, 7, ov - aservit, înrobii, 
ținut în sclavie Rim 6, 19 

Sobiog, ov, 6 - 1. sclav, rob, 
slujitor, slugă Mt 10, 24; Le 
12, 45; Gal 3, 28; Col 3, 11; Ap 
6, 15; fig. Mt 20, 27, Il. sens 
teologic: slujitor, rob al lui 
Hristos, al lui Dumnezeu Le 
2, 29; FA 4, 29; 16,17;Rm1,l; 
Gal,.1, 10; 2 Tin2, 245 1 Pt 
2, 16; Ap 2, 20 

Sovido - aor. 1. £60VAnca, pas. 
aor. 1 e6ovia0nv, perf. 
5e6oviopai, |. a face rob, a robi 
FA 7,6; 2Pt 2,191. fig. a 
înrobi, a fi rob, a supune robiei, a 
subjuga Rm 6, 22; 1 Cor 7, 15; 
Gal 4, 3; Tit 2,3 

5ox1, fis, n - primire, întâmpinare, 
ospăț Lc 5, 29; 14, 13 

SpAkOV, ovrog, 6 - şarpe, balaur 
Ap 12,3 

Spăcdopai - a prinde pe cineva 
(printr-o cursă, printr-o viclenie) 
1 Cor 3, 19 

spaxpuri, ic, i - drahmă, monedă 
de argint (un fr. de aur 
aproximativ, valoarea unei zile de 
muncă) Le 15, 18 

&pEnovov, ov, 7d - (de 6 ori în Ap 
14), seceră Mc 4, 29 


Spopuog, ov, 6 — cale, drum, 
alergare, cursă, călătorie, misiune 
FA 13, 25; 20, 24; 2 Tim 4,7 


Apovotiiai, ng, 1) - Drusilla, fiica 
mai mică a lui [rod Agrippa |, 
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sora lui Agrippa II, căsătorită a 
doua oară cu procuratorul Felix 

Suvvapuati - pers. a II - a sa. 
&Uvacat sau 6Uvn, imperf 
£6vvaăunv (sau 16vv-), vi. 
5bvijoopo, a0r. ESvvriOmy sau 
Tj5vvaoOnv, a putea, a fi în stare 
să Mt 6,24; Mc 2,7; In 6,60; 
FA 27, 15; Rm 8,7; 1 Cor 3,2; 
2 Cor 13,8 

&vvaţug, eog, Ti - |. putere, forţă, 
putință Mt 22, 29; Mc 12, 24; Le 
1, 17; 10, 19; 21,27; FA 4,7; 
Rm 1, 16; 15,13; 1 Cor 4,20; 
2 Cor 6, 7; Evr 7,16; 11. faptă a 
puterii (minune) Mt 7, 22; Mc 
6,5; Le 19,37; FA 8, 13; Ewr 
2, 4; III. putere (divină, 
îngerească sau pământească) FA 
8, 10; Rm 8, 38; 1 Cor 15,24; 
1 Pt 3,22 

âvvauda - a întări, a face tare, 
puternic Col 1, 11; Ef6, 10; Evr 
11, 34 

&vvodoTng, ov, 6 - persoană 
puternică, stăpânitor, dinast, 
potentat, suveran Lc 1, 52; FA 
8,27; | Tim 6, 15 

&vvarEc - a avea putere să, a fi în 
stare Rm 14,4; 2 Cor 9, 8; 13,3 

6vvar6g, Ti, Ov - . puternic, capabil 
Rm 15, 1; 1 Cor 1, 26; subst cei 
puternici FA 25, 5; Dumnezeu Le 
1,49; &vvarog eiuti + inf = 
&Vvauat Lc 14, 31; Rm 4,21; 
II. sens pasiv posibil; 6bvarov 
2011 - este posibil, este cu putinţă, 








se poate Mt 24, 24; Mc 13, 22; 
14, 35; Rm 12, 18 


Vvo sau 650 - aor. /. E6voa, 
aor. 2 E5wvv, (despre soare) a 
apune, a asfinți Mc 1, 32; Le 
4, 40 

âvo - (nom., ac. şi gen.), dat. 6vot, 
num. doi, două Mt 18, 20; 19, 6; 
Le 12, 52; 1 Cor 14,29 

âvofdoraKkTog, ov - greu de dus, 
anevoie de purtat Mt 23, 4; Le 
11,46 


âvoevrepia, ag, 1| sau 
&voEvTEptov, Ob, TO - dizenterie 
FA 28, 8 

&voepurivebTog, ov - greu de 
tâlcuit, dificil de explicat Evr 
PE: n 

îvokoiog, ov - greu, dificil, 
anevoios Mc 10, 24 

&vokdiog - ad. cu greu, în chip 
dificil, anevoios Mt 19, 23 

5vour, fig, n - (nai ales Ja pl.) 
apus, asfinţit, vest, occident Mt 
3, 11; Le 13,29; Ap 21,13. 

5v0vO6nTog, ov - greu de înțeles 
2 Pt 3, 16 

&vobnutc - a calomnia, a defăima, 
a insulta, a jigni ! Cor 4, 13 

5vo$nuia, ag, Ti - calomnie, 
injurie, insultă, defăimare, 
reputație proastă 2 Cor 6, 8 





5c55eKk0 - nur. invar. doisprezece 
Mt 9, 20; Me 9, 35; 10, 32; Le 
2,42; 1 Cor 15, 5 

So5ExaTog, n, ov - num. al 
doisprezecelea, a douăsprezecea 
Ap 21,20 

5o6exdbviov, ov, 76 - totalitatea 
celor douăsprezece triburi FA 
26,7 

Spa, «rog, 10 - acoperiş, terasă 
Mt 24, 17 

5eped, ag, 7 - |. dar, cadou In 
4, 10; FA 8,20; Rm 5, 15; Ef 
4,7; Evr 6,4; 1, ac. adv 6apedv 
- în dar, gratuit Mt 10,8; Rm 
3, 24; 2 Cor 11,7; Ap 21, 6; fără 
motiv, în zadar, degeaba, pe 
nedrept In 15, 25; Gal 2, 21 

Sopeo - med. aorl. 
E5opnodumv, perf 6e66prua, 
a dărui, a oferi Mc 15,45 

56pnuo, To, 76 - dar, cadou lac 
UZ EA di ) 

56pov, ov, 70 - dar, cadou, 
ofrandă, prinos Mt 2, 11; 5, 23; 
Le 21, 4; Evr 11,4 

Sopoțopiai, ag, 1 - trimitere de 
ajutoare Rm 15, 31 (van . 


Ea - inter]. hei! stai! lasă! Mc 1, 24 
(var), Le 4, 34 

Edv - v si 

£avTo6, îg, 05 - prin contragere 
a&WroG etc. gen. pl Baby, pron. 
reflex. L. pers. a II - a el însuşi, 
ei înşişi Mt 19, 12; Mc 8, 34; Rm 
14, 14; 1]. pers. I- apl noi înşine 
Rm 8,23; 1 Cor 11,31; 2 Cor 
3, 5; IL. pers. a 17 - a sg. tu însuți 
In 18, 34; pl Le 21, 30 
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Su - impert Gov, viil. EASA, a0r. 
siaca, |. a lăsa, a îngădui, a 
permite FA 14, 16; 23, 32; 1l. + 
negație OB E&v - a nu lăsa, anu 
îngădui, a împiedica Mt 24, 43; 
Le 4, 41; FA 16,7; IL. abs. Le 
22, 51; IV. termen marinăresc: a 
lăsa ancora, a arunca ancora FA 
27, 40 

EB5ounkovra - num. card. 
şaptezeci FA 7, 14 

&B5ounxovrdkig - num. adv. de 
şaptezeci de ori Mt 18, 22 

Ep5ouog, n, ov - num. ord. al 
şaptelea, a şaptea Ap 8, 1; 10,7; 
Ti EB5oun (subfor utpa), ziua 
a şaptea Evr 4,4 

EfBEp, 6 - Eber Le 3, 35 

EBpaiikog, 1, Ov - ebraic, evreiesc 
Le 23, 38 (vaz) 
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Efpatog, ov, 6 - evreu 2 Cor 
11, 22; Fii 3,5 

eBpaic, i6og, 1] - ebraică (limba) 
(doar în FA) FA 21, 40 

EBpaicri - adv. (doar Ja In şi În 
Ap), în ebraică, evreieşte In 5, 2; 
Ap9,1l 

EVriGo - viit. En, aor. Tirnoa, 
perf:pyukoL, intr. |. a se apropia, 
a fi aproape de + dat. sau eg, Eri 
+ ac. Mc 11, 1; Lc 7, 12; 24, 48; 
Ii. abs. Mt 26, 46; Le 18, 40 

Eyypădo - la pas. perf Eyyeypapuoru, 
a fi scris, a fi înscris 2 Cor 3, 2 - 
3; Le 10,20 

Eyoog, ov, 6 - chezaş, garant Evr 
7,22 

2yp5g - adv. aproape, în apropiere 
Î. sens local + gen. Le 19, 11; In 
3, 23; 11,18; Rm 10,8; + da. 
FA 9, 38; abs. In 19, 42; II. sens 
femporal + gen. Mi.26, 18; Mc 
13, 28; Lc 21, 30; Fil4, 5; conzp. 
Eynărepov - mai aproape Rm 
13, 11 

Eyeipo - viil. Eyep, aor. yepa, 
pas. viit. EvepOrioopai, aor. 
1iyEp6nv, perf Eyiivyepuou, |. a 
trezi, a deştepta din somn FA 
27,7; pas. ase trezi, a se deștepta 
din soma Mt 25,7; Rm 13,1]; 
(Il. a face să se scoale, să se ridice, 
a pune pe picioare, a ridica în 
picioare Mc 9, 27; FA 10, 26; lac 





5, 15; IL. a învia, a scula la viaţă 
Mt 10, 8; In 5,21; 1 Cor 6, 14; 
1 Tes 1, 10; IV. a ridica, a înălța 
(un corn de mântuire) Lc 1, 69; 
(templul) In 2, 19; V. a ridica un 
rege, un mântuitor etc. FA 13, 22; 
VI. a ațâţa, a provoca (o durere) 
Fil 1, 17; VIL. intr. doar imper. 
Eyetwpe - „scoală-te” Mt9, 5; Me 
2,9; In 5,8 

Eyepowg, eg, i - (Eyeipo), trezire, 
înviere Mt 27, 53 

Eykaerog, ov - (EykaBinut ?), 
persoană trimisă împotriva, 
iscoadă, spion Lc 20, 20 

EVKOAi VIA, OV, TĂ - (KOLVOG), 
sărbătoarea Înnoirii (Rededicării 
= Hanuka) în amintirea puri ficării 
templului în decembrie de luda 
Macabeul in 10, 22 

Eauvito - aor. 1. EVEkOivLOaL, 
pas. per. EȚKEKAiviOuAL, a 
inaugura, a a dedica, a consacra, 
a sfinți Evr 9, 18; 10, 20 

EykaKkEO - aor. 1. EVEKĂKNOO, a 
se descuraja, a pierde curajul, a 
pierde nădejdea, a se lenevi, a 
pregeta Lc 18, 1; 2Cor 4,1; 
4,16; 2 Tes 3, 13 

Eykod 6 - imperf. EVEKOdOLV, VIII. 
EYKOAEGO, + dat. Sau KOTO TIVOG 
- a acuza pe cineva, a învinui, a 
chema în judecată, a ridica pâră 
împotriva cuiva FA 19, 38; Rm 
8, 33; pas. FA 109, 40; 1wvog - de 
ceva 


EykaTaAciro - aor.2. 
EyKaTEMnov (v. Ain) |. a lăsa 


în urma sa Rm 9, 29; Îl. a părăsi, 
a abandona, a lăsa Mt 27, 46 (Ps. 
21], 1); 2 Tim 4, 10; 2 Tim 4, 16; 
Evr 10,25; 13,5 

EYKkATOLKEG - a locui printre 2 Pt 
2, 8 

Eykavxdouat - a se lăuda, a se 
îngâmfa, a se făli 2 Les 1, 4 

EykevTpilo - aor. EvekEvTpioa, 
pas. vit. EykEvTpLO0oopori, a0r. 
E vekevrpio8nv, a altoi Rm 
11, 17 


EYKAMUA, ATOG, TO - cap de 
acuzare, vină, învinuire FA 
23, 29, 25, 16 

Eykoufoouar - aorl. 
Evexoufoodunv, a îmbrăca 
şorţul, a se încinge cu Koufog = 
şorț de sclav 1 Pt 5,5 

&ykonri, îc, 1 - piedică, obstacol 
1 Cor 9, 12 

EYKONTO - a0r. Î. EVEKOWa, a 
împiedica, a supăra Rm 15, 22; 
1 Tes 2, 18; FA 24,4 

Eykpaărera, eiag, 1] - înfrânare, 
cumpătare, sobrietate, stăpânire 
de sine Gal 5, 23; 2 Pt 1,6 

Eykparebouas - a se stăpâni, a fi 
stăpân pe sine, a se înfrâna 1 Cor 
7,9; 9, 25 

Eykparric, Ec - înfrânat, stăpân pe 
sine Tit 1, 8 

Eykpivo - aor. 1. EvEkpivar, a pune 
pe aceeaşi treaptă, a socoti în 
numărul 2 Cor 10, 12; (compl. 
EALTOLG) 
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Eykpinra - aor. 1. Evepvța, a 
ascunde, a pune în, a amesteca cu 
Mt 13, 33 

Eykvog, ov - însărcinată, gravidă 
Le 2,5 

Eyxplă - aor. I.EvEypioa, a unge 
Ap 3, 18 

Ey - ac. Ene sau enclitic pe, gen. 
EnoG sau pov, dat. &uoi sau pot, 
pl. îueîg (v. acest cuvânt) pron. 
pers. pers. ] - aeu; Nominativul 
insistă asupra persoanei care 
vorbeşte (în general lisus) Ey 88 
1&y - dar eu spun Mt 5, 22; Le 
24, 39; Mc 13,6; Lc 21,8; În 
6, 20; în In Ey) stu (In 8, 24 şi 
28) aminteşte Ex. 3, 14 (numele 
lui Dumnezeu): „Eu sunt Eu” (c/ 
şi In 18, 5); Acuzativuf formă 
accentuată Mc 14, 7; enclitic Mt 
25, 36; Genitivul. formă 
accentuată Lc 10, 16; Rm 1, 12; 
enclitic Mt 10,37; 1 Cor 4, 16; 
Dativul formă accentuată Mt 
8, 29; în 7, 23; enclitic Ap 5,5 

E5ațilo - vii. aictsațiâ, a face 
una cu pământul, a rade, a şterge 
de pe fața pământului, a nimici 
Le 19, 44 

&5ațog, ovg, 76 - pământ, sol FA 
227 

sâpatog, aîov - neclintit, ferm, 
solid, trainic, constant, statornic 
1 Cor 7, 37; 14, 58; Col 1, 23 

£5paioua, aTog, 10 - temelie, 
sprijin, suport, susținere | Tim 
E A Ba 
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“ElGekiag, ov, 0 - lezechia 
(Ezechia), rege al lui Iuda Mt 1, 9 

£0eAo08pnokia, ag, fi - religie 
autoimpusă, religie făcută de 
propria voință Col 2, 23 

Ein - v, 0£)o 

£8ilo - pas. part. subst. 10 
eiOouEvov - ce se obişnuieşte, 
obicei, obişnuinţă, uz Le 2, 27 

20vdipyng, ov, 6 - etnarh, 
guvernator 2 Cor 11, 32 

EOvikOG, 1], Ov - dintre neamuri, 
neevreu, păgân Mt 18, 7; 3 n 1, 7 

EOvikdg - adv. în felul păgânilor, 
ca neamurile, ca neevreii Gal 
2, 14 

tAvog, ovg, 16 - |. sg. popor, neam, 
nație (păgâni sau iudei) Mt 
20, 25; Mc 13, 8; Le 21, 10; FA 
8, 9; IL. pl „neamurile”(păgâni, 
străini, necredincioşi; edr Di 
goyim) Mt 10, 18; FA 14, 5; Rm 
3, 29; 9, 24; 16,26, Ef3,1 

EBog, ovg, TO - (nai ales Ia Le şi 
FA) obicei, uz, datină, rit, cutumă 
Lc 1,9; 2, 42; FA 6, 14; 25, 16; 
28, 17; Evr 10,25 

E0o - v eio0a 

ei - cj. |. în prop. cond. A) si + 
Indicativul(n<gaţia pu, uneori ob, 
In 5, 47) arată fie realitatea (prez, 
Vut., a0r:), tie ivealitatea (imperf, 
aor., m.m.c. pert) |. realitatea: ei, 
dacă este adevărat că, indic. prez. 
(realitate în prezent) Mt 4, 3; 
8,31; FA 5,39; Rm 2,17; aor. 
(realitate în trecut) Mt 24, 22; Mc 








3, 26; vrit. (realitate în viitor) Mt clasice): oare Mt 12, 10; Mc 


26, 33; Me 14, 29; Il. srealrtatea: 10, 2; FA 21,37 
Ei (negația uTţ) dv în principală: si5ta, ag, € - înfăţişare Mt 28, 3 


ind. imperf: (realitate în prezent) d5ov - v 6pda 
Mt 23, 30; Le 7, 39; In 14,28; a RO 

aor. (irealitate în trecut) Mt €log, 0: 70 - |. înfățișare, aspect, 
11, 21; In 15,22; m.m.c. perf. faţă, chip In 5, 37; Le 3, 22; II. 


(irealitatea perfectului) In 19, 11; ceea ce se vede 2 Cor 5, 7; ll. fel, 


FA 26,32; lln 2,19; B) varietate, soi, specie | Tes 5, 22 
Conjunctivul (negația puț) ei £i5a - v 6pda şi ol5a 

însoțit de dv sub forma 2dv si6oictov, Ov, TO - templu a] 
pentru a arăta eventualitatea, idolilor 1 Cor 8, 10 


posibilitatea sau repetarea: dacă; 
conj. prez. Mt 8, 22; conj. aor. FA 
9,2; 1 Cor 7,28; 14,23; lIn 
2, 3; C) ei cu Oprativul (foarte 
rar) (negația ur) pentru a arăta 
potenţialitatea, posibilitatea: 
dacă, dacă se poate să, dacă e 
posibil să, opt. prez. FA 20, 16; 


£1501.69v1ov, OV, TG - carne jertfită 
idolilor (şi vândută apoi pe piaţă) 
FA 15, 29; 1 Cor8,1; 1 Cor8,4 
SQ.; Ap 2, 14 

ziSoiciarpeia, ag, n (sau - 
Aarpia)- închinare la idoli, 
idolatrie, slujire a idolilor 1 Cor 

1 Pt 3, 14; opt. aor. expresia ei 10, 14; Gal 5, 20; Col 3, 5; 1 Pt 

TUxo4 - pe cât ai vrea 1 Cor 4,3 

14, 10; 15,37; Il. în prop. siSoioiadrpng, ov, 6 - închinător 


concesiveei Kai sau Ko et - deşi, la idoli, idolatru 1 Cor 5, 10 
chiar dacă, cu toate că |. rea/ifate si5oiov, ov, 76 - (cf ei5og), l. 
Et Kali + indic. (negația 05) | Cor imagine, chip, idol FA 7, 41; 
4,3 şi 16; Il. eventualitateei Kai 1 Cor 10, 19; 12,2; Ap 9,201. 
+ conj. (negația prţ) sau xdv + dumnezeu fals Rm 2, 22 


conj. sau si kai + viit. Mc 5, 28; 
6, 56; FA 5, 15;2 Cor 1], 16; Evr 
10, 2 (var); UI. ei unit cu 
particule: de ex. i e - dacă cel 


> = A A A. 
ELKT) - adv. în zadar, zadarnic, în 

van, fără motiv | Cor 15,2 
Eikoot - num. douăzeci Lc 14, 31; 


puţin 2 Cor 5, 3; Gal 3, 4; Ef3, 2; FA 1, 15; Ap44 

ei ur - dacă nu (este), decât Mt £ikoD - a ceda, a da înapoi (în faţa 

11,27; 12,4; Rm 7,7 cuiva), a se supune, a se pleca cu 
ei - adv. introduce o propoziţie supunere + dat. Gal 2, 5 

interogativă: a) indirectă dacă Mt EikGV, Gvog, Ţ] - L. chip, imagine 

26, 63; 1 Cor 7, 16; b) azrectă | Mt 22, 20; UI. imagine, idol Ap 

(contrar regulilor gramaticii | 13, 14-15; Îdl. chip, imaginea) 
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a lui Dumnezeu | Cor 11,7; 
2 Cor4, 4; Col 1, 15; b)a omului 
Rim 1,23 c) a Fiului Rm 8, 29; 
IV. chip = copie, reproducere, 
replică 1 Cor 15, 49 

giitikpivera, ag, Ti - curăţie, 
puritate, sinceritate, candoare 
i Cor 548: 2 Cor 1, la: 2, 47 

gtiukpivrig, Eg - curat, sincer Fil 
|, 102.P63,1 

stiiooo - v. EAioow Ap 6, 14 

sti - imperf: Tv sau uimyv, pers. 
a II - a sg. oa sau Tic, vit. 
£oouou, imper. 2 sg. 1004, 3 sz. 
£07, 3 pl. EoTocav, enclitic |. 
a fi, a exista In 1, |; Rm 4,17; 
Evr 11,6; Ap 11,17; a trăi Mt 
23, 31; Le 16, 1; a se naște, a se 
isca, a se face Mc 14, 2; /a vi. 
Mt 24, 7; luda 1, 18; E. a fi + 
nume predicativ a) Mt 11, 29; 
26, 26; Le 1, 19; 2 Cor 6, 16; 
ToGi' Eoriv - adică FA 1, 19; Rm 
7, 18; b) a însemna Mt 9, 13; 
13, 38; Lc 20, 17; c) adesea 
însoțit de participiu pentru a arăta 
o stare prezentă Mc 4, 38; Lc 
1,20; 1 Cor 15, 19; d) Ey etpi 
- v. &y05 UL. ei + gen. a aparţine 
cuiva, a fi al cuiva Mt 5,3; FA 
1,7; 1 Cor 1, 12; Evr 12, 11; IV. 
cipi urmat de diferite prepoziţii: 
ANO, EG, EK, EV, Erri, KATĂ, LeTă, 
TOpĂ, npog, owv, bnâp - v, aceste 
cuvinte V. compuşi ai lui ei: Grr- 
„EE-, Ev-, nap- 

ciur - în greaca clasică vit. lui 
Epxouar înlocuit în N.T. de 
£Asvoouai 
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eivexev - v. Eveko FA 28, 20; 
2 Cor 3, 10. 

ginep - cj. dacă într-adevăr, dacă 
oricum, fiindcă, pentru că Rm 
3, 30; 1 Cor 15,5 

Einov sau Etna - inf etmeiv, aor. 2. 
de la 1£yo 

eipnvevo - vii. etpnvevoo, a fi 
în pace, a trăi în pace Mc 9, 50; 
208 134 

eiprivn, ns, îi - L. pace (opusă 
războiului) Lc 14, 32; FA 24, 2; 
Ii. pace, înțelegere, mântuire Mt 
10, 34; Lc 10, 5; in 20, 19; har 
Şi pace Rm 1, 7; Col 3, 15 

ELpŢvikOG, Ti, Ov - paşnic, purtător 
de pace Evr 12, 11; lac 3, 17 

eipnvonoita - aorl. 
sipnvonoinoa, a face pace Col 
1, 20 

EIPNvonoLOG, Ov - făcător de pace 
Mt 5,9 

El - prep., sens primar. spre, către, 
până la, în, + ac. |. sens Jocaf a) 
direcţia precisă: la, în, pe Mt 
26, 18; locul aproximativ: către, 
spre, până la, la Mc 7,31; b)o 
parte a corpului: Mt 27, 30; Le 
15, 22; c) cu verbe care înseamnă 
a spune, a privi, a învăţa (pe 
cineva) Mc 6, 41; În 8, 26; 2 Cor 
10, 16; d) în N.T. înlocuiește 
foarte des pe Ev Le 9,61; 11,7; 
II. sens femporat până la, până 
în momentul 2 Tim 1, 12; pentru, 
pentru durata de Mt 21, 19; Le 
12, 19; Evr 7, 3; perioada în care 








se întâmplă ceva Lc 13,9; Fil 
1, 10; UL. sepsuri figurate a) la, 
spre, către (direcția, destinaţia) 
Rm 2, 4; Ap 17, 18; b)pentru, în 
vederea (unui scop, rezultat etc.) 
Le 2, 32 B£ 2.27: Eyr:1, 3-6) 
cât priveşte, în ceea ce priveşte, 
relativ la (relația) Rm 4, 20; Gal 
6,4; Et 3,16; d) contra, 
împotriva | Cor 8, 12 

ctg, ua, Ev - gen. &v6g, âg, Ev6G, 
num. |. unu, una, unul singur, 
unic Mt 5, 19; 22, 35; 27, 14; In 
20, 12; Rm 12, 5; 15,6; 1 Cor 
10, 17; EF4, 5; ka0' Eva - unul 
câte unul 1 Cor 14,31; eîg 
ExaoTog - fiecare, v kaGeîg; 
uneori folosit în loc de rig - un 
oarecare Mt 18, 24; 21, 19, Le 
24, 18 

loa - aor. 2. stoT|yoyov, a duce 
în, a introduce, a băga, a aduce 
în Le 22, 54; FA 21,28; Evr 1,6 

ELOOKOUO - a0r. . ELOTKOLOA, 
pas. ao0r. EtonkovoOnv, |. a se 
supune, a asculta de 1 Cor 14,21; 
IL. a satisface, /a pas. (persoane) 
Mt 6,7; Evr 5,7; a împlini o 
rugăciune Lc 1, 13; FA 10,31 

siostxouou - vii. eto5eEouot, a 
primi 2 Cor 6, 17 

clocit - inf: eotEvat, a intra în 
FA 3,3 

siotpxopai - (v. Epxopat), viit. 
sioeievoouai, 20r. 2elotABov, 
Î. a intra, a pătrunde Mt 21, 10; 
Le 1,9; Rm 5, 12; 1 Cor 14,23; 
a intra în cineva (duhul necurat, 


demonul) Mc 9, 25; (satana) Le 
22, 3; LL. Ja fig. Mt 5, 20; în slavă 
Lc 24, 26; întru odihnă Evr 3, ll 

etokaAcouai - ao0r.]. 
eioekoeoăunv, a chema la sine, 
a invita FA 10, 23 

eloo5og, ov, 9] - |. intrare, acces 
1 Tes 1, 9; Evr 10, 19; Il. sosire, 
venire FA 13, 24 

eionn5aa - aor. /. sioerIţSnoa, 
a sări în, a se repezi înăuntru, a 
se năpusti FA 14, 14; 16,29 

eioropevouai - imperf. 
ELONOPEVOUunV, a merge spre, a 
intra în Mc 1,21; FA 3,2; 8,3 

ELOTpExE - aor. 1. stot5pauov, a 
alerga în FA 12, 14 

eioțEpo - aor. eioriveyka şi 
ELOTjveykov, a băga pe cineva sau 
ceva în Lc 5, 19; a aduce în Evr 
13, 11; a duce în Mt 6, 13 

£ira - adv. de timpapoi, după aceea 
Mc 8, 25; In 13,5; 1 Cor 15,5- 
7; lac 1, 15 

gire - cj. repetată, fie (că)... fie 
(că)...; se construieşte ca gi sau 
fără verb Rm 12, 6; 1 Cor 12, 26; 
1 Tes 5, 10; se folosește şi ca adv. 
inter: dacă... sau dacă... 2 Cor 
122 

sirev = etra - ady apoi, după aceea 
Mc 4, 28 

eio0a - perf cu sens prez. |. a avea 
obiceiul, a obişnui Mt 27, 15; Me 
10, 1; Il. Ja pari. ceea ce este 
obişnuit, obicei Le 4, 16; FA 
i E A) 
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£K - prep., EE în faţa unei vocale, 
sens primar. ieşind din interiorul 
unui obiect; cu Genitivul l. sens 
focal din, venind din, ieşind din 
Mt 27, 53; Le 21, 18; EA 9, 3; în 
direcția de, în partea dinspre, 
dinspre Mc 10, 37, II. sens 
temporal de, de la, chiar de Le 
23, 8; zi de zi, zi după zi 2 Pt2, 8; 
III. sensuri figurate: EK arată 
separarea, despărțirea In 17, 15; 
1 Cor 9, 19; originea Mt 1, 3; In 
1, 13; materia Mt 27, 29; preţul 
Mt 27,7; FA 1, 18; cauza 2 Cor 
7,9; 13, 4; agentul, instrumentul 
Le 16,9; Ap 2, 11; IV. sens 
partitiv. printre, dintre Mt 26, 21; 
In 3, 1; 4,13; 11,19; FA 11,2; 
V. înlocuieşte pe &v Le 11, 13: 
Tatăl din cer; VI. /ocuțiuni 
adverbiale de mod E &vVAYKNG 
- de nevoie, de silă, silit, constrâns 
2 Cor 9, 7; Ek p&povg - în parte 
| Cor 12,27; 13,9; EKkpuE&rpov - 
cu măsură În 3,34; VII. în 
compuşi exprimă ieşirea, 
separarea, despărțirea, 
desăvârşirea sau încheierea ideii 
verbale 


EKAOTOG, n, Ov - |. adj. nedefinit 
fiecare În 19,23; Evr 3,13; WU. 
pron. fiecare, oricine Mt 16, 27; 
Rm 2,6; Cor 1, 12; cu sic Ap 
21,2] 

EKOOTOTE - adv. de timp în orice 
timp, cu fiecare prilej, de fiecare 
dată 2 Pt1, 15 

EkaTOv - num. indecl, o sută Mi 
13, 8, în 19, 39 
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EKATOVTAETIIG, Eg - în vârstă de o 
sută de ani Rom 4, 19 

EkaTOvTOArĂaOiOv, ov - însutit, 
îumulțit de o sută de ori Me 10, 30 


EKOTOVTĂPYNG, Ob, 6 - centurion, 
sutaș Mt 8, 13; Le 23,47 

EKOATOVTOpy0g, ov, 6 = 
EKOTOVTAPING 

Ekpaiva - aor. 2. EEEfnv, a ieşi 
din Evr 11, 15 

2kBaii - aor. 2. EEEBaiov, 
m.an.c. per: EKPepirikeiv, a da 
afară, a alunga Mt 21, 12; Me 
11, 15; a scoate, a alunga demonii 
Mt 7, 22; Mc 9, 38; a izgoni Gal 
4, 40; a trimite M1 9, 38; a scoate 
Mt 7,4 

EkBaoig, eg, Ti - |. încheiere, 
împlinire Evr 13, 7; Il. cale de 
ieşire, ieşire, scăpare | Cor 10, 13 

&kBoir, îs, 7 - acţiunea de a 
arunca  lestul,  balastul, 
încărcătură FA 27, 18 

Ekyapil - a da în căsătorie Mt 
22, 30 (pas.); 1 Cor 7, 38, text 
dificil: a se căsători (cu logodnica 
sa) sau: a da în căsătorie (pe fiica 
sa?) | 

EKYAuiOKO - pas. a fi căsătorită 
Le 20, 34 sg. 

Eyovog, ov - urmaş, nepot | Tim 
5,4 

EKSATAVAA - pas. viu. 
ExSaravnOroouat, a cheltui în 
întregime, a epuiza 2 Cor 12, 15 











2k5Exopai - imperf EEEGEXOUTV, 
a aştepta 1 Cor 11, 33; Evr 
10, 13; 1 Pt 3,20 

Ex6niog, ov - vizibil, evident, 
vădit, cunoscut 2 Tim 3, 9 


ExSnpeo - aor. . inț exânuioau, 
a fi departe de casă, a-și părăsi 
locuința 2 Cor 5, 8-9 

EK6GISoui - Ja med. vii 
Ek56oopuat, aor. 28Ee50unv, a 
arenda, a da cu chirie, a închiria 
Mt 21, 33 

ExSinyeouat - a povesti, a istorisi, 
a spune FA 13, 41; 15,3 

EKBIKEO - VIiL. EKOIKIȚOG, 201. 1 
EteSiknoa, |. a răzbuna pe 
cineva, a face dreptate cuiva față 
de altcineva Lc 13,83 şi 5; Rm 
12, 19; II. a se răzbuna pe cineva, 
a pedepsi 2 Cor 10, 6 

EKGÎiKŢOIg, eQg, 1] - răzbunare, 
pedepsire Rm 12, 19; Evr 10, 30 

Ex5.kog, ov - răzbunător, cel care 
pedepseşte Rm 13, 4 

EK6LGKO - aor. 1. part. EKÂLDEOG, 
a alunga, a exila, a persecutţa, a 
prigoni 1 Tes 2, 15 

EK5OTOg, Ov - (Bi5euu), dat, predat, 
vândut, trădat FA 2, 23 

Ek5oxrj, fc,  - aşteptare Evr 
10, 27 

Ex6VO - aor. EEEvOa, a dezbrăca 
Mt 27, 28; a despuia, a jefui, a 
prăda Lc 10, 30; med. a se 
dezbrăca 2 Cor 5, 4 


Ext - adv de locl. întrebarea nod, 
Mt 2, 13; Mc 5, 11; În 18,3; 
acolo; II. întrebarea noî, Mt 
2,22: 17.20; Le 21,2; acolo, 
dincolo 


Ekeî0ev - adv. de loc de acolo Mt 
4,21; 9,27; Le 9,4 

EkEîvog, n, ov - pron., adj, dem.; 
arată depărtarea, adesea opus lui 
65e sau o5rog 1. adj. dem. acel, 
acela Mt 3, 1; 7, 25; 10, 15; Me 
3, 24; Ap 9,6; IL. pron. dem. în 
relaţie cu pers. a JI] - a: acela, 
aceea Mt 13, 11; Lie 18,14; In 
7, 11; lac 4, 15 

2xetoe - adv. de loc acolo (cu sau 
fără mişcare) FA 21, 3; 22, 5 

Ek(mrEo - aor. /. EEECTITNOA, pas. 
aor. 1. EEeGnriOnv, a căuta, a 
cerceta, a cere, a pretinde Le 
11, 50; FA 15, 17; Evr 12, 17 

EKGritnoig, og, 7 - obiect de 
discuţie, de cercetare (filozofică), 
speculație, 1 Tim 1, 4 

EekxBaubea - pas. aor.]. 
2£e0auBriOnv, (zumai la Mc) a 
fi lovit de uimire, de spaimă, a se 
înspăimânta Mc 9, 15; 14, 33 

ExBaufog, ov - lovit de uimire, 
uimit FA 3, |l 

2xBavua(o - a fi foarte mirat de 
Mc 12, 17 

2kerog, ov - expus (lăsat la vedere 
în diverse locuri), abandonat 


(vorbind despre un nou-născut) 
FA 7, 19 
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EkkaGaipa - aor. ]. EEeKăQapar, 
a curăţi, a purifica | Cor 5,7; 
2 "Tim 2, 21 

EKKOLO - aor. ]. EEEKOLOA, pas. 
a0r. EEekavOnv, pas. a se 
aprinde, a se pasiona Rm 1, 27. 

EKKOKEG - a0r. ]. EEEKAKNOO, a 
pierde curajul, a pierde nădejdea, 
a deznădăjdui (v. Eykakta) 2 Cor 
4] 

EKKEVTEO - a0r. 1. EEGKEVTNOA, 
a împunge, a străpunge In 19, 37 

EKKAGO - pas. a0r. EGekAaoOnv, 
a tăia Rm 11, 17 

EkKiei - aor. [. EEEKĂELOA, pas. 
aor. EGekieioOnv, a înlătura, a 
îndepărta Rm 3, 27; Gal 4, 17 

Ekkimnoia, ag, Ti - |. adunare 
(politică, mai ales); II. a 
israeliților FA 7, 38; Evr 2, 12; 
III. adunare creştină, biserică 
(locală sau universală) 1 Cor 
11, 18 FA 8, 1; Rm 16, 1;1 Cor 
], 2; biserică universală, Biserica 
E£ 1, 22; a lui Dumnezeu 1 Cor 
1, 2; a lui Hristos Rm 16, 16 

EKKĂivO - aor. ]. EEEKĂLVOL, a se 
depărta, a se abate Rm 3, 12; 
16,17; 1Pt3,11 

Ekkoivufăo - aorl. 
tEekoinsuBnoa, a scăpa înotând 
FA 27, 92 

EKKouiGo - pas. imperf. 
Etekopuitounv, a duce la groapă 
(un mort) /a pas. Le 7, 12 

EKKOTETOD - VIIt. -Wy00, ao. EEEKOWAL, 
pas. Viir. 2EKKORŢO0Nai, 207. 2 
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EBEkOnnv, a tăia, a suprima Mt 
3, 10; 5, 30; Rm 11,24; 2 Cor 
11, 12 

EKKpEuauai - med. imperf. 
£Eekpeudunv, a fi atârnat 
(agăţat), /a fig. de cuvântul cuiva, 
a fi foarte atent la spusele cuiva 
Le 19, 48 

EKAGAcO - aor. 1. EEEAGAmOA, a 
spune, a dezvălui, a da în vileag 
FA 23, 22 i 

Exiduno - aor. Î. EEEAauwyar, a 
străluci Mt 13, 43 

EkxiavOdvopai - med. perf. 
EKAEinouat, med. a uita + gen. 
Evr 12, 5 

EKiĂEyouai - med. aor. 
Eweietaunv, pas. perf. 
Ekitisyuar, a alege Mc 13, 20; 
Le 10, 42; In 15,19; FA 6,5; 
15, 22; 1 Cor 1,27 

EKAEÎNO - viil. Ekieiyo, aor. 2 
2Eciunov, |. a părăsi, de unde a 
înceta, a se termina, a pieri Le 
22, 32; Evr 1, 12; Ul. a muri Le 
16,9 

EKAEKTOG, 1], Ov - ales Mt 24, 22; 
Mc 13, 20; Le 18,7; Rm 8,33; 
1 Tim 5, 21;1 Pt2, 4; Ap 17, 14 

EkAo”ii, fig, fi - alegere FA 9, 15; 
Rm 11,5 

EKÂDO - pas. aor. Î. EESAVOnv, a 
învinge, a înfrânge; doar la pas. a 
fi învins, a fi slab, a fi fără forţă 
Mt 15, 32; Gal 6,9; a se 
descuraja Evr 12, 5 





EKuiGoG - a0r. /. EE&uatar, a păşi, 
a călca, ge undea curăța, a şterge 
(picioarele) Le 7, 38; In 11,2 

Ekuvkrmpilo - imperf. 
EEeuvkrripilov, a-şi bate joc, a 
batjocori Le 16, 14; 23, 35 

Ekvevba - aor. . EEtvevoa, a se 
întoarce, a se retrage pe furiş, a 
se da la o parte, a dispărea In 
5.13 

Ekviipo - aor 7. EE&vnba, a se 
trezi din beţie, a se dezmetici, a 


reveni la cumpătare, la bun-simţ 
1 Cor 15, 34 


EKOVGL0g, Î0L, OY - care acționează 
nesilit, de voie, de plăcere, după 
plac, voluntar; /oc.: KaTA 
Ekovoiov - de bunăvoie Filim 
1, 14 

&kovoiog - adv. de bună voie, în 
chip nesilit Evr 10, 26 

Eknoiaui - adv. de mult timp, de 
demult 2 Pt 2, 3; 3,5 

EKTELpALO - viii. EKTELpAGO, 
aor. ] EEeneipaoa, a pune la 
încercare, a ispiti Mt 4, 7; | Cor 
10,9 

EKTEUnOD - a0r. 1. EEENEUVWaL, pas. 
aor. I. eEentu$Onv, a trimite FA 
13,4 

Ekneptoog - adv. depăşind 
măsura, cu mai multă forță Me 
14, 31 s 

EKIETOLVVLUL - a0r. 1. EEENETAOAL, 
a întinde Rm 10, 21 





EknEGOa - aor. ]. EEErHSnOa, a 
sări, a se avânta către, a se repezi 
FA 14,14 

EKTTUTTO) - a0r. EEENEOOA Sau -00V, 
pert. EKTENTOKOL, |. a cădea, a 
cădea de la FA 12, 7, lac 1,11; 
1 Pt 1,24; U. a cădea pe, a fi 
împins spre (termen marinăresc) 
FA 27, 17; 27,264, 27,29; IL. a 
cădea din, a decădea din + gen. 
Gal 5,4; 2 Pt 3, 17; LIV. a-şi 
pierde valoarea, a deveni perimat, 
învechit Rm 9, 6 


EKNĂEO - aor. 1. EEEnĂELoa, a 
pleca (termen marinăresc), a 
naviga FA 15, 39 

EknAmpOo - per! EKNETĂTIPOKA, 
a umple, Ja fig. a împlini, a 
îndeplini FA 15, 33 

EKTÂNIpoO1G, Eog, 7] - împlinire FA 
21, 26 

Eknirooouat - doar pas. aor. 2. 
EEETTAĂ NV, a fi uimit, a fi mirat, 
a fi uluit (de teamă sau de 
admirație) Mt 13, 54; Mc 6, 2; Le 
2,48; FA 13, 12 

EKTvEG - a0r. EEETvEVOaL, a-şi da 
duhul (sufletul, ultima suflare) 
Mc 15, 37 

E KTOpEVoOuOL - VIII. 
Ekropevboopuaut, a ieşi, a pleca Mt 
17, 21; 20,29; Me 10, 17; 
10, 46, 11, 19; Lc 3,7; FA 9, 28; 
19, 12; fig. Mt 15, 11; Mc7, 15; 
Le 4,22; Ap 21,1 

EKTOpVELO - a0r. 1. EEErOpvevoa, 
a se purta ca o prostituată, a 
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săvârși lucruri neruşinate luda 
|, 7 

EKNTVO - aor. ]. EEENTVOO, a 
respinge scuipând, a respinge cu 
dispreț, a scuipa Gal 4, 14 

EkpiG 6 - pas. aor. 1. &epubo0mv, 
a dezrădăcina, a smulge din 
rădăcină Mt 13, 29; luda 1], 12 

EKOTOGiG, Eog, îi - |. faptul dea fi 
afară din sine, tulburare, uimire 
mare Mc 5,42; 16,8; FA 3,10; 
Il. extaz, vedenie, viziune FA 
10, 10; 11,5; 22,17 

EkGTpEțo - pas. perf 
EEEOTpațţiat, a corupe, a 
perverti, a vicia Tit 3, |l 

EKTapĂGGG - a provoca tulburare 
în, a tulbura (cetatea) FA 16, 20 

EKTELVO - viii. EKTEVOĂ, a0r. 
£EErewva, a întinde, a lungi 
(ancorele) FA 27, 30; mâna Mt 
12,13; Me 3, 5; Lc 6,10; FA 
26,1; a pune mâna pe Lc 22, 53 

EKTEAEO - aor. 1. EEETEAEOO, a 
duce la capăt, a isprăvi, â termina 
Le 14, 29 - 30 

EKTEVELO; AG, 1] - zel. încordare, 
sârguinţă FA 26, 7 

EKTEvrig, Eg - necontenit, stăruitor, 
care nu slăbeşte din încordare FA 
12,5; 1Pt4,8 

EKTEevâg - adv. cu stăruinţă, în chip 
stăruitor, care nu slăbeşte FA 
12, 5 (var), 1 Pt 1, 22 

EKTiOnui - med. imperf. 
€feriOeumv, pas. aor. 1. 
sEertOnv, |. med. a expune, a 
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prezenta, a arăta, a povesti, a 
relata FA 11,4; 18, 26; 28,23; 
II. pas. a fi expus (un copil), a fi 
lepădat FA 7,21 


EKTLIVAGOO - a0r. |. EEETiVAEO, 
med. aor. EgerivaEdumv, a 
scutura (pentru a scoate praful) 
Mt 10, 14; Mc 6, 11; FA 18,6 

EKTOG, 1, Ov - num. al şaselea Le 
1,26; Ap 6, 12 

EKTOG - ]. adv. afară, de afară, din 
afară Mt 23, 26; |l. prep. + gen. 
în afara, în afară de 2 Cor 12, 12; 
cu excepţia 1 Cor 15,27; FA 
26, 22 

EkTpEnro - pas. vit. 2 
EKTparroouati,  a0r.2 
£Eerparnv, a devia, a se rătăci, 
a se abate, a se îndepărta de | Tim 
1,6; 5,15 

Ekrptțo - aor. 1. EEEOpețo, |. a 
hrăni Ef5, 29; IL. a creşte, a educa 
Et 6,4 

EKTPOUA, ATOG, TO - copil născut 
înainte de termen (prin operaţie 
chirurgicală, cf TTpO6KO - a 
răni) sau în împrejurări 
exepționale, avorton, stârpitură 
1 Cor 15,8 

&kbepo - aor. ]. EET]veykaL, L. a 
duce afară, a scoate afară (un 
mort etc.) FA 5, 6; 1 Tim6,7;|l. 
a scoate, a lua (dintr-o ladă) Le 
15, 22; IIL a rodi, a produce Evr 
6,8 


EKPEUyo - viit. EkdeEopau, 207. 2 
EB&țvyov, pert'2 &xmEdevyo, a-şi 


căuta salvarea în fugă, a scăpa, a 
fugi, FA 26, 27; a se sustrage, a 
scăpa de + ac. Lc 21,36; Rm 
2, 3; 2 Cor 11,33 

EKGOfBEo - a înfricoşa 2 Cor 10, 9 

ExdofBog, ov - înspăimântat Mc 
9, 6; Evr 12,21 

EkpWo - a da naştere, a produce, a 
odrăsli, a da frunze Mt 24, 32; 
Mc 13, 28; trebuie să citim Ekbin 
(conj. prez.) sau EKGŢ (pas. conj. 
aor. 2?) 

EKdOvEG - a striga Lc 16, 24 (var) 

EKXEO, EKXUV(V)O - Vill. EKxEG, 
a0r. EEEXEaL, inf. EKXEOU, pas. VII. 
EKYbOTOOuaL, perf EKKEXbpai, 
1. a vărsa (sângele, apa) Mt 
26, 28; Le $, 37; FA 22, 20; Rm 
3, 15; Ap 16,6; Il. a revărsa, a 
împrăştia (Duhul Stânt etc.) FA 
2, 33; Rm 5, 5; Tit 3, 6; UL. a lăsa 
pradă, a se da în puterea cuiva 
luda |, |] 

EKXUvO = Ext - a vărsa Mi 
23, 35 

EKyOpEo - a pleca Le 21,21 

EkyVyo - aor. 1. EE&wyvEa, a-şi da 
duhul (sufletul, suflarea), a muri 
FA 5, 5 şi 10 

£kGv, oGoai, Ov - de bună voie, de 
voie, voluntar, nesilit Rm 8, 20 

tAata, ag, îi - I. măslin Mt 21, |; 
Me 13, 3; Rm 11,17; i 4; 
H. măstină lac 3, 12 : 


EAaLOv, OV, 76 - |. untdelemn, ulei 
Mt25, 3; Le 16,6; lac 5,14; Ap 
18, 13; EL. ulei pentru uns, parfurn 











Lc 7,46; Evr 1,9; fig Ap 6,6 
(loc plantat cu măslini) 
Edo v, îvog, 6 - Măsliniş 
(Muntele Măslinilor) loc plantat 
cu măslini FA 1, 12 
"Edoupuitng, ov, 6 - elamit, locuitor 
al Elamului (în nord-vestul 
Golfului Persic) FA 2, 9 


tidooov, EAaooov sau EAarrov 


- serveşte drept comparativ al lui 
pikpog, mai mic In 2, 10; Rm 
9, 12; Evr 7,7; n. adv. EAaTTOV 
- mai puţin 1 Tim 5,9 

&larroved - a0r. 1. jĂATTOvNOA 
(£EAarrov), a fi lipsit de, a duce 
lipsă de 2 Cor 8, 15 


EAOTTOO - a0r. Î. NĂOTTEGA, pas. 
perf. part. HĂatTOuEvog, a pune 
mai prejos, a cobori, a micşora 
Evr 2, 7; pas. a se micşora In 
3, 30 

zavvo - part. pert. EXMAOAKGG, 
pas. imperf. PĂGLvOUNV, a 
împinge, a face să înainteze Mc 
6, 48; Lc 8, 29; 2 P12, 17; intr. a 
vâsli, a naviga In 6, 19 

ziadpia, ag, 7 - uşurinţă 2 Cor 
1, 17 

ziadpog, d, v - uşor Mt 11, 30; 
2 Cor 4, 17. 


£AdyioTog, iorn, ov - cel mai mic 


„Mt2,6; 5, 19; Le 16, 10; 1 Cor 


6.2 Li 


EAOXLOTOTEPOg - comp. cu mult 
; cel mai mic Et3, 8 


Zid - v EAoSva 


97 


'BicaGap, 6 - Eleazar, strămoş al 
lui Firistos Mt 1, 15 

Zic - v. BAsEo, a milui, a se 
milostivi, a-şi face milă Rm 9, 16; 
luda 1, 22 - 23 

£Aeyuog, 06, 6 - v. EAeyxos, 

: mustrare, acțiunea de a convinge, 
de a combate 2 im 3, 16 


EAeyEtg, eog, 1 - acţiunea de a 
convinge; EAeyEw Exeiv- a primi 
mustrare, a se vedea convins de 
2 Pt 2, 16 

ZAeYXog, ov, 6 -reproş, musirare, 
dojană, blam I. demonstraţie, 
dovedire Evr 11, 1; Il. mustrare 
2 Tim 3, 16 

ZAZXO - viil. EXEyEO, aor. TțdeyEa, 
I. a reproba, a combate, a 
respinge, a blama ln 3, 20; Ef 
5, 11; IL. a ruşina pe cineva, a 
dovedi vinovăția cuiva, a 
convinge, a mustra Lc 3, 19; În 
$, 46; 16,8; IL Cor 14,24; lac 
2, 9; UL. â pedepsi Evr 12, 5 

ieeLvOg, 1], Ov - demn de milă, 
vreduic de milă, vrednic de plâns 
1 Cor 15, 19; Ap 3,17 

EAct - viil. Eco, aor. MEnoa, 
pas. viit. EAen8Ţoouat, a0or. 
nAerânv, perf dEnuau, a avea 
milă de + ac., a-i fi milă de + ac. 
Mt 18, 33; Le 16,24; Fil 2,27; 
a milui Rm 12, 8; pas. a avea 
parte de mulă 1 Pt 2,10 


tienunoovvn, ng, i = milostenie, 
caritate, daruri pentru săraci Mt 
6,4; Le 11,41; FA.9, 36 
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£ieruov, ov - milos, milostiv, 
îndurător Mt 5, 7; Bvi 2, 17 

EAeog, ovg, 75 - (în limba clasică 
Eheog, ov, 6), milă, îndurare, 
compasiune (a omului sau a lui 
Dumnezeu) Mt 9, 13; Le 10, 37; 
Rm 15, 9; Ef2,4; 1 Tim 1, 2; Tit 
3, 5; lac 2, 13 

tAevGepia, ag, 1] - libertate Rm 
8, 21; 1 Cor 10, 29; Gal 2, 4; lac 
2, 12; 2 P1 2, 19 

EAevOepog, &pa, ov - liber In 8, 33; 
Rm 6,20; 7, 3; lCor 9,1; Gal 
3,28; 1 Pt 2,16 

EAevOepoo - aor. ievBEpooa, 
pas. aor. 1 mhevbepo0nv, a 
elibera, a izbăvi, a face liber (în 

„sens teologic) In 8, 32 şi 36; Rm 

26, 1&; 8:21; Gal 5,1 

EAsvo1G, eg, 1] - sosire, venire FA 

"11, 52 

ziețavrivog, n, ov - de fildeş Ap 

All gi 42 

Eiuakiu, 6 - Eliachim, stămoş al 
lui lisus Mt 1, 13; Le 3, 30 

EALYUA, ATOG, TO - amestec În 
19, 39 (var) 

EiuEGep, 6 - Eliezer, strămoş al lui 
lisus Lc 3, 29 

'EAMov5, 6 - Eliud, strămoş al lui 

„lisus Mt 1, 14, Lc 3,23. . 

EMoaper, 1] - Elisabeta, soția lui 
Zahana Le |, 5 5qg. 

Ejoaiog, ov, 6 - (-oooiiog) Elisei, 
profet al lui Israel Lc 4, 27 














£EMOOO - viil. -iE0 (cf. Eliiov00) 
a face sul, a strânge înfăşurat Evr 
1, 12; Ap 6, 14 

£iKog, ovg, 70 - ulceraţie, bubă rea, 
rană purulentă, Le 16, 21; Ap 
16,2 şi 1] 

EAKOG - pas. perf. pari. 
eiikxoutvog, pas. a fi plin de 
bube, de răni cu puroi Le 16, 20 

EAKO sau EAKVO - imperf etKov, 
VII, EAKLOG, 207. ETAKLOO, a 
trage la sine, a târi In 12,6; FA 
16, 19; fig. In 6, 44 

EMAag, d50g, Ti - Grecia FA 20, 2 

“Ein, mvog, 6 - grec, elin FA 
18, 17; Rm 1, 14; adesea opus lui 
judeu pentru a denumi pe păgân 

£AAnvIKOG, 1], Ov - grecesc, elenic, 
elinesc; Ev Tîj EAânviki (subint. 
Yoo) - în limba greacă Le 
23, 38; Ap9,I1l 

Ejinvig, î50g, n - adj. FA 17, 12; 
subst. Mc 7, 26; grecoaică (= 
păgână, nu evreică) 

EijinvoTrig, oi, 6 - elenist, evreu 
sau iudeo - creştin care vorbeşte 
“greceşte FA 6, ] 

simwori - în limba greacă, 
grecește In 19, 20; FA 21, 37 

EAAOYEO (Sau -d) - a socoti, a 
pune la socoteală Rm 5, 13 

'EAuasău sau 'EAuodu, 6 - 
Elmadam, strămoș al lui lisus 
Hristos Le 3, 28 

£Anilo - imperf mâmGov, vii. 
EAT (în limba clasică EA rio ), 
aor. RAmoa, perf. inika, a 





nădăjdui, a spera Mt.12, 21;:Lc 
6, 34, FA 26, 7, Rim 8, 24; 1 Cor 
16,7 

£Anig, i50g, 1 - nădejde, speranță 
FA 16, 19; Rm 4, 18; 8,20; 
1 Cor 13, 13; Fil 1,20; Ef2, 12; 
Tit 2, 13 

'Eivuăg, a, 6 - Elimas (> mag), 
vrăjitor din Cipru FA 13, 8; numit 
Bar lisus FA 13, 6 

EAoQi ebr. "miby, aram. "IPN: 
„Dumnezeul meu“ (Ps. 21/22, 1) 
Mc 15, 34 


EuavToG, fig, 06 - pron. reflex. de 
pers. L. eu însumi Mt 8, 9; Lc 7,7; 
In 8, 54; FA 26, 2;.1 Cor 10, 33 

&uBaivo - aor 2. EvEBny, pari. 
£uBag, a se urca (într-o corabie) 
Mt 8, 23; Mc 4, 1; In 6,17; FA 
21,6 

&ufaii - inf aor. 2. tuBaisiv, 
a arunca (în) Lc 12, 5 

£ufaănro - aor. 1. pari. EuBăvag, 
sau EufarriGo, a cufunda (în), 
a muia, a întinge Mt 14,20; In 
13,26 

£uBarevo - a pătrunde în, de unde 
a  scruţa, a cerceta cu 
de-amănuntul Col 2, 18 

EuBiBabio - aor. EveBiBaoa, a sui 
pe cineva (la bordul unei corăbii) 

„FA276.: 

&upieno - impert EvEBhenov, aor. 
EvEBiewae, a privi + ac., dat: sau 
sig + ac., a fixă privirea pe Mt 
6, 26; 19, 26; Mc 10,21; Le 
20, 17; ln 1, 36 


0 


2uBpiwdopat - a se mânia, â se 
înfuria, de unde |. a cârti, a 
murmura împotriva cuiva Mc 
14, 5; IL. a fi puternic emoţionaţ 
In 11,38; III. a porunci cu 
asprime, a vorbi pe un ton aspru, 
sever Mt 9, 30; Mc 1, 43 

Eneo - aor. 1. Tinea, a vomita, a 
voma, a vărsa Ap 3, 16 

Euparivopati - a se înfuria împotriva 
cuiva, a fi cuprins de mânie, a 
turba împotriva cuiva FA 26, |] 


'Eupovovn, 6 - Emmanuel (= Cu 
noi este Dumnezeu) după Is. 
7, 14, Mt 4 23 


'Euuaobg, 1 - Emaus, sat aflat la 
11, 5 km. depărtare de Ierusalim 
Le 24, 13 

EuuEvo - aor EvEuerva, a rămâne 
în FA 28, 30; fig. a stărui, a 
persevera în FA 14,22;-a 
respecta, a rămâne eredincios față 
de ceva Gal 3, 10 

2uptco = Ev pia - în mijlocul 
Ap 1,3 (var) 

'Euuap (sau -op) - Emmor 
(Hamor), numele unui domn hevit 
din Sihem, pe vremea lui lacov; 
este tatăl lui Sihem care a 
necinstit-o pe Dina, fiica lui Iacov 
şi a Liei. Emmor şi Sihem vor 
pieri împreună cu bărbaţi: din 
cetatea ler,-ucişi de Simeon şi 
Levi (v. Fac 33, 19 — 34,31) FA 

-7, l6ejmovg, îi. 6v - pron. şi adj. 
pos. al meu, a mea Mt 18, 20;:]n 
3,29; 1 Cor 11,24; 16,21; 05xk 
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" Eorwv âpuov - nu depinde de mine 
să... Mi 20, 23 

Euraiyuovii, fig, 1) - batjocură, 
zeflemea, ridiculizare 2 Pt 3,3 

ENTOIYuOŞ, 05, 6 - batjocură, 
derâdere, sarcasm Evr 1!, 36 

Epuroilco - imperf: &vencubiov, vuil. 
EUTOiEO, 20r. EvEnoiEa, pas. Viil. 
£EunatyOroopuat, a0r. 
£venaiyOnv, |. a batjocori, a-şi 
bate joc, a ridiculiza, a lua în râs 
Mt 27,29; Le 14,29; Il. a 
nesocoti, a amăgi + dat. Mt 2,16 

EunaiKTnG, Ov, 6 - batjocoritor 2 Pt 
3, 3; luda 1, 18 


Eunepirarea - a umbla prin 
mijlocul, a umbla de colo până 
colo 2 Cor 6, 16 

EurirAmpui (şi -nunAda) - aor. 
E VENANOA,. pas.  a0r. 
E venin o0nv, perf. 
Eurârâmonau, a umple, a sătura 
de + den. Le 1, 53; In 6, 12 (pas.); 
FA 14, 17, + gen. persoanei Rm 
15, 24 

Euninpnpu (sau -ninpd) - a da 
foc, a incendia, a arde, a distruge 
prin fac Mt 22, 7; FA 28, 6 

EUnÂNTA - VI/I. EuREOOGuat, a0r. 2 
&vEneaov, a cădea în, etc, Mt 
12, 11; Lo 10, 36; a cădea în 
mâinile cuiva Evr 10, 31 

Epricxo - pas. aor. part. 
&pniosig, a împleti, a întânțui; 
pas. a fi prins în, a se încurcă în 
+ daf. 2 Tim 2, 4; 2 Pt 2, 20 


EunĂOKt, Tg, Ti - împletirea 
(părului), 1P13,3 

EunvEO - a respira, a răsufla, a 
sufla FA 9, ] 

Eumopeyouat - Viit. 
2uropevoouat, a face negoţ, a 
negocia +ac. lac 4, 13; 2 Pt2,3 

Eumopia, ag, 1 - comerţ, afaceri, 

„-negustorie Mt 22, 5 

EUNOptov, ov, TO - piaţă, târg, 
iarmaroc În 2, 16 

Zunopog, ov, 0 - cel care 
călătoreşte pentru a face comerţ, 
angrosist, comerciant, mare 
negustor, opus lui kozniog Mt 
13,45; Ap 18,3 

Eunprdo - a20r. EvErpnoa, a 
distruge prin foc, a da foc Mt 
22, 7 (v. euninpnut) 

Eunpoomv - I. adr. înainte Le 
19,;28; Fil 3, 13; IL. prep. + gen. 
înaintea, în faţa, în prezența Mt 
5, 24; 10, 32; Mc 2, 12; Le 
19, 27; In 1,30 

ZunTbo - aor. Î. EVERTVOOA, pas. 
vit. Eurrvo8Taouat, a scuipa 
pe.+ daf, a scuipa în față (în 
obraz, în ochi) Mt 26, 67; Mc 
10, 34 

Euțavrig, EG - vizibil, clar, evident, 
vădit FA 10, 40; Rm 10, 20 

eubavilo - viit. -ioo, aor. 
Evețovioa, pas. aor. 
EvețavioOnv, a face vizibil |. a 
apărea, â arăta Mt 27, 53; In 
14, 21'- 22; Evr 11; 14; a se 
înfățișa FA 25, 15; Il. a face 


cunoscut, a comunica, a transmite 
FA 23, 22 

2uoBog, ov - înfricoşat, 
înspăimântat Lc 24, 5; FA 10, 4; 
Ap 11,13 

Euțvodo - aor. 1. Evebionoa, a 
sufla peste (asupra, spre) In 
20. 22. 

Eubvrog, ov - sădit în, plantat în 
lac 1,21 

Ev - prep., primul sens. în înăuntru. 
Dativul care însoţeşte prepoziția 
£y înlocuieşte un vechi Locativ. 
Cu Dativul |. sezs /Joca/a) în, pe 
la Mt 2, 1; Lc 7,37; FA 5,4; 
1 Cor 5, 9; b) &v după un subst. 
sau verb de mişcare pentru a 
sublinia permanența în locul 
indicat Le 9, 46; In 5,4; Ap 
11, 11; c) ceea ce înconjoară, ceea 
ce învăluie, veşmânt Mt 7, 15; 
1 Cor 4, 21; Bvr 11,37; 4p3,5; 
d) însoţirea (cf ueră. sau ov) 
Rm 15,29; Evr 9,25; 1]n 5,6; 
luda 1, 14; II. jnstrumeatul sau 
nujlocul, modalitatea, sens clasic 
întărit prin influența lui zebraic 
Mt 5, 13; Evr 9, 22; Ap 17,16; 
III. cauza FA 17, 31; Rm 1, 24; 
1 Cor 7, 14; Ap 19,11; 1V. 
sensuri figurate a) situația, 
poziţia, aşezarea, starea, condiția 
Le 16, 23; Rm 5, 10; 8,3; 1 Cor 
15, 42; 2 Cor4, 2; b) în mijlocul 
unei colectivități Mt 11, 11; Me 
5, 30; Gal 1, 14; c) în persoana 
cuiva, în caz de Lc 24:25: In 
13, 35; 1 Cor4, 6; d) în unire cu, 


în raport cu (în Hristos) În 14, 20; 
1 Cor 1, 30; Gal 2,20; Fi 4,1; 
V. sens femporal, timpul în care 
se petrece o acțiune Mt 27, 40; 
Le 7, 11; În 2, 19; VI. expresir: 
Ev 6vvăueL - întru putere, cu 
putere Rm 1, 4; Ev xape - cu 
bucurie Rm 15, 32; VII. în 
compuși, prep. Ev arată calitatea 
permanentă, sentimentul de care 
este stăpânit cineva, condiția 
(starea) locală, mişcarea 

2vaykaiitlouai - dor. Î. pari. 
EvayKkOALOduevog, a luă în braţe 
(un copil) Mc 9, 36 

EVOALOG, ov - care trăieşte în mare, 
marin lac 3, 7 

Evavri - în faţa, înaintea, în 
prezenţa + gen, Le 1, 8; FA 8, 21 

Evavriov - adv. în faţa, înainte; 
prep. + gen. Le 24, 19 . 

Evavriog, a, ov - âdj. |. care este 
în faţă, opus, contrar, potrivnic 
Mt 14, 24; EE Evăvriag + gen. 
în fața (cuiva) Mc 15, 39 (c£ Tit 
2, 8); II. fig. duşman, adversar, 
potrivnic 1 Tes 2, 15 

Evăpxouat - aor. I. EvnpEăunv, 
a începe în (prin) ceva + dar. Gal 
Sea Fillu6 

Evarog (sau EvvATOG), N, Ov - num. 
al nouălea Mt 20, 5; FA 10, 3; Ap 
21, 20 


Evăerig, £g - nevoiaş, sărac, lipsit 
de... FA 4, 34 


EvGELyua, ATOG, TO - (Ev5eiKvouu), 
dovadă, mărturie, semu 2 Tes 1, 5 
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&v5eikvouou - aor. Ev5e.EAUȚV, 
|. a arăta, a dovedi Rm 2, 15; 

„9,22; Evr 6, 10 -.11; IL. a face 
(rău) cuiva 2 Tim 4, 14 , 

Ev6eiEc, eog, Ti - dovadă, semn, 
mărturie Rm 3, 25; Fil 1,28 

&v5eka - num. unsprezece Mt 
28, 16; FA 1,26 

EvGEKOTOG, 1], OV - al unsprezecelea 
Mt 20,6 

Ev5Exouat - a primi, de unde 
impers. este posibil, se poate; -+ 
neg. nu este cu putință, este 
imposibil Lc 13, 33 

Evânuto - aor. 1. int Evânuficat, 
a locui în (Ev) sau la; mpog+ ac; 
2 Cor 5,6 şi 8-9 

E v6L6UGKOo - med. imperi. 
Evedi6voxoumv (c[:Evâivo), a 
îmbrăca pe cineva cu ceva Tivă 
Ti, Mc 15, 17, med. a se îmbrăca 
Le 16,19 

Evâukog, ov - drept, just, potrivit 
cu dreptatea Rm 3, 8; Evr 2,2 

EVOOUNOIG, EG, 1 (Sau -ou-) - 
(5opăw - a construi, a clădi), ceea 
„ce:este construit în, structură, 
„construcție, zidărie Ap 21, 18 

&vâotalouat - pas. aor.]. 
Evedotado0nv, pas. a fi slăvit (în 
mijlocul unei colectivități) 2 Tes 
1, 10 şi 12 

EvâoEog, ov - slăvit, celebru, 
renumit | Cor 4, 10; Le 13,17; 
strălucitor Le 7, 25; Ef 5,27 

Ev5vua, ATog, TO - îmbrăcăminte, 
veşmânt, manta Mt 6, 25 


£ v6vvauoo - aor. |. 
£&veSvvduooa, pas. aor. |] 
2ve6vvauOnv, a întări, a face 
puternic Fil 4, 13; FA 9, 22; Et 
6, 10; Evr 11, 34 

Ev5vO1G, EG, 1] - acţiunea de a se 
îmbrăca, îmbrăcare, de uade port, 
purtare (a veșmintelor) 1 Pt 3, 3 

2v6Va - (sau Ev6UvoO), aor. 
2vt5voa, med. aor: Eve5bOĂnV, 
perf &v6E5vpuou, |. ir a îmbrăca 
Mc 15, 20; Le 15,22; li. med a 
se îmbrăca Mt 22, 11; Me 1,6; 
Ap 19, 14; II. a pătrunde, a se 
vâri în, a intra 2 Tim 3, 6 

Ev5âunog - v. EvSOHnNoIG 

EVEYKEîV - v. bEpa 

&ve5pa, ag. 1] - (doar în FA), cursă, 
capcană, uneltire FA 23, 16; 25, 3 

Eve&pevo - a pune la cale o 
capcană, o cursă; a pândi Lc 
11, 54; FA 23,21 

Eve6pov, Ov, TO = EvESpa 

EVELĂEO - aor. Î. EveiAnoa, a 
înfăşura în Mc 15, 46 

Evewut - a fi în, /a part. subst. TA. 
EvovraL - ceea ce este înăuntru Le 
11,41 

EVEKO, EVEKEV, ELVEKEV - prep. + 
gen. din cauza, din pricina Mt 
4,10; Mc 8, 35; Lc 6,22; FA 
26, 21; 2 Cor 7, [2 

EVEVIKOVTA Sau EVVEVIIKOVTAL - 
num. nouăzeci Mt 18, 12; Le 
15,4şi 7 

EvVEOG sau EVvVEOG, d, Ov - mut de 
uimire, înmărmurit FA 9, 7 


EvEpyea, ag, 1] - lucrare, energic, 
forță pentru a lucra Ef 1, 19; Fil 
3,21; Col 1, 29 (goar Ja Sf. Ap. 
Pavel) 

Evepyto - aor. 1.Evnpyns0, perf 
Evripynka, a face, a lucra, a 
efectua I. zar (act. şi med) Mt 
14,2; Rm 7, 5; 2 Cor 4, 12; Fil 
2, 13; lac 5, 16; IL. tr (act) a 
lucra, a face | Cor 12, 6;,Ef1, 1] 

EVEpynua, ATog, 10 - lucrare 1 Cor 
12, 6 şi 10 

Evepync, Ec - care lucrează (ad), 
eficient, eficace, efectiv, care 
aduce rezultate 1 Cor 16, 9; Filim 
1,6; Evr 4,12 

EVEVĂOYVEO - pas. vit. 
Evevioynânooua, a 
binecuvânta FA 3, 25; Gal 3, 8 

EVExo - |. act, subint. xodov, a îi 
mânios pe cineva, a purta pică 
cuiva, a avea necaz pe cineva, a 
urî, â fi ostil cuiva + dar Me 
6, 19; Lc 11, 53; 11. pas.a fiprins, 
a fi pus sub + daf. Gal 5, | 

EvOa6e - adv. de loc aici, cu sau 
fără mişcare Lc 24, 41; In 4, 15 

EvOev - adv. de Joc de aici Mt 
17, 20; Le 16,26 

EvOvueouoari - med. aor. 
EveOwurjOnv, a cugeta, a chibzui, 
a medita, a se gândi Mt 1, 20; 9, 4 

EVObunoG, eoc, Ti - gând, cugetare 
Mt 9, 4, 12, 25; Evr 4, 12 

Ev = Eveari - a fi în, a se găsi, 
numai cu negaţie: nu este 1 Cor 
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6,5; Gal 3,28; Col 3, 11; lac 
1, 17 

EVIAVTOG, OD, 6 - an Lc 4, 19; In 
11,49; FA 11, 26; lac 4, 13 

EvioTnut - aor. 2. EvEornv, per. 
EVEOTIKG, part. EVEOTKOG Şi 
EvEOTOG, mai ales la Sf. Ap. 
Pavel, intr ja aor. 2. perf şi med. 
a fi prezent, a fi de faţă, a fi aici 
1 Cor 7, 26; 2 Tes 2,2; Evr 9,9 

EVIOXLD - aor. 1. Evioxvo0, |. tr. 
a întări, a face puternic Le 22, 43; 
II. intr. a-şi redobândi forțele, a 
se întări FA 9, 19 

Evvarog - V. EVATOG 

EvvEa - num, nouă Le 17, 17 

E VVEVNKOVTOEVVEG - nun. 
nouăzeci şi nouă Mt 18, 12 

EVVEOG - V. EvEOG 

£vveva - a face semn (cu capul) 
Le 1, 62 

Evvota, 46, Ti - gând, cugetare Evr 
4,12; 1P144,1 

Evvouog, ov - |. legal, prevăzut de 
lege FA 109, 39; Il. supus legii 
1 Cor 9,21 


Evvoxog, ov - de noapte, nocturn; 
n. adv. Mc 1, 35 

EVOLKEO - viil. EvoLkOG, dor. | 
Evărnaa, doar la Sf. Ap. Pavel, 
a locui în, printre, + Ev rii, 2 Cor 
6, 16 

Evopkibo - a cere prin jurământ, 
a conjura, a înderina stăruitor, a 


cere în numele Domnului | Tes 
5, 27 





EVOTNŞ, TNTOG, 7] - unitate EFfA, 3 
şi 13 

EvoXA&O — a tulbura, a chinui Le 
6, 18; Evr 12, 15 

Evvoxog, ov - |. supus la, pasibil 
de, vrednic de + gen. Evr 2, 15; + 
dat. Mt 5, 21 - 22; IL. vinovat faţă 
de+ gen. l Cor 11, 27; pasibil de, 
vinovat de, vrednic de + gen. 
pedepsei Mt 26, 66; + eic, Mt 
922% 

EVTAApA, ATEG, TO - poruncă 
(omenească), după Is. 29, 13; Mt 
15,9 

EvrațiaGo - aor. 1. &verațiaaal, 
a îngropa, a înmormânta, a pune 
în mormânt Mt 26, 12; In 19, 40 
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Evrabiacuog, 065, 6 - 
înmormântare, îngropare In 12, 7 

EvrEAdouat - vit. EvreA0Ouat, 
a0r. EVeretiiţunv, perf. 
EVvTETaAuat, a porunci Me 
13, 34; In 15,17; FA 1,2; Evr 
11, 22 

EvrebBev - adv. de loc de aici Mt 
17, 20; In 18, 36 

EvTebE1g, eG, 1] - cerere, rugăciune 
1 Tum 2, |; 4,5 

EVTINOG, ov - cinstit, apreciat, 
prețuit Le 7, 2; Fil 2, 29; 1 Pt2, 4 

EvroA, Tic, fi - L. poruncă, ordin 
In 11, 57; FA 17, 15; ÎL. precept, 
comandament de viață, poruncă 
Mt 5, 19; In 13,34; Rm7,83; Ef 
6,2; Evr 7,18; 2P1 2,21; 1 In 
3, 22 


EvrOmog,: ov - localnic, originar 
din ţara respectivă FA 21, 12 

Evrăg- adr. folosit ca prep. + gea.: 
înăuntru, în mijlocul Le 17,21 

EVTPEnrO - pas. vill, 2 
EVTpanTȚOouaL,  a0r.2 
EVETpONNV, a cugeta, a reflecta 
|. a ruşina 1 Cor 4, 14; Il. pas. 
a-i fi ruşine, a se ruşina 2 Tes 
3.445. Tit. 2a 8; Iluumedi: a 
respecta, a ţine seama de + ac. Mt 
21, 37; Le 20, 13 

EvrpEțo - a hrăni (Ev + dar), pas. 
1 Tim 4, 6 

Evrpouog, ov - tremurător, 
tremurând, înfricoşat FA 7, 32; 
Evr 12,21 

Evrpornii, 6, îi - ruşine | Cor6, 5; 
15, 34 

Evrpvțado - a duce o viaţă de 
plăceri 2 Pt 2, 13 

EVTDYXOĂVO - a0r. 2. EVETDXOV, a 
întâlni, de unde a miloci,:a 
interveni pentru cineva, a media 
nepi + gen, FA 25, 24, :006p + 
gen. Rm 8, 27; Tivu KOLTĂ, TIVOG 
- în aţa cuiva, împotriva cuiva 
Rm 11,2 | 

EVTVALOGO - aor. EVETUAEaL, pas. 
pert. pari. EVTETOALYuAL, a 
întăşura Mt 27, 59; In 20,7 

EVTVrOGO - pas, perf. pari. 
EVTETUTOUEvOG, a grava, ă săpa 
(litere în piatră), a întipări 2.Cor 
340 








2wofpitio - aor. 1. EviBpioa, a 
insulta, a ofensa, a face de ocară 
Evr 10, 29 

£ vozvidbopnai - med. vii. 
2vorwao0Toouau, a avea vise, 
a visa FA 2, 17; luda 1,8 

EVUNVLOV, OV, 15 - FA 2, 17 (= oil 

Evorov - prep. + gen., înaintea, 
în faţa, sub privirile, (cuiva) Le 
24, 43; FA 10, 33; Rm 14, 22; Ap 
16,19 

'Evasg, 6 - Enos, fiul lui Set [e 3, 38 

Evaritouai = aor. 1. EVOTIOAUuNY, 
a deschide urechea la, a pricepe, 
a înțelepe + ac. FA 2, 14 | 

Evy, 6 - Enoh, fiul lui lared şi 
tatăl lui Matusalem (Gn. 5, 18 - 
21) Le 3, 37; Evr 11, $; luda 
1, 14 

£E - num, indeci, şase Mt 17,1; 
Le 13, 14 

£Eamyyelio - aor. 1. EETYYELA a, a 
vesti, a anunța | Pt2,9 

ttayopăto - aor. 1. EEnyopaca 
(doar Ja Sf. Ap. Pavel), |. a 
răscumpăra pe cineva Gal 3, 13; 
4,5; DL. med. + kxaipov-a 
tăscumpăra vremea, a prinde 
ocazia, a profita de ocazie Ef 
5, 16; Col 4,5 

&Edy - aor. 2. EErțyayov, a duce 
afară, a scoate afară Lc 24, 50; 
In 10, 3; FA 5, 19; 7, 36 

Efoupta - aor. 2. eEgiiov, med. 
“aor &Eeridunyv, |. act. a scoate, 
a trage afară, a smulge Mt 5, 29; 
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Ii. med, a) a elibera, a scoate (din 
necazuri) FA 7, 10; 7, 34; Gal 
1, 4; b)a alege, a pune aparte FA 
26, 17 

tEaipa - aor 1. EEfpar, imper. 
pers. a II - âpl EEXpare, a scoate, 
a lua 1 Cor 5, 2 (var) 

&EaurEouai - aor. EEgTnaăunv, 
a cere Le 22, 31 

2EaiGvng - adv. deodată, pe 
neaşteptate Le 2, 13; FA 9,3 

EEAKOAOLOEA - VIit. 
Etakxoiovbroo, aor.I 
EEnkoiovOnoa, a urma + dat. 
2Pt1, 16; 2,2 şi 15 

EEAKOG10L, Ai, A - nur. şase sute 
Ap 13, 18 

£Eaicițo - aor. 1. EEcieuya, pas. 
aor. EEnâei$Onv, a şterge Col 
2, 14; Ap 3,5; 7,17 

£EEUAAOuai - a sări, a se ridica 
dintr-un salt FA 3, 8 

ZEAVĂGTAO1G, EDG, 1] - înviere Fil 
3,11 

ZEavaTEAAO - aor. EEGVETELĂG, 
a răsări (vorbind de o sămânță) 
Mt 13,5 

zEaviornui - aor. 1. EEOVEOTNOUL, 
aor. 2 EEavEornv, |. 4, a.ridica 
(urmaşi) Mc 12, 19; Il. zar a se 
ridica (pentru a vorbi) FA 15, $ 

ttanăraw - aor. 1. EENTĂTNGa, 
a înşela, a amăgi Rm 7, 11; 2 Cor 
11,3. 

EEdniva - adw deodată, pe 
neaşteptate Mc 9, 3 


106 


| 





£Eanoptouaut - aor. EEnnopriOnv, 
a dispera, a deznădăjdui, a nu mai 
avea nici o nădejde, nici o scăpare 
+ gen. de relație 2 Cor |, 8; 4,8 

EEOTOGTEAAG - Viil. -0TEĂ, aor: 
£EontoTeiia, a trimite Le 1, 53; 
24, 49; FA 9, 30; 17, 14 

tEapriba - aor. 1. tErpTioa, pas. 
perf part. EEnpuouEvog, |. a 
pregăti (de, pentru) 2 Tim 3, 17; 
II. a completa, de unde a împlini 
FA 21,5 

t£faoTrpdnra - a fi strălucitor 
precum fulgerul, a străluci ca 
fulgerul Lc 9, 29 

EBavriig - adv îndată, imediat Mc 
6, 25; FA 10, 33; Fil 2, 23 

EEEYElpO - viit. Efeyepă, aor. 1 
£Eriyevpa, |. a trezi, a învia 1 Cor 
6, 14; ÎL. a ridica, a înălța Rm 
9, 17 

EEeuui - inf EErEvau, part. ZEEV, 
a ieşi FA 13, 42; a ajunge la țărm, 
a ieşi la uscat FA 27, 43 

£EcAEyxa - aor. I. inf EEeAtyEou, 
a convinge (de vinovăţie), a 
dovedi vinovat iuda |, 15 

2EEAKO - pas. a fi tras, târât lac 
1, 14 

tEEpaua, aTog, 79 - vărsătură, 
vormiitură 2 Pi 2, 22 

EEEPELVĂLD Sau -EpOVVĂCD - 401. ]. 
EEepauvnoa, a cerceta cu 
de-amănuntul, cu atenţie | Pi 
JI, LO a 

&E&pyopau = iimpert EEEpxOunv, 
Viit. EEsievoouat, aor. 2 


E£iBov şi -0av, pert. 
zEeimivBa, a ieşi, a pleca, Ek, 
Aro, EEO sau mopd + zen. Mt 
8, 28; 12, 43; Mc 1, 35; Lc 4, %; 
in 8, 42; lin 2, 19 

EEeOTw - impers. sau part. EEOV 
(Zori subinț.), este îngăduit, este 
cu putință, este posibil, se cuvine, 
+ dat. persoanei şi inf. Mt 12, 10; 
1 Cor 6, 12; FA 2,29 

tEerăto - aor. ]. EETțTOGA, a 
cerceta cu grijă, cu de-amănuntul; 
ă se informa cu exactitate despre; 
mepi + gen. Mt 2, 8 10, 11; In 
21, 12 

£Emyeojiou - âor. .EEnynoăunv, 
|. a povesti, a istorisi Le 24, 35; 
II. a prezenta, a tace cunoscut, a 
explica In 1, 18 

£ETțkovra - nuni. invar: şaizeci Mt 
13, 18 

EEG - adv. în urmă, apoi, după 
aceea; 1] EETig (subini. TuEpar) - 
ziua următoare, a doua zi FA 
21, 1; c£ELe9, 37 sautvTâ &tfic 
(subînt. xpovg) - apoi, după 
aceea Lc 7, ll 

tEnxeo - pas. pert: Er nhat, pas. 
a răsuna. a avea răsunet 1 “les |, 8 

EEG, eg, îi - obişnuinţă, practică, 
experienţă, uz Evr 5, 14 

EELOTNJiL Sau -10TA0, A0TĂVD - 
aor. ]. EEcgTrnoa, â0or.2 
tEEoTnv, perf. EBEOTOKAL, med. 
prez. EEioTauai, |. în. a uimi, a 
ului FA 8,9 şi 1]; N. ar Ja 
aor. 2. la pet şi la med, a-şi ieşi 





din fire Mc 3,21; 2 Cor 5, 13; a 
fi uluit, a fi încremenit de uimire 
Mc 2, 12 

EEtoybo - ar. 1. EEiOXLOOX, a avea 
forță, a putea Ef 3, 18 + inf. 

tEo6og, ov, Ti - |. ieşire, exod (= 
ieşirea din Egipt) Evr 11, 22; II. 
plecare din viaţă, moarte Lc 
9,31; 2Pt 1,15 

gtoiecOpevo  - aorl. 
eEoicOpevoa, pas. vii. 
zEoe0rpevBnoouai, pas. a fi 
smuls pentru a pieri, a fi nimicit 
FA 3,23 : 

E EOuOACȚEOCuai - 
VIiL.EEOMOAOYIIGONAL, a0r. act. 
£EEOHOAOYnOa sau med. - 
Aoynodunv, |. a mărturisi, a 
recunoaşte Mt 3, 6; Mc 1, 5; FA 
19, 18; Fiul 2, 11|; Il. a slăvi, a 
lăuda + dat. Mt 11, 25; Le 10,21; 
Rm 14, 11; 1]. faact. aora fi de 
acord Lc 22, 6 


EEopkilo - a conjura Mt 26, 63 

EEOPKLOTTIC, 00, 6 - exorcist;care 
scoate demonii din cei posedaţi 
FA 19, 13 

EEopioo - aor. 1. EEdpvEa, a 
„smulge, a scoate (ochii) Gal 4, 15 

Etovâeveo, etovâevao, 
zEovQevoo - a disprețui, a socoti 
fără valoare (= EovBeveo, v. 
Ur.) 

tEovOevEo - aor. EEovBEvnoa, 
pas. perf EtovOevnuat, a 
disprețui, a privi cu dispreţ, a 
considera fără valoare, a nu lua 
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în seamă Mc 9, 12; Le 18,9; FA 
4, 11; Rm 14,3; 1 Cor 6,4; 
2 Cor 10, 10 

EEovoio, wg, î] - drept. permisiune 
1 Cor 9, 12; Eyew &fovoiav - a 
avea dreptul să, a avea puterea 
să... + inf sau 700 + nf In 
10, 18; 2 Tes 3, 9; Evr 13, 10; [l. 
autoritate, putere Mt 9, 8; Mc 
3, 15; Ap 9, 10; III. autoritate 
politică, puterea unui conducător 
Le 20, 20; In 19, 10; a unui rege 
Ap 17, 12; ieritoriu supus unei 
autorități Le 23, 7; IV. stăpâniri 
(puteri nevăzute, cereşti: îngeri 
sau duhuri) Ef 3, 10; Col 1, 16 

etovotilo:  - pas. vii. 
efovoiao?Tjoouat, a avea 
autoritate peste, a fi stăpân pe + 
gen. Le 22, 25; 1 Cor 7, 4; pas. 
1 Cor 6, 12 

EEOX1, fig, 1 - ceea ce depăşeşte, 
superioritate, preeminență FA 
25,23 

EEvnvil - viil. EEVTVIGO, a trezi 
(din somn) In 11, 11 

EEvrvog, ov — trezit (din somn) FA 
16, 27 

EEo - |. adv, de locatară Mc 11, 4; 
oi EEo - cei de afară Mc4,1l: 
Il. prep. + gen. în afara Mt 10, 14; 
FA 16, 13; Evr 13,11 - 12 

£Eoev - adv. de afară, din afară, 
în afară, pe dinafară, dinafară Mt 
23, 27, Mc 7, 18;2 Cor?, 5; L Pi 
3, 3; prep. + gen. din afara, în 
afara Me 7, 15; Ap 11,2; 14,20 


119 


EEQTEO - dor. EEooaL; a alunga, a 
izgoni FA 7, 45; a împinge spre 
FA 27, 39 

EEărepog, a, ov - care este în afară, 
extern, exterior Mt 8, 12 

Eotko - a fi asemenea cu lac 1,6 

EoprăGo - a prăznui, a sărbători 
1 Cor 5,8 

EOpTri, Tic, 1] - sărbătoare Mt 26, 5; 
Me 15,6; Le 2,41; In 5,1; 
12, 20; Col 2, 16 

EnaYyeia, AG, Ti - mal ales în FA 
şi Ja St. Ap. Pavel, făgăduinţă, 
făgăduială, promisiune sau lucru 
făgăduit Le 24, 49; FA 2, 39; 
7, 17; Rm 4, 20; 2 Cor 1, 20; Gal 
3,21; Evr 10, 36; 1 In 2,25 

EnayyeAlonai - med. a0r. 
E nrnyyetiadunv, perf. 
EnTiyyeAuou. |. a făgădui Mc 
14, 11; EA 7, 5; Rm 4,21; Evr 
10, dădea mărturisi, a face o 
mărturie | Tim 2, 10; ÎL. perf cu 
sens pasiv Gal 3, 19 

ETĂYYEANuA, ATOg, TO - lăgăduință 
2 Pt 1,4; 3,13 

Erei - aor..1. pari. End&ag, aor. 2 
Exriyayov, a aduce 2 Pt 2, | şi $ 

Eravyovilopat - a lupta pentru, 
luda 1,3 

Eroapoi(o pas. a se îngrămădi, 
a şe aduna Le 11,29 

'Eaiverog, Ov, 6 - Epenet, numele 

" unui creştin din Asia Rm 16,5 

Enouva - viit. EnoivEGo, or. 1 
Enveoa, a lăuda, a elogia, a 


„slăvi, a proslăvi Le 16,8; Rm 
15,1; 
Enauivog, ov, 6 - laudă, proslăvire 
“Rm 2, 29; 1 Cor 4, 5; 2 Cor 
8, 18; 1 Pt2, 14 
Exaipo - aor Extipa, imper: 2 pl. 
Er pate, part. Endpag, inf. 
Enpou, pert ETÂpKa, pas. aor. 
Exvpânv, |. a ridica Mt 17, 8; Le 
6,20; 18, 13,24, 50; In 17, 1; FA 
27, 40;.pas. a se înălța, a se ridica 
FA 1,9; [l. Ag. Ja pas. a se purta 
„cu trufie, cu semeţie, a trata pe 
cineva de sus 2 Cor 10, 5 
Erautoxuvopai - viii. 
En0o10XbvOoouai, aor. Eng 
GXWvONv sau Enatox5vOnv, a-i 
Î ruşine, a se ruşina + ac. Mc 
8, 38; Rm 1, 16; Eni mivi Rm 
G, 2 Eur 220019 Curi loa la 
Ennurea - a cerşi Le 16, 3; 18,35 
Erakxoiovco - acri. 
EnmkOAOVONOA, + dal. a urma, 
a însoți Mc 16, 20; 1 Pt 2,21; a 
veni mai pe urmă, adică a se 
descoperi, a se da la iveală mai 
târziu la unii oameni viotv, | Tim 
5, 24; a se consacra, a se dedica, 
a practica ! Tim 5, 10 = 
ENAKOSG) - viil. ENOKOBOOLOL, 
aor. ] ExnWkovoa, a pleca 
urechea, a asculta 2 Cor 6,2 
Erakpoadiouai - imperf. 
Exmkpodunv. a pleca urechea, 
a asculta + pea. FA 16,25 
Endv - cj. + conj. când Lc 11, 22 
și 34 


End voyKkE” - adv. în chip necesar 
FA 15, 28; subst. cele necesare 
Eravaăy - aor. 2. EnorvTiyayov, |. 
a duce (corabia) în plină mare Lc 
5, 3, LL. intr. a se întoarce, a se 

înapoia Mt 21,18 


Eravațuuvii ok - pas. aor. ]. 
Enaveuvro9nv, a readuce în 
memorie. a aminti (ac.) Rm 
15, 15 

ETAvVATAVONAL - med vii. 
ENAVATAVOONOI, Viir. 2 
Eravanaoouai, I. a se odihni 
Le 10, 6; IL. ase sprijinipe + dat. 
Rm 2, 17 

ExovEpxonar - a0r.2. 
Enaviiov, a se întoarce, a 
reveni Le 10, 35 

E ravi oTauoai - vit. 
ENAVAGTTȚOONAL, med. a se 
ridica, a se răscula, a se răzvrăti 
împotriva Eră riva Mt 10, 21; Mc 
13:12 

Erav6pBooig, sog, Ti - acțiunea 
de a îndrepţa, corectare, 
îndreptare 2 Tim 3, 16 

Exavo - |. adv. deasupra, sus Le 
11,44; mai mult Mc 14, 5; 1 Cor 
15,6; IL. prep. + gen. deasupra 
Mt 5, 14; Le 4, 39; ln 3, 31; Ap 
6,8 

EndpaTog, ov - blestemat In 7, 49 

EnapkEo - aor. ]. ExTpkeca, a 
veni în ajutor | im 5, 10 

Enopysia, ag, 1 sau Er dpăevog, 

Ob, îi - eparhie, teritoriul unei 


provincii guvernate de un eparh, 
provincie FA 23, 34; 25, 1 

Ecobi, eg, i - locuinţă, aşezare, 
casă FA 1,20 

£ravpiov - ady. mâine; 17f 
Eravpiov (tinEpa) - ziua 
următoare, a doua zi Me 1], 12; 
FA 10,9 


ETOVTOEAPE - V. aVTĂPOpoG 

'Eradpdg, d, 0 - Epafras, 
întemeietorul Bisericii din Colose 
Col 1,7 


2nabpilo - a spumega, a face 
spume luda î, 13 

'Erabpoâurog, ov, 6 - Epafrodit, 
trimis al filipenilor pe lângă Sf. 
Ap. Pavel Fil 2, 25 

Eeyeipo - aor. 1. Emtiyewpa, a 
provoca, a suscita, a ațâţa, a 
instiga FA 13, 50; 14,2 

enei - cj. |. temporală după ce 
(lipseşte în N.T. cu o excepție: Le 
7, 1) E. cauzală: fiindcă, pentru 
că, deoarece, de vreme ce Mt 
18, 32; Lc 1, 34; In 19, 31; 2 Cor 
11,18; Evr 5,2 

Erei - cj. |. temporală: după ce 
Le 7, 1(?), [l. cauzală: pentru că, 
deoarece, fiindcă, de vreme ce Mt 
21,46; Le 11,6; FA 13, 46; 
1 Cor 1,21 

EnELÂNTEp - 
Leii, 

Enet5ov - v. Ebopdo 


CJ. deoarece, fiindcă 


Enetui - part. EV, Emioboa, 
Er6v, a înainta spre, a se apropia; 
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în N.T. găsim doar part. £r$ 
Em1ovom (TuEpq) - în ziua 
următoare, a doua zi FA 7,26; 
21, 18; în noaptea următoare FA 
23, ll 

up cr - findcăîn sfârşit Rm 3, 30 
(var). 


ETEIGAYEVI, Tic, î - Air ue pic 
Evr 7, 19 

ETELOEpyOpaui - Vii. -deboouăt, 
a veni, veni pe neaşteptate, a lua 
prin surprindere Lc 21, 35 

Erevra, - adv. apoi, după aceea |. 
arată timpul Le 16, 17; Gal 1, 21; 
lac 4, 14; II. enuimerativ: apoi 


-1 Cor 14, 56; Bvr 7,2 


Erexetiva, - dle la Exeivog (subial. 
uEpn?), prep. spre partea 
îndepărtată a, adică dincolo de iu 
gen. FA T,43 

Erekreivopas - a tinde, a năzui cu 
toate puterile'spre Fil 3, 13 » 

EnEvOUTnG, ov, 6 - veşmânt de 
deasupra, manta In 21, 7 

Exevăouat - med. a se îmbrăca 
cu o haină pe deasupra celorlalte 
veşminte 2 Cor 5, 2 

Entpxouau - viil. EmeAeioopnat, 
aor.ExtAov, 3 pl. 2,1. a veni 
în apropiere de, a veni lângă, a se 
apropia + daf. FA 14, 19; 11. 
temporal a fi gata să vină, a urma 

să vină, a se apropia Le 21,26; 
BF 2,7; lac 5, 1; ÎL. Ag. a veni 
pe neaşteptate, a veni asupra 
cuiva, a veni peste cineva Le 
11,22; FA 1,8; 8,24 





Ereporda - inipert EnnpĂTOV, 
VIIl.  ETEPOTIIOO, a0r. 
ETNPOTNOOA, pas. aor. 
Enmporriânv, |. a întreba Mt 

„22,46; Me 9, 11; Le 2, 46;:ln 
9,23; FA 5, 27; Rm 10,20; II. a 
cere Mt 16, | 

ENEPOTNUA, ATOŞ, 16 - întrebare, 
făgăduință solemnă, angajament 
1 Bhe3,21 

ETEXO - aor. ENEGXOV, |. ir a ţine 
cu putere Fil 2, 16; IL. zar a-şi 
îndrepta atențiă asupra, a lua 
seamă, a băga deseamă Le 14, 7; 
+ dat. a se uita cu luare-aminte 
FA 3, 5; 1 Tim 4, 16; IL. a aştepta, 
a se opri FA 19, 22 

Ermped(o - a amenința, defăima, 
a calomnia Lc 6, 28; l Pt 3, 16 

Eni - prep., primul sens. pe (cu 
atingere de obiect): A) Cu 
Genitivul |. sens locat a) pe Mt 
6, 10; Mc 6,47, Le 4; 1l;:In 
19, 13 şi 31; b) locul undese 
termină mișcarea Mc 4, 26; Le 
8, 16; FA 10, 11; c) locul lângă 
care se găseşte un lucru Mt 
21, 19; FA 5, 23; d) în faţa, 
înaintea Mc 13,9; FA 23, 30; 
24, 19; 1 Tim 6, 13; Il. seas 
termporat în timpul, în zilele, în 
momentul Mc 2, 26; Lc 3, 2; FA 
11, 28; luda 1, 18; II. sezsuri 
figurate. a) în fruntea, peste Mt 
24, 15; Le 12, 42; FA 6, 3; 8, 27; 
Ap 5, 10;b) în legătură cu, despre 
In 6, 2; Gal 3, 16; c) cu, la, pe, 
din Mt 18, 16; Mc 12, 14; 1 Tim 








5, 19; B)Cu Dativul |. sens local 
sensurile Genitivului Mt 14, 8; 
Mc 6,25; FA 27,44; Ef 1,10; 
Il. sens tezmporat împrejurările în 
care se petrece acțiunea În 4, 27; 
2 Cor'1,4;, Ef4, 26; Fil 1, 3; Evr 
"9, 26; Il. sensuri figurate: a) mai 
mult, peste, pe deasupra Le 3, 20; 
2-Cor 7, 13; Col 3, î4: b) în 
fruntea, peste Lc 12, 44; c) în 
legătură cu Le 15, 7; In 12, 16; 
FA 5, 35; Ap 10, 11; d) după, 
corespunzător cu, potrivit cu Le 
1, 59; Rm 5, 14; e) împotriva Le 


» 12, 523 £) cu condiţia Rm 8, 20; 


| Cor 9, 10; Tit 1,2; g) ţinând 
seama de, spre Ef2, 10; Fil 4, 10; 
2 Tim 2, 14; C) Cu Acuzativul. 
|. sens Jocaf: a) după verbe de 
mişcare Mt 21, 5; Le 5, 19; FA 
2, 3; b) fără mişcare Mt 4, 38; ln 
12, 15; Ap 4, 4; Ext TO a0716 - în 
acelaşi loc, împreună, laolaltă 
1 Cor 11, 20; sens fenmoraf la 
ceasul... EA 3,144, 5; în timpul, 
o perioadă de timp Mt 9, 15; Le 
„4, 28; Exvr 11, 30; LIL. sensuri 
figurate: în fruntea, peste Lc 
12, 14; Rm 5, 14; în vederea unui 
scop, pentru Mt 26, 50; Lc 4, 43; 
FA 8, 32; Evr 12,10 

EemBaiva - aor. 2 EneBuv, pert 
EmptBnra, + Eni, + eg, + ac. 
său at, a se urca pe, un măgar 
Mi21, 5; o corabie dat. FA 27, 2; 
a urca spre, â se sui, la lerusalim 

“FA 21,4; în Asia FA 20, 18; + 
dat. FA 25, | 


il 


Empăiia - aor 2. Enthaiov, 3 


pl. EntBodov sau -av, |. /r.a pune 
pe Mt 26, 50; Mc 11, 7; 14,46; 
Le 9, 62; II. pir. a se urca peste, 
a se prăvăli peste Mc 4, 37; fig. 
EmiBaiv Ekiaiey Mc 
14, 72, este un sens foarte greu de 
stabilit: a) „întorcând (subin!. 
capul), el a plâns”; b) a început 
să plângă; c) gândindu-se la acest 
lucru, a plâns; d) a izbucnii în 
lacrimi? III. a-i aparţine, a-i 
reveni, a i se cuveni + dat. Le 
i Se PN e 

Empapto - aor. 1. Enefdpnoa, a 
apăsa, a fi povară | Tes 2,9; a 
împovăra, a copleşi(?) 2 Cor2, 5; 

Empipălo - aor. 1. EneBifaoa, 

“a pune (a urca) pe cineva pe un 
animal de călărie Lc 10, 34; FA 
23, 24 

EmPieno - aor. [. EntBiewa, a 
arunca o privire spre, a căuta (cu 
privirea) spre, a pune ochii pe Lc 
1,48; 9, 38; lac 2,3 

Enifinua, rog, ro - (de la 
Baii), bucată de stofă, petic Mt 
GL 

EmfBodo - a striga FA 25, 24 

E2mpovAt, fi, i - plan împotriva 
cuiva, vicleşug, complot, cursă 
FA 9, 24; 20, 3; 23, 30 


Eryaufpeva - (de /a vauBpog - 
cumnat) a se căsători cu văduva 
fraţelui său Mt 22, 24 

EmiyeLog, ov - pământesc | Cor 
15, 40; Fil 2, 10 


Exvyivouat - aor. 2. Eneyev6unv, 
„asosi, a fi acolo FA 27, 27 (var); 

a se porni, a începe să; sufle 
: (vântul) FA 28, 13, 

ETTPVOOKO - ViiI. EXyvĂOouat, 
aor. 2Entyvov, perf EnEyvoKOL, 
I. a cunoaște, a recunoaşte, a afla 

-Mt14, 35; Le 1,4; 7,37; 24, 16; 
24,31; FA 22,29; 1 Cor 13, 12; 
16, 18; Il. a înțelege 2 Cor 1, 13 

ETÂYVOO1G. EOG, | - cunoaştere, 
cunoştinţă, adevărata cunoaşiere 
Rm 10,2; Ef 1,17; Col 1], 10; 
2 Tim 2; 25; Tit 1,1; Evr 10,26, 
2:Pt. la dar: 

Enwpațri, fic. 1] - inscripţie, pusă 
pe cruce Mc 15,26 + gen.; pe o 
monedă Mt.22, 20 

Eruypdo - a înscrie, a scrie, a nota 
Mc.15, 26; Evr 8, 10; Ap 21, 12 

Erm5eikvopi - viil. EmmdetEo, aor. | 
Emt6era, a arăta Mt 22, 19; Le 
17, 14; med. acelaşi sens FA 9, 39 

Em5tyonou - a primi 3 In 1,9 - 
10 

Emânuso - a locui într-o țară ca 
străin, a fi rezident temporar, a 
vizita FA 2, 10; 17,21 

Eriaroocouai - a adăuga o 

„clauză la un contract sau la un 
testament Gal 3, 15 

Emătâout + impert: 3 pl Eeneâi5ov, 
viit. EnW66oo. aor. ] EntâOKO, 
aor. 2 part. E nv60v5g, pert. 
2m6E6oka, pas. aor.] 
En:&560nV, |. ada, a oferi: o piatră 
Le 11, 1]; pâine Le 24,30; 0 


scrisoare FA 15, 30; Îl. zntr. a se 
lăsa în voia soartei FA 27, 15 

Emi5ropOoopuat - aor. /. conj. 
Em5ropOdom, a termina de pus 
în ordine, de a organiza, a 
îndrepta Tit 1, 5 

ETc1ĂVA - a apune, a asfinți (soarele) 
Ef 4,26 


Emisikea, ag, 1i - blândețe, 
clemenţă, bunăvoință, indulgență, 
bunătate FA 24, 4; 2 Cor 10, 1 

ETCLEUKTiG, Eg - convenabil, de unde 
blând, moderat, indulgent, 
îngăduitor Fil 4,5; lac 3, 17 

Emilnrta - aor. 1. Enelrrnoa, |. 
a căuta cu grijă Le 4,42; FA 
12, 19; IL. a dori, a se strădui să 
dobândească ceva Mt 6; 32; Rm 
11, 7; Fil 4,17; Evr 11, 14 

&miOavariog, ov - osândit la 
moarte | Cor 4,9 
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EmiOeo1g, eog, Ti - punere (a 
mâinilor) FA 8, 18; 1 Tim 4, 14; 
Evr 6,2 

EniOvuso - viit. -oo, aor. 
EneO5unoa, a dori, a râvni, a 
pofti + ac, sau gen. sau inf Mt 
13, 17; Le 15, 16; Rm 7,7; Evr 

„6,11; lac 4,2; 1 Pt1, 12 

EriOvunrrig, 05,6 - care doreşte, 
doritor, dornic de + gea. | Cor 

10,6 

ErOvuia, ag. i - dorință, poftă Me 

4, 19; Le 22, 15; Fil 1,23; 1 Tes 

2, 17stac 1, 14; 1 Pt 1, 14; luda 

1,18. „e 


Email - aor. EnekdOioa, a 
așeza pe, a şedea pe Mt 21,7 
ETKAA LO - 20r. ErekdAeoor, med. 
a0r. Il. En€eKOAEGOUNV, pas. peri. 
ETuKEKÂmuai (V. KaAcO), |. a 
numi, a da un nume, a chema Mt 
10, 25; FA 15, 17; lac 2,7; Il. 
med. a) a lua pe cineva ca martor 
2 Cor 1, 23; a apela, a face apel 
(la Cezar) FA 25, 11; b) a invoca 
FA 2, 21; Rm 10, 12; 1Pt 1,17 
ETNIKAĂAVUuUA, ATOG, TO - 
acoperământ fig. acoperire, 
paravan, pretext, | Pt 2, 16 
ETIKAAVNKTO - pas. a0r. |. 
EnekaAY0Onv, a acoperi, a 
ascunde Rm 4, 7 (pas.) 
ETIKOTOAPATOg, Ov - blestemat Gal 
3, 10 
Erixeipou - |. a fi aşezat (pus) 
deasupra In 11, 38; 21,9; 1. a 
îmbulzi, a ține pe cineva din scurt, 
a se înghesui + dar. Le 5,l;a 
insista, a stărui Lc 23, 23; a 
amenința FA 27, 20; III. a fi 
impus 1 Cor 9, 16; Evr 9, 10 
ETMKEAAO - aor. Î. EDEKELĂO, a 
. împinge (a arunca) o corabie pe 
țărm, a naufragia FA 27, 41 
'Emikowpeiog, ov, 6 - (filozof) 
epicurean FA 17, 18 


'Entkobpia, ag, 7] - ajutor, sprijin 


FA 26, 22 
Erikpivo - aor. Î. EXEKpiva, a 
hotărî+ prop. infin. Le 23, 24 


E miiaufovopuat: - aor.2. 
Ere)afounv, med |. a pune 


- mâna pe, a prinde, a apuca, a lua 
+ gen. Mt 14, 31, Le 9,47; 
23, 26; ÎL. fig. a prinde în culpă 
Le 20, 20; a prinde (= a cuceri) 

„1 Tim 6, 12; a veni în ajutor Evr 

„2, 16 

EntiavBavouati - aor. 2. 
ExeiaOoumv, |. a uita Le 12,6; 
Fil 3, 13; lac 1, 24; JL]. a nu se 
îngriji, a nu se preocupa + gen. 
Evr 6, 10 

Eniicyo - med. aorl. 
&nehcedunv, |. a porecli, a numi 
In 5, 2 (pas.), II. med. a alege 
(pentru sine) FA 15, 40 

Ertisin - Viit. Emmeiyo, a lipsi 
Evr 11, 32 

Erteixo - a linge Le 16,21 


EMÂNGHOVvI, fig, 1 - uitare, uitucie, 
lac 1, 25 (gen. de calitate) 
ETIAOITOG, Ov - rămas, care 
„rămâne, care mai rămâne | Pt 
„42 
ETÂÂLOIG, EOG, 1] - acţiunea de a 
dezlega, dezlegare, explicaţie, 
lămurire, interpretare 2 Pt 1, 20 
ETLÂO - pas. viit. EmmAb8Tţoouat, 
]. a explica, a lămuri, a lumina 
Mc 4, 34, Il. a hotărî, a decide, a 
rezolva EA 19, 39 
Emiuaprvpto - a mărturisi, a 
depune mărturie, a adeveri, a 
dovedi, a atesta 1 Pt 5, 12 


Ercipie? eta, og, 1 - grijă FA 27, 3 
EripeAtopai sau -utiouat - Vii. 
E niueimoouat, aor. 
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ErepeAnOqv, a se îngriji, a purta 
de grijă Le 10, 34; 1 Tim 3,5 
Eminueig - adv. cu grijă Le 15,8 
ETINEvVO - Viit. Excuiev, aor. 
Entuerva, |. a rămâne FA 15, 34; 
1 Cor 16, 8; Gal 1, 18; 11. Ag.a 
se mentine în Rm 6, 1; 11,22; a 
stărui, a insista + part. În 8,7 

Eniwvevo - aor. Î. Entvevoar, a face 
semn cu capul pentru a aproba, a 
consimţi, a fi de acord FA 18, 20 

Ercivoa, a, îi - cuget, gând, plan 
FA 8, 22 

EDLOPKEO - viit. EMOpKIGO, a 
nu-şi respecta făgăduiala, a-şi 
călca jurământul, a jura strâmb 
Mt 5, 33 

ETLOpPKkOg, Ov - sperjur, care jură 
strâmb, care-şi calcă jurământul 
1 Tim 1, 10 

Emioboa, ng, Ti - (v. Errewuu), ziua 
următoare FA 7, 26 

Ertovoiog, ov - Mi6, 11; Lc 11,3; 
sens greu de precizat după 
etimologie. lată câteva explicaţii: 
|. = Er, + oboi - necesar pentru 
existență, „Spre fiinţă” (sens 
nesigur); IL. Ei 1v oBoov 
TuEpov - pentru această zi (sens 
posibil); III. de /a $ Emtoboa 
(Muspa), v. Erei - pentru ziua 
următoare, a doua zi (care începe 
la ora şase seara) (sensul cel mai 
probabil); IV. de fo eu - pâinea 
viitorului 


ETUNiTtO - a0r. 2. ENENEGOY, part 
ETANENTOKA, |. a se năpusti, a da 














năvală, a năvăli, a cădea peste, a 
se apleca peste Mc 3, 10; Le 
15, 20; FA 20, 10; Il. fig. Le 
1, 12; FA 19,17; Rm 15,3 

ETUTAĂȚOGO - a0r. Î. ENENANEQ, a 
bate (a pedepsi) cu voiba, a certa, 
a muştrului, a admonesta 1 Tim 
5,1 

ErcunoBeo - aor. 1. Enen6Onoa, i. 
a dori (mult), a avea o dorință 
puternică, a pofti Rm Î, 11; 1 Pt 
2, 2; abs. lac 4, 5 

ETun60N01g, eg, 1] - dorință mare 
(vie) 2 Cor 7,7 

E riroOnrog, ov - dorit cu 
înflăcărare Fil 4, 1 

EnunoOia, ag, 1 - dorinţă vie, 
puternică Rm 15, 23 

ETUNOpEVouOI - a merge, a veni 
spre + ac. Le 8,4 

ErIpănTo - a coase pe Mt 2,21 

Empinra - aor. 1. ErEpuya, a 
arunca pe, Eni + ac. Le 19, 35; a 
arunca asupra, a lăsa (totul în 
grija cuiva) 1 Pt 5, 7 

Erionuog, ov - (de Ja ofua), 
eminent, vestit, ilustru, faimos, 
celebru Mt 27, 16; Rm 16,7 

ETLOTLOuOŞ, OV, 6 - mâncare, 
hrană, merinde ic 9, 12 

ETLOKENTOuaL - med. aor. ]. 
Eneokeyounv, |. a inspecta, a 
cerceta cu atenţie FA 6, 3, IL. a 
vizita, a face o vizită cuiva Mt 
25, 36; FA 7i 23; IIL.4terinen 
tehnic (cf ebr pagad): a cerceta, 
vorbind de Dumnezeu (pentru a 


ajuta sau pentru a pedepsi) Le 
1, 68 şi 78; 7, 16 

EmoKkEvatoua - med. a se pregăti 
(pentru o călătone) FA 21, 15 

EDOKNVOG - aor. ]. ENEOKTVOOVA, 
a locui, a sălăşlui 2 Cor 12,9 

EnIOKIĂLO - aor. 7. ETEOKiOGA, 
|. a umbri, a acoperi cu umbra + 
dat. Mt 17,5; FA 5, 15; WI. 
expresie folosită pentru a arăta 
zămislirea lui lisus de Maria Le 
1, 35 

ETLOKONEO - a0r. ]. EREOKONNOA, 
pas. perf. part. ETEOKOTNUEVOG, 
a veghea, a supraveghea + ur, Evr 
1231551 P15,2 

ET1OKORIĂ, fig, 1] - |. cercetare (de 
către Dumnezeu) Le 19, 44, 1 Pt 
2, 12; IL. sarcină, îndatorire FA 
1,20; slujirea episcopului 
(episcopat, episcopie) 1 Tim 3, 1 

EniOKONOG, OV, 6 - supraveghetor, 
episcop FA 20, 28; Fil 1, 1, Tit 
LEA 

EMORĂCNuauL - a întinde, a ascunde 
urmele tăierii împrejur, întinzând 
pielea | Cor 7, 18 

Emonsipo - aor. ]. ENEONEIpOA, a 
semăna în plus, mai mult Mt 
13, 25 

Exntoranuai - pas. imperf. 
maoraunv, |. a înţelege Mc 
14, 68; II. a cunoaşte, a şti FA 
18, 25; lac 4, 14; luda 1, 10 


ERiOTAOIG, EG, 1] - răscoală, 
răzmeriță, tulburare FA 24, 12; 
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II. preocupare, grijă, atenţie, 
solicitudine 2 Cor 11, 28 

ETLOTĂTNG, OV, 6 - (doar Ja Lc), 
cel care se află în frunte, care 
prezidează (învățător, conducător 
)Le 5, 5; 8,24 


EMIOTEAAG - aor. |. Encore, a 
trimite o scrisoare, a scrie FA 
15,,20:21,23 

EMOTILOV, Ov - care ştie, care este 
învățat, priceput, care are 
experienţă lac 3, 13 

Emornpito - a întări, a face 
puternic FA 14, 22; 15, 32; 
15,41 

ETLOTOATI, ic, 1] - scrisoare, 
epistolă, mesaj FA 9, 2; 15, 30; 
Rm 16, 22; 2 Cor 10, 10 

Emoropil; - a pune frâul, zăbala 
unui cal, a pune botniţă, a închide 
gura cuiva, a reduce la tăcere Tit 
1,1] 

ETLOTPEȚO - Viit. -yo, aor. 
ENEOTpEVa, pas. ao0or.2 
EneoTpănv, a întoarce spre, a 
îndrepta spre |. îi Le 1, 16-17; 
Lac $, 20); LI. ntz a se întoarce Mc 
13, 16; a reveni, a se înapoia, a 
veni înapoi Lc 2, 39; fig. Gal4, 9 
a se converti; ll. med. - pas. 
aor. 2. a se întoarce către Me 
5, 30; a reveni la, a veni înapoi ia 
1 Pt 2,25 


EmioTpoțri, fig, 1) - convertire, 
întoarcere (la Dumnezeu) FA 
15,3 
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E TIOvVA YO aor. Î. inf 
Entovbvdtai, a0or.2 inf. 
Eriovvayavyeiv, pas. aor. | 
E n1obvixOnv, perf pari. 
ETLObvnYuEvo”, a aduna, a 
strânge Mt 23, 27; Mc 13, 23 

EMObVAYOYII, fig, 1 - adunare, 
întrunire 2 Tes 2, |; adunarea 
credincioşilor (Biserica) Evr 
10, 25 

ETIGLVTpEXO - a alerga, a da 
năvală Mc 9, 25 

EMLOVOTOAOIG, EG, 1] - strângere 
a mulţimii, răscoală, tulburare FA 
24, 12; 2 Cor 11,28 

Emoțoiig, 86 - nesigur, periculos, 
primejdios FA 27, 9 

ENLOXVO - a fi puternic, energic, a 
afirma cu tărie, a insista, a stărui 
Le 23,5 

EDIOOPELa - a îngrămădi, a se 
înconjura de un mare număr de 
2 Tim 4,3 

Erurayri, tic, 1 - |. poruncă, ordin, 
dispoziție Rm 16, 26; 1 Cor 7,6; 
II. autonitate Tit 2, 15 

ETITAOGG - 407. ]. ENETOEA, pas. 
per part. ETCUreToyuEvog (mai 
ales la Me şi Lc), a porunci, a da 
o dispoziție Mc 1,27; 6, 39; Le 
4,36; 8,31 

ETVTEAEO - viil. EMATEAEGO, a0r. 1 
EmirEAeca, a duce la capăt, a 
termina, a săvârşi, a împlini, a 
desăvârși Rm 15,28; Fil 1,6; 
2 Cor 7, l; med acelaşi sens Gai 
3, 3; pas. a fi îndurat, a fi suportat 
1 P15,9+ da, 


EnurrSeiog, ela, ov - potrivit, 
oportun; Ja n. pl. 1 ETuTi5eLa, - 
lucrurile necesare vieţii, 
alimentele, hrana Iac 2, 16 

EruriOnpui - viit. Em060, aor. 1 
EntOnkoa, aor. 2 6n£0mv, med. , 
aor. Z2ereGeunv, |. act. a) a pune 
pe, a aşeza pe Le 15,5; ln 9,6; 
FA 15, 10; b) a pune mâinile pe 
+ daf. Mt 19, 13; Mc 5,23; FA 
6,6; c) a da lovituri, a răni Le 
10, 30; FA 16, 23; ll. med apune 
la îndemână, a aproviziona FA 
28, 10; a ataca FA 18, 10 

Eririuă - aor. /. ENETtiunoa, a 
face reproşuri, a mustra, a certa, 
a dojeni Mt 8, 26; Mc 8, 32; Le 
17, 3; luda 1,9 

Enuruia, ag, Ti - pedeapsă 2 Cor 
2,6 

Erirpeno - aor. 1. En&tpewya, pas. 
„ aor. 2 E rerpoănnv, perf. 
En4TETpaphat, a îngădui, a 
permite, a da voie Mt 8, 21; Me 
10,4; Lc 9, 61; FA 21, 39; 1 Cor 
14, 34 

Enirponti, tîg, i - însărcinare, 
misiune, tutelă FA 26, 12 

Enirponog, ov, 6 - intendent, omul 
de încredere al unui stăpân Mt 
20, 8, Lc 8, 3; tutore, epitrop Gal 
4,2 

ETUTUOYXAvVA - 20. 2. EMETUXOV, a 
dobândi Rm Îl, 7 + ac. Evr6, 15 
+ gen. 


Eruțaivo - aor. . EnEbaval, pas. 
„ aor. 2 Enedăvnv, |. act. intr. a 





apărea (a se arăta, a se 1vi o stea) 
FA 27, 20; IL. pas. a se arăta Tit 
2,00 MA e Mo, 

Eribdvera, ag, 1] - epifanie 
(apariție, arătare, manifestare a 
unei divinități) 2 Tes 2, 8; 1 Tim 
6, 14; Tit 2, 13; strălucire 

Erupovrig, Ec - strălucitor, evident 
FA 2, 20 

ETLPASOKO - VIII. ETLPAL5EO, 
(6656), a apărea, a străluci 
(vorbind de un astru); Ef 5, 14 a 
himina + dar. 

Erubepo - aor. 2. EnTiveykov, |. a 
aduce FA 19, 12 (sau dmoțEpo); 
II. a aduce o învinuire FA 25, 18 
(var); a aduce o judecată luda 
], 9; IL. a aduce mânia Rm 3, $ 

EripovEa - imperf Erebăvovv, 
(doar Ja Le şi în FA), a striga Le 
23,21; RA 12; 22:22, 24 

Enubooko - a se lumina Mt 28, 1; 
Le 23, 54 

ETWXEpEa - aor. Î. Enexeipnsa, 
(doar la Lc), a încerca, a 
întreprinde, a căuta să Lc 1, 1; FA 
9.29 

EruyEo - a turna pe Le 10, 34 


EXIXOPNYEO -  ao0rl. 
£ nexopnYnoa, pas. viii. 
Eruxoprymâoouau, L. a aduce 
în plus, a adăuga 2 Pt [, 5; a da, 
a oferi, a aproviziona 2 Cor9, 10; 
HI. pas. a fi înzestrat, dotat Col 
2, 19 

ErIXopnția, Ag, $ - ajutor, sprijin 
Fi 1, 19; EF4, 16 
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ETiXpio - aor. Î. EnEXpioa, a unge 
in 9, 6 (var); 9, 11 

EnotroouEo - aorl. 
ETO1KOG6OuNOA Sau EXGK-, pas. 
aor. lEnowo5ouOnv, a zidi FA 
20, 32; 1 Cor 3, 10 - 14; luda 
1, 20 

ENOKEAAG - a0or. 1. ETOOKELĂO, a 
eșua, a naufragia FA 27, 41 (sau 
ETIKEAAO ) (termen marinăresc) 

2novouălo - a numi, pas. a se 
numi Rm 2, 17 

ENONTELO - a0r. |. EMOĂNTELOA, a 
pândi, a sta la pândă, a privi 
îndelung 1 Pt 3, 2 

ETOTTNG, OV, 6 - cel care a văzut, 
martor ocular (în limbajul 
misterelor, cel mai înalt grad de 
iniţiere) 

EnoG, ovg, 10 - cuvânt; Joc. bg Enog 
&imeiv - pentru a spune astfel, ca 
să spun aşa Evr 7,9 

ETOVpAvLog, ov - ceresc | Cor 
15, 48; 2 Tum 4, 18; Evr 11, 16; 
subs. să Erovpavta - lucrurile 
sau puterile cereşti: lucruri În 
3, 12; puteri Ef 1,20; 3, 10 

Enra - num. indeci. şapte Mt 
12,45; Mc 8, 5; Le 20,29; Ap 
15 8,2455 

ENTAKIG - num. ady. de şapte ori 


Mt 18, 21; Le 17,4 


ENTAKIOXLALOL, A, A - num. şapte 
mii Rm 11,4 


"EpaoTog, ov, 6 - Erast, creştin din 
Corint, vistiernicul cetăți Rm 
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16, 23; însoțitor al Sf. Ap. Pavel 

FA 19, 22; 2 Tim 4,20 
Epavvda pentru Epevvăo - a 

cerceta, a examina cu grijă În 


5, 39; Rm 8, 27; l Cor 2, 10 


&pyaăbouai - aor eipyaodunv (sau 
1pY-), pas. perf eipyaouoi, |. 
intr. a lucra, a munci Mt 21, 28; 
1 Cor4, 12; [l. (za face, a săvârşi 
Mt 26, 10; In 3, 21; Rm 13, 10; 
1 Cor 9, 13; a produce, a da 
naştere In 6, 27; 2 Cor 7, 10 

&pyacia, ag, 13 - muncă, lucrare, 
de undecâştig FA 16, 16; 16, 19; 
îndeletnicire FA 19, 25; practică, 
activitate Ef4, 19 

EpyATng, ov, 0 - lucrător, 
meşteşugar Mt 10, 10; Le 10,7; 
lac 5,4; fig. Le 13,27; apostoli 
2 Cor 11, 13; Fil 3,2 

Epyov, ov, 76 - lucrare, faptă, lucru 
Mt 11,2; Le 24, 19; In 8,41; Ef 
4, 12; Col 3, 17; lac 2, 14; Ap 
n Ai 

EpeGilo - aor. 1. ipeOioa, a 
însufleți, a îmboldi, a încuraja, a 
stimula 2 Cor 9, 2; a întărâta, a 
ațâța, a stârni, a enerva Col 3, 21] 

&pei5a - aor. 1. ipeioa, a se fixa, 
a se înfige FA 27, 41 

Epewyouai - viit. ăpevtouai, a da 
glas, a striga, a spune Mt 13, 35 

EpEvvA - v. Epavvao 

Epnuia, ac, 1i - pustie, deşert, loc 
singuratic, singurătate Mt 15, 33; 
2 Cor 11, 26; Evr 11, 38 


j 

Epnuos, ov - . deşert, pustiu, gol, 
singuratic (locuri) Mt 14, 13; Me 
1,35; Le 4,42; IL. sterp, 
neroditor, care nu face copii 
(persoane) Gal 4, 27; UI. subst. 
1 Epnuos (X6pa) - pustie Mt 
24,26; Mc 1, 3; Le 15,4; Japl 
Le 1,80 

EpPnuoo - a pustii, a devasta, a 
transforma în pustiu, a şterge de 
pe fața pământului Mt 12, 25; Ap 
18, 19 

EpPTțuboig, eo, 1i - pustiire, 
devastare Mt 24, 15 

Epilo - viit. epica, a se certa Mt 
12, 19 

&piBeia, ag, 1] - contestaţie, dispută, 
luptă, revoltă, zavistie, rivalitate 
Rm 2, 8; 2 Cor 12, 20; Fil 1, 17 

Eptiov, ov, 70 - lână Evr 6, 19 

Ep1g, 50g, n - pl &pi6eg sau Epeig, 
ceartă, rivalitate Rm 1, 29; 2 Cor 
12,20 

Epibtov, ov, 75 - ţap (ir. țap mic), 
ied Mt 25, 33 

Epwțog, ov, 6 - țap Mt 25, 32; Le 
115,29 

Epuaş, &, 6 - Hermas Rm 15, 14 

Epunveia, ag, îi - traducere, 
tălmăcire, interpretare | Cor 
12, 10; 14,26 

EPunvEvT1g, 06, 6 - traducător, 
interpret, tălmaci 1 Cor 14, 28 

Epumvevo - a tâlcui, a tălmăci, a 
traduce În 1, 38; 9,7; Evr 7,2 











Epufig, 06, 6-1. Hermes, divinitate 
greacă FA 14, 12; Il. altă formă 
a numelui lui Hermas Rm 16, 14 

EppuoyEvng, ovg, 6 - Hermogen, 
creştin din Asia 2 Tim |, 15 

EpPrrETOv, 00, TO - reptilă, târâtoare 
FA 11,6; Rm 1,23; lac 3,7 

&pv8pog, d, Ov - roşu (doar în 
expresia Marea Roşie) FA 7, 36; 
Evr 11,29 

Epxopat - imperf 3px5unv, vii. 
tievoouat, aor. 2 1ţAQov sau 
RAGa, pert: EAţiva, |. a veni, 
a sosi (prop. sau fig.) Mt 8, 9; Mc 
1,29; Le 14, 31; In 4,25; Rm 
7,9; 2 Cor 12, 20; Fil 1,27; 
timpul Evr 8, 8; Ap 1,4; 7, 14; 
Il. a merge Mt 16, 24; Le 14,27; 
In 21, 3; Il. a apărea, a veni 
(vorbind despre Mesia) o 
EpxOuevog, ov - Cel ce vine Mi 
11, 3; Evr 10, 37 

EpĂ - v.AtYo 

EpoTĂa - imperf. NpăTOv sau 
TpPOTOLV, VIII. EPOTIIOAO, aor. 
Tpornoa, |. a întreba pe cineva 
vă Le 22, 68; În 1, 19; a întreba 
pe cineva ceva Ti riva Mt 16, 13; 
21, 24; Mc 4, 10; IL. a ruga, a 
cere Mt 15, 23; Lc 7, 36; FA 3,3; 
23, 20; Fl 4,3 

2o0rig, îirog, Ti - veşmânt, haină 
Le 23, 11; FA 1, 10 (atenţie la 
dat. pl. EsOTotiwv, scris și 
£o0rjoeaiv!) Lc 24, 4 (var) 
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Eo6no1g, eo, î) - veşmânt, haină 
Le 24, 4 (var), FA 1, 10 (var) 
to0io şi 000 - imperf. 1ţo0ov, 

viit. Găyouat, aor. 2Ebayov (cf 

Bifpooxo), a mânca Mt 14, 16; 

24,49; Mc 6, 31; Le 9, 13; In 

6, 31; Rm 14,3; 1 Cor 11,22; a 

mistui (focul) Evr 10, 27; lac 5, 3 
Eoii, 6 - Hesli Le 3, 25 


EGOTTpPOV, Ov, TO - oglindă | Cor 
13, 12; lac 1,23 

£orcEpa, ag, 1] - seară FA 4, 3; npog 
£ontpav toriv - este seară Lc 
24,29 

Eopăp, 6 - Hesrom (Heţron) Mt 
|, 3; Le 3, 33 

toxaTog, n, ov - ultimul, cel din 
urmă (sens loca/sau femporah Mt 
19, 30; Le 11,26; 14,9;In7,37; 
FA 2, 17; 1 Cor 15,26; 2 Pt 
2, 20; Ap 1,17; subst. To 
Eoxarov - sfârşitul, capătul, 
marginea (pământului) FA 1, 8 

toyaărog - adv. la capăt; EOXĂTOG 
Exew -a fi pe punctul de a muri, 
de a-şi da duhul Mc 5, 23 


Eco - (pentru eioo), adv. de Joc 
înăuntru Î. cu mişcare spre Mt 
26, 58; Me 14, 54 + gen.; Me 
15, 16; IL. fără mişcare In 20, 26; 
FA 5,23; 6 Evo dvâponog - 
omul cel lăuntric Rm 7, 22 

EooBev - adv. înăuntru, pe 
dinăuntru, dinăuntru Mt 7, 15; 
Me 7, 23; 2 Cor 7,5 

EOGTEpoG, a, ov - |. mai dinăuntru 
FA 16, 24; II. ceca ce este 
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înăuntru, dincolo de + gen. Evr 
6,19 

Eraîpog, ov, 6 - (doar Ja MV), 
tovarăş, soţ, ortac, fârtat Mt 
11,16; 20, 13; 22, 12 


ETEpoȚAooog, ov - care vorbeşte 
în altă limbă 1 Cor 14,21 

erepoâi6aokaita - a învăţa (pe 
cineva) învățături străine, a 
predica o altă doctrină (eretică), 
a învăţa în alt chip | Tim 1,3; 
6,3 

grepol bye - a pune la jug animale 
nepotrivite, a se înjuga în chip 
nepotrivit cu cineva + dat 2 Cor 
6, 14 (c£ Lw. 19, 19) 

Erepog, a, ov - A) fără articol |. 
adj. nedef altul Mt 12, 45; Le 
11,26; Rm 7,3; 8,39; E63,5; 
II. prop. nebot. cineva sau ceva 
diferit Le 9, 59; Rm 7, 4; Erepor 
- alții Mt 15, 30; Erepa - alte 
lucruri Lc 3, 18; 22,65; B) cu 
articol prog. nedef: celălalt 
(vorbind despre doi); oi ETepot - 
ceilalți, restul Lc 4, 43; 7, 34 sq.; 
1 Cor 6, |; Gal 6,4 

ETEpog - adv altfel, în alt chip Fil 
3, 15 

Er - adv. încă, mai |. timpul Mt 
12, 46; Le 8, 49; In 20, 1; 1 Cor 
3, 3; Evr 9, 8; LL. cantitatea Mt 
19, 20; In 16, 12; Ap 9, 12; Il. 
expresie: 09K... ETL - nu... mai 
Le 16,2 


£Eroiualo - vit. -d00, a0or. 
Nroiuaca, per: NTOiuaKA, pas. 


aor. vroiuaăcânv, perf. 
Troiuacpar, a pregăti Mt 
20; 234:26,.19; FA 23,235 Ap 
21,2 

ETomaoia, ag, 1) - pregătire Ef 
6, 15 

ETowuog, ov - pregătit, gata de 
(persoană sau lucru) Mt 22, 4; 
25, 10; FA 23,21; 2 Cor 9,5; 
10,6; 1Pt1,5 

ETOiug - adv. într-un chip în care 
totul este pregătit, este gata FA 
21, 13,1 Pt4, 5; +8x-a fi gata, 
a fi pregătit + n£ 2 Cor 12, 14 

ETog, ovg, TO -an Lc 2,41; 3,1; 
FA 7, 30; Rm 15,23; 2 Cor 
12, 2; Bvr 1, 12; 2Pt3,8 

£5-1. adv bine Mc 14, 7; s5 motiv 
viva - a face bine cuiva, a face 
bine, a izbuti, a prospera FA 
15, 29; e0 yiverai or - tu eşti 
fericit Ef 6, 3; Il. aav exclam. 
bine! bravo! Mt 25, 21 

Ea, ag, ]- Eva 2 Cor 11,3; 1 Tim 
2, 13 

&voyye)ito - aor. eBmyyEMoar, 
med. aor. En yyenoăunv, pas. 
a0r. eunyyeiio?nv, perf. 


EONYyEALGNaL, |. a anunța o veste 


bună, a binevesti, a da o veste 
bună Lc 1, 19, 1 Tes 3,6; Ap 
14, 6; med. a anuța Vestea cea 
Bună, a vesti Evanghelia, a face 
cunoscută Evanghelia Lc 4, 4; 
9, 6; FA 8,35; l Cor 15, 1; Gal 
1,8 





EDOYYEAMOV, OV, TO - Vestea cea 
Bună, Evanghelia + gen. obiectiv. 
a Împărăției Mt4, 23; sau + gen. 
subiectiv. a lui Dumnezeu Rm 
1,1; Mc, 15; Rm 1, 16;,Fil],5; 
Ap 14,6 

EDOYYEALOTTIG, OG, 6 - cel care 
aduce vestea bună, evanghelist, 
binevestitor Ef4, 11; 2 Tim 4, 5 

EDOpEOTED - a0r. I.EOMpEoTnoa, 
pert ebmnptornKa, doar la Er 
[.a fiplăcut cuiva, a plăcea cuiva, 
a bine-plăcea cuiva Evr 11, 5; 1. 
med. - pas. a îi mulțumit de, a se 
mulțumi cu, a-i conveni Evr 
13,16 

sbapeorog, ov - care place, plăcut, 
bine plăcut + dat Rm 11, l -2; 
Tit 2,9; + Evmov + gen. - în 
faţa..., în ochii... Evr 13,21 

EBapEGTAG - adv. în chip plăcut 
Evr 12, 28 

EyfBoviog, ov, 6 - Eubul 2 Tim 
4,21 

Eye - interj. bine! bravo! Le 19, 17 

Ebyevrig, EG - |. de neam mare, de 
familie bună, de neam bun, nobil 
Le 19, 12; 1 Cor 1,26; Ul, 
mărinimos, binevoitor, amabil FA 
17, Ul 

svâia, ag, 1) - timp frumos, vreme 
bună, vreme frumoasă Mt 16, 2 

EUGOKEO - 40r. EUGOKNOO sau 
nvw56knoal, |. a socoti bine să, a 
găsi de cuviință, a consimți Le 
12, 32; 1 Cor 1,21; Col 1, 191. 
a binevoi, a se complăcea, a-i face 
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piăcere Mc 1, 11; Lc 3, 22; 2 Cor 
12, 10; Evr 10, 38 

evGoKkia, ag, 1] - bunăvoință |. 
bunăvoire, bunăvoință Lc 2, 14; 
Fiul 1,15; 2, 13; Il. plăcere Mt 
11,26; Le 10, 21; ÎIl. dorinţă, 
urare, voință Rm 10, | 

svepyeoia, ag, 1] - binefacere, 
facere de bine + gea. FA 4,9; 
acțiunea de a face bine, bună 
slujire 1 Tim 6,2 

EDEPYETEO - a face bine, a se arăta 
binefăcător FA 10, 38 

EVEPYETNG, Ov, 6 - binefăcător Le 
22, 25 

&w0erog, ov - folositor, bine rânduit 
Evr 6, 7 

sveog - adv. îndată, imediat Mt 
4, 20; Gal 1, 16; 3 In 1], 14 

evOvâpoueo - aorl. 
evOvâpounoa, a merge drept 
(vorbind de o corabie) FA 16, 11; 
21,1 

£vOvuca - a fi plin de curaj, de 
încredere, a avea curaj, a fi cu 
sufletul vesel, a fi cu inimă bună 
FA 27, 22 şi 25; lac 5, 13 

£59vuog, ov - plin de curaj, de 
încredere, cu suflet vesel, voios 
FA 27, 36 

£vOvuog - ady. cu curaj, cu 
încredere FA 24, 10 

EV0UvO - aor. 7. eVOvva, |. a 
îndrepta, a face drept In 1, 23, II. 
a conduce, a pilota (termen 
marinăresc) lac 3, 4 
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EDOvc, eta, 5 - adj. drept ML3, 3; 
Me 1,3; FA 13, 10; 2 Pt 2, 15; 
fig. (inimă) dreaptă FA 8, 21 

£DOvg - adv. îndată, imediat Mt 
3,16; Mc 1, 10; In 13, 32 

£b8Wrng, nrog, 1] - dreptate Evr 
1, 8 

EDKOIpEO - impert: EBKAipPOLv şi 
nUYUKaipovv, aor. Î conj. 
EDKaLpTjoo, a găsi prilejul, a 
avea ocazia | Cor 16, 12; + inf 
Me 6, 31; eig ru FA 17,21 (a 
petrece timpul) 

EDKoupiar, «g, 1] - prilej, moment 
favorabil Mt 26, 16; Lc 22, 6 
EVKaIpog, ov - potrivit, favorabil, 
care vine la timp, care este la 
momentul potrivit Me 6, 21; Evr 

4, 16 

EVKaipoc - adv. la momentul 
potrivit, la timp prielnic Mc 
14, 11; 2 Tim 4,2 

EUKonog, ov - uşor de făcut 
(Ko nr), doar la comp. în 
expresia EVKOnGTEpOv EOTLV - 
este mai ușor să + inf Mt 19, 24; 
Mc 2,9 

EDGE, og, 1] - smerenie, teamă 
religioasă, evlavie, pietate Evr 
5, 1; 12,28 

eviafeopuat - pas. aor.] 
£vAaBnQeig, a avea o teamă 
religioasă Evr 11, 7; +pur -a se 
teme să nu... FA 23, 10 (var) 

ELAafB1)G, EG - precaut, de undecare 


se teme de Dumnezeu, temător de 


Dumnezeu, evlavios, cucernic Le 
2, 25; FA 2, $; 8,2; 22, 12 

EBĂOȚEO - a0r. EVĂOynoa sau 
NBAGYNGA, pert: eVAGyYNKA sau 
UAOYNKka, pas. perf 
EDAGynuat, a vorbi ce este bine, 
a vorbi de bine, de unde |. a 
binecuvânta (pe Dumnezeu), a 
slăvi, a aduce mulțumire, Lc 2, 
28; 24, 53; lac 3, 9 ÎL. a rosti 
rugăciunea iudaică (pentru masă 
etc.) care începea cu cuvintele 
baruch ata Adoaai (binecuvântat 
fii, Doamne! Le 1, 683) Mt 14, 19; 
26,26; Mc 6,41; Mc 8, 6-7; Mc 
14, 22; Le 9, 16; | Cor 14,16; 
II]. a binecuvânta (a ura de bine, 
a invoca pe Dumnezeu spre binele 
cuiva) Mc 10, 16; Lc 2, 34; 
24, 50; In 12, 13; 1 Cor 4,12 

EDAOYNTOG, Ov - despre care se 
vorbeşte de bine, binecuvântat Le 
1, 68; Rm 1,25; 2 Cor 1,3 

ebioția, ag, îi - |. laudă, proslăvire 
Ap 5, 12; Il. vorbe pretăcute, 
măgulitoare Rm 16, 18; III. 
binecuvântare 1 Cor 10, 16; Evr 
12, 17; lac 3, 10 

EDHETĂ5OTEG, OV - care împarte cu 
plăcere ceea ce are, darnic, 
generos | Tim 6, 18 

Evvikn, ns, n - Euniche, mama 
lui Timotei 2 Tim |, $ 

ebvoto - a fi de acord cu, a se 
împăca Mt 5, 25 

EVvoia, Ag, 1 - bunăvoință, bună 
intenţie 1 Cor 7, 3 (var), Ef6,7 





EDvovziGO - a castra, a face eunuc 
(famen) Mt 19, 12 

EVVODXoG, Ov, O - eunuc, famen 
Mt 19, 12; FA 8, 27 sqq. 

Evosta, ag, i - Evodia Fil 4,2 

250600 - Ja pas. vii. 
£vo5o8Ţoouot, a merge bine, de 
unde a reuşi, a izbuti Rm 1, 10; 
1 Cor 16,2; a avea spor, a-i 
merge bine, a prospera 3 In 1, 2 

Ebrdipeăpog, ov - stăruitor pe lângă 
cineva, credincios faţă de... + dar. 
1 Cor 7,35 

EUne07ic, £g - supus, ascultător lac 
3, 17 

EUTEPLGTATOG, Ov - care 
împresoară cu uşurinţă, în grabă 
Evr 12, | 

£Unoiia, ag, n - tacere de bine, 
binefacere lac 3, 16 

evropEouaat - a fi înstărit, a avea 
resurse, mijloace de trai FA 11, 29 

EDnopiar, &g, 1] - câştig, bogăție FA 
19, 25 

EDKpEnEta, a, 1] - frumuseţe lac 
1,11 

EVnpoo6ekroş, ov - bine primit, 
oportun, potrivit Rm 15, 16; 
15, 31 (Twv.); 2 Cor 6,2 

EOnpoGe6pog, ov - v.sbrăpe6pog, 
ov |Cor 7,35; stăruitor, 
neclintit, hotărât 

EUTPOGONEQ - a0r.l. 
EOTpPOOGOnNOa, a plăcea, a dori 
să facă impresie bună Gal 6, 12 
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Evpakviov, bvog, 6 - Euracvilon, 
vânt de nord-est FA 27, 14 

EVpioK - imperf eOpiOKkov, viL. 
&bprioo, aor. 2e5pov, pers. Ip. 
e5pauev, 3 pl. eSpav, pert. 
Eupnka, med. aor. 2. eVpounv 
sau eUpoăţunv, pas. vit. 
evpeOroouat, aor. ebpEOnv, a 
găsi, a afla, a descoperi, a lua 
cunoştinţă Mt 7, 7; 18,23; Lc 
11,9; 12, 37; 19, 32; În 18, 38; 
Rm 7,21; Evr 9, 12; Ap 3,2 

EVpokiv5ov, avog, 6 - vânt 
năvalnic, care răscoleşte valurile. 
Vânt de nord-est FA 27, 14 cf 
Evpakviov 

Evpyxopog, ov - larg, vast Mt 
7, 15 

evoEBera, ag, Ti - cucernicie, 
cuvioşie, teamă (= respect) de 
Dumnezeu, cinstirea lui 
Dumnezeu FA 3, 12; | Tim 2, 2; 
2Pt1,3; Tit 11 

svoefEw - a cinsti, a fi respectuos 
faţă de cineva, a-şi arăta 
cucernicia, smerenia față de 
cineva + ac. FA 17,23; 1 Tim 
5,4 

suovefnc, Ec - cucernic, 
binecredincios FA 10, 2 şi 7; 2 Pt 
29) 

evoefâc - adv. cu cucernicie, în 
chip cucernic 2 Tim 3, 12; Tit 
22 

eWonnog, ov - desluşit, precis, clar, 
uşor de înțeles, care un sens | Cor 
14,9 
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gVoriayvog, ov - milos, milostiv, 
îndurător Ef 4, 32; 1 P13,8 

EDOXNUGvEG - adv. cuviincios, în 
chip cuviincios, cu cuviință Rm 
13, 13; 1 Cor 14,40 


EVOXNuOGVvN, mg, 7 - cuviință, 
bună-cuviință, bun simţ 1 Cor 
12, 23 


EDOYNuOV, ov - |. cinstit, respectat, 
ales, de cinste, de vază Mc 15, 43; 
FA 13, 50; Il. 70 eboxnuov - 
buna-cuviinţă, cele cuviincioase 
1 Cor 7, 35; 12, 24 

£WTOvEG- adv. cu tărie, foarte tare, 
cu forţă, în chip energic Le 
23, 10; FA 18,28 

EVTpaneia, ag, Ti - glumă, 
zeflemea, ironie, batjocură, joc de 
cuvinte trivial, grosolan Ef 5, 4 

EWruxog, ov, 6 - Eutihie FA 20,9 

eV$nuia, ag, m - renume bun, 
reputație, laudă, nume bun, faimă 
aleasă 2 Cor 6, 8 

EY$muog, ov - care are nume bun, 
vrednic de laudă Fil 4, 8 

eBhopEo - aor. /. ebb6pnoo, a fi 
rodnic, mănos, roditor; a rodi 
(vorbind de o țarină, de un ogor) 
Le 12, 16 

eUV$paivo - pas. vu. 
e5 dpav0roopuat, aor. 
evbpăvânv, L. a aduce bucurie, 
a înveseli 2 Cor 2, 2; IL. pas. a se 
bucura, a se veseli Lc 12, 19; 
15, 32; FA 2, 26; Rm 15, 10; Ap 
11,10; 12,12 


Evdpdrng, ov, 6 - Eufratul, fluviu 
care udă Babilonul Ap 9, 14; 
16, 12 


evbpoovvn, ng, 4 - bucurie, 
veselie, voioşie FA 2, 28; 14,7 


EVXOpPLOTED - a0r. ebyapioTnoa, 
I. a firecunoscător Le 18, 11; Rm 
16, 4; Il. a mulțumi, a aduce 
mulțumiri Le 17, 16; In 6, 11; FA 
27, 35; Fil |, 3; înaintea mesei Mt 
15,36; Mc 8,6 

evxapioria, ag, i - |. mulțumire 
(adusă cuiva) FA 24, 3; 1 Cor 
14,16; Ef 5,4; [I. Cina cea de 
Taină, Împărtăşire, Euharistie 
1 Cor 10, 16 (var) 

EUXĂPLOTog, Ov - care mulţumeşte, 
mulțumitor, recunoscător Col 
3, E5 

ext, îs, 9-1. rugăciune lac 5, 15; 
1.  făgăduință, legământ, 
jurământ FA 18, 18; eryv Exerw 
- a face un legământ, un jurământ 
FA 21,23 

ebxonaut - imperf. EOX6umv sau 
oXG6umv, aor. / ebEdunv, |. a 
ruga + daf. FA 26,29; 2 Cor 
13, 9; îl. a face urări, aura, a dori 
FA 27,29; Rm 9,3; 31n 1,2 

SUxpnoTog, ov - (doar în Epistolele 
pastorale), folositor, de folos, de 
trebuință 2 Tim 2, 21; 4,1|; 
Filim 1, LI 

£DWoXEO - a avea încredere, curaj 
Fil 2, 19 

£bo6ia, ag, 1 - bună mireasmă 
2 Cor 2, 15; Ef 5,2; Fil 4, 18 








gDGvouog, ov - de bun augur, care 
are un semn bun; eufemism care 
înseamnă: ceea ce se află la stânga 
FA 21, 3; Ap 10, 2; E evoviuov 
- la stânga, de-a stânga Mt 20, 23; 
25, 33; la stânga cuiva + Tivog 
Mc 15,27 

e5oxio, ag, îi - ospăț, banchet, 
masă obştească luda 1, 12 (vaz) 

Ebaidopoa - aor. 2. Epnidunv, a 
se arunca, a sări asupra, a se 
repezi la FA 19, 16 


EbanaE - adv. 1. odată; în același 
timp, deodată, simultan | Cor 
15, 6; II. o dată pentru totdeauna, 
o singură dată Rm 6, 10; Evr 
279.425, 10-410 

'Eptoog, ia, ov - efesean, din Efes 
FA 19, 28 

"Edeoog, ov, 1 - Efes, capitala 
provinciei Asia, cunoscută ca loc 
de pelerinaj la templul Artemidei 
FA 18, 19 sgg. 

&pebperrig, 05, 6 - care găseşte, 
care descoperă, născocitor Rm 
1, 30 

EPnuepio, ag, 1 - slujba zilnică a 
preoților la templu; ceată 
preoțească la templul din 
Jerusalim Le 1, 5; 1,8 

tbriuepog, ov - zilnic, cotidian, de 
toate zilele lac 2, 15 

2bukvtopau — a ajunge până la, a 
se întinde 2 Cor 10, 13-14 

EGiorqut - intr: Ja med. şi la 
următoarele timpuri ale activului: 
aor., 2. ENEOTNV, pari. EMOTĂG, 


perf. EGEOTNKOL, pari. EpeoTg, 
L. a sta deasupra, a sta lângă Le 
2, 9; asta, a se întățişa FA 17,5; 
22, 13; LL. a veni peste, a se 
năpusti pe, a se repezi la Le 
21, 34; 1 Tes 5, 3; IL. Ja pert a 
fi aici, a se apropia, a sosi 2 Tim 
4,6 
&fopda - a arunca privirea, ochii 
pe Lc 1, 25; a căuta cu privirea 
spre, a privi Erri ri FA 4, 29 
'Eâpaiyu - Efraim, cetate situată 
aproape de pustie In 11, 54 
Ebba0d - cbr. rm bipatab / aram. 
MEBOS 1[palab, tradus prin 
SioavoixOnri (pas. imper. de Ia 
Siavoiya) - deschide-te Mc 7, 34 
Ex0Eg - adv. ieri In 4, 52; Evr 13, 8 
Ex8pa, a, i - duşmănie, vrăjmăşie 
împotriva, contra + gen. lac 4, 4; 
+ etc Rm 8, 7; Ev Ex0pa npoc - 
a fi în dușmănie cu cineva, a fi 
dușmanul cuiva Le 23, 12 
Ex0pog, d, 0v - l. sens pasiv 
dușmănos, ostil Rm 11,28; Il. 
sens activ. duşman, vrăjmaş, 
inamic Mt 13, 28; 1 Cor 15,25; 
II. subst. 6 Ex6pog, 06 - 
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duşmanul, vrăjmaşul Mt 5, 43; 
Le 1,74; 1 Cor 15, 25; Fil 3, 18 

ExSva, mg, îi - viperă Mt3, 7; Le 
37 

Exo - impert Ewxov, 3 pl. -av sau 
-000v, ao0r. Eoxov, perf. 
toxmka, |. a avea, a stăpâni, a 
deţine Mt 3, 4; Mc 10, 22; 16,8; 
Le 15,4; In 8,41; 1Cor 4,7; 
7, 2; Bvr 4,14; Ap 2,7: ll. a 
crede, a socoti, a considera drept 
(ca, pe) Mi 14, 5; Lc 14, 18; 1]. 
Exo + adv = sui + adj: Eroiueg 
Exo - sunt gata; IV. Exo + inf 
idee de posibilitate Mt 18, 25; Lc 
7, 42; 12, 4 V. folosit impersonal 
dig Eyes - este altfel, este 
considerat altfel 1 Tim 5, 25; VI. 
med, a fi vecin, apropiat, a urma 
(ziua) FA 21, 26, Evr 6,9 

Eog- |. cj, temp. a) până când, până 
ce (de obicei, cu com. + dv) Mt 
10, 23;, Mc 6, 10; In 21, 22; lac 
5,7, b) câttimp Mc 6, 45; In 9, 4; 
II. prep. + gen. până (la, în), arată 
momentul, data, ziua etc., Mt 
26, 29; FA 1,22; 1 Cor 16,8; + 
adv. de timp Mt 11, 12; Il. deac 
cj. og 05 - cât timp, câtă vreme, 
până când Mt 1, 25; 14,22 


ZaBovidv, 6 - indecl. Zabulon, 
trib al lui Israel şi teritoriul său 
Mt 4, 13 şi 15; Lc 4,31 (van); 
Ap 7,8 

Zoxxofiog, ov, 0 - Zacheu Le 19,2 
Sgg. 

Zăpa, 6 - indeci. Zara, Zerah Mt 
1,3 

Zaxapiag, ov, 6 - Zaharia |. tatăl 
lui loan Botezătorul Lc 1, 5; Il. 
fiul lui Barahia Mt 23, 35, IUL. 
profet 27,9 

Goe - 2 so. tic, 3 se. GT, inf Gîiv, 
part. Gâv, imperf EGov, EGng, 
VIit. Goa sau Goouau, aor. 
Etmoa, 1. a trăi (în sens obişnuit, 
fizic) Mt 9, 18; In 4, 50; FA 
14, 15; Rm 7, ; 1 Cor 7, 39; Fil 
1,22; IL. a trăi (în sens 
supranatural, duhovniceşte) Le 
10, 28; Rm 6, 11; 2 Cor 13,4; 
Gal 5,25; 1 P1 4,6; JL. a trăi, 
a-și petrece viaţa Lc 15, 13; Rm 
6, 2; 14, 18; Gal 2, 14; Col 3,7; 
IV. a fi viu (în sens figurat) In 
4, 10; 6, 51 (apă, pâine); FA 7, 38 

Zefesaiog, ov, 6 - Zevedeu, tatăl 
lui Iacov şi loan Mt 4, 21; Mc 
1, 19; Le 5, 10 

GeoTroc, Ti, Ov - fierbinte, arzător 
Ap 3, 15-16 

GeDyoc, ovg, 70 - |. jug Lc 14, 19; 
II. pereche Lc 2, 24 


Cevkrnpia, ag, îi - legătură, lanţ 
FA 27, 40 

Zevg - gen. ALGG, ac. Ai, Zeus FA 
14, 12-13 

CE - a fierbe, a fi fierbinte 

Cmievo = Gnido Ap 3, 19 

CiAog, ov, 6-1. râvnă, înflăcărare, 
sârguință In 2, 17; Rm 10,2; 
2 Cor 9, 2; Evr 10, 27; Il. invidie, 
pizmă, gelozie FA 5, 17; Rm 
13, 13; Gal 5, 20; lac 3, 14 

Cmi6o - aor. E6riooa, |. a râvni, 
a năzui, a ținti la 1 Cor 12,31; 
14, 1; 14, 39; Gal 4, 17; IL. a 
pizmui, a invidia, a gelozi FA 
7,9; 1 Cor 13,4; lac 4,2 

(miorrig, 00, 6 - 1. zelos, plin de 
râvnă: pentru Dumnezeu FA 
22, 3; pentru Lege FA 21, 20; 
pentru tradiție, pentru datini Gal 
1, 14, ÎL. cel care râvneşte la + 
gen. | Cor 14, 12; III. zeloi, 
membru al partidului zeloților Le 
6, 15; FA 1,13 

Emputor, «g, 1] - pagubă, stricăciune, 
pierdere FA 27, 10; 27, 21; Fil 
3, 7-8 

Cmui6o - pas. aor. Î. EGnuuc50mv, 
act.:a provoca o pagubă. În N.T. 
doar la pas. + ac. de relație, a fî 
lipsit de Mc 8, 36; Fil 3,8; a 
suferi o pagubă, a fi păgubit 
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2 Cor 7, 9, Ev tivi EK Tivog - cu 
ceva din partea cuiva 

Znvâg, &v, 6 - Zenas Tit 3, 13 

Enrto - aor Ebirmoa, pas. vit 
Coenfrioouou L. a căuta ceva sau 
pe cineva, a cere Mt 28, 5; Mc 
1, 37; 3, 32; Le 12, 29; In 6, 26; 
1 Cor 7, 27; 2 Cor 13,3; Fil 
2, 21; IL. a se strădui să, a se sili 
să + raf. Rm 10, 3; Gal 2, 17 

Crnua, &TOG, TO - doar în FA, 
discuţie, controversă, obiect de 
discuţie + gen. cu privire la, 
despre FA 15, 2, 26,3 

Crrnoig, eac, îi - |. discuţie FA 
25, 20; dezbatere, controversă 
1 Tim 6,4, Tit 3,9; IL. motiv, 
pricină de discuţie, de ceartă, de 
controversă | Tim 1,4 

(ubdviov, ov, 70 - doar la Mt, 
neghină Mt 13, 25 şi urm. 

Zopofapei, 5 - Zorobabel Le 
3,27 

G6dog, ov, 6 - întuneric, beznă, 
tenebre Evr 12, 18; 2 Pt2, 4, luda 
1, 6 

Cby6g, 06, 6-1. jug Mt 11,29; FA 
15, 10; IL. cântar, balanţă Ap 6, 5 

Guun, ns, 7i - aluat dospit, 
plămădeală Mt 13, 33; 16, 12; Le 
13, 21; 1 Cor 5, 6; fig. Mc38, 15; 
Le 12, 1; 1! Cor 5,7 

Couoo - a dospi, a frământa cu 
drojdie, a face să dospească, a 
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face să crească Mt 13, 33; | Cor 
5,6 

Goypeo - pas. perf part. 
ELoypnuEvos, a prinde viu, a lua 
prizonier, a pune mâna pe Lc 
5, 10; 2 Tim 2, 26 

Cor, âg, n - viaţă |. propriu, sens 
natura! Lc 16, 25; Rm 8, 38; Fil 
1,20; Evr 7, 3; Ap 11, 1111. fg, 
sens supranatural, teologic In 
6, 35; FA 3,15; Rm 2,7, Et 
4, 18; 2 Tim 1, 10; l In 5,20 

(ovn, ng. 1 - cingătoare, brîu (în 
N.T. doar pentru bărbat) Mt 3, 4; 
Mc 1, 6; brâu, cingătoare în care 
se pun banii Mt 10,9 

Eovvoţui, Covvia - viit. LAGE, 
aor. Etoca, a încinge In 21, 18; 
med. a se încinge FA 12, 8 

(ooyovto - vii. Gooyovi6o, a 
face viu, a da viață, a aduce la 
viață, a face să trăiască Lc 17, 33; 
FA 7, 19 (pas); 1 Tim 6, 13 

(ov, ov, 76 - (mai ales în Ap) 
animal, dobitoc Evr 13, 11; 2 Pt 
2, 12; lada 1, 10; cele patru fiinţe 
(făpturi vii) Ap 4, 6 şi 9; 5, 6 sqa, 
6, 1-5; 7,11; 14,3 

(oonoito - viit. GECRnOȚoo, 
aor. ]. inf. boonoioai, a da 
viață, a face viu, a învia pe În 
5,21; 6, 63; 1 Cor 15, 22; 15, 45; 
2 Cor 3, 6; Gal 3,21; 1P13, 18 


1 - art. fem. nom. 


[i 


1) - cj A) disjunclivă: sav, ori Mt 
5, 36; 21,25; Mc 12, 14; în 2, 6; 
Pt 1,1; Ap 3,5; într-o 
înşiruire Mc 10, 29; Ti Kai, sau 
chiar; II. alternativă 7)... = fie... 
fie, sau... sau Rm 6, 16; 1 Cor 
14, 6; II. într-o frază negativă 1 
înseamnă „nu”, nici” Mt 5, 18; 
Rm 1,21; IV. introduce o 
întrebare: „sau...7, Ori...77 Mt 
79-10; 26, 53; Rm 2,4; 3, 29; 
4,10: 1-Cor”8, B) arată o 
comparaţie: decât |. introduce 
complementul comp arativului Mt 
10, 15; 19,24; Le 10, 12; In 
3,19; FA 4,19] Cor 9, 15, [. 
ideca de comparaţie fără 
comparativ Mt 18, A La 
Expresia npiv 7] - înainte de, 
înainte ca a) + prop. înf- Mt |, 18; 
Me 14, 30;, FA 7,2;,b) + moduri 
personale Le 2, 26; FA 25, 16 

Î - adv, cu adevărat, mai ales cu 
pniv, Evr 6, 14 (var) 

fyenovebe - a conduce, a cârmui 

+ gen., a îi guvernatorul, legatul, 

procuzratorul unei provincii Le 

2,2; 3,1 
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yenovia, 06, 1] - putere absolută, 
domnie Le 3, ] 

fyeudv, 6vog, 6 - căpetenie, 
dregător, guvernator, procurator 
Mt 2, 6; 10, 18; 27,2 sga; Le 
20, 20; FA 23, 24 


1ftopar - 207. AYNOXunv, pert 
Tipa Î. a conduce, a îndruma, 
a călăuzi, a guverna Mt 2, 6; Le 
22, 26; FA 7, 10, 15, 22; Evr 
13, 7 sqq, ÎL. a crede, a socoti, a 
considera FA 26, 2; 2 Cor 9,5; 
Fil 2, 25; Eve 10, 29; lac 1,2; 
21,15 


i5taog - adv. în chip plăcut, cu 
plăcere, de bunăvoie, cu bucurie, 
superl. dora, Me 6, 20; 12, 37; 
2 Cor 11, 19; 12, 19 

115 - adv. de timp. (trecui) chiar 
de atunci, din clipa aceea, deja Mi 
5, 28; 14, 15; 14, 24; Mc 13, 28; 
Le 12,49; In 3,18, lCor6,7; 
Il. (prezenb acum Mt 3,10; 
15, 32; Me 4, 37; Le 21, 30; IL. 
15m not - în sfârşit o dată, în 
sfârşit cîndva Rm |, 10 


ndovri, îs. 7 - plăcere, desfătare 


Le 8, 14; Tiţ 3,3; lac4,1 
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1156V00u0V, OV, 7 - izină, mentă 
Mt 23, 23 

190g, ovg, 15 - obicei, deprindere 
1 Cor 15, 33 (pl) 

Tik - impert ÎKOv, viiL. TEO, aor. 
Ea, per îiko, prez. imperf şi 
VII£ au sensul perf, n. mn. ca pert. 
şi vit anl; |. a fi sosit, a fi venit, 
a fi aici, de unde a veni, a sosi Mt 
8, 11; Le 13, 29; în 4,47; 8, 12; 
Evr 10,7; Ap 15,4; II. 
(evenimente, fapte) a se întâmpla, 
a se produce Mt 24, 14; Le 
13, 35: In 2,4 

TA - ebr2N, sau EA, ara. "IN; 
„Dumnezeul meu“ Mt27, 46 (Ps. 
24/22: 

HA, 6 - Eli, tatăl lui losif Le 3, 23 

'Hitag, ov, 6 - Ilie, profetul Mt 
11,14; Le 1, 17; lac 5, 17 

miukia, ag, 1) - |. vârstă, durata 
vieții Le 2, 52; îl. vârstă In 9, 21; 
II. statură Mt 6, 27; Lc 19,3 

TVAlKOG, n, ov - adj. cât de mare, 
ce mare, măreț Col 2, 1; lac 3, 5 

Tțitog, ov, 6 - soare Mt 5, 45; 
13, 43; Mc 4,6; Le 21,25; Ap 
1, 16; 6,12 

1țA0g, ov, 6 - cui In 20, 25 

Tusîg - pron. pers. 1 pl, ac.Tuâ&g, 
gen. îuv, dat. hiîv, noi |. nom. 
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opus lui Dumnezeu Mt 6, 12; „noi 
şi faniseii“ Mt 9, 14; 1 în 3, 14; 
IL. ac. 1 In 1, 7 şi 9; 4, 9-10; 11. 
gen. FA 16, 20; 2 Cor 4, 16; Fil 
3,20; IV. gat. lîn 1,9 

TuEpa, Xg, 1] - zi |. (opusă nopţii) 
Mt 4,2; Le 6, 13; FA 12,18; 
1 Tes 2, 9; Fiu zilei 1 Tes 5, 5; 1]. 
(opusă orei, lunii, anului etc.) zi 
Mt 6, 24; Mc 6, 21; Le 13, 14;a 
treia zi 1 Cor 15,4; ziua 
Domnului Ap Î, 10; Ul. zi (data 
precisă), zi de audiere judiciară, 
de judecată 1 Cor4, 3; ziua Fiului 
Omului Le 17, 24 şi 30; ziua lui 
Dumnezeu 2 Pt 3, 12; ziua de 
apoi In 6, 39; ziua judecății din 
urmă 2 Pt 2, 9; IV. zilele (durata 
vieții, epoca lui, vremea lui) Mt 
A fc o IM 

TuETEpog, a, ov - pron. şi adj. pos., 
al nostru, a noastră Lc 16, 12; FA 
2, 11; Rm 15,4; 2 Tim 4, 15 

TuiBavric, £g - pe jumătate mort 
Le 10, 30 

TILovg, Ei, b - |. adj. jumătate; 
se acordă în gen și în număr cu 
subst. în gen. care urmează TA 
Muion TÂv Vrapxovrov, Le 
19, 8; îl. subst. To Tiuiov, 
jumătate Mc 6, 23; Ap 11,9 

TuiGpov, Ov, 76 - jumătate de oră 
Aps8,l 











Tivikar - particulă şi €/. fernp., când, 
de fiecare dată, când + conj. prez. 
+ div 2 Cor 3, 15-16 
Fog, a, ov - blînd, binevoitor 
1 Tes 2, 7; 2 Tim 2, 24 
"Hp, 6 - Er, nume de bărbat Lc 3, 28 
penog, ov - liniştit, paşnic, 
netulburat | Tim 2, 2 
Hpoâns, ov, 6 - Irod 1. Irod cel 
Mare, 37-4 î.d.H., Mt2, 1-19; Le 
1, 5; LL. Irod Anthpa, 4 î.d.H. - 39 
d.H., Mt 14, 1 sqq; HI. Lrod 
Agrippa i, FA 12, 1 sgq 
Hpo5avoi, 6v, oi - irodianii Mt 
22, 16; Mc 3,6 
Hpoâidg, d5og, 1] - lrodiada, 
nepoata lui Irod cel Mare Mt 
14, 3; Mc 5, 17; Lc 3,19 
Hpo5iov, ovog, 6 - Herodion 
(Irodion), iudeo-creştin Rm 
16, 11 
'Hoaiag, ov, 6 - Isaia, profetul Mt 
3,3; Mc 7, 6; In 1,23 
'Hoab, 6 - Esau (Isav) Rm 9, 13; 
Evr 11,20 





T[ocov, ov - (în limba clasică 
1rTov) mai puţin 2 Cor 12, 15; 
mai rău | Cor 11, 17 

NOvXALE - a0r. ROVXAGA, |. a trăi 
în linişte, a se odihni Le 23, 56; 
1 Tes 4, 11; Îl. a tăcea Le 14,4; 
FA 11,18 

Novxia, og, 7] - |. linişte, tihnă, 
pace 2 les 3, 12; IL. tăcere, linişte 
FA 22, 2; | Tim 2, [l 

NOUXIOG, Ov - liniştit, paşnic | Tim 
2,2; 1P13,4 

1rroouau - a fi mai prejos, a fi 
inferior 2 Cor 12, 13; a fi biruit, 
a fi stăpânit 2 Pt 2, 19 

TTTNUA, ATOG, TO - micşorare, 
coborâre Rm 11, 12; decădere, 
cădere | Cor 6,7 

XE - a suna, a răsuna Le 21, 25; 
1 Cor 13,1 

AXo0g, ov, 6 - 1. vuiet, zgomot, 
răsunet FA 2, 2; Evr 12, 19; Il. 
veste, zvon Lc 4, 37 
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Bo65aiog, ov, 6 - aram. "3 Taday 
Tadeu, apostol Mt 10,3; Mc 3,18 


Bdiaooa, ne, îi - mare Mi23, 15; 
Me 11,23; FA 10, 6; Rm 9,27; 
2 Cor 11,26; Evr 11, 12; mare, 
pământul şi cerul FA 4, 24; lacul 
Tiberiada, Marea Galileii Mt 
4,18; Mc 2, 13; în 6,16 

Odin - a încălzi, a mângâia, a 
îngriji cu dragoste Ef 5, 29; 1 Tes 
Di] 

Bapuăp, n - indec]. Tamar Mt 1, 3 

GapupEo - pas. aor. 1E0auBr0nv, 
a înspăimânta, a înfricoşa FA 9, 6 
(var), pas. a fi stăpânit de teamă, 
a fi uimit, a fi înspăimântat Mc 
1,27; 10, 24; 10, 32 

BauBog, ovg, ro - frică, teamă 
(religioasă), spaimă, uimire Le 
4,36, 5,9; FA 3, 10 

Bavaoipog, ov - dătător de moarte 
Mc. 16, 18 

9avarn$spog, ov - care aduce 
moartea, aducător de moarte lac 
3,8 

Băvarog, Ov, 6 - 1. moarte (fizică, 
biologică) Lc 9, 27; In 1], 4; Rm 
7,10; Evr 7,23; Ap 18,8; 1. 
pedeapsa cu moartea Mt 26, 66; 
Me 14,64; 1 Cor 11, 26,2 Cor 
1,9; UL. sens figurat şi teologic: 
moarte Mt 4, 16; In 8, 51; Rm 
7, 10; 2 Cor 7, 10; Evr 2,14; a 
doua moarte Ap 2, 11; 20,6 
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BavaToo - vit. Gavari5oo, 207. ] 
&0avdTrooa, pas. aor. 
EGavară0mv, a da morţii, a 
ucide, a omorî Mt 10,21; Me 
13, 12; Le 21, 16; Rm 7, 4;2 Cor 
6,9 


Godnra - aor. Eawa, pas. aor. 
2ră$mv, a pune în mormânt, a 
înmormânta, a îngropa Mt 8, 21; 
14, 12; Le 9, 59; 16,22; FA 
2, 29; 1 Cor 15,4 

Bapa - Tara, Terah Le 3, 34 


Bappa - aor. 1 inf Gappâcar, a 
avea curaj, a avea încredere 2 Cor 
5,6 şi 8; 7, 16; Evr 13,6 

Gapota - doar imper. Găpoer, 
Curaj! Nu te teme! Îndrăzneşte! 
Mc 10, 49; pi Mt 14,27 

0ăpoog, ovg, 76 - curaj, încredere; 
+ 1aufăverw, a prinde curaj, a 
se îmbărbăta FA 28, 15 

Badia, 4rog, 76 - obiect de mirare, 
de uimire 2 Cor 11, 14; mirare, 
vimire Ap 17, 6 

Bavuaţjo - vit. GovuAoouai, 207. 
EOavuaoa, pas.  Viit. 
davpacdnoouai,  aor. 
£0avudo0nyv, |. a se mira, 4; Le 
7,9; EA 7, 31 şi intr. Mt 8, 10; 
8, 27; Mc 5, 20, Ap 17,6, li. pas. 
a îi admirat, a fi privit cu uimire 
2 Tes 1, 10; III. 0. mpooonov - 
a linguși, a măguli, a flata pe 
cineva, după edr. „a mângâia 
fața“ luda 1, 16 


Bavuă og, a, ov - minunat, 
admirabil, uimitor, uluitor, ceea 
ce este vrednic de admirat Mt 
21, 15 


BOoVuAGTOG, T|, Ov - minunat, 
uimitor Mt 21, 42; In 9, 30; Ap 
Sal 

Gea, ic, n - zeiță FA 109, 27 

Gedopat - ar. EOeaoăunv, per: 
reGtapou, pas. aor. EBedOnv, |. 
a vedea, a privi Mt 11,7; Le 
7, 24, In 4, 35; IL. pas. a fi privit, 
a fi văzut Mt 6, 1; 23,5; Me 
16, 1] 


Bearpi(o - pas. a fi dat în 
spectacol, a se da în spectacol, a 
se face de râs Evr 10, 33 


B£arpov, ov, 76 - teatru FA 19, 29; 
19, 31; spectacol, privelişte 1 Cor 
4,9 

Beîov, ov, 70 - pucioasă Le 17, 29; 
Ap 9, 17-18; 14,10 

Qeîog, Beta, Geiov - dumnezeiesc, 
divin FA 17,29; 2 Pt 1,3 

Qe16r7mg, NTog, D] - dumnezeire, 
divinitate, natură divină Rm 1, 20 

Geucsâng, eg - de pucioasă Ap 9, 17 

B£inua, arog, 76 - . sens obiectiv: 
voie, voință, lucru dorit, pretins 
Mt 6, 10; Le 12, 47; In 6, 38-39; 
FA 21, 14, Ef 1,9; Evr 10,10; 
IL. sens subiectiv: voie, voinţă, act 
de voință, hotărâre 1 Cor 7, 37; 
2 Cor 1, |, Ap4,li 

OEinog, eg, 1] - voinţă, voie Evr 
2,4 








Q£)p - sau E0Eo, impert: 1Bedov, 
aor. N9cânoa, |. a voi, a vrea Mt 
20,21; Mc 14, 36; Lc 5,39; In 
6,21; Rm 7, 15; | Cor 16, 7; Gal 
4,9; IL. a se complăcea, a-i 
plăcea, a-i face plăcere, a accepta, 
a consimţi Mc 12, 38; Le 20, 46; 
Evr 10, 5 

Qeutinov, ov, 79 - sau eutAuog, 
OV, 0, temelie Lc 6,49; Rm 
15,20; 1 Cor 3, 10-12; Ef2, 20; 
Rover 11, 10; Ap21,l4şi 19 

Geueiu6o - viit. GeueAu oo, aor. ] 
EGeueiiooa, pas. perf. 
1eeueMopuas, a pune temelia, 
a zidi, a construi, a întemeia 1 Pi 
5, 10; pas.a fi întemeiat, zidit Mt 
7,25; E£3, 17 

Geosi5akrog, ov - învăţat de 
Dumnezeu 1 Tes 4, 9 

GeouoaxyEa - a se împotrivi lui 
Dumnezeu, a se ridica împotriva 
lui Dumnezeu FA 23, 9 

Beouadxog, ov - luptător împotriva 
lui Dumnezeu FA 5, 39 

QeomvevoTog, ov - inspirat 
(insuflat) de Dumnezeu 2 Tim 
3, 16 

Oeog, 06, 6 - 1. zeu, divinitate, 
dumnezeu, ființă divină In 10, 33; 
FA 7, 43; 14, 11; 1 Cor8, 4-5; 1. 
Dumnezeu, adevăratul Dumnezeu 
(cu articol) Mt 1,23; Me 
13, 19, In 8,40; FA 2,11; Rm 
2, 13; (fără articol) Mt 6, 24, Le 
3,2; 20, 38; In 3,2; FA 5,39; 
Rm 8, 8; 13, 1;2 Cor 1,21; poc. 


6 Qeog Mc 15,34; Le 18,1|; 
diavolul 2 Cor 4, 4 

Qedg, 06, 7 - zeiţă FA 19, 37 

Gcoctfeta, ag, Ti - temere de 
Dumnezeu, religiozitate | Tim 
2, 10 

Ocooefrig, EG - evlavios, cinstitor 
de Dumnezeu, temător de 
Dumnezeu In 9, 31 

QeooTvyg, Eg - urâtor de 
Dumnezeu, care urăşte pe 
Dumnezeu sau urât de Dumnezeu 
(sensul activ este cel mai 
probabil) Rm 1, 30 

Qedrng, nTog, 4 - dumnezeire, 
faptul de a fi Dumnezeu, natură 
divină Col 2, 9 

Qeoţiiog, ov, 6 - Teofil Lc 1,3; 
FA 1, 1; destinatarul scrierilor 
Sfântului Luca 

Geporneta, ag, i - |. grijă, vindecare 
Le 9, il; Ap 22,2; Il. sens 
colectiv: totalitatea slujitorilor Mt 
24,45, Le 12, 42 

Oepanevo - |. a sluji, a îngriji FA 
17,25; UI. a vindeca Mt 4, 24; 
8, 7; 12, 10; Mc6, 5; Lc9, 1; FA 
4, 14; pas. Le 5, 15; In 5, 10; Ap 
e ec 

Bepărov, ovrog, 6 - slugă, slujitor, 
mare slujitor (al statului, al lui 
Dumnezeu) Evr 3, 5 

QepiGo - viil. -ioo, aor. EG&pioa, 
pas. aor. EQepioOnv, L. (propriu) 
a secera Mt 6, 26; Lc 12, 24; lac 
5,4; Il. (figurat) Mt 25, 24; Le 
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19, 21; lu 4, 37; Gal 6,8; Ap 
14, 15 

Oepiopui6g, 06, 6 - seceriș Mt9, 37; 
13, 30; Mc 4,29; Le 10,2; ln 
4, 35 

8ep1071)g, 06, 6 - secerător Mt 
13, 30 şi 39 

Gepuaivo - doar la med, imperf: 
£0epphoivounyv, a se încălzi Mc 
14, 54 şi 67; In 18, 18; lac 2, 16 

GEpun, mg, $ - căldură FA 28, 3 

O&pog, ovg, 16 - vară Mt 24, 32 

Osooaiovikevg, toc, 0 - 
tesalonicean, din Tesalonic FA 
20,4; 1 Tes 1,1 

Oeooaiovikn, ns, 1] - Tesalonic, 
în Macedonia FA 17, 1 sgq 


Oev5dg, &, 6 - Teuda, răsculat 
iudeu FA 5, 36 


GeopEo - imperf EQedpovv, aor. 1 
EBeopnoa, a fi spectator, a privi, 
a vedea Mt 27, 55; Mc 12,41; 
15,40; Le 10, 18; în 6, 19;7,3; 
8, 51, 12,45; FA 8,13; a 
observa, a remarca FA 17, 22 

Geopia, ag, 1] - spectacol public 
Le 23, 48 

0rjkm, n, $ - teaca (sabiei) în 
18, 11 

Smiaţ - aor. 1. EOriaoa, |. a 
alăpta Mt 24, 19; Mc 13, 17; [i. 
a suge (țâță) Lc 11,27 

Ofiivg, eta, v - Î. adj. în greaca 
clasică, femeiesc, feminin. II. 
substantivizat: femelă, parte 


femeiască, sex femeiesc, femeie, 
muiere Mt 19, 4; Rm 1,27 

0ripa, ag, fi - vânătoare, laţ de 
vânătoare Rm 11,9 

Onpevo - aor. 1]. E0ripevooa, a 
vâna, a urmări pentru a prinde Le 
11, 54 

EnpionaxEa  - aor.]. 
£Onptouăxnoa, a lupta cu 
fiarele 1 Cor 15, 32 

Onpiov, ov, 70 -. animal sălbatic, 
fiară Mc 1, 13, FA 11,6; Evr 
12,20; Ap 11,7; 13,1 sgg; Il. 
fig. (om) Tit 1, 12 

Onoavpiţ - aor. /.E9noaipioa, 
pas. part. perf. 
re6noabpioutvog, |. a pune 
deoparte 1 Cor 16, 2, II. a aduna 
comori Lc 12, 21; lac 5, 3; II. a 
păstra 2 Pt 3,7 

Onoavpog, 06, 6 - 1. vistierie, 
tezaur, lădiţă, loc în care sunt puse 
lucruri prețioase Mt2, 11; 13, 52; 
II. obiect prețios, de valoare, 
sumă de bani, comoară etc., prop. 
şi fig. Mt6, 20; 13, 44; Le 12, 33; 
Evr 11,26 

Owyyăvo - aor. 2. EOwyov, a atinge 
Col 2, 21; Ev 11,28; 12,20 

Biipo - pas. perf r&0Apupau, |. a 
strânge, a strâmta, a înghesui, a 
îmbulzi Mt 7, 14; Mc 3,9; [l.a 
necăji, a chinui, a îndurera 2 Cor 
1, 6; 2 Tes 1, 6-7; Evr 11,37 

Big, eg, 1] - necaz, suferinţă, 
dificultate (de orice fel), asuprire, 











strâmtorare Mi 24,9; FA 7, 11; 
Rm 12, 12; 1 Cor 7,28; 2 Cor 
1,4; 4, 17; Fiul 1, 17; Col 1,24 

Ovroxo - perf TE0vnka, inf. 
1s0vnk&vau sau re6văvou, part. 
re0vnkş (v. dnovroko, 
folosit mai mult), a muri Mt 
2, 20; Me 15, 44; Le 8,49; ln 
9, 33; FA 14, 19; fig. | Tim 5,6 

9vnTog, 1], Ov - muritor, care poate 
muri Rm 6, 12; 1 Cor 15, 33; 
2 Cor 4,11 


Qopvpălo - pas. a se tulbura, a se 
nelinişti Le 10, 41 


Gopvpto - imperf E0opvBovv, 
pas. impert EBopvBo5unv, act. 
a provoca agitaţie, tulburare, a 
ațâța, a tulbura FA 17, 5; pas. a 
se tulbura, a se neliniști, a face 
zeomot Mc 5, 39; FA 20, 10 

9opvBog, ov, 6 - tumult, tulburare, 
răscoală FA 21, 34; Mc 5, 38; 
14,2 

Opavo - pas. perf. pari. 
repavouEvog, a zdrobi, a 
sfărâma, a sparge Lc 4, 18 (Is. 
58, 6) 

Optuua, &rog, TO - sugaci, copil, 
animal domestic, Ja pi turmă ln 
4, 12 

Opnveo - viit. 6pnvroo, aor. 7. 
£0privnoa, a se tângui, a se jeli, 
a boci Mt 11,17; Le 7, 32; În 
16, 20; a plânge pe cineva Le 
23, 27 
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Opvoc. ov, 6 - tânguire, bocet Mt 
2, 18 

Opnokeia, ag, îi - religie, cult, 
venerare, adorare EA 26,5; Col 


2, 18: lac 1, 26-27 

Opnokoc, 6v - care practică religia, 
care venerează, religios lac 1, 26 

BpiapuBevo - aor. EOpuăuBevoa, 
|. a triumfa asupra + ac. Col 
2, 15; Îl. a face să triumfe, a duce 
în triumf 2 Cor 2, 14 

OpiE, rpwog, i - dal. pl 0puti, L. 
păr de cămilă Mt 3,4; Mc 1,6; 
II. păr Mt 5, 36; Le 21, 18; FA 
27, 34; Ap 1, 14 | 

Bpoto - pas. aor. pari. Gponeig, 
a scoate un strigăt, a înspăimânta, 
a înfricoşa 2 Tes 2, 2; pas. a fi 
speriat, a fi înspăimântat, 
înfricoşat Mt 24, 6; Mc 13,7 

8poufog, ov, 6 - picătură, cheag 
(de sânge) Le 22, 44 

Bpovog, ov, 6 - tron L. al regilor 
FA 2, 30; Îl. al lui Dumnezeu Mt 
5, 34, Evr 12, 2; Ap 7, 15; UL. al 
lui Hristos Mt 19,28; Evr 1,8; 
IV. al judecătorului Lc 22, 30; V. 
al lui Satan Ap 2, 13; VI. ceată 
de îngeri Col 1,16 

Ovaripar, y, 7ăl - Tiatira, oraş în 
Lidia, pe Lycos, între Sardes şi 
Pergam FA 16, 14; Ap I,1l 

6vydrnp, Bvyarpoc, î - voc. 
Ovyarep, ac. OvyarEpa, dar. 


Svyarpi, pl. GvyarEpeg, ac. 
-TEpOG, gen. -TEpOv, dat. -Tpăi, 
fiică Mt 9, 18; 15,22; FA 7,21; 
2 Cor 6, 18; fiica Sionului Mt 
2], 5; cf. Le 23,28 

Ovydpov, ov, 16 - fetiţă, fiică 
micuță Mc 5, 23, 7,25 

Oveiia, ng, i - furtună, uragan, 
vijelie Evr 12, 18 

8vivog, n, ov - de tuia, de lemn 
mirositor, parfumat Ap 18, 12 

Bvuiapua, rog, TO - |. ofrandă de 
tămâie care arde, tămâiere Le 
1, 10-11; II. pl mirodenii, 
aromate, parfumuri Ap 5,8; 
18, 13 

OvuarTipiov, ov, 70 - altarul 
tămâierii, vas pentru ars tămâie 
Evr 9,4 

Ovpudo - aor. . int Gvuuâoou, a 
arde tămâie, a tămâia Lc 1,9 

OvuouaxEo - a se mânia, a fi 
mânios + dat. FA 12, 20 


* 


Bvuâg, 06, 6 - |. mânie, furie Le 
4,28; FA 19,28; EC 4, 31; Evr 
Îi 979085 914. 8: 1440: TI pu. 
Ovpoi, izbucniri de mânie, de 
furie 2 Cor 12, 20; Gal 5, 20 

Ovudo - pas. aor. E9vu0nv, a 
înfuria, pas.a se mânia foarte tare 
Mt 2, 16 


9upa, ag, Ti - uşă, intrare, poartă 
Mt 6,6; FA 21, 30; poartă 
strâmtă Le 13, 24; lisus: In 10, 9; 
2 Cor 2, 12; Col 4,3 

Ovpedg, 05, 6 - scut lung, pavăză 
Ef 6, 16 

Ovpig, i6og, 1 - fereastră FA 20, 9; 
2 Cor 11, 33 

Ovpop6g, 00, 6 - portar Mc 13, 34; 
In 10, 3; ] 6bpopog, portăreasă 
In 18, 16-17 

Ovoia, ag, Ti - jerttă; prop.: Mt 
9, 13, Mc 12,33; FA 7,41; Bf 
52 Evr 923: Ap Rm 121; 
Fil 4, 18; Evr 13, 15 


OvataaTripiov, ov, 70 - altar Mt 
5, 23; Rm 11,3; 1 Cor9, 13; Evr 

7,13; 13, 10; lac 2, 21; Ap6,9; 

8,3 i 

Qv0 - aor tOvoa, pas. aor. ErOnv, 
perf rtOvpou, a jertfi, a aduce 
jertfă Mc 14, 12, Le 22,7; FA 
10, 13; 14, 13; 1 Cor 10,20 

Gopudg, d, 6 - (aram .NPIRR 
„geamăn”) Toma Mc 3, 18; Le 
6, 15; In 11, 16 

9cpaE, akog, 6 - platoşă, cuirasă, 
cămaşă de zale Ef 6, 14; 1 Tes 
5,8; Ap9,9 


Tdipog, ov, 6 - lair Me 5, 22; Le 
8, 4l 

Tok, 6 - ebr. îpy 1. lacob, fiul 
lui Isaac Mt 1, 2; Rm 11,26; [i. 
tatăl lui Iosif, logodnicul Mariei 

Tăkofog, ov, 6 -ebr. îpy? =lacov 
I. ful lui Zevedeu Mt4, 21; 10, 2; 
II. fiul lui Alfeu Le 6, 15; III. fiul 
Mariei Mt 27, 56; IV. fratele 
Domnului Mt 13, 55; FA 12, 17 


(apa, XTog, 70 - Ja pl. vindecare, 
tămăduure 1 Cor 12, 9 sqg 

TauBprig - lambres, vrăjitor 
egiptean în tradiția iudaică 2 Tim 
3:8 

Tavva sau Tovvai, 6 - lanai Le 
3, 24 

Idvvng, 6 - lannes, menţionat 
împreună cu lambres, vrăjitor 
egiptean în tradiția iudaică 2 Tum 
3, 8 (Ex. 7,11) 

idouat - imperf. îGunv, a0r. 
ixoăunyv, pas. viit. la0rţoopai, 
aor. idOnv, perf iauat, Î. a 
vindeca, a tămădui Lc 5, 17; 
6, 194 In 5, 13; Il. pas. Mt 8,8; 
Le 747, Ul. Ag. Mt 13,15; FA 
28, 27, Evr 12, 13; lac 5, 16 

TopE5 sau TapEr, 6- lared Le 3, 37 

IVOIG, 60G, 1] - vindecare, 
tămăduire, lecuire Le 13, 32; FA 
4,22 şi 30 

iaonig, 1506. 7 - doar în Ap, piatră 
prețioasă cu identitate nesigură 
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(jJasp? matostat ? opal? diamant?) 
Ap 4, 3; 21, Îl sgq 

Tdoov, ovog, 6 - FA 17, 5-7; Rm 
16,21 

107p6g, 06, 6 - medic, doctor Mt 
9, 12; Mc 2, 17; Le 4,23 

Taxiv, 6 - lachin Lc 3, 23 sg (var.) 

15e - inrerj. (de la si5ov, aor. Zal 
lui pă) iată!, uite! Mt 25, 20; 
Mc 16, 6; În 3, 26 

16£a, ag, 1] - v. et5ta, înfăţişare, 
aspect Mt 28, 3 

151og, a, ov - Î. personal, propriu 
In 10, 3; FA 2, 8; 1 Cor 7, 37; Evr 
9, 12; 1P1 3,5; luda 1,6;1l. 
subst oti5101, oamenii casei mele 
(tale, sale) ai mei (ai tăi, ai săi) 
In 1, 11; 1 Tim 5, 8; ră i5uax, ceea 
ce este propriu, al meu (al tău, al 
său) In 1, 11; 15, 19; 16, 32; [l. 
2dv. 154, în chip deosebit, în mod 
special pentru sine i Cor 12, 11; 
KaT” i5iav, aparte, deoparte, 
deosebi Mt 14, 13; Mc 4, 34; Le 
9, 10 

i510Tng, ov, 6 - particular, 
persoană particulară, de unde |. 
simplu, prost, incult, neştiutor, 
nepriceput 2 Cor 11, 6; FA 4, 13; 
ÎI. neînvăţat | Cor 14, 16 şi 23- 
24 (categorie intermediară între 
necredincios şi credinciosul 
învăţat?) 

i60v - (2or. imper. med. de la 
6pd) inter. iată!, uite! Mt1, 20; 


3, 17; 25, 6; Mc 10, 28; Lc 1, 20; 
In 19,5; FA 9,11 

15ouuaia, ag, 7i - ldumeea, țara 
lui Edom, la sud de Iudeea Mc 
3,8 

15pdg, rog, 6 - sudoare Le 22, 44 

TeGafeA, 14 - indeci. Izabela Ap 
2, 20 

Tepănoiug, eg, 1] - lerapole, oraş 
frigian pe Lycos Col 4, 13 

tepareta, AG, 1] - preoţie, sacerdoțiu 
Le 1,9; Evr 7,5 

LEPĂTELUA, ATOG, TO - preoţie, 
preoțime, | Pt2, 5şi9 

ieparevo - a sluji ca preot, a 
îndeplini funcția preoțească Lc 
1, 8 

Tepeuiag, ov, 6 - leremia, profetul 
Mt 2, 17; 27,9 

iepevg, Eog, 6 - preot, sacerdot 
(evreu) Mt 8, 4, 12,4; Mc 1,44; 
(păgân) FA 14:13; Hristos ca 
Preot al noului legământ Evr 5, 6; 
7, 14; 7, 17; creştinii Ap 20, 6 

Tepixod, A — indecl. Ierihon, oraș 
în apropiere de Iordan şi de Marea 
Moartă Lc 10, 30; Mc 10, 46 

iep60vrog, ov - oferit ca jertfă, 
închinat idolilor, carne oferită ca 
jertfă idolilor 1 Cor 10, 28 

1ep6v, 00, TO - sanctuar, templu 
I. păgân FA 19,27, II. din 
lerusalim Mt 21, 12; Mc II], 1; 
Le 2, 27; ln 5, 14; FA 3, 2; tepov 
desemnează ansamblul de clădiri, 
pe când vaog înseamnă clădirea 
propriu-zisă a templului 


ieponpentig, Eg - ceea ce se 
potriveşte unei persoane sfinte, 
vrednic de lucruri sfinte Tit 2, 3 

1epog, d, 6v - sacru, sfânt 2 Tim 
3. 13 

Tepoo6ivpa, Ov, ră (sau n ?) sau 
'Iepovooiru, Ti - indeci. 
Ierusalim ]. Mt2, 1; Mc 3, 8; FA 
1, 4; II. Mt23, 37; Gal 4, 25; Ap 
Dl 

TepoooivuiTrng, ov, 0 - 
ierusalimitean Mc 1, 5; In 7, 25 

iepoovito - a jefui, a prăda 
templele zeilor, a fi profanator, a 
săvârşi un sacrilegiu Rm 2, 22 


i6poovi0g, ov - vinovat de 
sacrilegiu FA 19, 37 

tepovpyto - a îndeplini îndatoririle 
sacre, a se achita cu grijă de Rm 
15, 16 

iepoouvn, mg, 1i - preoție, 
sacerdoțiu Evr 7, 11-12 sq 

'Teooai, 6 - lesei, Işai Mt 1], 5; Lc 
3, 32; Rm 15, 12 

TeOde, 6 - leftae. lefta, judecător 
al lui luda Mr 1, 12 

inu - folosit duar în compuși în 
N.T.; imper. es, inf 1Evou, part. 
1eîg, gen. EVToG, VIiIL. O, aor. 2. 
iar, 1 p/ eîuEv, perf Eika, a 
arunca, a azvârli 

Inoobg, 06, 6 - ac. -o6v, dat. -06, 
voc. 06, din aram. piu Ieșua 
(Ezra 3, 2), contragere din ebr._ 
vain: Iehoşia  („lahws 
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mântuieşte” Mt 1:21) |. losua FA 
7, 45: Evr4, 8; IL. Iosua, strămoş 
al lui lisus Hristos Le 3, 29; III. 
lisus (Isus), Hristosul Mt 1.21; 
IV. Isus, lustus ( = cel drept), 
iudeo-creştin Col 4, 11 


1KavVOG, 1], Ov - L. îndestulător, 
destul de mare, deştul de numeros, 
mult, foarte mult Mt 28, 12; Me 
10, 46; Lc23, 9; FA 20, 8; 22,6; 
iKOvO gG Xpovog, un timp 
îndelungat, multă vreme Le 8, 27; 
FA 8, 11; 14,3; Ja pl tkavoi în 
număr mare, mulți FA 12,12; 
14,21; 19, 19; îkavov E0TI, 
ajunge, este desiul, este suficient 
Le 22, 38; II. vrednic de, capabil 
să, destoinic + inf sau îva, Mt 
3th, Moale Fa lee 3, 16. | Cor 
15,9 

IKOVOTNG, NTOG, 7] - destoinicie, 
vrednicie 2 Cor 3, 5 

IKavOA - a0r. 1 ÎKOAVOOUL, a 
învrednici, a face vrednic, 
destoinic, capabil să (de) 2 Cor 
3,6; Col 1, 12: 

KETNpta, &g, 1 - (subînţ. paB5oc?) 
ramură de măslin ținută de cel ce 
se roagă, de unde rugăciune, 
rugăminte, rugă Evr 5, 7 pl 

ixuog, d60g,-% - umezeală, 
umiditate L.c 8, 6 

TKOVLOV, LOV, TO - lconium, Oraş 
“în Lycaonia, în centrul Aşiei Mici 
FA 13, 51; 2 Tim 3,11... 

iapoc, d, 6v - vesel, voios 2 Cor 
SR, 
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VAApOSTNG, nTog, 7 - veselie, 
bucurie, voie bonă Rm 12, 8 
tidokoțat - pas. aor. Î. impor. 
Wdoânri, |. pas. a fi favorabil, 
binevoitor față de cineva Le 
18, 13, 1. med, a ispăşi (păcatele) 
“Evr 2, 17 
1400uOg, 06, 6 - ispăşire, expiere 
(în sens activ) | In 2, 2; 4, 10 
1ĂGoTTptov, ov, 16 - |. mijloc de 
ispăşire sau jertfă de ispășire Rm 
3, 25 (sau sensul nr Il ?); Il. 
propițiatoriu: capacul chivotului 
Legii; scaunul împăcării, tronul 
harului Eyr 9, 5 
1icog, ov - favorabil, milos, 
binevoitor, prielnic, propice Mt 
16,22; Evr 8, 12 
TĂAbpikOv, 06, 76 - Iliria Rm 
15,19 
1păg, dvrog, 6 - curea Mc 1,7; 
Le 3, 16; In 1,27; FA 22,25 
iuari Go - part. perf. pas. 
ipoarioutvog (de la îudTiov), 
pâs. a fi îmbrăcat Mc 5, 15 
1MATuov, 0, 76 - |. veșmânt, haină 
“Mt 27, 35; Mc 5,28; Le 7,25; 
Ap 3,5; IL. tunică, mantie Mt 
9, 20; 26, 65; Le 8, 44; In 19,2; 
FA 14, 14, Ap 19,16. 
tuartou6g, 06, 6 - veşmânt, haină, 
îmbrăcăminte Mt 27, 35; Le 
7,25; FA 20,33 
ipeipo - med ipeiponaot, v. 
Speipopnou ! Tes 2, 8 


tva - conj. |. finală ca să, uneori 
precedat de: sig7o01o In 18, 37; 
Sid roGro 2 Cor 13, 10; a) + 
conj. Mt7, 1; Mc4,21; Lc 16,4; 
In 7, 32; EA 5, 15 (?); 1 Cor7, 5; 
b) + ind. vut. Mc 15, 20; Le 
20, 10; dn 7,3; FA 5,15 (9); 
1 Cor 13, 3; Ap 20, 14; turnura 
AA” va: dar pentru a..., ci ca 
să in 1,8; 9,3; 11,52; 1. 
consecutivă încât, astfel încât Le 
9, 45; In 9,2; Gal 5, 17; 1 Tes 
5, 4; IUL. completivă: că, după a 
vrea, a dori, a se teme, a cere, a 
înștiința Mt 7, 12; Mc 14, 35; Lc 
9, 40; In 11, 37; FA 17, 15; l Cor 
9, 18;2 Pt3, 17; Ap9, 5; IV. îva 
Tu Sau vai, V. urm. 

ivari - adv. pentru ce?, de ce? Mt 
9,4; Le 13,7; 1 Cor 10, 29 

Tor, mg, n - lope, port; azi Jaffa; 
FA 9, 36 

Top5avng, ov, 6 - Iordanul, fluviu 
Mt 3,5 

10g, 06, 6 - venin, de unde otravă 
Rm 3, 13; lac 3, 8; II. rugină a 
fierului; folosit metaforic lac 5, 3 

'Tov6a, v. lov6ag 

Tovâaia, ag, 7] - ludeea, sudul 
Palestinei Mt 2, 1 etc. 

iovâaiţo - a trăi ca iudeii, a 
iudaiza Gal 2, 14 - 

iovâaiK0g, Ti, Gv - iudaic, evreiesc 
Tit 1, 14 

iovâaikdg - adv. în chip iudaic, 
după obiceiul iudaic, evreieşte 
Gal 2, 14 


iov5aîog, aia, ov — iudaic FA 


10, 28; subst. In 3, 25; iudeuv, 
evreu 


iovâdiou6g, 06, 6 - iudaism Gal 


1, 13 sq 


ToV5ag, O - ac. -0V, gen, -, dal. 
-a, uda I. fiul lui Iacov Mt 1, 2; 
Ap 5,5; IL. strămoş al lui lisus 
Lc 3, 30; III. galileean FA 5, 37; 
IV. din Damasc, gazda lui Saul 
FA 9, 11; V. apostol In 14,22; 
VI. Iscarioteanul, trădătorul, 
vânzătorul Mt 10,4; VII. 
Barsabbas, profet creştin din 
Ierusalim FA 15, 22; VIII. fratele 
lui lisus Mc 6, 3; LX. numele 
ebraic al poporului iudeu şi al țării 
(= Dudea) Mt 2, 6; Le 1, 39 (ac. 
în -0), 

Toviia, ag, 1 — lulia, creştină Rm 
16, 15 

Toviuog, ov, 6 - lulius, centurion 
din cohorta imperială FA 27, 1.3 


Tovwâg,  &, 6, (sau Tobvio, 
ag) Nume latin întâlnit exclusiv 
în Rm 16, 7; este nesigur dacă 
trebuie înțeles ca. 1. lunias, 
masculin, de la Juzianus iudeu 
creștinat, închis cu Pavel; sau ca 
WU. feminin (Junia): soția 
apostolului Andronic (?), v. a/fe 
misionare creştine în Rm 16, 
3671213 | 

To6orog, ov, 6 - lustus, porecla 
lui |. Iosif Barsabbas (propus să 
ia locul lui luda) FA 1,23; II. 
Caius Titius, corintean FA 18, 7; 
HI. iudeo-creştin numit Isus Col 
41 
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irrevg, Eog, 6 - călăreț FA 23, 23 

ÎNTTLKOG, Ti, Ov - de cavalerie, 
ecvestru, de unde subst. a. 
cavalerie Ap 9, 16 

ÎTTroG, Ob, 6 - cal lac 3, 3; Ap6,2; 
9,7 

îpig, 1506, 1] - curcubeu Ap 4, 3; 
10,1 

oa, 6 - Isaac, fiul lui Avraam 
Mt 1,2; 8, 11; Rm 9,7 

1ooyyedog, ov - asemenea îngerilor, 
la fel ca îngerii Le 20, 36 

Tocaxdp, 6 sau Toaydp, 6 - 
Isahar, fiul lui lacov şi al Leei Ap 

fs N 

TOKApLOTIG, Ov, 6 sau Tokapu0 
- zndecl Iscarioteanul, porecla lui 
luda vânzătorul;, etimologie 
nesigură: ]. bărbat din Kerioth 
(oraş din Iuda) în 6, 71 (var); LI. 
O1KĂp10g sicar, zelot, ucigaş Mt 
10, 4; v. Le 6, 16 despre Simon 

100g, 4, ov - egal, asemenea, 
deopotrivă cu Mt 20, 12; Ap 
21, 16 (a. adv) 

icoTng, nTrog. fi - egalitate, 
potrivire 2 Cor 8, 13; parte egală, 
în sens concret Col 4, | 

1067ipu0g, ov - de valoare egală, 
de acelaşi preţ + dar. 2 Pt 
1, 1(uîv = TÂ Nuv nioTs) 

100Wbyog, ov - care împărtăşeşte 
sentimentele cuiva, care gândeşte 
la fel Fil 2, 20: 

Topatţi, 6 - Israel 1. Iacob sau 
urmaşii săi Rm 9, 6; Mi 10, 6; Ii. 
poporul Lc 1, 54; Iil. Israel după 
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trup 1 Cor 10, 18; Israel al lui 
Dumnezeu Gal 6, 16 

Topaniirns, ov, 6 - israelit In 
1, 47; FA 2,22 

16TH - Sau 10TĂ Şi IOTOAVO, VIII. 
0T1|00, aor. 1. Eotnoa, aor. 2. 
Eornv, împer. GTT0t, inf. 
OTÂVai, part. OTĂG, OTAVTOG, 
pert EoTmKOL, inf. EOTĂVOU, pari. 
EOTIKGG sau EOTOG, fEOTGOAL, 
n. EOTOSG sau EOTOG, med. Vii. 
orroouat, aor. Eoră0nv; |. tr 
(prez., impert, vit. aor. 1.) a 
pune în față, a arăta, a înfățişa, a 
prezenta, a pune înaintea cuiva În 
8, 3; FA 5,27; 22, 30; a stabili, 
a statornici Mt 18, 16; fig. a 
statornici, a întemeia Rm 10, 3; 
Evr 10, 9; a sprijini pe cineva Rm 
14, 4; IL. într. (acț, aor. 2., pert; 
med, prez., VUl.) a sta, a sta pe 
loc Mt 20, 32; 27,47; Lc î, 1]; 
6, 8; 24, 17; FA 10, 30; Ap 3, 20; 
a sta neclintit Rm 11,20; 1 Cor 
7,37; 10, 12; 2 Tim 2, 19 

toropta - a0r. 1. 19T0pnoa, a se 
informa, a cerceta, a vizita, a 
vedea pe cineva Gal 1, 18 

19xXvp6g, Ă, Ov - viguros, energic, 
puternic, neclintit, tare; se spune 
despre: vânt Mt 14, 30 (var); 
foame Lc 15, 14; 1 Cor 4, 10; 
Dumnezeu | Cor 1, 25; Hristos 
1 Cor 10, 22; îngeri Ap 18,8; 
Satan Mt 12, 29 

1oxVg, 5og, 1] - putere, forţă, tărie 
Mc 12, 30, Le 10,27; EF 1,19; 
1 Pt 4, 11; 2Pt2,11 


ioxvo - imperf. (OXVov, vit. 


ioxvo0, a0r. loxboa . a fi 
puternic, viguros Mt 9, 12; Il. a 
avea putere, a putea, a fi putemic 
Mt5, 13; Le 16, 3; lac 5, 16; Evr 
9, 17; Ap 2, 8; IL. + zaf a putea 
Mt 8, 28; Mc 5,4; Le 14,6; FA 
6, 10 


towg - adv. poate Le 20, 13 


Trax, aq, 1] - Italia FA 18,2 

ITOA1KOG, 1], Ov - italic, se spune 
despre o cohortă FA 10, 1 

Trovpaia, ag, 1] - ltureea, ținut 
din nordul Palestinei, aparținând 
de tetrarhia lui Filip Le 3,1 

1x0Y510v, ov, 70 - peştişor Mt 
15,34; Mc 8,7 

Ix9%5g, 5oc, 6 - peşte Mt 7, 10; In 
21, 11; 1 Cor 15,39 

Îxvog, ovg, TO - urma piciorului, 
urmă; numai la fiz Rm 4, 12; 
1 Pt 2,21 

Today, 6 - loatham Mt 1,9 

Toavăv, 6 - loanan Le 3, 27 

Todv(v)o, ag, 1] - loana Lc 8,3; 
24, 10 

lodv(v)mg, ov, 6 - loan , ebr. 3 
Jobhanan |. Botezătorul Mt 3, |; 
II. fiul lui Zevedeu, fratele lui 
lacov Mt 4,21; FA 1,13; Ul. 
vizionar al Apocalipsei Ap 1, |; 
IV. tatăl lui Petru In 1,42; V. 
membru al sinedriului FA 4, 6; 
VI. Marcu, fiul Mariei FA 12, 12 

TB, 6 - lov lac 5,1] 











10f15, 6 - lobed (Obed), bunicul 
lui David Mt 1, 5; Lc 3, 32 


105, 6 - loda Lc 3, 26 
Tooqă, 6 - loil, loe!l profet FA 2, 16 
Tovăp, 6 - lonam Le 3, 30 


Tovâg, 6 - ebr. m Ionâ(porumbel) 
I. proorocul (de 9 ori) Mt 12, 39 
sq;Il. ebr. probabil in Johanan, 
tatăl lui Simon Petru In 1, 42; 
21, 15 


e 


Topau, 6 - loram Mt 1, 8 


e 


Topiu, 6 - lorim Le 3, 29 

Tooațar, 6 - losafat Mt 1, 8 

1001ş, Ti sau 1irog - lose (loset) 
1. strămoş al lui Iisus Lc 3, 29 
(var) II. fratele lui lisus Mc 6, 3; 
III. fiul Mariei Mc 15, 40; IV. 
Iosif, mai cunoscut sub numele de 
Barnabba FA 4, 36 


Too, 5 - Iosif 1. fiul lui Iacob, 
patriarh sau trib În 4, 5; II. Le 
3, 30; III. Lc 3, 24; IV. logodnicul 
Mariei Mt |, 16; tatăl lui lisus In 
1, 45; 6, 42; V. fratele lui lisus Mt 
13, 55; VI. din Arimateea Mt 
27, 57; VII. poreclit Bamabba FA 
4, 36 (v. Toto), VIII. poreclit 
Barsabba FA 1, 23; IX. fiul unei 
Marii Mt 27, 56 


1ooriy, 5 - loseh Le 3, 26 


looiag, ov, 6 - losia, rege al lui 
Tuda Mt 1, 10-11 


16ra, 76 - literă a alfabetului, yod: 
[-] Mt5,18 
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Kyo = Ko yd 
KaABd = Ka” d - adv. după cum 
Mt 27, 10 


koOaipeoig, eg, 7] - distrugere, 
dărâmare, pieire 2 Cor.10, 4 şi 8 

KaBoupto - viit. 2xaBei, aor. 2. 
koQetAov, pari. KABeAGv, |. a 
coborî Mc 15, 36; Le 1,52; FA 
13,29; II. a distruge, a strica, a 
surpa, a nimici, a dobori Lc 
12, 18; fig. 2 Cor 10, 5; FA 
13, 19; 19,27 

xoGaipa - aor. [. part. KaGăparg, 
pas. perf. part. KEKABApuEvog, 
a curăți, a purifica In 15,2; Evr 
10,2 

kaGamep - cj. (doar la Sf. Pavel, 
Evr) precum, cum Rm 11,8; 
xaGdrep kai Rm 4,6; corelat 
cu obrog Rm 12, 4 

KOBATTA - aor. Î, KoOTiWar, a se 
prinde, a se lega de + zen. FA 
„28, 3 


xaBapiGo - viii. kaapi, aor. 
exraOodpioa, pas. aor. 
E xaBoupio?nv. perf. 
kexa0dpiouai |. a curăţi, a 
purifica Mt23, 25; de o boală Mt 
8, 2, pas. Le 4,27 Ul. fig. a 
purifica, a curăți a declara cârat 
FA 10, 15; 11,9; lac 4,8; 

„purificare morală şi religioasă FA 
15,9; Et 5,26, Exr 9,22 
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Ka&Oap1opog, 06, 6 - curăţire, 
purificare (în toate sensurile 
cuvântului) Mc 1, 44; In 2,6; 
2 Pt 1,9 

Ka0apog, a, 0v - I. curat, fără 
amestec Mt 27, 59; apă Evr 
10, 22; aur Ap 21, 18; II. curat, 
fără pată, fără murdărie In 
13, 10; UL. curățire rituală Rm 
14, 20; Tit 1, 15; IV. sens teologic 
Mt 5, 8; Le 11,41; FA 18,6 

KaBaporns, nTog, i - curăţire 
(sens ritual Evr 9, 13 

ko0£5pa, ag, 1] - scaun Mt 21, 12; 
23,2. 

KkaB&fopau - imperf ExoBetiSuryv 
|. a se aşeza În 4, 6; IL. a fi aşezat, 
a şedea Lc 2, 46 

xoBeîc (kaO' 6.6) = elg ExaOToG 
- fiecare în parte Rm 12, 5 

kaGeETic (kara + EETig) - pe rând, 
în ordine, succesiv, apoi, după 
aceasta Lc 1, 3; 8,1; FA 3,24; 
11,4; 18,23 

kaBev6o - imperf ExdGev5ov |. 
a adormi Mt25, 5; II. a dormi Mt 
8, 24; 13,25; Mc 14,40; | Tes 
5, 7; UL. fig. a dormi somnul 

“morții Ef 5, 14; 1 Tes 5, 10 

KaOnynrrjc, 05, 6 - învățător, 
profesor Mt 23, 8 şi 10 

KOOTjko - a se întâmpla, a sosi, de 
unde impers KAOmKEL, se cuvine 
FA 22, 22 (imperf. cu. sens de 


prezent); Rm 1, 28: part. ceea ce 
se cuvine 

kadOmuat - 2 sg. KOGT], /mper. 
koQov, 1nfin. ka01jo8ou, imperf 
EkAOTunv, viit. koOoouari |. 
a se aşeza, a şedea (sens rar) Mt 
22, 44, 26, 58; FA 2, 34; IL. a fi 
aşezat, a şedea Mt 11, 16; Mc 
16, 5; Le 5, 27; In 12, 15; 1 Cor 
14,30; Col 3, 1; Ap 4,2; 14, 15; 
17,3; UL. a locui Mt 4,16; Lc 
21, 35; Ap'14,6 

KoOnpEpav = ka0” Tuăpov - în 
fiecare zi Mt 26, 55 

xaOnnepivodc, 1], ov - zilnic, 
cotidian, de fiecare zi FA 6, 1 

KOAGiGO - vit. -l0a şi KAOLG, aor. 
2x00oa, pert: KexoOua, |. tr. 
a aşeza, a pune (= a aşeza, a 
institui) FA 2, 30; 1 Cor 6,4; Ef 
1,20; IL. 7ntr. a se aşeza, a şedea 
Mt 5, 1; Lc 14,28; In 8,2; FA 
16, 13; 2 Tes 2,4 

kaOinpu - aor. /, KoOTiKO, a lăsa 
în jos, a cobori (pe cineva) Le 
5, 19; FA 9, 25; pas, a cobori FA 
10, 11; 11,5 

KaGiGTnuL sau -0TĂvA, viii. 
KATOOTIȚOCD, 201. ]. KOTEOTNOOL, 
pas. aor. 1. KoTeoTăOnv (v. 
1otnput) a aşeza, a pune, a institui, 
a da o însărcinare Mt 24, 45; Le 
12, 42; Evr 5,1; ft 1,5 

KA06 = ka 5 - după, după cum, 
după cât, ca Rm 8, 26; 2 Cor 
8, 12 





koQolov = ka" 6Aov - în general, 
în chip general, de unde: fără 
excepţie, total, nicidecum FA 
4, 18 

xaBoxiiGouaui - pas. perf. part 


KABOrALOuEVvoG, pas. a fi 
înarmat Lc 11,2] 

koBopa - a vedea Rm 1, 20 (pas) 

KOOOTI = KOQ” O i - numai la Luca 
]. FA 2, 45: după cum, în măsura 
în care; |I: pentru că, întrucât FA 
2,24; 17,31 

Koo5g - cj, de comparaţie L. ca şi, 
precum, după cum le 6,31; 
11,30; 24, 24; In 15,9; Rm 
1, 13; 2 Cor 1, 5; Col 3, 13; 
precum este scris Mt 26, 24; II. 
în “măsura în care Mc 4, 33, FA 
11,29;.Rm 1,28; 1 Cor 12, 11; 
EF1, 4; Fl 1,7 

xaOconep - la fel, după cum Evr 
5 qi e edi ȘI 

oi - (de 8947;de ori în N.T.). A. 
CJ. de coordonare: şi |. kai singur 
Mt 13, Șâse 13,17; FA 14, 17; 
Ra, 145.2,20:log 3-51. în 
Koi...KOi se traduce doar al 
doilea kai Mt 10, 28: Rm 11, 33; 
Fil 2, 13; 7e...xci vre; B. a0v. 
de asemenea, la fel Mt 5, 39; Rm 
6, 11; GAAd kai, dar şi, dar de 
asemenea Le 24, 22; GE kai, Kati 
5£, şi la fel, şi de asemenea Mc 
14, 31; Le2, 35; In 6, 51. Crază: 
KOLy05 = Ko Eyed In 6, 56; out 
= nori Ep&:l Cor 16,4, kăpoi = 
ari Enoi FA 10,28; nakei = ov 
exe Mt 5, 23; ndnei0ev == scor 


2xei9ev Mc 9, 30; xăkeivoc = 
KO Ekeivog Le 11, 7; Kăv= Ko 
2ăv Mc 16, 18; In 8, 55; lac5, 15 

Kaidbag, a, 6 - Caiafa (losef 
Kayatâ), mare preot, 18-36 d.H. 
Mt 26, 3; In 18, 13 


KOLÎYE, v. Ye 

Kativ, 6 - Cain, fiul lui Adam Evr 
11,4 

Koivău sau Kaivotv, 6 - Cainam 
sau Cainan |. Lc 3, 36; Il. Le 
3, 37 

KALVOG, 1], Ov - |. nou (opus lui 
vechi) Mc 2, 21-22; In 19, 41; Îl. 
nou (necunoscut până atunci), 
poruncă În 13, 34; învățătură Mc 
1,27; nume Ap 2, 17; IIL.: sens 
teologic, Legea cea nouă, Noul 
Testament Lc 22, 20; 1 Cor 
11,25; 2 Cor3, 6; rioul ierusalim 
21, 2; omul cel nou Ef4, 24 

KOLVOTNŞ, NToG, Î - înnoire Rm 
6,4; 7,6 . 

KOLiTEp - cj. + part. = deşi, cu toate 
că Fil 3, 4; Evr 12, 17 

KOIPOG, 065, 6 - timp, clipă, 
moment, prilej I. timp, vreme Le 
4, 13; In;5,4; 1 Cor.7, 5; Ef 
6, 18; 1]. moment potrivit, prilej 
favorabil, ocazie Mt 24, 45; Mc 
12, 2; Le 12, 42; In 7,6 şi 8; Evr 
11, 15 Il. timp precis, perioadă 
determinată: 'a:smochinelor Mc 
11, 13; IV.: sens eshatologic: 

„vremea sfârşitului, vremea 
(timpul) s-a'apropiat Le 21, 
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Kaîoap, apog, 6 - lat. Caesar 
(Cezar), cognomenul gintei Iulia, 
apoi titlu al împăraților romani 
Mt 22, 17 

Kouoapeia, ag, 1] - l. Katoapeia 
1 Diiinmov, Cezareea lui Filip, 
la poalele Hermonului Mt 16, 13; 
Il.Cezareea pe țărmul 
Mediteranei, la sud de Carmel FA 
8, 40; 25,1 

KOiTOL - cj. + paul: deşi, cu toate 
că Evr 4,3 

KaiTOIyE - adv. totuşi, cu toate 
acestea În 4, 2; FA 14, 17 


Kai - aor. ]. EKAbOO, pas. VII. 
kav81Ţoouai, a0r. ExavOnv, 
perf. part. KEKAbuEvog |. ui a 
aprinde, a arde Mt 5, 15; Le 
12, 35; Evr 12, 18; Îl. pas. a arde 
In 15, 6; 1 Cor 13, 3; fig (inima) 
Le 24, 32 

KOKEI = Koi Ekei - şi acolo Mc 
1, 35; chiar (şi) acolo Mc 1, 38; 
FA 17, 13 

KokEîGEv — koi Ekeî0ev - 1. local: 
şi de acolo Mc 9, 30; II. temporal: 
şi apoi FA 13,21 

KdKEiVOG = KoLi EKEivog - |. şi acela 
(depărtat) Le 11, 7; chiar (Şi) 
acela 1 Cor 10, 6; Il. şi el, şi el 
însuşi (apropiat) Mt 15, 18; chiar 
el Me 12,4 

KOKIO, OG, 1] - stare morală proastă 
L. (sens pasiv) răutate, viciu FA 
8, 22; 1 Cor 5,8; 14, 20; lac 
1, 21; Il. (sens activ) răutate Rm 
1,29; B£4, 31; Tit3, 3; 1 Pt2, 1; 





HI. chin, pedeapsă, suferință, 
încercare Mt 6, 34 

KokoTOe1ax, ag, 1] - deprinderi rele, 
depravare, purtare rea, imorală 
Rm 1,29 

KaAKOA0yEG - . a vorbi de rău pe 
cineva, a spune ceva rău despre 
cineva, a bârfi Me 9, 39; FA 
19, 9; IL. a blestema Mt 15, 4; Mc 
7, 10 

kakonrăBea, ag, mi - suferință 
cauzată de o tratare tea lac 5, 10 

KOLKO7LOLBE - a0r. EKOKOTAOȚOAL, 
a suferi, â îndura o suferință, a fi 
în suferință 2 Tim 2, 3 şi 9;4, 5; 
lac 5, 13 

KOKOTOLEG - aor. ]. 
tkaxonoimou, a face rău Me 
3,4; 311,1) 

KOKOTO10g, 6v - (mai ales 1 Petru) 
cel care face rău, răufăcător, 
făcător de rele În 18, 30; L Pt 
2, 12 

KOLKOG, 1, Ov - ]. rău: persoane Mt 
21, 41, 24,48; gânduri, 
sentimente, cugete Mc 7,21; 
tovărăşie, prietenie | Cor 15, 33; 
fapte, acţiuni Rm 13, 3; KoLKOV, 
06, 10, răul Mc 15, 14; In 13, 23; 
Rm 7, 21; 13, 10; 1 Cor 13, 5; la 
pl. rele, vicii 1 Tim 6, 10; II. 
primejdios, periculos, dăunător, 
vătămător FA 28, 5; Tit |, 12; Ap 
16,2; subst. TO KOKOv, 
calamitate, nenorocire, flagel lac 
3,8 


KOKoUpyog, ov - făcător de rele, 
răufăcător Le 23, 32-33; 2 Tim 
2,9 

KOKOVXEO - (numai în Evrei), a 
chinvi, a zdrobi, a fi tratat în chip 
rău, pas. Evr 11,37; 13,3 

KOKOO - Viit. KUKGOGO, a0r. ]. 
EKAdKOOGO, pas. perf. inf 
KekakoGar, a se purta rău cu 
cineva, a asupri + ac. FA 7,6 şi 
19; 1 Pt 3, 13; a înrăi, a face rău 
pe cineva FA 14,2 

Kokg - adv. rău |. sens fizic 
kokdg Exerv a fi bolnav, a fi în 
suferință Mt 4, 24; 1]. sens moraf 
(a voibi) rău In 18, 23; lac 4,3; 
KAKGG Eineiv riva, a voibi de 
răv pe cineva FA 23, 5 

KOKOOIG, EOG, 1] - viaţă demnă de 
plâns, suferință FA 7, 34 

KoAdun, ms, 1 - pai, tulpină de 
grâu 1 Cor 3, 12 

KOAQHOG, Ov, 6 - trestie Mt 1!, 7; 
Le 7, 24; sceptru din trestie Mt 
27, 29; pentru a măsura Ap 1], ]; 
pentru a scrie 3 In 1, 13 

KOĂEO - Viit. KOAEOG, a0r. 
EKOAEOO, perf. KEKÂMKA, pas. 
viit. KAmOrioouat, aor. EkAmOmv, 
per: KEKAmuau, |. a da nume, a 
numi, a chema pe nume Le Î, 59; 
6, 46; 20, 44; pas. a fi numit Mt 
2, 23; 23, 7; IL. a invita, a chema 
la nuntă Mt 22, 3; In 2,2; a 
convoca la tribunal FA 4, 18; III. 
fig. sens moral, a chema la | Cor 
1,9; 1 Tes4,7:1 Tim 6,12; 1 Pt 
5, 10 
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KOAMIEAGL0G, ov, 1] - măslin bun, 
cultivat. nobil Rm 11,24 

KOAAiOV, V. KOAGG 

xaiotâdokaiog, ov - învățător 
de bine, care dă sfaturi bune Tit 
3 

Koioi AipEveg - Limanuri Bune, 
pot în sudul Cretei EA 27, 8 

KOAOTOLE - a face ceea ce e bine, 
a săvârși binele 2 Tes 3, 13 

KaA.0g, Ti, 6v - frumos. frumos, 
bun Mt 13, 48; Le 6,43; 21,5; 
II. fig. sens moraf bun, frumos, 
fapte bune. Mt 5, 16; lucrare 
bună, acţiune bună Mc 14, 6; 75 
Ka&ASv, binele Rm 7,18 şi 21; 
persoane: păstorul cel bun In 
10, 11;.bun ostaş al lui Hristos 
2 Tim 2, 3; UL ka (Eoriv) = 
este bine Lc 9, 33; 1 Cor 7,26; 
1V. comp. kaddtav, mai frumos; 
KOAMOV, n. adv. FA 25, 10, V. 
superlativ KăAiuorog, n, ov cel 
mai frumos Mt 13, 48 (var) 

KAAvuRA, ATog, TO - (de /a 
KOAWNTA) văl, ceea ce ascunde 
2 Cor 3,13 

KOAVRTA - 40r. Î. EKEAVWAL, pas. 
per. pari. KEKXOAbupEvog, , 0Y, 
a acoperi Lc 8, 16; 23, 30; a 
înfăşura, a învălui, a ascunde 
2 Cor 4, 3; lac 5,20, l Pt4,8 


Kai g - adv. bine (în toate 
sensurile) Mc 7, 37; Le 6,48; Gal 
4,17; Evr.13; 18; koA GG moiiv, 
a face bine, a săvârşi binele, a 
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acționa cu dreptate Mt 12, 12; 
1 Cor 7, 37; lac 2, 8; xaAg! 
inter. bine! Mc 12, 32; fie! Rm 
11,20 

KăunĂ.og, ov, 0, 3 - cămilă Mt3, 4 
(vezi şi intrarea Kaptăog pentru 
Mt 19, 24 şi textele paralele) 

KOpUAog, ov, 6 - cablu de corabie, 
variantă a lui xoumiog la Mt 
19, 24; Mc 10, 25; Le 18,25 

KOuLIVoG, Ov, 6 - cuptor, văpaia, 
dogoarea focului Mt 13, 42; Ap 
1, 15 

KOuubA - aor. 1. Ekxduubca (de 
Ia KaTauWo? ui însemnând a 
se închide când este vorba de ochi) 
a închide ochii Mt 13,15; FA 
23,27 (= Is. 6, 10) 

kduvo - aor. 2. Ekauov, perf. 
KEkunKka, |. a se obosi, a se 
osteni, a suferi Evr 12, 3, Ap 2,3; 
[I. a fi bolnav lac 5, 15 

KĂUNTO - Viit. KĂUWO, a0r. ]. 
Ekxapya, a îndoi, a încovoia |. tz: 
a îndoi genunchiul înaintea cuiva 
+ dat. Rm IL, 4, IL. intr. a se 
încovoia, a se pleca înaintea cuiva 
+ dat. Rm 14, 11; Fil 2, 10 

tv - crază pentru Ko Ev + conj. 
î. şi dacă In 8, 55; lac 5,15; Il. 
chiar dacă Mt 21,21; In 8, 14 
III. măcar, cel puțin Me 5, 28; FA 
5,15; 2 Cor 11, 16 

Kâva, 1 - indecl. Cana, sat din 
Galileea In 2, | etc... 


Kavavaiog, &. ov - din Cana, sau 
Canaanitul, sau din aramaicul 


Canean = zelotul Mt 10,4; Mc 
3, 18 

Kavavirng, ov, 6 - bărbat din 
Cana, Cananitul Mt 10, 4 


Koavâdkn, ns, 1 - Candachia, 
regina Etiopiei FA 8, 27 

KOAVGV, GVOG, 6 - (corect: trestie) 
măsură, regulă, dreptar, riglă, 
standard 2 Cor 10, 13 şi 15-16 

Korepvaovu, v Koțapvaoiu 

Kkornievo - (de la xdmni.og, ov, 
mic negustor) a face comerţ, a 
trafica, a falsifica 2 Cor 2, 17 

KaTvOg, 00, 6 - fum FA 2, 19; Ap 
9; 2;18,9 

KannaS5okia, ag, 1 - Capadocia, 
provincie a Asiei Mici FA 2, 9; 
ÎPtI,L: 

kap5ia, ag, 1] - inimă; niciodată 
în sens propriu în N.I. unde,prin 
metaforă, indică sediul I: poftelor 
fizice Lc 21, 34; FA 14,17; lac 
$, 5; LI. voinței (dorinţe, idei, 
cugetări, gânduri, proiecte, 
intenții) Mt 5, 8; 6, 21; 9,4; Me 
7,19: Le,l, 51;21,.14;dn 13,2; 
FAS 5,9 123: Bin 10; 9 1Cor 
14, 25; E£6, 5; lapi. Mt9, 4; Rm 
2, 15; Gal 4,6; opus gurii, 
buzelor, feţei Mt 15, &; 2 Cor 
6, 11; Ul. înţelegerii, priceperii 
Mt 13,15; M& 3, 5214 12,40; 
Rm 1, 21;2 Cor4, 6; 1V. simțului 
moral (simțului datoriei, binelui) 
FA 8, 21; 1 Cor 7, 37; 1 Tes 
3, 13; Evr 3,8; 10,22; V. 
sentimentelor (bucurie, tristețe, 


= 





pasiuni) Le 24, 32; Rm 1,24; 
9,2;2 Cor 7, 3; Fil 1, 7; VI. sens 
figurat. centrul, adâncul Mi 
12, 40 

KOp510YvOĂ0Tng, Ov, 6 - care 
cunoaşte inimile FA 1, 24; 15, 8 

KAprOG, 06, 6 - rod |. prop. Mt 
21, 19; Me 11, 14; Le 6, 14; 
moteiv Kaprov a face rod Le 3, 9; 
pepe Kaprovg a face (a 
produce) roade Mt 7, 18; II. 
(urmaş, descendență) Lc 1, 42; 
FA 2, 30; IL. roadă, rezultat, 
'vlăstar, urmare In 15,5; Rm 
1,13; Ef 5,9; Evr 13, 15; Jac 
3.18 

Kapmog, ov, 6 - Carpus 2 Tim 
4,13 

Kaproțopra - Vi. 
Kaproțoonoo,  aor.. 
Ekaproțoonoa, a rodi, a aduce 
roade, sens prop. ŞI fie. Mc4, 28; 
Rm 7,4! 


Foproipog ov- roditor, fertil FA 
LA ALA aa 


KOpTEpEO -a0r. |. A cca ace. 
a ține. piept, a rezista; a rămâne 
neclintit, a înfrunta Evr 11, 27 

*opțog, ovg, 70 - pai ML7,3 

Kara - prep. sens primar: de sus în 
jos; A. + gen. 1. sens local: în jos 
Mt 8, 32; FA 27, 14; II. sensuri 
Hiz.: a) împotriva, contra Lc 
23, 14; FA 6, 13; 21,28; Rm 
8, 33; Col2, 14; b)pe, în formule 

„de jurământ Mt 26, 63; Evr 6, 13 
şi 16; B. + ac. 1. sens local pe 


înținderea, în, pe, în lungul, spre, 
aproape de, în faţa, prin, în 
dreptul Le 8, 39; 13,22; FA 
2-10; 134 1455,235-2075 1 ȘI 
12, de unde: ceea ce priveşte, cât 
priveşte, ceea ce se referă la Rm 
1, 15; E£1, 15; 11. sens temporal 
în timpul, pe vremea, în ziua FA 
16, 25; Rm 9,9; Evi 1, 10; 3,8; 
HI. sens 4: după Mt 23, 3; Le 
1, 18; Rm 8,28; 11,28: Ef6,5; 
mai rar: în vederea In 2, 6; 2 Cor 
11,21; Tit 1, 1; 1V. sens 
distributiv, din... în... (din cetate 
în cetate) (unul câte unul) Me 
14, 19; Lc 8, 1; 13,22; în 8,9; 
FA 5, 42; 15, 36; 1 Cor 14,27. 
În compuşi: a) de sus în jos; b) 
succesiune, urmare (distributiv); 
c) treaptă inferioară; d) realizare 
efectivă; e) ostilitate, 
condamnare, acuzare; f) 
peiorativ, grad inferior 

xarapaiva - imperf KorEBouvov, 
viit. xarapTioouat, aor. 2. 
KOTEBnv, imper. KaTABnO şi 
kaTaBa, perf. xaTaBEBNKa, a 
coboii, de pe cruce Mt27, 40; din 
munte Mc 9,9; Le 10, 30; la 
Antiohia FA 18, 22; din cer Ef 
4, 10; foc Le 9, 54; grindină Ap 
16,21 

KATAaBAIAR - a arunca la pământ, 
a dabori (la pământ) 2 Cor 4, 9; 
med. a pune, a aşeza, a stabili Evr 
6,1 

KATABApE - a împovăra, a fi o 
povară pentru cineva + ac. 2 Cor 
12, 16 
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KaraBapivo - a îngreuia Me 
14, 40 

KOTĂfAOIG, EG, 1] - acţiunea de 
a cobori, de undecoborâre, pantă, 
coborâş Lc 19, 37 

karafifalo - pas. vrut. 
KaTafBifpao8rioouat, a (se) 
cobori, a arunca de sus Mt 11, 23; 
ic 10,15 

KaTaPoAr, Ag, 1 - întemeiere, 
început Mt 13, 35; 25, 34; Le 
11, 50; Evr4, 3; 11, 11; Ap13,8; 
întemeierea lumii In 17, 24; Ef 
1,4 

kaTrafpafpevo - a răpi premiul 
cuiva, a fura victoria, a deposeda, 
a descalifica Col 2, 18 

KOTOAYYEAEUG, EG, 6 - vestitor, 
predicator FA 17, 18 

KaTaryyEAA - aor. 1. KATIÂYVEtĂ AL, 
perf. KATIIYyEAKa, pas. aor. 2. 
KaTnyyeAmv, a vesti, a anunţa, a 
predica FA 4, 2; 13, 5; 17, 3; Rm 
1, 8; 1 Cor 11, 20; Fil 1, 17; Col 
1, 23 

KOTOYEAGA - a0r. . KOLTEYEAOLOAL, 
a-şi bate joc de cineva + gen. Mt 
9, 24 

KATAVIVOGKO - pas. perf. part. 
KOTEYVOOILEVOG, a pronunţa o 
pedeapsă, a condamna; pas. perț. 
a se afla în situația de a fi 
condamnat, a fi vrednic de 
criticat, de mustrat Gal 2, 11 


KOTĂVOjUI - VLit. KATEAE, 201. ]. 
KOTEOEA, pas. a0r. 2. KOTEGNV, 


a sparge, a zdrobi, a frânge Mt 
12, 20; În 19, 31-32 
KaTAYpA o - imperf. 
KaTEypațov, a scrie, a desena, 
a trage linii În 8, 6 
KATOLYAD - a0r. 2. KOTTȚYOYOYV, pas. 
aor. Î. KaTĂXONv, a aduce jos, a 
cobori pe cineva FA 9, 30; 23, 20; 
Rm 10, 6; a aduce la ţări, a trage 
(corabia) la țărm Lc 5, 11; a 
aborda, a acosta FA 27, 3; 28, 12 
xoarayoviGouoi - aor.]. 
K&TNYOVIOOAUTV, a birui, a 
învinge, a supune Evr 11, 33 
KOTOGEA - a0r. ]. KATESNOA, a 
lega, a bandaja Lc 10, 34 
kaTrASniog, ov - lămurit, clar, 
evident Evr 7, 15 
KaTOGIKĂLO  -  aorl. 
KATEGIKAGA, a condamna, a 
osândi + ac. Mt 12, 7 


KOTASIKI, MG, 1 - condamnare, 
osândă FA 25, 15 


KaATAĂIGKG - a urmări, a merge 


în căutarea cuiva + ac. Mc î, 36 


KOATABOLĂO O - Viit. 
kxaTra5ovAGdOo, a robi, a 
subjuga, a supune 2 Cor 11, 20; 
Gal 2, 4 

KOATAGLVAOTELA - a asupri, a 
oprima + gen, FA 10, 38; lac 2, 6 

kaTĂOeHo, Arog, TO - |. blestem, 
anatemă; Il. poate depozit, 
rezervă, provizie. ? (cf. 
KoaTaTiOnpu care în greaca attică 
înseamnă a pune în depozit, a 


îngrămădi, a strânge, a dobândi) 
Ap 22,3 

xaraOeuarilo - a blestema Mt 
26, 11 

KOATALOXVVO - pas. vit. ]. 
KOATALOXvvOTŢoopuat, aor. 7. 
KATIOXVvONVv, a necinsti, a face 
de ruşine, a umili, a ruşina | Cor 
1,27; 11, 14 şi 22; abs. a încurca, 
a pune în confuzie Rm 5, 5; pas. 
Rm 9, 33; 10,11; 1Pt2,6 

KOTOKOLGO - VIIL. KOTOKOIGA, 
a0r. |. KOTEKOVOA, Pas. VIil. ]. 
KOTAKAVOŢOOouAI, vit. 2. 
KATOAKOANSOpRAL, a0or. 2. 
KATEKdNV, a arde complet Mt 
15; 30; Lie34 17 BA 1919: 
1 Cor 3, 15; Evr 13,11; Ap8,7 

KATOKAAVTTEO - pas. perf. pari. 
KOTGKEKGA,buHEvog, med-pas. 
a-şi acoperi + ac. (capul) 1 Cor 
11, 6-7 

KOLTOLKOLVY OA - a se mândri, a 
se truti Rm 1], 18; lac 3,14; a 
trata cu aroganță, a privi de sus 
+ gen. lac 2, 13 

KOTOKEILOLI - INperf: KATEKEIUTŢV, 
Î. a sta culcat la masă, a şedea la 
masă Mc 14, 3; Lc 5,29; l Cor 
8, 10; Il. a zăcea, a fi culcat, a fi 
bolnav Mc 1, 30; Lc 5,25; FA 
9,33 


KOTOAKĂGO - 207. . KATEKAOAOGA, 
a rupe, a frânge Mc 6,41; Le 
9, 16 


KOTOKAEIG - a0r. KOATEKAGLOOL, a 
închide Lc 3, 20; FA 26, 10 
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KOTOKÂNpPO50TEA - a împărţi prin 
tragere la sorți FA 13, 19 (var) 
KOATOKAnpovouta - aor ]. 

KOTEKAÂNpov6unGa, a împărți 
prin tragere la sorţi FA 13, 19 
KATAKALVOD - aor. Î. KOTEKALVOL, 

pas. 207. KATEKĂiOmv |. a se 
întinde (pentru masă), a lua loc 
„la masă, a se așeza la masă Le 
9, 14; Îl. pas. a se culca pentru a 
sta la masă, a se aşeza la masă 
Le 7, 36; 24, 30 
KOTOKĂLGO -- pas. a0or.] 
KOTEKAVOONv, a sculunda într-o 
inundație, a inunda 2, Pt 3,6 
KATOKAVGuOG. 06,6 - potop, 
diluviu, inundație Mt 24,38; Le 
17,27, 2 Pt 2, 5 
KOTaKOiĂAovBEOo  - aor]. 
KOATNKOACVOnGa. a însoți, a 
întovărăși, a urma pe cineva + 
dat. Le 23, 55; EA 16, 17 
KOATAKONTA = imperf 
„ KOTEKONTOV, a lovi,:a răni Me 
5,5 
karakpnuvilo - aorl. 
KOTEKpTjuvioa, a arunca de pe 
zidurile cetăţii Le 4, 29. 
KOTĂKPIUG, TO, TO - osândă, 
osândire, condamnare Rm 5, 16 
KATOKpPIV - a0r. /. KATEKPIVOL, 
pas. aor. 1 kaTekpiOnv, + ac. a 
condamna, a osândi Mt 27,3; Mc 
10, 33; Rim 8, 3; 1 Cor 11,32 
KATOAKPLOLG, EG,  - acţiunea de 
a condamna, condamnare, 
osândire, 2 Cor 3, 9; 7,3 
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KOTAKVP1eEUo - ao0orl. 
KOTEKLDPiEVOG, pas. a0or 1 
KO TEKvptle5Omv, |. a se face 
stăpân, a aduce în puterea sa, a 
birui, a pune sub jug + gen. FA 
19, 16; Il. a îi stăpânul cuiva, a 
domni peste + gen. Mt 20, 25; 
IPS . 

KOTAAAALA - a grăi de rău, a bârfi 
+ gen. lac 4, 11; 1 P12, 12 

KOTOAGLĂLĂ, &g, 1 - clevetire, bârtă 
2 Cor 12, 20; 1 P12,1 

KOATAAGAOG, OV = grăitor de rău, 
bârfitor:Rm 1, 30 

karoiaufova - a0r2. 
kartiaBov, perf xaretânța, 
med. aor. 2. xoTE)aBounv, |, 
act, apune mâna pe, a dobândi, a 
obţine, a lua Rm 9, 30; 1 Cor 
9, 24, Fil 3, 12-13; UL. a 
surprinde, a prinde, a apuca Mc 
9, 18; In 83,3; 1 Tes 5,4; meda 
înțelege EF3, 18 

KaTaĂEyo - a înscrie pe o listă 
1 Tim 5,9 

KOTĂAEWUA, OXTOG, TO - rămăşiţă 
Rm 9,27 

KOTOAEINO - a0r. ]. KOTEAEUWya, 
a0r. 2. KATEALNOV, pas. aor. 
KaTeAeiOnv, perf. pari. 
KoraiehsuipEvog, a lăsa Mt 
19, 5; In 8,9; FA 24,27; Rm 
11,4; de unde a lăsa un lvc, a 
părăsi Mt 4, 13; Evr 11,27; a 
abandona, a părăsi Mc 14, 52; la 
pas. a dăinui, a subzista, a rămâne 
valabil Evr 4, 1] 


kaTOAOa Go - a lapida, a ucide cu 
pietre Lc 20, 6 

kaTAAAaYIĂ, Tic, $ - (numai Ia Sf. 
Pavel) împăcare Rm 11, 15; 
2 Cor 5, 18 

KOTALĂAdOGOO - pari. aor. 
-XA4dEag, pas. aor. 2-QĂĂĂynv, 
act. a împăca pe cineva cu cineva 
Tivă rivi 2 Cor 5, 18-19; pas. a 
fi împăcat, a se împăca Rm 5, 10; 
1 Cor 7, ll 

KOATAAOITIOG, OV + ceea ce rămâne, 
restul de FA 15, 17 


KOTAĂALUA, ATOG, TO - loc pentru 
popas, casă de oaspeţi, han Le 
2, 7, sală în care se servește 
mâncarea, odaie de oaspeţi Me 
14, 14 

KOTAAWOD - 201. KOTEADOA, pas. 
aor. 1 xaTeAOnv, |. a distruge, 
a dărâma Mt 24, 2; Mc 14, 58; 
[ie. a distruge, a anula, a abroga, 
a nimici, a strica (o lege etc.) Mt 
5, 17; FA 5,38, Rm 14,20; 
2 Cor 5, |, Gal 2, 18; LL. iar a 
deshăma, de undea face o oprire, 
a poposi, a găsi o locuinţă, o 
gazdă Lc 9, 12; 19,7 

kaTauavadvo - 
karEuaGov, a studia de aproape, 
a observa, a cerceta, a lua seama 
Mt 6,28 

KOTOHAPTLpEG - a mărturisi ceva 
împotriva cuiva: Ti 7ivog Mt 
26, 62; Mc 14, 60 


aor. 2. 





KOATOALEVA - VIIt. KATANEVĂ, a 
locui în mod obișnuit, a sta 
(într-un loc) FA 1, 13 


KOTONOvVAE - sau KATĂ pOvag 
(subînţeles xopag) la o parte de, 
departe de (mulţime), singur Me 
4,10; Le 9, 18 


KOTAvĂNELA, ATOG = koTADELA, 
OTOG, TO - Ap 22,3 

kara vaGeuari Go = 
araBeuarito - var. Mt 26, 74 

KOUTAVOALOKO - a mistui, a 
distruge, a arde Evr 12, 29 


KOTAVApkAD - aorl. 
KOATEVĂPKNOA, a anestezia, a 
paraliza, de unde |. a adormi, a 
ameţi cu vorbe 2 Cor 11,9; Il. a 
apăsa pe, a fi o povară (pentru 
cineva) 2 Cor 12, 13-14 

KOTOLVELO - 401. ]. KOTEVELOO, 
a face semn (cu capul) + zf; Le 
Su) ; 

KOTOLVOEO - 201. ]. KOTEVONOA, 
a zări, a băga de seamă FA 
27, 39; a cerceta, a observa, a 
privi, a se uita la Lc 12, 27; Rm 
4, 19; a se gândi, a lua aminte la, 
a lua seama la Evr 3, |; 10, 24; 
lac 1, 23 


KOATAVTOĂG - 401. KOTIVTŢOA, 
perf karrvrmka |. a sosi FA 
16, 1; 18, 19; Il. fig. a ajunge la 
1 Cor 14, 36; Ef4, 13; FIL 3,11 

KOTOVVEIG, EOG, 1] - (CE urm.) 
înțepătură, pişcătură, sentiment 
sfâşietor, durere, de unde 
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stupoare, toropeală, împietrire (?) 
Rm 11,8 

KATAVVOOO - , pas. a0r. 2 
KOTEvUWYNV, pas. a fi pătruns de 
durere, a fi străpuns de durere FA 

23] 

KOATAEL0 O-,pas. aor. 1 
Ka rnăto9nv, a considera 
(judeca, socoti) pe cineva vrednic 
de ceva Tivă rivog, 2 Tes 1,5; 
riva + iat. Le 20, 35; FA 5,41 


KOTOTOLTEGI - 201. Î. KOLTENOATIIOAL, 
pas. aor: KarenarrOnyv, a călca 
în picioare Mt 5, 13; fig. a 
batjocori Evr 10, 29. 

KOTANALOIG, EOG, 1] - |. odihnă 
FA 7, 49; II. loc de odihnă (idee 
a unirii cu Dumnezeu după V.T.) 
Evr 3, ll 


KOTATAVLA - 401. Î. KOTENALOA, 
I. a potoli, a calma, a pune capăt, 
a face să înceteze 705 ui) + Jaf 
FA 14, 13; Îl. a da odihnă cuiva, 
a face pe cineva să se odihnească 
Evr4, 8; LU. nt: a se odihni Evr 
4,4 şi 10 

KOATARETAGUA, ATOG, TO - (cf. 
meTăvvul: a desfăşura) perdea, 
văl, voal, covorul care despărțea 
în templu sfânta de sfânta 
sfintelor Mt 27, 51; Evr 6, 19 

KOTONIVO - 401. 2. KOTETILOV, pas. 
a0r. KATEnOOnv, a înghiți Mt 
23, 24; | Pt5, 8; Ap 12, 16 

KOTOATÂNTO - a0r. 2. -EREGEV, a 
cădea brusc, deodată Lc 8, 6; FA 
26, 14; 28,6 
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KOTOTĂECD - 401. KOTETAELOOL, a 
naviga (spre țărm) Lc 8, 26 

KaATATOVED - doar pas. prez. part. 
a umili, a zdrobi, a asupti, a 
oprima, a trata cu asprime, a 
chinui FA 7, 24; 2 Pt 2,7 


KATATOVTIILO - pas. aor. 
KOTEnOvTioOnv, la pas. a se 
scufunda în mare Mt 14, 30; 18, 6 


KOTAPOL, AG, 1) - blestem Evr 6, 8; 
lac 3, 10 


KATApOĂ oua aor. ], 
KOTNPOAOOIV, a blestema; abs. 
Rm 12, 14; + ac. Mt5, 44;Lc6, 
28; pas.  pert pari. 
KOTNpPanEvog, blestemat Mt 
25, 41 


KOTapyEa - a0r. Î. KATNPYNOa, 
perf. KATTpYnka, pas. aor. ] 
KornpyiOnv, perf Kartipynuori, 
I. a ocupa în zadar (fără folos) 
locul Le 13, 7; Ii. a anula, aaboli, 
a nimici, a strica, a desființa Rm 
3, 3;4, 14; 1 Cor 1, 28; Ef2, 15; 
Il. a face să dispară, a lepăda, a 
desfiinţa 1 Cor 13, 11; 15, 26; 
2 Cor 3, 14, IV. pas. a fi dezlegat 
de o obhgaţie Rm 7, 2 

KOoTapiOuEo - pas. perf. part. 
kornpiâunEvog, la pas. a fi pus 
în numărul, la perf. a fi socotit 
(numărat) printre, Ev + dar. FA 
ÎL 


COTAPTICO - 201. KATNPTIoa, 
med, ao. Î. KATNPTUGAUNV, pas. 
pert xarpriouat, |. a pune în 
ordine, a aranja, a desăvârşi 2 Cor 
13, 11; a completa, a fi unit, a 


forma un întreg, a împlini, a 
pregăti Lc 6, 40; | Cor 1, 10; 
1 Tes 3, 10; Evr 13, 21; 1l. apune 
în ordine, de unde a organiza, a 
crea, a întemeia Rm 9, 22; Evr 
11,3 

KOTĂPTIG16, E0G, N - împlinire, 
desăvârşire 2 Cor 13,9 

KATAPTIOH6G, OU, 6 - acelaşi sens 
ca precedentul Ef'4, 12 

KOTOAOELG) - 407. Î. KATEGELGOL, A 
face semn FA 12, 17 


KOATOOKOITO - 401. -ESKOAOL, pas. 
perf. part. KOATEOKONHEvog, a 
dezgropa, de unde a dărâma din 
temelie, a surpa, a distruge FA 
15,16; Rm 11,3 

KOATAOKELA GA - aor. 
KOATEOKEVAGA, pas.perfparl. 
KOTEOKELAGHEVOG |. a pregăti 
Me 1,2; Le 1,17; [. a zidi, a 
construi, a înălța Evr 3, 3; 9,2; 
11,7; 1 Pt 3,20 

KATAOKNVOO - inf. 
KATAOKNvoiv, aor. ]. 
KOTEOKT|vOGA, a ridica un cort, 
de unde a locui, a se odihni, a-şi 
face cuib Mt 13, 32; Mc 4, 32; 
FA 2, 26 

KOTOOKTIVOGG, EG, 1] - locuinţă, 
sălaş, cuib Mt 8, 20 

KATOOKIOĂL.0 - a acoperi cu umbra 
sa, a umbri Evr 9, 5 

KATAOKOTEO - a0orl. 
KOTEOKOTNOA, a iscodi, a spiona 
Gal 2, 4 


| 


KOATAOKOTOG, OV, 6 - iscoadă, 
cercetaş, spion Evr 11, 31 

karacoțilouai - aor.]. 
KoaTeooțiodunv, a se folosi de 
înşelătorie, a se purta ca un 
viclean:FA 7, 19 

KOTOOTEAAA - a0or. KATEOTELAAL, 
pas. pert. KATESTAANOI, a potoli, 
a linişti, a:calma FA 19, 35 

KOATĂGTNUA, ATOG, TO - ţinută, 
aspect, înfăţişare, fel de viaţă, 
maniere Tit 2, 3 

KATAOTOATI, fig, Ti - îmbrăcăminte, 
ținută vestimentară 1 Tim 2, 9 

KOTAOTpPEPO - 201. KATEGTpEVa, 
pas.pert pari. KATEGTPAUNEvOG, 
a răsturna Mt 21, 12; ra 
KOTEOTPAUuEva, pas. pert part. 
= ruinele FA 15, 16 

KATAOTPNVIU OD - a0or. 
KaTeorpnviaoa, a arde de 
dorință împotriva, a se înflăcăra 
de dorinţă împotriva cuiva, a se 
opune prin dorință cuiva + gen. 
1 Tim 5, ll 

KATAOTPoțri, Tic, n - surpare, 
dărâmare, ruină, distrugere 2 Tim 
2, 14,2 Pt2,6 

KATAOGTPG VVouL - pas. a0r. 1. 
KOTEoTpo 0mv, a cuica la 
pământ, a dobori, a nimici, a 


ucide 1 Cor 10, $ 


KaTaGVpo - a târî cu forța Le 
12, 58 


KaTaGbACo - a tăia beregata, a 
unghia, a omori Le 19, 27 
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koaraobpayila - pus. perf. pari. 
kaTeoțpapiopEveg, a pecetlui, 
a sigila Ap 5,1 

KOTAOXEOG, EG, 1] - stăpânire (a 
unui loc) FA 7, 5 şi 45 


KOLTaLTIOui - a0r: kortOmieoe, med, 
aor. 2. kareGEumv, a pune 
(într-un mormânt) Me 15, 16; 
med. xaraeo8au xăpiv rii, a 
fi pe plac cuiva, a face plăcere 
cuiva FA 24,27; 25,9 

KOTOATOUTI, dc, 1 - tăigtură, 
amputare, incizie (joc'de cuvinte 
CU TEpITouțI, circumcizie, pentru 
a indica o circumcizie într-adevăr 
fără valoare. pentru alianța cu 
Dumnezeu) Fil3, 2 

KOATATOEEUB - pas. VIIL. 
KaTaAToEEvOTIOouAL, a ucide cu 
săgeți Evr 12,20 

KOTATPEXO = a0r, 2KOATESPanov, 
a alerga, Eni ++ ac. FA 21, 32 

KOLTOPEPO - 407. KOTTivEyKA, pas. 
201. KATIvEXOmv, (numai în FA) 
a aduce, a aduce împotriva cuiva: 
un vot EA 26, 10; învinuiri, 
acuzații FA: 25, 7; pas. a fi 
îngreuiat, apăsat (de somn) FA 
20, 9 (de două ori) --.:: 

KOTAPELO - âur. 2. KOTEbVYOV, 
a fugi, a căuta scăpare FA 14,6; 
Evr 6, 18 

karațBeipa - pas. aor 2. 
karețOapnv, perf, pari. 
karedBaputvog, a distruge, a 
strica, a corupe, pas. a fi stricat, 
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corupt 2 Tim 3, 8; a fi nimicit 2 Pi 
2, l2 

KOTOPIAEO - a0r. I. KATEȚIANOA, 
a săruta (în semn de salut) Mt 
26, 49; Lc:15, 20 


KaToțpovEo - aordl. 
korebpovnoa, a dispreţui + gen. 
Mt 6, 24; Rm 2,4; 1 Tim 4, 12; 
a nesocoti, a socoti fără valoare 
Evr 12,2 


KGTOPpoviŢrIIg, 06, 6 - cel care 
dispreţuieşte,  dispreţuitor, 
defăimător, ponegritor FA 13, 41 

KATAXEO - a0r. |. KOATEXEQ,, a 
vărsa Mt 26, 7; Mc 14,3 

KOTAXOOVIog, Ov - subpământean; 
subst. fiinţele de jos, 
subpământene, infernale Fil 2, 10 

KATAXpăouai - aor.]. 
xaTexpnodunv, a se folosi de 

1 Cor 7,31; 9,18 

KOTOWUXO - a0r: 1. KOTEVLEO, a 
răcori Lc 16, 24 

kaTei50).0g, ov - plin de idoli FA 
17, 16 

KOTEVaVTI - adv. în faţă, înainte 
Lc 19, 30; prep. + gen. 1. în tața, 
înaintea Mc 11, 2; Il. Ag înaintea, 
în faţa, în prezența Rm 4, 17 


KQ.TEVG WLov - ady. devenit 
locuțiune prep, + gea. în taţa, 
înaintea 2 Cor 2, 17; Ef1,4; Col 
1, 22; Iuda 1, 24. 

kaTezovaiăl - a-şi exercita 
puterea, a stăpâni Mt 20, 25 


karepyalouai - med. aor. 1. 


KATELpYyoaodunv, pas. a0r. ]. 
kaTeipyăoOnv, perf. inf, 
KoepyaoGou |. a săvârşi, a face, 
a împlini, a termina Rm 7, 15 şi 
17% 1Conă, 3.2 00042, 12 bt 
4, 3; LL. a produce, a naşte, a crea, 
a pricinui, a lucra Rm 4, 15; 7, 8; 
2 Cor 4, 17; 7, 10; a folosi Ef 
6, 13 

koTEpyopau - aor. 2. kaTiAQov 
sau -fțAGa,, a cobori, a veni de sus, 
ic) de at: 708 IERI PRI văl va «d Ne Îl 
21, 10; lac 3, 15 

KkoaTeoOia - sau -£000, vit. 
KOTAPĂYoONOI sau KATEGOLOL, 
aor. 2. KaTEGayov, a mânca Mt 
13,4; Ap 10,9; 11, 5; 12,4; fig. 
Le 15, 30; Me 12, 40; 2 Cor 
11, 20 

KOTEVOVvO - aor. 1. Kate5Ovva, 
a îndrepta Le 1,79; 1 Tes 3,11; 
2 'Tes 3, Sa Să 

KaTEvAOyEO - a binecuvânta Me 
10, 16 


KaTețiornui -  a0r.2. 
KOTETEOTNV, intr. a se răscula, a 
se ridica împotriva + daf. FA 
18, 12 

KOATEXO - imperf KATEIXOV, a0r. 2 
KOTEOXOV, i. |. a păstra, a ţine 
cu tărie Le 8, 15; | Cor 15,2; 1. 
a opri, a împiedica, a reţine, a 
înfrâna 2 Tes 2, 6; a reţine lângă 
sine, a păstra Le 4, 42; Filim 
1, 13, Ul. a stăpâni, a deţine, a 
ocupa 2 Cor 6, 10; Le 14,9;a 
păstra temeinic Evr 3, 14; IV. a 


acapara, a pune mâna pe, a pune 
stăpânire, de unde a se face 
stăpân, a face rob Rm 1, 18; la 
pas. a fi legat de Rm 7, 6; V. zntr 
a se îndrepta către, spre FA 27, 40 

KOTNYOpEO - VIit. KATNYOPȚOO, 
aor. ] KOTNYOpnoa, a vorbi 
împotrivă, a acuza pe cineva, 
TIvoG; pe cineva de ceva, Tiv6G 
m; Mt.12, 10; Mc 3, 2; In 5, 45; 
8, 6; FA 28, 19; Rm 2, 15 

KOTNYopie, AG, 1] - învinuire, vină, 
acuzație Lc 6, 7; ln 18,29 

KATTȚYopog, Ov, 6 - pârâş, acuzator 
In 8, 10; FA 23, 30 

KATIȚYDp, 0pog, 6 - pârâş, acuzator 
Ap '12;10 

KaTTI bea, ag, 1 - întristare, 
tristeţe, jale, durere lac 4, 9 

KOTNYEG - 207. KATIXNOA, pas. 
aor. ! Karnxn6nv, perf. 
KOTIiXmuoi, a răsuna, de undea 
transmite, de unde a învăța (pe 
cineva) | Cor 14, 19; Gal 6,6; 
pas. part. KATNXOVuEvog, cel 

primeşte învăţătură, 
catehumen, + ac. lucrului învăţat 
Gal 6, 6; cf. FA 18,25 

KATLOG - a rugini, la pas. perf 
KoTiouai, a fi răginit lac 5, 3 


cale 


KOTIOXUO - Viil. KATIOXVOA, 
aor. Ixartieyvoa, a birui + gen. 
Mt 16, 18; Ec 23,23 

KOTOIKEG - 407. KOTKNOA |. intr. 
a locui într-un loc, Ev zivu, FA 
7,2; Evr 11, 9; Ap 13, 12; 2A0v 


KOTOLKEîv gig + ac. a veni să 
locuiască la Mt 2,23; fig. Mt 
12, 45; Ef 3, 17; Col 2,9; ÎL. 4 
a locui Mt 23, 21; Le 13,4; FA 
ad 

KATOIKNOLG, ED, 1] - locuință Me 
e, 

KOTOLKŢITIIPLOV, OV, TO - casă, 
locaș, locuință Ef2, 22; Ap 18,2 

KATOLKIG, AG, T] - casă, locuință 
FA 17,26 

KOTOIKILO - a0r. Î KOTOKLOA, a 
locui, a sălășlui lac 4, 5 

KOTonTpila - (de la KATONTPOV) 
oglindă; cf. Syouos de la 6pă) 
med. a privi ca în oglindă, a 
cerceta, a iscodi 2 Cor 3, 18 

kaTOpOaua, aToG, TO - reformă 
fericită, îndreptare, politică bună 
FA 24,2 

KOTO - ady. |. jos Mc 14,66; FA 
2, 19; IL. în jos, jos Mt4,6; Mc 
15,38; [c 4.9 

KOATOTEPOg, A, Ov - inferior, din 
lumea de jos, din Hades EF4,9 

Kab6a - v. KAav5a 

KOOua, ATOG, TO - arșiţă, căldură 
Ap 7,16; 16,9 

KAbuaTilA - 207. EKGVUATIGA, 
pas. a0r. EKALUOTIOONV, a arde 
Ap 16, 8; pas. Mt 13,6; Mc4,6 

KOOG1G, EG, 1] - acţiunea de a arde, 
foc Evr 6, 8 
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KOALGGG - a aprinde, a incendia, a 
arde 2 Pt 3, 10 

KavoTnpiăGo - pas. perf. part. 
KEKOVOTIPLAGUEVOG, a marca 
cu fierul roşu, a înfiera 1 Tim 4, 2 


KGVOGV, OVOG, 6 - arşiţa soarelui, 
căldura Mt 20, 12; lac 1, 11 

KOVTNPLALO - v. KaVoTNpLĂLO 

KAvYAĂCuAL - aor. ]. 
EKOVYXNOoXUNV, pert. 
KEKOUX Mpa, doar la Pavel şi lac 
4, 16, |. zatr a se lăuda, a-şi face 
titlu de glorie din, a-şi pune 
încrederea în (sens bun sau rău), 
Ev + dat, nepi + gen, Dmtp + 
gen., Emi + dat. Rm 2, 17; 1 Cor 
1, 31; 2 Cor 10, 17; Gal6, 13, N. 
fr. 2 Cor 11, 30 

KOAUXNUA, ATOG, TO - doar la Sf. 
Pavel, subiect de mândrie, de 
îngâmfare, de lăudăroşenie, titlu 
de glorie, laudă, slavă, întâmplare 
din care se trage o încredere 
excesivă Rm 4, 2; 1 Cor9, 15-16; 
2 Cor 1, 14; 9,3 

KOUXTȚOIG, 6006, 1] - doar la Pavel 
şi lacov, slavă deșartă, acțiunea 
de a se lăuda, laudă Rm 3,27; 
15, 17; 1 Cor 15,31; 2 Cor 
11, 10; lac 4, 16 


Kațapvaovu - (Kephar nahum: 


satul odihnei?) sau Korepvaovu, 
o mică localitate pe malul lacului 
Ghenizaret Mt 4, 13; Mc2, 1; Le 
4, 23; In 4, 46 











Keyxpeai, âv - Chenhrea, port la 
răsărit de Corint FA 18, 18; Rm 
16,1 

k£5pog, Ov, 1] - cedru In 18, 1 (var) 

Ke&pov, 6 - „negrul“, Kedron, 
pârâu în apropierea 
lerusalimului; se varsă în Marea 
Moartă In 18,1 


Keîuou - |. a fi culcat, întins Le 
2, 12; 23, 53; In 20, 12; Îl. a fi 
pus, a fi aşezat, a se afla (într-un 
astfel de loc) Mt 3, 10; 5, 14; In 
2, 6; 20, 6-7; a exista, a se afla 
1 Cor 3, 11; 2 Cor 3, 15; 1 Tim 
1, 9; UL. fig. a fi plasat, situat, pus 
1 In 5, 19; a fi stabilit, a fi pus, 
cu ideea de scop Lc 2, 34; Fil 
1;L:6 

Keiwpia, ag, 1] - bentiţă, fâşie de 
pânză In 11, 44 

KEîpo - aor. ]. EKE1par, med. aor. I. 
Ekepăunyv, a tunde, a rade, med. 
a se tunde, a se rade FA 8, 32; 
18, 18; 1 Cor 11,6 

KEASVOUO, XTOG, TO - ordin, semnal 
(la origine, semnalul dat de şeful 
vâslașşilor pentru a marca ritmul) 
1 Tes 4, 16 

KE)EVO - aor. Î. EkEĂevoO, a 
porunci cuiva + ac. persoanei şi 
inf. Mt 14,28; Le 18,40; FA 
4, 15; 8, 38; 21, 34, 22,24 

KEvo505ia, &g, 1] - slavă deșartă, 
mărire deşartă Fil 2, 3 

KEvO6050g, ov - doritor (iubitor, 
plin) de slavă deşartă Gal 5, 26 

KEVOG, 1, ov - gol, prop. şi fig. 
zadarnic, fără conținut Mc 12, 3; 


1 Cor 15, 10 şi 58; Ef5,6; 1 Tes 
2, 1; lac 2,20 

KEvoțovia, «g, 1] - vorbărie 
deşartă (goală), discuţie fără rost 
1 Tim 6, 20; 2 Tim 2, 16 

KEVOG - âo0r. Î. EKEVOOA, pas. 
aor. 1 ExevoOnv, perf. 
kekEvoOua, a goli, a deşerta, a 
zădămici, a nimici Fil 2, 7 (pentru 
a vorbi de chenoza lui Hristos); 
1 Cor 9, 15; 2 Cor 9,3 

KEvVTpov, Ov, TO - ac, bold, 
înțepătură (a animalelor) 1 Cor 
15, 55; țepuşă, unealtă pentru a 
îndemna animalele FA 26, 14 

KEVTVpiov, Dvog, 6 - centurion, 
sutaş Mc 15, 39 

KEvGG - adv. zadarnic, în zadar, în 
van, în deşert lac 4, 5 

Kepaia, ag, 1] - cratimă, liniuță, 
cirtă (cum este aceea a lui iota 
subscris) Mt 5, 18 

KEpapEUG, Eog, 6 - olar Mt 27,7; 
Rm 9,21 

KEPOULKOG, 1], Ov - de pământ ars, 
de olărie Ap 2, 27 

KEpPĂLLOV, Ov, TO - vas de pământ, 
urcior Mc 14, 13; Lc 22, 10 

KEpapLOg, ov, 6 - argilă, de unde 
țiglă sau strat de argilă folosit ca 
acoperiş plat, cărămidă Le 5, 19 

KEPOVVLUL - a0r. ]. EKEPOAOOL, pas. 
perf: KEKEpaouai, a amesteca, 
de unde a turna pentru a bea Ap 
14,10; 18,6 
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KEPaG, ATOG, TO - corn |. prop. Ap 
5,6; 12, 3; 13, L;aljertfelnicului 
(altarului) Ap 9, 13; IL. fi. 
simbolul puterii, cornul mântuirii 
= Mesia Le 1, 69 


KEPOTIOV, OV, TO - (de la Kâpaq) 
roşcovă, fructul roşcovului, în 
formă de mic corn Le 15, 16 

Kepâaivo - sau kepâdo, viir. 
Kep5Tjoo, aor. 1. ExEpânoa şi 
EkepSava, pas. vii. 1. 
xepânOnoonai |. a câştiga Mt 
25, 16; Mc 8, 36; Lc 9, 25; 1 Cor 
9, 19-22; 1 Pt 3, 1; IL. a scuti, a 
evita FA 27, 21 

KEp60g, 0vg, 70 - câştig Fil 1,21; 
3, De Till 

KEPUA, ATOG, TO - monedă In 2, 15 

KEPUATIGTTIG, 06, 6 - schimbător 
de bani, zaraf In 2, 14 

KEebăiatov, ov, 70 - l. punct 
important, lucru de căpetenie Evr 
8, 1; Il. capital, sumă importantă, 
cheltuială mare FA 22, 28 

KEPOAaLLO - sau KEGOAL6O), a lovi 
în cap Mc 12, 4 

KebaAr, îs, 1 - cap, prop. Mt 
5,36; Mc 14, 3; Le 7,46; fie. 
cap, căpetenie, conducător: 
vorbind de Hristos Col 1, 18; Ef 
1, 22; 4, 15; vorbind despre om: 
1 Cor 11, 3; Ef5, 23; referitor la 
o piatră: capul unghiului, cheia 
de boltă Mt 21, 42; Mc 12, 10; 
Le 20, 17 


kebaiic, i50g, 1] - carte sub formă 
de sul Evr 10,7 


160 


KNUOO - Vii. KNuOOo, a pune 
botniță (cu un coş) | Cor 9,9 
KTvOo0g, Ov, 6 - cens, tribut; + 
5156vou = a plăti birul, dajdia, 
impozitul Mi 22,17; + 
AapuBaverv = a percepe (a lua, a 
strânge) dajdia, birul, impozitul 

Mt 17, 25 

KIÎTOG, OV, 6 - grădină Le 13, 19 

KTNOvpOG, 06, 6 - grădinar In 
dis 15 

Knpiov, Ov, 76 - fagure de miere 
Le 24, 42 

KIIPLYUA, &TOG, TO - propovăduire, 
predicare, vestire Mt 12, 41; Rm 
16, 25; l Cor 1,21; 2 Tim 4,17 

KŢpvă, bkog, 6 - predicator, 
propovăduitor, crainic, vestitor 
1 Tim 2, 7; 2 Tim 1, 11;2 Pt2,5 

KNpUOGO - VII. Knp5Eo, aor. ] 
Ekxmpvta, pas. aor!/ 
EkmpVxOnv, a vesti Mc 5, 20; 
7,36; Ap 5,2; a predica, a 
propovădui Mt 4, 23; 24, 14; Mc 
1,7; Le 8, 1; Rm 10,8; 2 Cor 
1, 19; Fii 1,15 

KÎTOG, OLG, TO - monstru marin, 
peşte mare, chit (cetaceu?) Mt 
12, 40 

Kn$ăş, &, 6 - din ebr. Kefa = 
stâncă; Kefa, Chifa, porecla 
apostolului Petru 1 Cor 1, 12 

KIBOTOG, 06, i - |. chivot, arcă, 
cufăr, ladă, scrin, de unde arca 


alianţei, chivotul legământului 
(Legii), Evr 9,4; Ap 11,19, 1. 











arca (corabia) lui Noe Mt 24, 38; 
Le 17,27; Evr 11,7? 

KIOdpo, ag, 1] - liră, harpă antică, 
instrument asemănător kinorului 
iudaic 1 Cor 14, 7; Ap 5, 8;14,2 

kiBapio - a cânta din harpă sau 
liră 1 Cor 14,7; Ap 14,2 

KkiWBopo56g, 06, 6 - cântăreţ la 
chitară, chitarist, citared Ap 14, 2 

Kiukia, ag, 4 - Cilicia (capitala 
era Tars) FA 6,9; 15,23; Gal 
i PSPAi 

KIv6bvevo - imperf EKIvOUvEOV, 
a fi în primejdie Lc 8, 23; FA 
19, 27; 1 Cor 15, 30 

KIv5bvog, Ov, 6 - primejdie, pericol 
Rm 8, 35; 2 Cor 11,26 

KIVEO - aor. 1. EKivnOa, pas. a0r. 
£kivrOnv, a mişca |. a pune în 
mişcare, a deplasa Mt 23, 4; Ap 
2, 5; pas. a se mişca FA 17,28; 
II. a da din cap, a clătina capul 
Mt 27, 39; Mc 15, 29; III. Ag. a 
(se) răscula, a (se) ridica, a (se) 
stârni FA 21, 30 

KiVNOLG, EOG, 1] - mişcare, 
învolburare (a apei) tulburare (a 
apei) In 5, 3 

KIVVĂUGLOV, OV, 7O - scorţişoară 
Ap 18, 13 

Kig- indecl. Chiş, tatăl lui Saul FA 
13,21 

Kixpnui - aor. /. Expnoa, a 
împrumuta Le 11, $ 

KAd50g, ov, 6 - ram, ramură, 
creangă Mt 13, 32; 21,8; Me 
4, 32; Rm 11, 16-19 


KĂGIO - VII. KĂAUUOO şi 
Kiavoouat, a plânge |. intr. Mc 
14, 72: Le 7, 32: IO, 31; 
16, 20; FA 9, 39; Rm 12, 15; Ap 
18, 11; IL. uneori, îr a plânge pe 
Mt 2, 18 

KAdGIG, EG, 1] - acţiunea de a rupe, 
frângere Lc 24, 35; FA 2, 42 

KidOua, ATog, TO - bucată (de 
pâine), fărâmitură (de pâine), 
rămăşiţe (ale unei mese) Mt 
14, 20; Mc 6, 43; In 6, 12 

Kiav5a, ag, 1 - Clauda, mică 
insulă la sud de Creta FA 27, 16 

Kiavâia, ag, 1] - Claudia, numele 
unei creştine 2 Tim 4, 21 

Kiavâog, ov, 6 - l. Claudius, 
împărat (41-54) FA 11, 28; 18,2; 
II. prenumele lui Lysias, sutaş FA 
23, 26 

kiavOuog, 05, 6 - plângere, 
plânset, bocet, lacrimi Mt 2,18; 
FA 20,37 

Kid - aor. ]. EKAaGO, a rupe, a 
frânge (în N.T. doar pâinea) Mt 
14, 19; 26,26; Mc 8,6; Le 
22, 19; 1 Cor 10, 16; 11,24 

Kieig, Kiei66g, 1] - cheie Mt 16, 19; 
Ap 1,18; 20,1 

KAelO - viit. Kieloo, aor. ] 
Ek)eoa, pas. aor. EkieioOnv, 
pert KEKAeouau, a închide Mt 
6,6; Lc 11,7; In 20, 19; Ap3,8; 
21, 25; fig. Mi 23, 13; Ap 11,6 

Kitupo, aro, TO - furt, furtişag, 
hoție Ap 9,21 


Kiconăs, &, 0 - Cleopa, ucenic al 
lui tiristos Le 24, 18 

KAEOG, OG, TO - slavă omenească, 
laudă, faimă 1 Pi 2, 20 


KAErTnG, ov, 6 - hoţ, fur ML 6, 19; 
24,43; In 10,8, 1 Tes 5,2, 2Pt 
3,10; Ap 3,3 

KAETTO - Vii. KĂGWO, 201. EKĂEWOL, 
a fura Mt 6, 19; 19, 18, 27,64; 
Mc 10, 19; In 10, 10; Rm 13,9 

KATiua, ATOg, TO - curpen, mlădiţă, 
lăstar, ramură, cârcel de viţă În 
15,2 şi 4-5 

Kirung, evrog, 6 - Clement, 
colaborator al Ap. Pavel Fil 4, 3 

KÂnpovouEo aor.]. 
E Kimpovounoa perf. 
KEKANPOvVOUuNKOA, a primi 0 
moştenire, a moşteni Mt 5, 5; Me 
10, 17; Le 10, 25; 1 Cor 6, 9; Evr 
12,17; 1 Pt3,9; Ap 21,7 

xinpovoula, ag, 1 - moştenire Mt 
21,38; Me 12,7; Le 12,13; FA 
7,5; Col 3,24; Evr 9,15; l Pt1,4 

KÂnpovouog, ov, 6 - moştenitor 
(mai ales fig.) Mt 21, 38; Rm 
8, 17; Gal4, 1; Evr 1,2; lac2, 5; 
Tit 3, 7 

KAfipog, ov, 6 - LI. sorţ, BoAiew, 
a trage la sorți Mt 27, 35; In 
19, 24; FA 1,26; Il. moştenire 
căzută la sorți, parte atribuită, 
soartă FA 1, 17; Col 1, 12; III. 
oi KkiTpoi „cei căzuţi la 
împărțeală“ (?) 1 P1 5,3 

Kinpoo - pas. aor. EKAnp0mv, 
per. part. KEKANPOUEVOG, a 
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desemna prin (tragere la sorți) Ef 
1 

KAAG16, Ec, 1 - |. chemare Rm 
11,29; E£1, 18;4,4;2 Tim 1,9; 
Evr 3, 1; 2Pt 1, 10; II. stare, 
situație în momentul chemării (?) 
1 Cor 7, 20 


KÂnTOG, 1], 6v - chemat Mt 22, 14; 
Rm 1, 1 și 6-7;8, 28; 1 Cor 1,24; 
luda 1, 1; Ap 17,14 

KAiBavog, ov, 6 - cuptor Mt 6, 30 

Kino, ATOG, TO - înclinare, de unde 
regiune, ținut Rm 15, 23; 2 Cor 
11, 10; Gal 1,21 

KAIVApLOY, OD, TO - pat FA 5, 15 

Kiivn, ng, 1 - pat, Mt 9,2; Me 
4,21; Le 5, 18; Ap 2,22 

KAuvi510v, ov, TO - pat, targă Le 
5, 19 şi 24 

KAivO - aor, ]. EKMiva, per. 
KEKALKA, pas. âor. 1 &KAMOŢv, |. 
a lăsa în jos, a înclina, a pleca 
(capul) Le 24, 5; In 19, 30; IL. + 
TNv KEbori]v, a-şi sprijini capul, 
a pune capul jos = a dormi Mt 
8, 20; Le 9, 58; III. a întoarce, a 
răsturna (o tabără militară în 
fugă) Evr 11, 34; IV. intr. a se 
înclina, a se pleca (vorbind de 
ziuă) Lc 9, 12; 24, 29 

KMoia, ag, 1 - ceată, grup de 
convivi, de persoane care 
mănâncă împreună; ospăț, 
banchet Lc 9, 14 

KAori, Tic, i - hoție, furt, furtişag 
Mt 15, 19; Mc 7,22 


a 





KAV50v, Ovog, 6 - hulă puternică, 
agitaţie a apei, val Lc 8, 24; lac 
1, 6 

kAvâoviGouat - a zgudui, a 
hâţâna, a legăna, a împinge 
dintr-o parte în alta (vorbind de 
valuri) Ef4, 14 


Kong, &, 6 - Clopas (Cleopa), 
soțul uneia dintre Marii şi, după 
Hegesip, fratele lui Iosif In 19, 25 

Kvr0o - a gâdila în chip plăcut; 
pas. + Tv AKOT|v = a avea 
urechile gâdilate, a dori să-şi 
desfăteze auzul 2 Tim 4, 3 

Kvi5og, ov, 1] - Cnid, oraş în Caria, 
aşezat într-o peninsulă FA 27, 7 

koSpdvrng, ov, 6 - din Ja. 
quadrans, sfert de as, codrant = 
două Aenra Mt 5, 26; Mc 12, 42 


koiiia, ag, 1] - l. pântece Mt 
15, 17; Mc 7, 19; Le 15, 16; Ap 
10, 9; Il. sân (sânul mamei sau 
interiorul omului; piept, inimă) In 
3,4; 7, 38 

KOiuăG - numai pas.; vit. |. 
koiunOnoouat,  aor./ 
ExowuT0nv, pert KEKOiunnat, 
]. a se culca, a dormi, a adormi 
Mt 28, 13; Le 22, 45; In 11, 13; 
FA 12, 6; Il. a adormi = a muri 
In 11, 11; FA 7, 60; 1 Cor 7, 39; 
15,18; 1 Tes 4,14; oi 
Kotwusevos, morții 1 Cor 15, 20 

KOÎUŢO1G, ERG, |] - somn, de unde 
moarte In 1], 13 


KO1VOG, 1], 6v - L. comun, obştesc, 
public FA 2, 44, în special în VI; 


II. impur (în sens ritual), comun, 
obişnuit, de rând, ordinar, întinat, 
pângărit, pătat, spurcat Mc 7,2 
şi 5; Rm 14, 14; Evr 10, 29; Ap 
21, 27, diferit de (v. axăBapTog, 
Gv ) -necurat (în sens trupesc sau 
moral) FA 10, 14; 11,8 


KOLVOO - a0or. 1. EKOIVOGA, perf: 
KEKOIVOKaA, pas. perf. part. 
KEKOIWvOuEvog, |. a întina, a 
spurca (prin atingere, a pângări, 
a profana un loc Mt 15, 11; Me 
7,15; FA 21,28; Evr 9, 13; Il. a 
considera impur, spurcat, necurat 
FA 10, 15; 11,9 

KOLVOvEO - a0r. Î. EKOLvĂvnGa, 
perf. KEKOtvOvnKa, |. a avea 
parte de, a se împărtăşi cu + dar. 
Rm 15,27; + gen. Evr 2, 14, ll. 
a lua parte la, a se face părtaş la 
Rm 12, 13; a se uni mivi cig 1 
Fil 4, 15 

Kovovia, ag, Ti - |. părtăşie 
intimă; comuniune în căsătorie, 
de unde împărtăşire + en. T1vog, 
cu cineva i Cor 1,9; 2 Cor 
13, 13; peră + gen. 1 ln 1,3, la 
ceva; Fil 3, 10; 2 Cor 8,4; [1]. 
participare la, eig + ac. Fil 1,5; 
punct comun 2 Cor 6, 14, unire, 
asociere, tovărăşie Gal 2,9; 
punere în comun 2 Cor9, 13; Evr 


13, 16 
KOLVOVIKOG, Ti, Ov - care pune în 
Comun, Care face comun ceva, 


care împarte ceva cu cineva | Tim 
6, 18 
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KOLVQvVOG, 1], Ov - |. care are parte 
la, care participă la, părtaş, asociat 
la + dat, tovarăş Lc 5, 10; 2 Cor 
3,23; Filim 1, 17; Il. care 
participă, solidar, în comuniune cu, 
care este părtaş | Cor 10, 16 şi 20; 
2 Cor 1,7; 2 Pt 1,4; participant 
Mt 23, 30 

KoîTn, TG, 1 - L. pat, culcuş Le 11,7; 
II. pat conjugal Evr 13,4; III. 
„desfrânare“ Rm 13, 13; IV. 
koiTnv Exeiv a avea legături 
sexuale cu, a se culca cu + E TIvog 
Rm 9, 10 

KOiTGV, Gvog, 6 - cameră (pentru 
dormit), dormitor FA 12, 20 

KOKKLVOG, 1], OV - stacojiu, purpuriu, 
Mt 27, 28; Evr 9, 19; Ap 17,4 

KOKKOG, Ov, 6 - grăunte, bob, 
sămânță Mt 13, 31; 1 Cor 15, 37 

koAala - |. a pedepsi FA 4,211. 
pas. a fi pedepsit 2 Pt 2, 9 

koAaKkela, ag, 1 - linguşire | Tes 
ea, 

KOAAGIG, EG, 1] - Osândă, pedeapsă, 
pedepsire Mt 25, 46; 1 În 4, 18 

kooilo - aor. ]. Ekxoidhioa, a 
lovi cu pumnul, a da o lovitură, o 
palmă, a lovi Mt 26, 67; 2 Cor 
12,7 

kodidopai - doar Ja pas., vilt. 
koiinOToonat, aor. EkoAANONv, 
IL. a lipi + dat Lc 10, ||: a ajunge 
la, a atinge Ap 18, 5; a uni, a alipi 
FA 8, 29; IL. a se uni temeinic cu, 
a se lipi de (se spune mai ales 
despre unirea sexuală) Mt 19,5; 
Rm 12,9; 1 Cor 6, 16-17 
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KOAi(oh5piov, ov, ro - alifie pentru 
ochi, colir Ap 3, 18 

KOAÂbBLoTIis, 06, 6 - schimbător 
de bani, zaraf Mc 11, 15 

KoA0fBow - aor. 1. EKOA6BoGa, pas. 
aor. lEkoioBo0nv, a amputa, de 
unde a scurta, a prescurta Mt 
24, 22; Mc 13, 20 

Koiocooaeg, Ec, 6 - colosean, din 
Colose 

Koidooar, dv, at - Colose, oraș 
din Frigia Col 1,2 

KOANOG, OV, 6 - cută, îndoitură, de 
unde. sân, piept Le 6, 38; 16,23; 
In 1, 18; II. golf FA 27, 39 

Koivufdo - a înota FA 27, 43 

KoAvubn?po, ag, 1 - (rumai la 
loan) scăldătoare, bazin cu apă In 
5; 249,1 

KOADvia, ag, 7] - colonie FA 16, 12 

Kon), a lăsa părul să crească lung, 
a avea părul lung 1 Cor 11,14-15 

KOuT, mc, 7] - părul (de pe cap) 1 Cor 
11, 15 

KopiGo - med. aor. 1. EKOpLOAuv 
I. act. a aduce Lc 7, 37 Il. med, a 
lua înapoi, a obţine; a) a primi, a 
dobândi, a lua 2 Cor 5, 10; Evr 
10, 36; 1 Pt 5,4; b) a recăpăta, a 
redobândi, a lua înapoi Mt 25, 27; 
Evr 11,19 

Kopwyârepov - mai convenabil, mai 
bine; + Exeww, a-i merge mai bine, 
a se face sănătos In 4, 52 

KoviA - (de Ja kovia - praf, 
pulbere, var) a vărui, a albi; pas. 











perf part. Kekoviautvog, Mt 
23,27; FA 23,3 

KOVIopT6g, 05, 6 - praf fin care 
formează un nor, praf, pulbere Mt 
10, 14; FA 13, 51; 22, 23 

Kondla - aor. |. EKOnOaGa, a 
obosi, de uade a se potoli, a se 
linişti, a înceta (vorbind despre 
vânt) Mt 14, 32; Mc 4, 39 

KOTETOG, OG, 6 - lovitură, de unde 
plângere însoţită de lovirea 
pieptului cu pumnii, în semn de 
durere FA 8,2 


Koznri, 1c, fi - lovitură, de unde 
înfrângere, masacru Evr 7, 1 

KOMĂO - 401. ]. EKOmLAGAL, per. 
kEkorioKko, |. a fi obosit, ostenit 
Mt 11, 28; In 4,6; Ap 2,3; [llL.a 
se necăji, a se trudi, a se osteni, a 
face o muncă grea, neplăcută Mt 
6, 28; Lc 5,5; In 4,38; 1 Cor 
4,12; 1 Tim 5, 7 


KOTOG, Ov, 6 - |. pedeapsă, necaz, 
hărțuială, supărare, de unde 
KOnovg răpEyeiv 1ivi, a face 
supărare cuiva, a necăji pe cineva, 
a stingheri pe cineva Mt 26, 10; 
Mc 14,6; Lc 11,7; Gal6, 17,1. 
trudă, osteneală, muncă grea, 
neplăcută 1 Cor 15, 58; 2 Cor 
11,27; Ap 2,2 

Kompial, ag, 1] - gunoi, bălegar Lc 
14, 35 

KOTp10V, Ov, 76 - gunoi, bălegar 
Le 13,8 

KONKTO - aor. ]. Ekowa, med. 
Exowăumyv, |. a tăia M121, 8; 1. 


med. a lovi, a-şi lovi pieptul cu 
pumnii sau cu palmele în semn 
de durere, de jale, a plânge, a boci 
Mt 11, 17; 24, 30; Le 23, 27; Ap 
ja 

KOpaE, aKog, 6 - corb Lc 12, 24 

KOpĂGLov, Ov, 7O - (diminutiv de 
la kopm, fată tânără, fecioară) 
fetiță, copilă Mt 9, 24; Mc 5, 41- 
42 

kopfâv, 6 - indeci. dar, ofrandă 
Mc 7, ll 

kopBavâş, ac. -âv, 6 - vistieria 
templului Mt 27, 6 

Kop&, 6 - Core; luda 1,1! (cf. 
Num. 16, 1) 

KopEvvbut - pas. aor. EkopEoOnV, 
perf. part. KEKkopeauEvog, a (se) 
sătura de + gen.; prop. FA 27, 38; 
fig. | Cor 4,8 

Kopivâiog, ov, 6 - corintean, din 
Corint FA 18, 8,2 Cor 6,11 - 

Koprvog, ov, 1] - Corint, capitala 
provinciei senatoriale Ahaia 
1 Cor 1, 2 sqgg 

Kopvniog, ov, 6 - Cornelius, un 
centurion roman FA 10, 1 

KOpog, Ov, 6 - ebr. kor, măsură de 
393. lt Ie: 16,17 

KOGuEG - 201. Î. EKOOUNOA, pas. 
perf. Kek6ounuat, a pune în 
ordine, a pregăti (candelele) Mt 
25, 7; a împodobi (persoane) 
1 Tim 2, 9 Ap 21, 2; (lucruri) Mt 
12, 44; Le 11,25; 1Pt3,5 


KOGUIKOG, 1], Ov - pământesc Evr 
9, 1; al lumii, lumesc Tit 2, 12 
KO Outog, ov - bine rânduit, 
ordonat, de unde potrivit, modest, 
cuviincios, demn | Tim 2, 9; 3,2 

KOOHOKpATEp, 0pog, 6 - stăpânul 
lumii; la Ef 6, 12: puternicii 
acestei lumi 

KOouog, ov, 6 - L. lume, univers 
Mt 25, 34; Rm 1,20; Evr 4,3; 
LH. lume, pământ Mt 5, 14; Mc 
14,9; In 6,14; Rm 1,8; 1 Cor 
5, 10; 1 In 2,2; II. „această“ 
lume, opusă acțiunii divine În 
12, 31; Lac 1,27; 2 Pt 2,20 

KovapTog, ov, 6 - Cvartus 
(Quartus), numele unui creştin 
Rm 16,23 

KOGu, KoDut - ebr- aram. D1p sau 
"3p, imper: „Scoală-te!“, Mc 
5,41 

KovoToSia, ag, 1 - strajă Mt 
27, 66; 28, ll 

kowpiGo - a uşura FA 27, 38 

KSQuvog, ov, 6 - coş Mt 14,20; 
Mc 8, 19 

*păBar(7)og, ov, 6 - pat, targă Mc 

42,9; ln 5, 8-11; FA 9, 33 

KpĂLO - VIiL. KpOAEO Şi viit. cu sens 
activ KEKpOBOnat, aor. ]. 
Expata şi ExEkpata, perf. 
KEKpaya, a scoate strigăte, a 
striga Mt 15,23; Mc 5, 5; In 
12, 44, iac 5,4; Ap 12,2 

KpaurOAn, ng, 1 - beţie şi urmările 
ei, orgie Lc 21, 34 
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Kpaviov, Ov, 76 - căpăţână, craniu, 
v. ToAyo06 Mt 27, 33 

kpdone6ov, ov, 16 |. marginea 
unui veşmânt, poala unei haine 
Mt 9, 20; II. ciucure al unui 
veşmânt Mt 23, 5 (v. Num. 
15, 38) 


KpaTOL6g, d, Ov - puternic, tare 
1 Pt 5,6 


KpPOTOALOG - pas. aor. Î inf. 
kparatoOfivar (de la kpăTog) 
a întări, a face puternic, de unde 
la pas. a se întări, a deveni 
puternic Le 1, 80; 2, 40; 1 Cor 
16, 13:-E1 3.16 

KpOTEG - aor. Î. EKpOTNOA, pert. 
[nf KEKpOTOKEvau, a fi puternic, 
a stăpâni ]. a pune stăpânire pe, a 
pune mâna pe, a prinde + ac. sau 
gen. Mt 14, 3; Mc 3,21; FA 
24,6; LL. a fi în stare să realizeze, 
a fi stăpân FA 27, 13; Ul. a nu 
părăsi pe cineva, a se ţine de 
(după) cineva FA 3, 11; aţine FA 
2, 24; Ap 2, 25 

KpATIOTOG, n, Ov - superlativ al 
lui aya86g (cf. kpeiooov), cel 
mai puternic, de undecel mai bun 
Le 1, 3; FA 23, 26; 24, 3; 26, 25 

KpaTOG, E0G, TO - forţă, putere, tărie 
Lc 1, 51; FA 19, 20; Ef1, 19; Col 
1, 1]; autoritate, stăpânire Evr 
2, 14; 1 Tim 6, 16; luda 1,25 

Kpavyăto - aor. /. EKpALyAOA, 
a striga, a scoate strigăte, a urla 
Mt 12, 19; În 109, 6; FA 22, 23 








KpavyTj, îs, fi - strigăt, țipăt, 
strigare Mt 25, 6; Evr 5,7; Ap 
21,4 

*pEag, 70 - (pl. pt) carne (doar 
în expresia Paryeiv kpEa, a mânca 
came) Rm 14, 21; 1 Cor 8, 13 

KpEiGOOV - sau KpEiTTOV, OV, gen. 
-ovog, comp. al lui dya00g, mai 
bun, mai puternic 1 Cor 11, 17; 
Evr 6,9; 7, 7; 11,40; 1Pt3,17; 
la p. adv. mai bine (referindu-ne 
la două situaţii, lucruri etc.) | Cor 
7, 38; Evr 12, 24 

Kpeuovvuut - a0r. 1. EKpEuaLOa, 
med.-pas. prez. KPENApALL, 01. 
2kpeudoâmv L. a atârna, a agăța 
Mt 18,6; pas. a fi atârnat, a fi 
agăţat FA 28, 4; Il. a spânzura, a 
bate în cuie pe cruce, a răstigni 
FA 5, 30; 10, 39; pas. Le 23, 39; 
Gal 3, 13; III. pas. fig. a se 
cuprinde în, a depinde de, &v + 
dat. Mt 22, 40 

Kpnuvoc, 06, 6 - țărm abrupt Mt 
8, 32 

Kprig, rog, 6 - cretan FA 2, Îl; 
Tit 1, 12 

Kpriorng, 6 - Crescens (Crescent), 
însoțitor al Sf. Pavel 2 Tim 4, 10 

Kprirn, ns, îi - Creta (insulă) FA 
27,75 Titi 

Kp107j, îc, n - orz Ap 6,6 

KpiOuvog, 1, ov - de orz In 6,9 şi 
13 

Kpiţo, ATOG, TO - (de lakpive) |. 
proces | Cor 6, 7; judecată FA 
24, 25; Rm 11, 33; Ap 20,4; Îl. 


osândă, condamnare, pedeapsă 
Le 24, 20; 1 Cor 11, 34; 1 Tim 
3,6; lac 3, | 

Kpivov, ov, 70 - crin Mt6, 28; Le 
227 

Kpivo - Vii. KpivĂ - aor.]. 
Ekpiwva, pas. aor. ] EkpiOnv, |. 
a separa, a despărți, a deosebi Rm 
14, 5; IL. a judeca, a considera, a 
socoti Le 7, 43; FA 13,46; Rm 
2,27. L'Cor5;3:şi 13; II..a 
hotărî, a se hotărî pentru FA 
20, 16; IV. a pedepsi, a osândi, a 
condamna Lc 19, 22; Col 2, 16; 
lac 4, 11; V. med.-pas. a se 
judeca, a merge la judecată 1 Cor 
6, 6 

Kpioig, EG, 1] - |. acţiunea de a 
judeca kpiov kpiverw a face o 
judecată, a judeca In 7, 24; luda 
1,9; 2 Pt 2, 11; IL. hotărâre a 
justiţiei, judecată, sentință 2 Tes 
1, 5; lac 2, 13; pl Ap 16,7; [l. 
judecata din urmă făcută de 
Dumnezeu Mt 10, 15; In 5,22; 
Evr 9, 27; 1 In 4, 17; luda |, 15; 
IV. condamnare, pedeapsă, 
osândă, Mt 23, 33; Evr 10,27; 
Ap 18, 10; V. dreptate Mt 5,21; 
Le 11, 12 

Kpionog, ov, 6 - Crispus (= crețul, 
ondulatul), mai-marele sinagogii 
din Corint FA 18, 8; l Cor 1, 14; 
2 Tim 4, 10 

Kpurrptov, ov, 76 - tribunal 1 Cor 
6, 2; lac 2,6 

Kpurrig, 06, 6 - |. judecător (în toate 
sensurile cuvântului) Mt 5, 25; 
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Evr 12, 23; lac 2,4; 4,12; 0. 
judecător, conducător al 
poporului în V.T. FA 13, 20 
KpUTiK6G, 1], 6v - care poate deosebi 
(discerne, judeca) Evr 4, 12 


Kpovo - aor. 1. Expovoa, a bate 
Le 13, 25; FA 12, 13 

KPUrTN, n, 7] - ascunzătoare, loc 
ascuns, boltă subterană, criptă Le 
11, 33 

KpPrTOG, 1], Ov - ascuns, tainic Mt 
10, 26; Le 8, 17; lCor 4,5; 
2 Cor 4,2; &v (1) Kpnr = 
într-un loc tainic, ascuns Mt 6, 6; 
în ascuns, în taină In 7,4 şi 10; 
Rm 2, 29 

KPUNTA - aor. Î. EKpwo, pas. 
aor. 2. Ekpufnv, perf 3 se. 
KEKpwrraut, a ascunde (prop. şi 
î2.) ceva sau un gând Mt 5, 14; 
11, 25, 13, 44, 25, 18 şi 25, Le 
13, 21; În 8, 59; Col 3, 3; Ap 
6, 15 

kpvoraiMba - a străluci sau a fi 
transparent (limpede) precum 
cristalul (cleştarul) Ap 21, 11 

KpVOTAAAOG, Ov, 6 - gheaţă, de 
unde cristal (cleştar) Ap 4,6; 
22, l 


Kpvwbariog, a, ov sau Kpibog, ia, 
10v - ascuns, tainic, subst. loc 
tainic Mt 6, 18 


Kp$f] - av. (sau -1]) în taină, întru 
ascuns Ef 5, 12 


KTOOpOL - a0r, ]. EKTNOAUNV, 
pert: KEKTnpuor, a dobândi, a 
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câştiga, a agonisi, a avea, a 

poseda Mt 10, 9; FA 8,20 
KTTUO, ATOG, TO - avere, avuţie, 

posesiune Mt 19, 22; FA 2, 45 


KTT|VOG, Obg, TO - dobitoc, animal 
de povară, vită Lc 10, 34; Ap 
18, 13 

KTTiTOp, opog, 6 - posesor, stăpân 
FA 4, 34 

KTILO - aor. ÎI. EKTLOQ, pas. aor: 
EkrioOnv, perf Exmiouat, a 
întemeia, a crea, a zidi (se spune 
numai despre Dumnezeu) Me 
13, 19; Rm 1,25; 1 Cor 11,9; Ef 
2, 10; 3, 9; 4,24; Col 1, 16 

Krioig, eog, $ - |. acțiunea de a 
zidi, facere, creație, zidire, 
întemeiere Rm 1, 20; II. ceea ce 
a fost creat, creație sau creatură, 
făptură Mc 13, 19; Rm 1,25; 
8, 39; 2 Cor 5, 17; Col 1, 15; Evr 
4, 13; IL. instituție, de uade 
orânduială, orânduire | Pt 2, 13 

KTIOUO, ATOG, TO - de la krito, 
creatură, făptură 1 Tim 4, 4; lac 
1, 18; Ap 5,13 

Kriorng, ov, 6 - Creator, Ziditor 
1 Pt 4,19 

KvBeia, ag, 1] - zar, joc de zaruri, 
de unde înşelăciune Ef4, 14 

kvBEpvnoig, eog, 1 - cârmuire, 
guvernare | Cor 12, 28 

xbBepwirng, ov, 6 - cârmaci FA 
27, 11; Ap 18,17 


KKĂEUO - 20r. Î. EkUKAEDOO, a 
înconjura, a încercui, a împresura 
Ap 20,9 

KuKAo0BEev - a2dv. (doar în Ap) de 
Jur împrejur, din toate părțile Ap 
4,8 

KDKAGG - a0r. Î. EKOKAOGOL (de 
la KUkAog, cerc) a face cerc în 
jurul I. a înconjura, a împresura, 
a încercui În 10, 24; FA 14, 20; 
II. a asedia Lc 21, 20; III. a face 
înconjurul Evr 11, 30 

KUKAG - ady. în cerc, în jur, de jur 
împrejur Mc 3, 34; Ap 4,6 

KUMOHA, ATOG, TO sau KVĂLOUOG, 

06, 6 - acţiunea de a se tăvăli 
(vorbind despre porc) 2 Pt 2, 22 

KbAiG - a tăvăli; pas. a se tăvăli, a 
se zvârcoli Mc 9, 20 

KVDAAOG, d, Ov - 1. schilod, 
neputincios Mt 15, 30; Il. ciung 
Mc 9,43 

KDuar, ATog, TO - val Mt 8, 24; luda 
1, 13 

kUuBaiov, ov, 70 - chimval, 
cimbal | Cor 13,1 

KUpuwvov, ov, 76 - chimen, plantă 
odoriferă Mt 23, 23 

KDVĂpLOV, OV, 76 - căţel Mt 15, 26 

Kwnpiog, ov, 6 - cipriot, din Cipru 
FA 4, 36; 21, 16 

Knpog, ov, 1 - Cipru, insulă în 
Marea Mediterană FA 11, 19 


KIT - a0r. ]. Ekwwor, a se apleca, 
a se lăsa în jos, a se îndoi Me 1, 7; 
In 8,6 

Kwpnvaiog, ov, 6 - din Cirene Mt 
27, 32; FA 6,9 

Kwprivn, ns, 4 - Cirene FA 2, 10 

Kvpnviog sau Kvbpivioc - 
Quirinius  (P.  Sulpicius), 
guvernator al Siriei Lc 2, 2 

Kwpia, ag, 1 - Kyria, „doamna“, 
„stăpâna“ 2 In 1,5 

KDpLaKOg, 7], Ov - al Domnului |. 
(cina) 1 Cor 11, 20; IL. (ziua) Ap 
1, 10 

KVpIeV - aor. ]. Ekbpievoa, a 
avea putere peste, a domni peste, 
a stăpâni + gen. Lc 22, 25; Rm 
14,9 

KWpog, ov, 6 - domn, stăpân |. 
stăpân, proprietar, soț Mt 6, 24; 
9, 38; 13,27, 20, 8; 25, 11; Me 
13, 35; Le 12,46; 19, 33; 1]. 
Domnul (sens religios) Mt27, 10; 
Lc 2, 9; FA 2, 20; 17, 24; vorbind 
de Dumnezeu Lc 1, 32; Ap 4,38; 
vorbind de lisus Mc 11, 3; Le 
7, 13; Doamne! Mt 8, 2; Domnul 
lisus FA 1,21; [II]. vorbind de 
îngeri, sg. FA 10,4;p/ 1 Cor8, 5 

KDp10TNG, NTog, Ti - domnie, 
dregătorie, stăpânire |. ceată de 
îngeri Ef 1,21; Col 1,16; 1I. 
Stăpânirea (adică fie autoritățile 
pământeşti, fie îngerii) 2 Pt2, 10 
(text dificil); uda 1, 8 
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KDpOG - aor. 1. EKUPOGO, pas. 
perf. pari. KEKbpOuEvog, a da 
putere de lege, a face valabil, 
legal, a întări 2 Cor 2, 8; Gal 
315 

KUOV, KDVOG, 6 - câine Le 16,21; 
Hg. Fi 3,2 

KGiov, Ov, 10 - membru al 
corpului, de unde la pl. cadavru 
Er 3, 17 

KOÂVO - aor. |. EKGÂLGA, pas. 
aor. 1EKQÂVONv, a împiedica pe 
cineva, a opri (să facă un lucru) 
Le 9, 50; 3 ln 1, 10; aseopunet 
ac. FA 11, 17; 1 Cor 14, 39; ruvă 
Tivog, a împiedica pe cineva să 
facă ceva FA 27, 43; sau + nf a 
face pe cineva să-şi schimbe 
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hotărârea FA 8, 36; II. a refuza 
(ceva cuiva) Î.c 6, 29; FA 10, 47 
KOun, nc, i - târg, sat, orășel Mt 
9, 35; Mc 6, 36; Lc 8, Î; In 7,42 
KOHLOTIOALG, EG, 1 - târg mare Mc 
1, 38 
KGHOg, ov, 6 - ospăț, banchet 
zgomotos, bacanală (la origine 
cortegiu dionisiac) Rm 13, 13 
KOVOW, Oog, 6 - țânţar, musculiţă 
Mt 23, 24 
Kog, K&, m - (ac. K6) Cos, insulă 
în sudul Mării Egee FA 21, 1 
Kooaău, 6 - Cosam Lc 3, 28 
KOPOG, Ti, Ov - prost, stupid, de 
unde |. mut Mt 9, 32-33, Lc 
1, 22; II. surd Mt 11, 5; Mc 7, 32 


A 


Aayyovo - aor. 2. EAaxov |. a 
dobândi, a primi, a căpăta, a lua 
+ ac. FA 1,17, 2Pt 1,1; ll.a 
primi prin tragere la sorți, a ieşi 
prin tragere la sorți + gen. Le 1, 9; 
III. a hotărî prin tragere la sorți 
cu privire la, a arunca sorții 

"pentru ceva + gen. În 19, 24 (cu 
interog. + indic.) 

Adtapog, ov, 6 - (prescurtare de 
la ebr. nt59x: „Dumnezeu a 
ajutat“) Lazăr I. fratele Martei şi 
al Mariei ln Il, 1; Îl. cerşetor 
într-o parabolă Lc 16, 20 

Aad0pa - ad. în ascuns, în taină 
Mt 1, 19; In 11,28 


Aatdavy, anog, 1] - furtună Me 
4, 37; 2 P12, 17 

Aakto sau Aakă - a plesni, a 
pocni, de unde a crăpa FA 9, 5; 
26, 14 

Aaito - aor. Î. EAdinoa, per. 
Acidimkar, pas. aor. EAXATOnV, 
I. a scoate strigăte, a țipa ln 
12, 29; Evr 12, 24; Ap 10,4; 1. 
a vorbi, a) (opus lui a fi mut) Mt 
9, 33; Mc 7, 37; Le 1, 20; (opus 
lui a tăcea) | Cor 14,29; b)a 
vorbi cuiva + dat. rivi Mt 12, 46; 
a se adresa către cineva (sau 
cuiva) mpog tac. FA 4,l;a 
conversa cu, a discuta cu era + 
gea. În 4, 27; c) a vorbi bine 
(corect) xaAdg In 18, 23; II. a 


vorbi, a predica Mt 12, 36; Mc 
8, 32; FA 2, 11; 28,11; 1 Cor 
2, 672 Cor 7, 14; Ap 4,1 

daia, g, 1] - acţiunea de a vorbi, 
de unde l. povestire, relatare În 
4,42; IL. vorbire, limbaj, grai In 
8, 43, III. accent Mt 26, 73; Mc 
14,70 


aud sau Aoxuu - ebr. np> 
aram.93 pentru ce? Mt 27, 46 

Aaufavoe - viit. Amuwonat (În 
16, 24), aor. 2. EAafov, pert. 
etâmțo, part. stâmeosc, pas. pert: 
3 sg. etânrraru, |. a lua Mt 26, 26; 
27, 30; Mc 9, 36; In 13, 12; FA 
27; 35; Ap 3, 11;5, 8; acuprinde, 
a pune stăpânire pe Le 5,26; 
7, 16; 1 Cor 10, 13; a strânge 
darea, a percepe taxe, impozit Mt 
17, 24; II. a primi, a lua pe cineva 
In 6, 21; a alege pe cineva Evr 
5, 1; aprimi ceva In 12, 48;a lua 
ceva Lc 19, 12; a primi Mt 7,8; 
Lc 11, 10; In 13,30; 16,24;a 
dobândi, a căpăta Evr 4, 16; 
1 Cor 14,5; 2 Tim 1,5 

Aduey, 6 - Lameh, tatăl lui Noe 
Le 3, 36 


Aapurag, Soc, 1 - |. făclie în 18, 3; 
Ap 4, 5; Il. lampă (cu ulei), 
candelă Mt 25, 1 

Aaurpog, d, ov - de va alb 
strălucitor L.c 23, 11 (haină), Ap 
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22, | (cleştar, cristal), 22, 16 
(stea) 

AOUunpOTNS, NToG, Ti - strălucire, 
lumină vie FA 26, 13 

Aaţunpâg - adv. în chip strălucit, 
în chip măreț Le 16, 19 

Aduro - aor. ]. EAauwa, a 
străluci, a lumina Mt 5, 15; FA 
12, 7; 2 Cor 4, 6 

AavBdva - aor. 2 tiaBov, a fi 
neştiut, a rămâne ascuns, a se 
ascunde, a trece neobservat + ac. 
Mc 7, 24, FA 26, 26; 2 Pt 3, 5 şi 
8; t part. Evr 13, 2: (a primi) fără 
să ştii 

AOEEVTOG, Ti, Ov - săpat (tăiat) în 
piatră Le 23, 53 

Aaodiketa, ag, îi - Laodiceea, oraş 
frigian, pe Lycos Col 4, 13; Ap 
1, 11; 3, 14 

Aaoâikevg, 6og, 6 - laodicean Col 
4, 16 

AGO, 05 6 - popor L. popor, 
mulțime Mt 4, 23; Lc 1,21; FA 
3, 12; IL. popor (în opoziție față 
de conducători) Mt 26, 5; Le 
7, 29; Evr 2, 17; 9, 7; IL. naţiune 
(o anumită națiune) Ap 5, 9; IV. 
popor (ebr. am) opus păgânilor, 
pentru a numi pe Israel Mt 15, 8; 
Le 19, 47,21, 23; FA 4, 8; pentru 
a numi pe creştini FA 18, 10; Rm 
9, 25-1P12,9 


Aap»yE, byyog, 6 - gâtlej Rm 3, 13 
* 
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Aacaia, ag, Ti - (sau Aaota) 
Lasaia, oraş pe coasta sudică a 
Cretei FA 27, 8 

Aatouto - a săpa (a tăia) în piatră 
Me 15, 46 

Aarpeia, ag, 1 - slujbă, funcţie 
(împlinită de bună voie) de unde 
închinare, cult Rm 12, | 

Aarpeba - aor. 1. EAdTpeboal, a 
sluji (în sens religios sau cultic) 
Mt 4, 10; Lc 4,8; FA 7,7; Rm 
1,9; 2 Tim 1, 3; Evr 12, 28 

Adyavov, ov, 70 - legumă Mt 
13432. 

AepfBaiiog, ov, 6 - Lebbeu, alt nume 
al lui Tadeu, după Origen Mt 
10, 3 (var), Mc 3, 18 (var) 

Aepiv, vog, Ti - legiune Mt 
26, 53; Mc 5,9 

Ayo - imperf: EAsyov, aor. 2. 
cimov, |. a zice, a spune Mt9, 34; 
Mc 1, 15; Lc 13, 6;,20,8;1In2,3, 
FA 2, 12; Tit2, 8; + inf Lc 9, 20; 
cu nepi + gen. Mt 21,45; 
ebraismul A5yov (59) după un 
verb este folosit în mod curent Mt 
1, 20; 25, 9; Mc 12, 26 etc.; Il. a 
zice, a spune cu sensul: a) a 
întreba Mt 9, 14; b) a răspunde 
Mt 19, 8; c) a cere, a porunci Le 
6, 46; d) a asigura, a încredința, 
a garanta Mt 11, 22; e) a afirma 
Gal 4, 4; £) a povesti, a relata FA 
1, 3; 8) a numi În 15,15 

Aeîupa, «Tog, TO - (de la Asino), 
rămăşiţă, rest Rm 11, 5 

















igiog, a, ov - neted Lc 3,5 
Agin - aor. 2. &dunov, |]. tr. a lăsa, 
de unde med. - pas. a lăsa de dorit 
lac 1, 4; a fi lipsit de, a duce lipsă 
de + gen. lac 1, 5; 2, 15; Il. intr. 
“a lipsi Le 18, 22; Tit 3, 13 
AetTovpyeia - aor. ]. 
EAeirojpynoa, |. a-şi face 
datoria, a-şi îndeplini funcţiile, a 
sluji (în cult) Evr 10, 11; [. a-şi 
aduce contribuţia la, a aduce 
sprijinul său financiar la + gat, 
Rm 15,27 
Asirovpyia, ag, î] - funcție, slujbă, 
mai ales în sens religios 1. slujire, 
slujbă religioasă, cult Lc 1, 23; 
Evr 8, 6; 9,21; II. slujbă, slugire 
2 Cor 9. 124 Fil 2, 172, 30 
AEITOLPYLKOG, Ti, 0v - slujitor, care 
este în slujbă, care slujeşte Evr 
1.14 
AEITOLpY6G, 06, 6 - slujitor al 
cultului, slujitor al lui Dumnezeu 
Rm 13, 6; 15, 16; Fil 2,25; Evr 
1,7; 8,2 
Aeuă - aram. Mt 27, 46; v Aapa 
A&vriov, Ob, 7Ă - pânză, ştergar In 
13, 4 
Aerig, î50g, 7 - solz, crustă, coajă 
FA 9,18 
dEnpa, ag, îi - lepră Mt 8,3 
Aenp6g, d, ov - lepros Le 4,27 
Aent6g, Ti, 6v - subțire, de unde 
TO Aentov, lepton, cea mai mică 
monedă de bronz, bănuţ Me 
12, 42 


Acvi - indeci, şi Aevic, gen. Avi, 
ac. Aebiv, Levi, nume propriu 
foarte răspândit, de ex. Le 
5, 27, fiul lui Alfteu 

Aevirng, ov, 6 - levit Lc 10, 32 


Z 


AeviuukOG, Ti, 6v - levitic, de levit 
Evr 7, ll 

Aevkoiva - a0r. Î. ZĂEDKOVOL, a 
înălbi, a face alb Mc 9, 3; Ap 
7, 14 

AEbk6g, 7], v - alb Mt 17,2; Le 
9, 29; în 4,35; Ap 2,17, 3,5; 
14, 14 etc. 

Atov, ovrog, 6 - leu 2 Tim 4, 17; 
Evyr 11,33: 1P45,8 

Amon, ng 9- (cf. AavOdva) uitare 
2 Pt 1,19: Aq9nv Aaufoverv, 
a uita 

ifuwig sau Afiş, Eog, î] - 
acțiunea de a primi, încasare Fil 
4, 15 

Amv6g, 06, 7 - teasc Ap 14, 19-20 

Apoc, ov, 6 - balivernă, aiurare 
Le 24, ll 

Aimorric, 06, 6 - tâlhar, hoţ Mt 
21,.132:26,.55: Me 11, 17; Le 
22, 52; In 10, 1 

Aiav - adv. foarte, mult, foarte mult 
Mt 4, 8; Me 1, 35; 6,51, 9,3; 
16,2; 2 Tim 4, 15; 2 în 1,4 

MBavog, ov, 6 - tămâie Mt2, 11; 
Ap 18,13 

MBoavorog, ov, 6 - cădelniţă Ap 
8,3 şi 5 
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MBeprivog, ov, 6 - (din Ja. 
libertinus) liberi FA 6, 9 

Ayn, n, A - Libia FA 2, 10 

ABaţo - aor. 1. &lBaco, pas. aor: 
£i40ac0nv, a lapida, a ucide cu 
pietre In 10, 31; FA 14, 19; Evr 
14,39 

A9vvog, n, ov - de piatră In 2, 6; 
2 Cor 3, 3; Ap 9,20 

ABofoita - aor. 1. £iBofi6Anoa, 
a lapida, a ucide cu piâtre Mt 
21, 35; FA 7, 58; Evr 12,20 

1i80g, ov, 6 - piatră Mt 3, 9; 24,2; 
Mc 5,5; 13,1; Lc 17,2; LPt 
2, 4; piatră prețioasă (?) Ap 17, 4; 
21, 19 etc. 

AM800Tporog, ov - adj. pavat 
(pardosit) cu pietre sau cu 

„mozaic, sau subst. TO 
A05o7rporov În 19, 13 

ALKpLOLO - VIiL. AAKu|oG, a vântura, 
doar la Mt 21,44 şi Lc 20, 18; 
după traducerile vechi: a zdrobi, 
a sfărâma 

Au, Evog, 6 - port, liman, 
adăpost FA 27, 8 

Miuvn, nc, m - lac, Le 5, 1 „marea” 
Galileii, iaz, iezer, mlaștină, baltă, 
lac (de foc) Ap 20, 14-15 


Au6g, 06, 6 - . foame Le 15, 17; 
2 Cor 11,27; Il. foamete Mt 
24, 7], Mc 13,8; Le 15, 14; 
21,11; FA 7,11 
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Aivov, OV, 76 - ini, de unde feştilă 
de in Mi 12, 20; pânză fină de în, 
stofă Ap 15,6 


Aivog, ov, 6 - Linus 2 Tim 4, 21. 
După Irineu, primul episcop al 
Romei purta acest nume 

ATapOG, d, 6v - gras, lucios, 
lucitor Ap 18, 14 

Airpa, ag, Ti - libră (romană): 
327,45 er; In 12,3 

Ai, AB6g, 6 - vânt de sud-vest, 
de unde sud-vest FA 27, 12 


dovyeia sau Aoyia, 04g, Ti - colectă, 
strângere de ajutoare 1 Cor 16, 1 

AoviGouat - aor. 7. EAopnodunv, 
pas. aor. IEAoyivOnv, L. a socoti, 
a calcula, a ţine seama de Rm 
4, 8; pas. a fi socotit, â se socoti 
ceva cuiva, a fi trecut în socoteala 
(pe seama) cuiva Rm 4, 3; 4,5; 
4,9; 4,11; 4,22; 9,8; Gal 3,6; 
lac 2, 23; Il. a considera, a 
aprecia, a estima FA 19, 27; Rm 
6, 11; UL. a gândi, a crede Rm 
2, 3; 3, 28; 14, 14; 1 Cor 13,5; 
2 Cor 10, 2; Filim 3, 13; L Pt 
Sultă 

AOYIKOG, 1], Ov - care este conform 
cu Cuvântul (Logosul) sau cu 
rațiunea; Rm 12, 1; 1Pt12,2 

AGPLov, Ov, 76 - cuvânt revelat EA 
7,38; Rm 3,2; Evr 5,12; |Pt 
4,11 

A5%og, ce, ov - elocvent, iscusit la 
cuvânt FA 18, 24 





Aopuou6g, 06, 6 - judecată, rațiune, 
gândire, gând Rm 2, 15; 2 Cor 
10, 4 


A0youAxEa - a se certa pe cuvinte 
2 Tim 2, 14 


Aoyonaxia, ag, 1] - ceartă de 
cuvinte | Tim 6, 4 
AOYog, ov, 6 - I. cuvânt opus 
acțiunii, faptei, de unde afirmație 
Mt 5, 37; 12, 37; Mc 13,31; 
14, 39; Le 24, 19; In 21, 23; FA 
14, 12; 1 Cor, 1,5; 2 Cor 11,6; 
Il. în sensul ebr. „dabar“: lucru, 
afacere, cauză, motiv, rațiune, 
chestiune, probleină Mt 5, 32; Mc 
9, 10; FA 8,21; 15, 6; IL. cuvinte 
scrise În 12, 38; FA 1,1; 2Pt 
1, 19; IV. cuvânt al lui Dumnezeu, 
poruncă (a lui Dumnezeu) Mt 
15,6; Lc 5, 1;In 5, 38; 8, 55; Rm 
3,4; in 1, 10; V. socoteală, 
seamă Mt 18, 23; Rm 14, 12; Fil 
4, 15; Evr 4, 13; VI. Logos, 
Cuvântul In 1, 1; 1, 14; Ap 19, 13 
ASyxn, ns, 3 - suliță In 19, 34 
Aoi6opto - aor. EAoi60pnoa, a 
ocări, a insulta, a batjocori, a jigni 
In 9, 28; 1 Cor 4, 12; 1 Pt 2,23 
Aowopia, ag, 1i - ocară, insultă 
1 Tim 5,14, 1Pt13,9 
Aoi6opog, ov, 0 - ocărâtor, 
persoană care jigneşte | Cor 5, 1] 
A01ui6g, 00, 6 - |. ciumă Le 21, 11; 


ÎI. (neta£) ciumă, flagel, pacoste, 
urgie FA 24, 5 


AoLnOG, Ti, 6v- 1. adj. care rămâne, 
rămas; la p/. adj. saw subst. 
ceilalți, restul Mt 22, 6; FA 2, 37; 
1 Cor 9, 5; Ef 2,3; Ap 8,13; 
9, 20; 11, 13; II. adv Aoindv (16), 
în rest, dealtfel, de acum Mt 
26, 45; 1 Cor 1, 16; 7,29; Fil 
4, 8; 2 Tim 4, 8; ToD Aourob, în 
rest, pe viitor, de acum înainte Gal 
6, 17; Ef 6, 10 

Aovkăg, &, 6 - Luca, medic şi 

„evanghelist, singurul scriitor 
biblic neevreu, colaboratorul lui 
Pavel Col 4, 14 2 Tim4, 11; Filim 
1,24; Lc1,I,; FALL 

AOVKL0g, OV, 6 - Lucius, din Cirene 
FA 13, 1; Rm 16,21 (acelaşi?) 

A0vTp6v, 06, 79 - baia (logodnicei 
înainte de căsătorie) Ef5, 26; baia 
(renaşterii) Tit 3, 5 

Aovo - aor. ]. EAovoa, pas. part. 
perf. AsiobuEvog sau 
Aehovoutvog, a spăla, a îmbăia, 
a scălda FA 9, 37; 16, 33; med. a 
se spăla 2 Pt 2, 22; pas. In 13, 10; 
Evr 10,22 

Av55a, n, 1 sau Av65a, ov, ră 
- Lida, cetate situată între lope şi 
Îerusalim 

Avâia, ag, 1] - Lidia, nume de 
femeie FA 16, 14 

Avkaovia, ag, 1] - Licaonia, ţinut 
din podişul anatolian FA 14, 6 

Avkoaoviori - adv. în limba 
lcaoniană FA 14, ll 
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Avkia, ag, 1) - Licia, ţinut în sudul 
Asiei Mici, între Caria şi Pamfilia 

AKog, ov, 6 - lup Mt 10, 16; In 
10, 12; FA. 20, 29 


Avuaivouart - a brutaliza, a pustii 
FA 8,3 

Art - aor ]. EASnmoa, pert. 
AEAUnnKka, pas. aor.l 
£ivrnrţOmv, |. act. a întrista, a 
amări, a mâhni, a îndurera 2 Cor 
2, 2; 7, 8; LL. pas. a fi întristat, a 
fi trist, a se întrista Mt 19, 22; 
26, 37; In 16, 20; 21, 17; Rm 
14, 15; 2 Cor 2;4 

AT, 6, $ = întristare, tristeţe Le 
22, 45, In 16,6; 2 Cor 2,7; Fil 
2 dul 

Avoaviag, ov, 6 - Lysanias, 
tetrarhul Abilenei Le 3, | 

Avoiag, ov, 6 - (Claudius) Lysias, 
centurion, sutaş FA 23, 26 

AVOIG, ec, 1i - dezlegare = 
separare, divorț 1 Cor 7, 27 

ivovreA 0 - a fi folositor, impers. 
este de folos Lc 17,2 


Avarpa, og, 1] - Listra, cetate din 
Licaonia FA 14, 6; 16, 1; 2 Tim 
EM 

AWrpov, av, 7 - (de la 4450) preţ 
de răscumpărare Mt 20, 28 

Avrpoo - med. aorl. 
EAbrpocăunv, pas. aor. | 
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eivrpo6nv, a plăti 
răscumpărare, a răscumpăra, a 
izbăvi Lc 24, 21; 1 Pt 1, 18 

AVTPOOIG, EOG, 1] - răscumpărare 
Lc 1, 68; Evr 9, 12 

AvbTpaYTig, 06, 6 - răscumpărător 
FA 7, 35 

Avyvia, ag, 1) - sfeşnic Mt 5, 15; 
Mc 4, 21; Ap 1, 12; 2, 1; 11,4 

AWXvog, ov, 6 - făclie, luminător, 
lampă. prop. şi fig. Mt 5, 15; 
6, 22; Mc 4, 21; Le 11, 34 şi 36; 
In 5, 35; Ap 21,23, 22,5 

AVO - aor. . EAvoa, pas. aor. 
£A5Onv, perf. Ativuat, |. a 
dezlega Mc 1, 7; Le 13, 16; 
19, 30; In 11, 44; FA 7, 33; 1 Cor 
7,27; Ap 5,2; II. a destiința, a 
dizolva (o adunare); pas. a se 
desfiinţa, a se desface, a se nimici 
EA 13, 43; 27, 41;2 Pt 3, 10-12; 
III, a distruge, a nimici, a dărâma, 
a surpa, a strica In 2, 19; 10, 35; 
FA 2,24; Ef2, 14; 1 In 3,8; 1V. 
fig. a strica (= a încălca) o 
poruncă Mt 5, 19; a dezlega 
(încălca) Legea In 7, 23; sabatul 
În 5,18 

Acig, Aoi5og, 1 - Loida, bunica 
lui 'Fimotei 2 Tim |, 5 

AT, 6 - Lot, nepotul lui Avraam 

"Le 17, 2872712, 7 





Moaa8, 6 - Maath, strămoş al lui 
lisus Le 3, 26 

Mayasdv, 1) sau May5aid, 1 - 
Magadan sau Magdala, nume de 
loc, pe malul lacului Ghenizaret 
Mt 15,39 

May5aAnvi, fc, fi - originară din 
Magdala, Magdalena Mt 27, 56; 
Mc 15, 47; In 19, 25 

payeia, ag, Ti - vrăjitorie, magie 
FA 8,11 

HAYES - viit. uayebs, a practica 
magia, a face vrăji FA 8,9 

udyog, ov, 6 - IL. mag Mt2,7; 1. 
vrăjitor FA 13, 6 

Mayoy, 6 - (v. și Toy) Magog, 
împreună cu Gog, duşman al lui 
Dumnezeu la sfârşitul veacurilor 
Ap 20, 8; cf. Iz. 38,2; 39,1 şi6 

Maâidău, 6 - Madian, popor arab 
FA 7, 29 

patog, 05, 6 - sân, uger Ap 1, 13 

pHaOnrevo - aor. 1. Enoijrevoo, 
pas. aor. l&ua6mrev6nv, |. intr. 
a deveni ucenic, a fi ucenic Mt 
27, 57; 1. tr a învăţa (pe alții), a 
face ucenici Mt 28, 19; FA 
14, 21; pas. + Dar. a deveni 
ucenic al, a fi învăţat (= a avea 
învăţătură) într-un domeniu Mt 
13, 52 








uaOnrrig, 06, 6 -ucenic Mt9, 14; 
10,:[* Mor, 3li Le Gai ar9i 
EA 9, 1; 15,10 

uaOirpio, ag, N - ucenică, uceniţă 
FA 9, 36 

Ma00 - v, Mar0 

MaBovoodia, 6 - Matusalem, 
Metusalah, fiul lui Enoh şi 
bunicul lui Noe Lc 3,37 .. ; 

Mativav - v, Mevvă 

uaivouori - a fi nebun In 10, 20; 
FA 26,25 

HoKOpil - a numi fericit, a socoti 
fericit, a ferici Le 1, 48; lac5, ll 

uadptog, a, ov - fericit Mt 5, 3; 
Le 7, 23; FA 26,2; 1 Cor 7, 40; 
lac 1, 25; preafericit | Tim 1, ||; 
6, 15; Tit 2, 13 

HAKAP10H66, 05, 6 - fericire Rm 
4,9; Gal 4, 15 

MaxeSovia, og, 1; - Macedonia, 
provincie romană FA 16, 9; 2 Cor 
7,5 

Make66v, 6vog, O - macedonean 
FA 16,9; 2 Cor 9,2 

UĂKEAAOV, OV, TO - „amacellum”, 
piaţă de came 1 Cor 10, 25 

pakpov - (subînț. 650v) adv. 
departe, la distanță Lc 15, 20; Ef 
2,13 | 


uakpoGev - adv |. de departe Mt 
26, 58; Mc 5, 6; Îl. departe Ap 
18, 10 

pokpoBvueo - aor.i. 
£uakpo8uunoa, I. a da dovadă 
de răbdare, a aştepta cu răbdare 
lac 5, 7-8 (Eog + gen), Il. a fi 
îndelung răbdător, a răbda 
îndelung, a avea îndelungă 
răbdare 1 Cor 13, 4; 2 Pt 3,9 

uakpoâvuia, ag, îi - răbdare, 
îndelungă răbdare Rm 2, 4, 2 Cor 
6, 6; Col 1, 11; Evr 6, 12; lac 
2140:1.Pt3,207.2.Pţ:3, 15 

pokpo8uuog- adv cu răbdare, cu 
îngăduință FA 26, 3 

Hakpog, d, 0v - lung, . sens 

„temporal. timp îndelungat, 
îndelung Mt 23, 14; Mc 12, 40; 
II. sens Jocaf depărtat, îndepărtat 
Le 15, 13 

LLOKPOXPOVLoG, OV - care trăieşte 
mulți ani, longeviv Ef 6, 3 

paiakia, ag, 1 - (doar la Mt) 
neputinţă, slăbiciune Mt 4, 23; 
9, 35; 10,1 

HOAAKOG, Ti, Gv - moale, delicat. 
(haine) moi, fine, Mt 11, 8; Le 
7, 25; LL. (pers.) molatic, moleşit, 
indulgent, slab, timid, lânced, 
lent, leneș, linguşitor, senzual de 
unde efeminat, bărbat care se 
comportă ca o temeie, parte 
pasivă între homosexuali 1 Cor 
6, 9 malahian (onanist)? 


Maieheţi, o - Maleleil, 
Mahalaleel Lc 3, 37 (Ga. 5, 12) 
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puăiuora - (superi. al adu, poa) 
mai ales, foarte, înainte de toate, 
în mod deosebit FA 25, 26; Fil 
4,22; 1 Tim 5, 8; Tit 1, 10 

uăiiov - (comp. al ady uda) 
adv. de cantitate, mai, încă, mai 
mult Le 5, 15; In 5, 18; 1 Cor 
14, 18; Fil 3, 4; mai degrabă 
1 Cor 5, 2; 7,21; l Tim 6, 2; mai 
degrabă, mai bine decât 1j Evr 
11, 25; n04A6 puăiiov cu atât 
mai mult Rm 5, 9-10; 5, 15; 
5, 17; cu mult mai tare, şi mai 
mult Mc 10, 48 

Măâxog, ov, 6 - Malhu In 18, 10 

uăuun, ns, 6 - bunică 2 Tim 1,5 

pauovâg, &, 6 - Mamona, aram. 
ji? avere, posesiune, bun 
material, personificare:zeul 
bogăției (Fortuna) Mt 6, 24; Le 
16,9 

Mavaniv, 6 - Manain FA 13, 1 

Mavacofig, îi, 6 - Manase L. Mt 
1, 10 fiul lui lezechia, rege în 
Iuda; Il. Ap 7,6, fiul lui Losif, 
părintele unei seminţii (trib) 

pavBadva - aor. 2. EuaBov, pert. 
uepaOnko, a învăţa, a studia Rm 
16, 17; 1 Cor 14,31; Ef 4,20; 
1 Tim 2, 11; 2 Tim 3, 7; &n6 + 
gen.: de la Mt 24, 32; Mc 13, 28; 
a afla FA 23, 27, a învăţa din 
experiență Evr 5, 8 

Havia, ag, 1] - nebunie FA 26, 24 

Hăvva, TO - indeci. mană ln 6, 31; 
Ap 2, 17 





uavrevouau - a prezice viitorul, a 
profeţi, a ghici (sens peiorativ) FA 
16, 16 

uOvTig, E0g, 06 - ghicitor, 
prezicător, profet (Părinţii 
Apostolici) 

uapoailvo - pas.  vuul. 
uapavBrjoouat, doar pas. a se 
veşteji, a se ofili, a păli, a se usca 

dae 1,41 

uapavada - expr. aranr: 
(Maranatha!) citită LNS 3 
Marân athă (Domnul nostru 
vine); sau ÎL. N NI Marâna 
thă (vino, Doamne!) i Cor 16, 22 

uapyăpirrig, ov, 6 - perlă, 
mărgăritar Mt 13, 45; 1 Tim 2,9; 
Ap 17,4 

MdpBa, ac, fi - (aram. N 
doamnă, stăpână) Marta Le 
10, 38; In 11,1 

Mapia, ag, 13 - Map, (ebr: Er 
Miriaru, nume tradiţional leş 15, 
20) Maria I. Maica lvi lisus Le 
2, 19; Ii. Maria Magdalena Mt 
27, 56; II. mama lui Iacov şi a 
lui losi Mt 27, 56; IV. soţia lvi 
Cleopa (Clopa) In 19, 25 (aceeaşi 
cu precedenta?); V. sora Martei 
şi a lui Lazăr În 1], |; VI. mama 
lui loan Marcu FA 12, 12; VII. o 
creştină Rm 16, 6 


Mâpkog, ov, 0 - Matcu, (/at. 
Marcus) cognomenul (porecla) 
lui loan, fiul Mariei din lerusalim 
FA 12, 12; 2 Tim 4, (1; Filim 
1,24; | Pt 5, 13 








HE&PHApog, ov, 6 - marmură Ap 
18, 12 

HOpPTVPEO - VIit. uapTvpTvo, 
aor. Î. Eu&piipnoa, perf. 
ueuapripnkar, |. act. a fi martor, 
a depune mărturie, a mărturisi Le 
4, 22; In 3, 11; 12,17, 15,27; 

18,23; 19, 35; 2 Cor 8,3; 1 Tim 
6, 13; II. pas. a fi mărturisit de 
VO + gen. Rm 3, 21; FA 6, 3: a 
fi obiectul unei mărturisiri Eyr 
11, 4; a fi dovedit Evr 7, 17 


u&propia, ag, 1] - Î. act. acţiunea 
de a mărturisi, mărturie In 1, 7: 
Ap 11,7; Il. pas. mărturie, 
depoziția unui martor Mc 14, 56; 
[i 1, 19; 19, 35; FA 22, 18; 1 Tim 
3,7; Ap 6,9; 12,11 

UA&pPTUpIov, Ov, TO - 1. dovadă, 
mărturie Mc 6, 11; Lc 5, 14;9,5; 
2 Cor 1, 12; FA 4, 33; 1 Tim2, 6; 
lac 5, 3; Il. 1 oknvr ro 
u&pTbpiov, expresie din 

„ Septuaginta: cortul mărturiei FA 
7, 44; Ap 15, 5; cf. Ex. 28, 43 

uapripouai - a mărturisi FA 
26, 22, Ef4, 17; a ruga fierbinte, 
a implora 1 Tes 2, 12 

HăpTog, Topog; 6 - martor Î. într-un 
proces Mt 18, 16; Mc 14, 63; FA 
7, 58; 2 Cor 13, 1; Il. fig. FA 
22, 15; Rm 1,9; Fil 1,3; 1 Tes 
2, 10; Evr 12, 1; Ap 11,3; Il. 
martor = mărturisitor, martir 
(sens dezvoltat mai târziu) FA 
22, 20; Ap 2, 13 

uoodopiai - a muşca Ap 16, 10 
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pOOTIy6Q - aor. ]. EnaGTiyoGa, 
aor. L. a biciui, a bate cu biciul, a 
flagela Mt 10, 17; 23, 34; N. a 
biciui = a pedepsi Evr 12, 6 

uOoOTit& - a biciui FA. 22, 25 

uAOTIE, uădoriyog, 1] - bici FA 
22, 24; Evr 11,36; fig. rană. 
suferinţă, durere Mc 3, 10; Lc 
7, 21 

HOOTOG, 06, 6 - sân, mamelă, țâţă, 
piept Le 11,27; Ap 1, 13 

uaratoioția, ag, 7] - vorbire 
deşartă | Tim 1,6 

HOATALOAYOG, Ov, 6 - grăitor în 
deşert Tit 1, 10 

UĂTOLEG, Ai, Ov (sau 0g, Ov) - 
zadarnic, nefolositor, deşert, van 
1 Cor 15, 17; lac1,26;1 Pt], 18 

HOATALGTNG, TTog, Ti - deşertăciune, 
zădărnicie Rm 8, 20; 2 Pt 2, 18 

pATOALOO: - pas. aor.[ 
EnaratdOnv, a face zadarnic; 
pas. a se arăta deşert, a se rătăci 
Rm 1,21: 

puărnv - ad. în zadar, zadarnic, 
fără folos Mt 15,9 

Maraiog, ov, 6 - sau Ma0oiog, 
(ebr."a Mattay) Matei Mt 10, 3, 
Me 3,18; FA 1,13: 

MarGav, 6 - sau Ma00dv, Matan 
Mt.1, 15 


Maru, 6 - sau Ma00a7, Matat 
Î. Le 3, 24; Li. Lc 3,29 


Ma'Giag, ov, 6 - sau Ma8iag, 
Matia FA 1, 23 


Marraa, 6 - sau Ma88a0d, 
Matata Le 3, 31 

Marrabiag, ov, 6 - Matatia |. Le 
3, 25; II. Le 3, 26 

HOXaipa, ag, 7] - sabie, prop. şi 
fig. Mt 10, 34; 26, 47; Lc 22, 36; 
In 18, 11; FA 16,27; Ri 8, 35; 
Evr412:-11,37 , 

uăXN, ns, Ti - luptă, bătălie, ceartă 
2 Cor 7, 5; 2 Tim 2, 23; lac4, 1; 
Tit 3,9 

pudxopai - imperf EuaxOunv, a 
lupta, a se certa, prop. şi fig. In 
6, 52; FA 7, 26; 2 Tim 2, 24 

HEyaAabxE ; a se făli, a se lăuda, 
a fi trufaş lac 3, 5 

peyaisiog, x, ov - minunat, măreț; 
pl.n. minuni, fapte minunate (ale 
lui Dumnezeu) Le 1, 49; FA 2, 11 

uayoAsiSTng, rog, 1 - mărire, 
măreție, maiestate, slavă Lc 
9,43; FA 19, 27; 2 Pt 1, 16 

ueyaiompentig, Ec - măreț, 
minunat, maiestuos 2 Pt 1, 17 

WEYAALVO - pas. Vii. 
pevaivvânoopuat, aor. / 
&ueyaâbvâmv, |. a mări. a face 
mare Mt 23, 5; 2 Cor 10, 15,1. 
a mări, a slăvi, a ridica în slăvi 
Le 1, 58; 1,46; FA 5,13 

peyăiog - ady. mult, foarte, din 
belşug, din plin Fil 4, 10 

HEYAAOOVvN, ns, 1 - măreție, 
splendoare, maiestate, slavă, 
preamărire Evr 1, 3; luda 1, 25 


LEYaG, ueyăiAn, uLEYa - gen. 
ueyăiov, Ang, Aov, comp. 
peilov (şi o dată uei(6Tepog); 
superi pEplsTog, mare (= lung, 
vast, în vârstă, abundent, 
puternic, de rang înalt, important) 
Mt 27, 60; Mc 14, 15; In 7,37; 
21, 11; FA 4, 33; Ef 5,32; Evr 
10, 35; Ap 11,18 

nEyeBog, ov, TO - mărime Ef1, 19 

HEVLOTĂV, Ăvog, 6 - personaj 
important, persoană însemnată; la 
pl. dregători, stăpânitori, 
conducători, domni Me 6, 21; Ap 
6, 15; 18,23 


HEPLOTOG, V. uEyag 

peGepunvevo - a traduce, a 
tălmăci, a tâlcui Mt 1, 23; In 
14,1] 

u£On, ng, n - beţie, îmbătare, Le 
21, 34, Rm 13, 13 

ueGiornui - aor. /. peTEOTNOA, 
pas. aor. 1 neTeoTrĂOnv, a 
îndepărta, a scoate din, a muta, a 
deplasa, a strămuta, prop. şi fie. 
Le 16,4; 1 Cor 13,2; Col 1,3; 
fig. a întoarce (în partea opusă), 
a face să-şi schimbe părerea FA 
19, 26; a înlătura, a îndepărta, a 
omori (?) FA 13,22 

ueQoseia, ag, 1] - (sens peiorativ) 
urmărire (pentru a face rău), 
uneltire Ef4, 14; 6, |1 

neGopov, ov, TO - margine, limită, 
hotar Mc 7, 24 

peO5oko - doar la pas. aor. ]. 
&ueO5oOnv, a se îmbăta, a fi beat 


Le 12,45; Bf 5, 18; 1 Tes 5,7 a 
bea bine În 2, 10 

pEOvoog, ov, 6 - în stare de beție, 
beat, beţiv 1 Cor 5, 11; 6,10 

ue - Jit. a fi beat, Mt 24, 49; 
FA 2, 15; Ap 17,6 

peiyvoput - v. uiyvour 

psitov - v. uEyag 

pEAOG, ALVA, Av - Zen. HEAAVOG, 
peiaivns, ueiavog, negru Mt 
5,36; Ap 6,5; la n. 76 ptiav, 
cerneală neagră 2 Cor 3, 3; 2 In 
15.123 

Meiea, 6 - indec]. Melea Lc 3, 3l 

peer - imperf. Euehev, verb 
impers. HE TV LVOG sau nepi 
Tivog a avea grijă de cineva 

„pentru ceva (într-o anumită 
problemă) de unde. cineva se 
îngrijeşte (se preocupă) de ceva, 
cuiva îi pasă de cineva sau de ceva 
Mt 22, 16; Le 10,40 (+ 5) 
1 Cor 7,21; 9,9 

peierdo - aor. ]. Euedtrmoa (de 
la uedtTn, grijă, preocupare) a 
se îngriji, a se preocupa de, a se 
gândi la Mc 13, 11; FA 4,25; 
1 Tim 4, 15. 

uEAu, rog, TO - miere Mt 3, 4; Ap 
10,9: 

UEALGO10g, a, ov - (de lautAuooa, 
albină) de albină; Ja n. subst stip, 
fagure de miere (?) Le 24, 42 

Meiirn, ns,  - Malta, mică insulă 
în sudul Siciliei FA 28, | 


EQ - imperf EneAiov şi 
Tiusiiov, vit. uEAĂTOG + af. 
pentru a exprima viitorul Î. + af. 
viit. (var în N.T.) se traduce prin 
viitorul verbului la zp£ sau prin 
„trebuie să se întâmple“ FA 
11,28; 24, 15; 27, 10; I+ inf 
prez. sau uneori 207. a fi gata să, 
a fi pe punctul de, a avea intenția 
să, sau doar = viitor.Mt 11, 14; 
Lc 7, 2; 22, 23; În 4,47; FA 
16, 27; Evr 3, 5; Ap 10,4; Ul.a 
trebui, a fi hărăzit să; a) + 724 
prez. Mt 16, 27; 17, 12; Lc 9, 31; 
fa 6,71; 7,39; Evr 11,8; b) + 
inf aor. FA 12, 6; Rm 8, 18; Gal 
3,23; Ap 3,2; IV. a întârzia, a 
zăbovi, â ezita FA 22,6; V. 
utiiov (part. prez. = adj.) viitor 
6 aidv ueiiov veacul viitor, 
veacul care va veni Mt 12, 32; Ef 
1, 21; €ic76 utdiov, pentru viitor 
1 Tim 6, 19; ra ueiiovra, 
lucrurile care vor veni, cele 
viitoare, cele ce vor fi Rm 8, 38; 
:1 Cor 3, 22 

HEAOG, Ov, 70 - membru (al 
corpului), mădular Mt 5, 29; Rm 
6, 13; 12,4-5; 1 Cor 6, 15; 
12, 12; 12, 18-20; Ef 5, 30; Col 
3,5; lac 3,5 

Meixi - Melhi 1. Le 3, 24; [. Le 

Epic: 


Meiyos6&k, 6 - Melchisedec Evr 
5,6 


ueuBpava, ag, 1 - pergament 
2 Tim 4, 13 
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puEuțouat - aor. 1. Eueuyăuv, 


a mustra, a dojeni, a face 
reproşuri Rm 9, 19; Evr 8,3 


ueuwiuoipog - (de la uoîpa, 


soartă, destin) nemulțumit cu 
starea (soarta) lui luda 1, 16 


p&v - particulă afirmativă |. folosită 


uneori singură: cu adevărat, 
desigur, fără îndoială, negreşit 
Rm 11,13; 1 Cor 6,7; 2Cor 
12, 12; Col 2, 23; Il. folosită în 
general în corelație cu o altă 
particulă: a) pentru a marca o 
afirmaţie căreia i se opune o altă 
afirmaţie: pEv... 6£..., pe de o 
parte... dar pe de altă parte:(în 
general uEv nu se traduce) Mt 
3, 11;9, 37; 20, 23; Le 11, 48; In 
19,32; FA 19,38; Ful 3, 1; Er 
11, 15;6păv... 6 58 unul... altul 
Mt 13, 23, 1 Cor 7, 7; b) pentru 
a marca începutul unei enumerări 
6 pev... 6 68...658 Mt 13,8; 
oi uăv... dioi 68... Erepoi 6E 
Mt 16, 14; & păv... di] 6E... 
Gia 68... di 68... Mt 13, 4- 
8 


Mevva - sau Maivaăv, 6, Menan 


Le 3,31 


HEvobv - şi uevoDvye, adv. mult 


mai degrabă Le 11, 28; Rm 9, 20 


pEvrot - particulă afirmativă, care 


are adesea o nuanţă de opoziţie |. 
desigur, fără îndoială, într-adevăr 
lac 2, 8; ÎI. totuşi, cu toate 
acestea, dar, însă In 4, 27; 12; 42; 
2 Tim 2, 19 


EvO - vi pev, aor. Euewva, 
m.m. Ca perf uepEvI)KEWV, |. intr. 
a rămâne, a locui, prop. şi fig. Mt 
10, 11; Lc 8,27; 24,29; în 7,9; 
8, 35; FA 9,43; 1 Cor 7,1]; 
2 Cor 3, 14; 1 Tim 2, 15; 2 Tim 
3, 14; 11n 2,6; 3,6; a dăinui, a 
supraviețui, a exista Mt 11,23; 
In 9, 41; 1 Cor 13, 13; Evr 
13, 14; IL. a aştepta FA 20,5; 
20, 23 

uepilo - aor. EnEpioa, perf. 
uepEpiko, pas. aor. enepisânv, 
pert ueutpiouau, a împărți, a 
dezbina Mt 12, 25; Lc 12, 13; 
1 Cor 1, 13; Mc6,41;Rm.12,3; 
1 Cor 7, 17; 2 Cor 10, 13 

uEpiwuva, ag, fi - grijă, îngrijorare, 
nelinişte, preocupare Mt 13, 22; 
Le 8, 14; 2 Cor 11,28 

HEPIuvăAo - aor. Euepiţivnoa, a 
se nelinişti, a fi neliniştit, 
preocupat de, a-şi faci griji 
pentru, a se îngriji de + ac. Mt 
6, 34; 1 Cor 7, 32-34; + aa. şi 
interog. ind. Mt 6, 25; Lc 12, 22; 
+ nepi mivog Mt 6, 28; Le 12, 26; 
+ elg + ac. Mt 6, 34; + ri DnEp 
Tivog a avea grijă în legătură cu 
ceva 1 Cor 12, 25 (aici: + ac. 
obiect intern, 16 OVTO, a avea 
aceeaşi grijă de) 

pepig, i50g. n - parte Le 10,42; 
FA 8,21; Col 1, 12 

HEptouog, 06, 6 - despărțire, 
separare, despărțitură Evr.4, 12; 
atribuire, împărțire, parte 
atribuită, dar Evr 2, 4 


HEpLOTrig, OU, 6 - cel care separă, 
care împarte, împărţitor Le 
12, 14 

pEpog, ovg, TO - I. parte a unui 
întreg, parte Lc 15, 12; FA 5,2; 
23, 6; E£4, 16; Ap 16, 19; Il. ră 
uEpn, a. pl. regiune, ținut Mt 
2, 22; Mc 8, 10; FA 2, 10; 19,1; 
III. latură In 21, 6; IV. 2v 1050 
1 pepe, în această privinţă 
2 Cor 3, 10; 9, 3; An6 pepovg, 
în parte Rm 11, 25; 15, 15;2 Cor 
1, 14; kaTă pEpog în amănunt, 
cu de-amănuntul, în detaliu, 
amănunțit Evr 9, 5 

ueonufpia, ac, i - Î. miazăzi FA 
8, 26; Il. amiază FA 22, 6 

HEOITEVO - a0r. Î. EueoiTevoa, a 
mijloci, a fi mijlocitor, a interveni, 
a media Evr 6, 17 

uecirng, ov, 6 - mijlocitor Gal 
3,20; 1 Tim 2, 5; Evr 8,6 

|EGOVUKTIOV, OV, TO - miezul 
nopții Me 13, 35; FA 16,25; 
20, 7 

Meconorauia, ag, 1 - 
Mesopotamia FA 2, 9; 7,2. 

uEGOG, T], ov - |. adj a) aşezat în 
mijloc, aflat în mijloc In 1, 26; 
19, 18; Fil 2, 15; b)pe mijloc Le 
23, 45; FA 1, 18; nuEpagutong 
= în mijlocul zilei Mt 25, 6; FA 
26, 13; Il. subst. 10 pEoov, 
mijlocul; dvă uEoov + ger. = în 
mijlocul , 1 Cor 6, 5; Ap 7,17; 
Să p&ood + zen. în mijlocul, prin 
mijlocul Lc 4, 30; 6ă utoov + 
ea. prin mijlocul (cu mișcare) Le 
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17, 11; eig 76 utoov, în mijloc 
Mc 3, 3; Le 4, 35; Ev utog, în 
mijloc Mt 14, 6; In 8,9; + gen. 
Le 22, 55; Ap 22, 2; uEoov + 
Zen, în mijlocul Fil 2, 15 


HEOOTOIX0vV, Ov, 70 - perete 
mijlociu, zid despărțitor Ef2, 14 

HEGOLPAVNULO, ATOG, TO - zenit, 
înaltul cerului, mijlocul cerului 
Ap 8, 13; 14,6; 19,17 

peooo - a fi la mijloc, a fi la 
Jumătatea (drumului, căii) In 
7, 14 (gen. abs.) 

Meooiag, ov, d - ebr.n» Mașiah, 
„unsul [Domnului]” ca Împărat, 
Preot, Profet, v. Ps 2; Dn 9, 25; 
Lv 4,3; 1 Rg/Sm 2,10;3Rg/1 
Împ 19, 16; Mesia, Hristos In 
1, 41; 4,25 

HEGT6G, 1], 6v - plin cu, plin de + 
gen. In 19,29; Rm 15, 14; lac 
3,8 

HSOTOoG - pas. pari. peri. 
uepeoTouEvog, a fi plin de, a 
umple + gen. FA 2, 13 

uera - prep. primul Sens: în 
mijlocul; A. + gen. I:“5ens locaf 
a) printre, în'mijlocul Mc.1;13; 
15, 28; Lc 12, 46; b) cu (pentru 
a arăta împrejurările care însoțesc 

0 acțiune) Mt 24, 30; Me 3, 5; 
10, 40; Le 14,9; 2Cor7, 15; Fil 
4,6; Il. însoţirea: în comunitate 
cu, în tovărăşia, de unde: cu Mt 
2, 11; 12, 45; 26,20; Mc 1,29; 
Le 6, 17, ln 3,22; 1 Cor 16,23; 
2 Cor 13; 11; de acord cu Mt 
12, 3; B.+ ac. |. sens temporal 
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după Mt 25, 19; Mc 9,2; FA 
15,36; Evr 4,7; II. sens local 
“după, în urma, în spatele Evr 9, 3; 

III. Ag: după Mt 27, 53; Le 
22, 58; In 13,27; FA 10,37. În 
COmMpuşi: a) asociere, însoţire, 
participare;  b) schimb, 
schimbare, modificare, 
transferare; c) după, în urma, 
dincolo : 

perafaivo - vit. perafBrioonoi, 
aor. 2uerefmyv, imper. nerăfnâ 
şi nerăBa, perf uera Pena, |. 
a (se) muta, a(-și) schimba locul, 
a trece dintr-un loc în altul Mt 
17,20; Le 10,7; In 13,1; ÎL. a 
pleca, a se retrage din: &r6 + zen. 
ML 8,34; 11, 1; n 7, 3; 0l..fg.a 
trece, a se muta de la... la In 
5,24; lln 3,14 . 

pețafăAio - med. a-şi schimba 
părerea FA 28, 6 

PET - a duce, a conduce (un cal) 
lac:3, 3 

ueraiSout - aor. 2. conj. pera5, 
a da o parte din, a împărți, a 
împărtăşi ceva cuiva + daf. Rm 
1,11712,8 

perăeorg, og, 1] - schimbare, 
mutare, strămutare, acțiunea de 
a muta, de a deplasa Evr 7, 12; 
| A ge PA, 

USTOipo - aor. 1. peTâpar, â trece 
în alt loc, a pleca, a se duce Mt 
13,53; 19,1 

perakaAsa - med. aor.]. 


perekoieodpunv, med. a chema 
la sine, a chema să vină FA 7, 14 


HETOKIVEO - a (se) mişca, a (se) 
clinti; med. fig. a renunţa la, An6 
+ gen. Col 1, 23 


ueralauBava - imperf. 
wereiduBavov,  aor.2 
uertlafov, a primi partea sa, a 
dobândi, a obţine + gen. 2 Tim 
2, 6; Evr6, 7; sau + ac. FA 24, 25 

HETĂANHVIG EG, 1] - sau -A nins, 
acțiunea de a lua parte, 
participare, de unde consumate, 
gustare, împărtășire | Tim 4, 3 

ueraiidooad  - aorl. 
perriiaEta, a schimba, a face 
schimb Rm [, 25 sq 

HETAuEAopuai - pas. viit. 
ueraueindnoonuar, aor. 
pereueAţOnv, a se căi, a-i părea 
rău, a regreta Mt 21, 30; 2 Cor 
7,8 

uerauopțoa - pas. aor.! 
pereuopțo8nv, a-şi schimba 
forma, a (se) metamorfoza, a se 
schimba, pas. |. a fi transfigurat, 
a-şi schimba înfăţişarea Mt 17, 2; 
Mc 9, 2; Il. a fi transformat, a fi 
prefăcut în, a fi schimbat 2 Cor 
3, 18; Rm 12,2 

HETOVOEG - 401. HETEVONOAL, a se 
căi, a se pocăi, a regreta Mt 3,2; 
12,41; Le 10, 13; FA 2, 38; 
8, 22; 2 Cor 12,21 

HETĂVOLA, OG, 1] - pocăință, 
schimbarea gândului (răsgândire, 
căință), convertire, Mt3, 8; 3, 11; 
Le 15,7; FA 13,24; 2 Cor 7,9; 
Evr 6, 1; 2 Tim 2, 25 


LETaEI - în mijlocul, în intervalul 
1. aav de timp, între timp In 4, 3]; 
apoi, după aceea FA 13, 42; Il. 
prep. + gen. în mijlocul, printre, 
între Mt 18, 15;23, 35; FA 12,6; 
15, 94 Rr 2.15 

HETANEUrO - med. aor.]. 
HETETEUWAĂuNV, pas. aor. part. 
ueraneuțOeig, med. a trimite 
spre, a chema să vină, a trimite 
să cheme (pe cineva) FA 10, 5; 
11,13; 24, 26; pas. a fi chemat 
FA 10,29 

ueraoTpEțo  -  aoril. 
HETEGTpEWa, pas. aor. 2 
pereorpănv, L. a întoarce, a 
schimba FA 2, 20; lac 4, 9; II. a 
întoarce pe dos; III. a schimba, a 
transforma Gal |, 7 

uera&xnpuarito - aor. 
pereoynuadmoa, a schimba, a 
preface, a transforma Fil 3, 21; a 
potrivi, a adapta 1 Cor4, 6; med. 

„a lua chip de, a se preface în, a se 
travesti, a se deghiza 2 Cor 
11, 13-15 

perariOnui - aor. ]. uereOnka, 
pas. aor. ] perereOnv, |. a muta, 
a strămuta FA 7, 16; a lua, a răpi, 
a muta Evr 11,5 1. fig. a 
întoarce, a schimba luda 1, 4; OI. 
med. a se întoarce, a se abate, a 
trece de la... la Gal 1, 6; IV. pas. 
a fi schimbat, a se schimba Evr 
Ata III, ÎN 

pETATpEno - pas. a0r.2. 
uererpănnv, pas. a se schimba 
în, eig + ac. lac 4,9 
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|ETEREITA - ady. apoi, mai apoi, 
mai târziu, după aceea Evr 12, 17 

HETEXO - aor. 2. peTtoxov, per 
HETEOXNKA, a avea parte de, a 
se împărtăşi de + gen. 1 Cor 
9, 10; Evr 2, 14; a aparţine, a face 
parte din, a ține de Evr 7, 13 

uereopilo - (sens clasic: a ridica 
în aer, a înălța) singurul loc: Le 
]2, 29 la pas. Luther l-a înţeles: 
„a fi mândru, vanitos, trufaş', dar 
din cauza contextului cei mai 

„mulți cercetători admit sensul: 
„a-şi face griji, a se neliniști, a fi 
neliniștit“; la origine acest verb 
putea însemna la pas. „a fi 

„ nehotărât într-o îndoială, a sta la 
îndoială, a şovăi“ 


HETOIKEGIO, UG, 1 - strămutare, 
migrare, exil Mt 1, 11 

HETOLKILD - ViIt. -KIG, a0r. WET 
KL00, a trimite să locuiască, a 
exila, a muta, a strămuta FA 7, 4; 
7, 43 

uETOXTI, Tic, Ti - împărtăşire, 
măsură comună, punct comun 
DCar6, 00 Si) 

HEToxog, ov - |. părtaş, care este 
părtaş, care are parte de + gen. 
Evr 3, |; [l. subst. cel care 
împarte, cel care ia parte, care 
participă (în măsură egală) 
tovarăş Le 5, 7; Evr 1,9 

HETpEO - aor. Î. EuETpnOA, pas. 
viit. perpnOroopat, a. măsura 
Mt 7, 2; 2 Cor 10, 12; Ap 11,2 
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Herpnrrig, 00, 6 - metretă, măsură 
de capacitate pentru lichide, 
bathul ebraic (39,39 1) In 2, 6 


perpioraQEo - a avea sentimente 
moderate, a avea înţelegere, 
bunăvoință, îngăduință faţă de 
cineva, a fi îngăduitor Evr 5, 2 

pWEeTpiog - adv. cu măsură, cu 
cumpătare, cu moderație FA 
20, 12 


uETpov, ov, ro - măsură |. 
instrument de măsură Mt 7,2; 
Mc 4, 24; Le 6, 38; ÎL. rezultatul 
măsurării, estimare, preţuire, 
evaluare Rm 12, 3; Evr 4,7; 
4, 16 

uETOnOV, Ov, 76 - frunte Ap 7,3 

HExpi - de 3 ori uExpig în fața unei 
vocale |. prep. + gen. până la: a) 
locul Rm 15, 19șb) timpul Mt 
11, 23; 13, 30; Le 16,16; FA 
20, 7; Evr 3, 6; 9, 10; c) fig. Fil 
2, 8; 2 Tim 2,9; Evi 12,4; |. 
conj. temp.: până când + conj. Ef 
4, 13; nExpig 05 + conj. până 
când, până ce Me 13, 30; Gal 
4, 19 

uiţ - particulă negativă, uneori adv, 
uneori coa/.: nu, neagă un fapt 
presupus sâu dorit, care nu â fost 
realizat încă; se foloseşte cel mai 
des cu celelalte moduri decât cu 
indicativul, modul realităţii; A. 
adv. |. în subordonate: a) cu ind.: 
relative Col 2, 18; Tit ], 11;2 Pt 
1, 9; cauzale În 3, 18; b)cu com. 
finale Mt 5, 29; Le 3, 10; Rm 
11, 25; consecutive Mt 8, 28; Mc 


3, 20; interogative dubitative Me 
12, 14; condiţionale, după Edv Mt 
18, 3; Me 10,30; Le 8,18; 
relative cu dv sau Ev Mt 10, 14; 
11, 6; si prj + inf dacă nu, decât, 
în afară de Mt 5, 13; Il. foarte des 
+ inf Le 20, 7; 20, 27,24, 16; Rm 
11,8; 1 Cor7, 10; 2 Cor2, 13; Il. 
cu part. Mt 3, 10; 12, 30; In 3, 18; 
Rm 4, 17; 5,13; Gal 6,9; IV. 
interdicție: + zmper. Mt 6, 16; Evr 
12, 5; + conj. ao: Mt 1, 205, 17; 
Gal 5, 26: V. în prop. independente 
deliberațtive Mc 12, 14; B. 
particulă interogativă, care 
presupune un răspuns negativ Le 
22, 35; C. conj. |. după verbe de 
teamă, de precauţie, să nu Mc 
13,5; Le 21,8; Evr 12,25; UI. 
finală, ca nu cumva să, de teamă 
să nu Me 13,36; FA 27,42; D. 

ob ui > negaţie întărită; a) + ind 
vit. Mt 16,22; Le 21,33; b) + 
conj. prez. (rar) sau aor. Mt 5, 18; 
Le 1, 15; In 8, 52; Evr 13,5; c) 
pentru a introduce o interogativă 
(la care se aşteaptă răspuns 
afirmativ) Lc 18, 7 

unSaudic - adv. nicidecum, deloc 
FA 10, 14 

Hun6€ - part. adv. negativă (aceeași 
întrebuințare ca uiţ) L. şi nu, nici, 
după un prim cuvânt negativ (uri, 
de cele mai multe ori) Mt 22, 29; 
Mc 12, 24; In 14,27; Rm 6, 13; 
1 Tim 5, 22; II. nici chiar, nici 
măcar; nici cel puțin Me 2, 2; 
3,20; 8,26; l Cor 5, 11 





umSeic, unSeuia, un5v - aceeaşi 
întrebuințare ca urj L. adj. nedef! 
neg. nici un, nici o FA 13, 28; 
1 Cor 1,7; 2 Cor6,3; 1Pt3,6; 
Il. pron. nedef neg. nici unul, nici 
una, nimeni, nimic Mt 16, 20; Me 
7, 36; Le 9,3; FA 8,24; 2 Cor 
7,9; lac 1,6 

un5Enore - adv. niciodată 2 Tim 
LE, 

um6Eno - adv. încă nu, nu încă Evr 
LN Să, 

Mii6og, ov, 6 - med FA 2,9 

undEv = unâev, v. unâeig 

uTjkETi - adv. neg au mai Me 1, 45; 
In 5,14; FA 13,34; Rm 6,6; 
14, 13; 2 Cor 5, 15 

uTKOG, Ovg, 176 - lungime Ef3, 18; 
Ap 21, 16 

UNKkbvo - a (se) lungi, a (se) 
întinde, a creşte pas. a creşte, a 
se dezvolta Mc 4, 27 

umăr, fc, i - piele de oaie Evr 
i, 37 

Hiv - particulă sigur, desigur, fără 
îndoială, în expresia gi urţv sau 
st priv, îi priv (v. 4), cu adevărat 
Evr 6, 14 

Hiv, uHnvog, 6 - lună Le 1, 36; FA 
7,20; 18, 11; 28, 11; Gal 4, 10; 
lac 5, 17; Ap9,5 

UŢvUO - aor. EuTvboa, a da pe 
faţă, a descoperi, a da de veste, a 
face cunoscut, a denunța, a 
divulga In 11, 57; FA 23, 30; 
1 Cor 10, 28 
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urjnore - particulă neg. aceeaşi 
întrebuințare ca ur, |. adv. 
niciodată Evr 9, 17; IL. cogj. ca 
nu cumva, de teamă să nu Mt 
4,6; Le 21,34; Br 4,1; DL. 
interog. oare, nu cumva Lc 3, 15; 
In 7, 26 

HTĂTOV = ur] Ov 

uTirro - adv. încă nu, nu încă Rm 
9,11 

ur - conj. |. ca să nu ! Cor 
9, 27; ÎL. ca nu cumva să, după 
verbe de teamă şi după Biâno, a 
lua seama la, a fi atent la, a avea 
grijă 1 Cor 8, 9; 2 Cor 11, 3;.1l. 
adv. înaintea unei /nterog. ind, 
dacă nu cumva Gal 2, 2 

ump66, 06, 6 - coapsă Ap 19,16 

umre - conj. neg. nici, 
pÂTE...uTre..., nici... nici... Mt 
5, 34-36, 11, 18; FA 23, 8;.lac 
5,12; Ap7,l 

HTTNP, uNTPO;, Ti - (ac. unrEpa, 
dal. umrpi) mamă, propriu şi fig. 
Mt 1, 18; 13, 55; Mc3, 31-33; In 
19,27; Ap 7,5 

uiti = pui ri - oare Mţ7, 16; 2 Cor 
12, 18; lac 3,11 

uizwye - şi cu mult mai mult, nu-i 
aşa? | Cor 6,3 

TG = pi Ti6 

uTTpa, &g,.T. - uter,:mitră, 
pântecele femeii Lc 2, 23 

uTTpoAdag, ov, 6 - care-şi loveşte 
(bate, ucide) mama, matricid 
1 Tim 1,9 


pia, pidig - £ de la eig, uita, Ev, 
num. card, una Mt 5, 19; Fil 
1,27 

uioiv - Vii. piovă, pas. aor. 
EuuăvOnv, pert peniaouoi, a 
murdări, a întina, a păta, a 
molipsi Tit 1, 15; Evr 12, 15 

uidoua, ATog, To - pată, 
întinăciune, murdărie, ceea ce 
întinează 2 Pt 2, 20 

HIAGuOG, 06, 6 - necurăţie, 
întinăciune 2 Pt 2, 10 

piYu&, ATOG, TO - sau uîyua, 
amestec, amestecătură In 19, 39 

uiyvout - sau uioyo, sau mai bine 
HEÎYVvouL, sau uEIyvUO, a0r. 
EuiEa, pas. perf. pari. 
EeuiyuEvog, a amesteca Mt 
21343 Lc L3aels AD. Sa 7 iz. 

ȘILKpPOg, Ă, Ov - (comp. uIKpOTEPOG 
sau EAdTTOV, Tocov) L. adj. mic: 
a) dimensiunea Mt 13, 32; lac 
3, 5; b) statura Lc 19. 3; c) vârsta 
Mt 18,6; Me 15,40; FA 8,10; 
Evr 8, 11; d) cantitatea | Cor 
5, 6; Gal 5, 9; Ap 3,8; e) numărul 
Le 12, 32; t) puterea, rangul Mt 
10, 42; Le 9, 48; 17,2; g) sens 
duhovnicesc Mt 11, 11; Lc 7,28; 
II. uikpov, adv. puţin; a) spaţiul 
Mt 26, 39; b) timpul In 13, 33; 
14, 19; fig. 2 Cor 11, 16 

Miânrog, ov, 1 - Milet, oraş din 
lonia FA 20, 15 

uidtov, ov, 76 - milă romană (1478 
m) Mt 5,41 


HiuEouar - a imita, a urma pe 
cineva 2 Tes 3, 7; Evr 13,7 

Hiun TG, Ov, 6 - imitator, următor 
al cuiva | Cor 4,.16 

LIuVT oKouat - VIIt, 
uvnodrjoouat, aor. Euvrioânv, 
pert. ueuvnuos, a-şi aminti, a-şi 
aduce aminte + gen. Mt 26, 75; 
Lc 23, 42; FA 10, 31;2 Tim 1,4; 
Evr 8, 12; luda 1, 17; Ap 16, 19; 
+ 6, că Mt 5, 23: In 12, 16 

picta - aor 7. Euionoa, per. 
pețiionka, a urî, pe cineva, ceva 
sau abs. Mt 5, 43; 10, 22; Le 
14, 26; In 7, 7; 15, 18; Evr 1,9 

uioOamosooia, ag, 1] - răsplată, 
plată, remunerație Evr 2, 2; 
11,26 pia 

uio0amo561ng, ov, 6 - cel care 
plăteşte leafa, răsplătitor Evr 
1506 1 

uioGog, a, ov - angajat cu plată, 
argat Le 15, 17 

puio06g, 06, 6 - 1. plată Le 10,7; 
In 4, 36; lac 5,4; II. răsplată, 
recompensă Mt 6, 2; 6, 5; Rm 
4,4; Ap 11,18 

uio0oo - med. aorl. 
&wmoGocdpunv, a plăti o leafă, a 
angaja (a tocmi) cu:simbrie Mt 
20;1+:20,57 

uio6oua, arog, 70 - închiriere, 
chirie, de unde casă luată cu chirie 
FA 28, 30 


u1000T0g, 06; 6 - simbriaş, 


muncitor cu simbrie Mc 1, 20; In 
10, 12 sq 


Murvâirivn, ng, 1 - Mitilene, oraş 
în insula Lesbos FA 20, 14 

Mixavă, 6 - Mihail, Comandantul 
Suprem al forţelor cereşti Iuda 
1,9:;74p.12,7 

uvă, &c, Ti - mină (monedă egală 
cu 100 drahme) Le 19, 13-25 

uvadouai - pas. perf. part. 
uEuvnGEvN, cf. uvnaTevo, a 
peți, a cere în căsătorie, ge unde 
pas. perf. part. logodită, 
logodnică Le 1, 27 (var) 

Mvyaăcov, ovog, 6 - Mnason, 
creştin cipriot care locuia în 
Jerusalim FA 21, 16 

uveia, AG, 1 - |. amintire, 
aducere-aminte 1 Tes 3, 6; 2 Tim 
1,3; IL. pomenire, menţiune, 
menționare: uveiav noitodai 
Tivog, a face pomenire, mențiune 
despre cineva sau ceva, a aminti 
despre cineva sau ceva Rm 1,9; 
Filim 1,4 

uvâuna, aTog, 10 - mormânt Le 
8,27; FA 2,29; Ap 11,9 

p'vnueiov, ov, 76 - |. monument 
comemorativ, de aducere-aminte 
Le 11,47; Ul. mormânt: Mc 
15,46; Le 23, 55; In 11, 17; FA 
13.29 

uviun, ns, 7 - amintire, pvriunv 
rouwioBai Tivog, a-şi aminti ceva 
2 Pial li 

LVOUOVEVO . -  aorl. 

_ EuvmuOvevoa, a-şi aminti, a-şi 
aduce aminte de + gen. Lc 17, 32; 
In 15, 20; Col 4, 18; Evr 13, 7, + 


189 


ac. 2 Tim 2, 8; Ap 18, 5; +nepi 
Tivog Evi 11, 22 

UVNLOOLVOV, OV, TO - amintire, 
aducere-aminte, pomenire + gen. 
obiectiv Mt 26, 13; Mc 14,9; FA 
10, 4 | 

HVvNOTEVO - pas. perf. pari. 
Eu VvnoTEebuEvog sau 

 HEHVNOTEbuEvog, pas. a îi 
logodită cu + dat. Mt 1, 18; Le 
121 

uopiAdAog, Ov - sau poyyi-, care 
vorbeşte cu trudă, cu greu; mut 
Mc 7, 32 

Ong - adv. cu greu, în chip dificil 
Le'9,.39 

uo6iog, ov, 6 - obroc, baniță 1. 
măsură de capacitate = 8, 75 |; 
II. obiect în care se păstrează 
câștigul Mt 5, 15 

poixaiig, i5og, i -l.adj. f 
adulteră Rm 7, 3; ÎL. intenţia sau 
fapta de adulter 2 Pt 2, 14; UI. 
fig. necredincios lui Dumnezeu 
Mt 12, 39; 16,4; lac 4,4 

uOIXAĂD - med. a fi adulter, a se 
face vinovat de adulter, a săvârşi 
adulter Mt 5, 32; Me 10, 11-12 

porxeia, ag, 1) - adulter In 8,3; 
Gal 5, 19; pl. acelaşi sens Mt 
155] 9 

ROwEVO - aor. Euoixeboa, pas. 
aor. poievOvat, a săvârşi 
adulter Mt 5, 27; Le 18, 20; Rm 
2, 22; 13, 9; Ap 2, 22; + ac. ase 
face vinovat de adulter Mt 5, 28; 
In 8,4 
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Sr ir i i ii 


HOiX0G, 00, 6 - bărbat adulter Le 
18, 11; 1 Cor 6,9; Evr 13,4 

u6Aig- adv cu dificultate, cu greu, 
abia FA 14, 18; 27,7; Rm 5,7 

MoA6y, 6 - Moloh, zeu cananean 
al cerului şi al soarelui FA 7, 43 
(= Amos 5, 26) 

HOAUvO - a întina, a mânji, a 
murdări, 1 Cor 8, 7; Ap 3,4 

uoAvoudg, 06, 6 - întinăciune, 
mânjitură, pată 2 Cor 7, ] 

nouri, Tic, îi - dojană, mustrare, 
reproş, plângere împotriva cuiva, 
oprobiu, dezaprobare Col 3, 13 

povii, fig, 1 - cf. u&vo, locuinţă, 
locaş, domiciliu In 14, 2; 14, 23 

Hovoyevtig, Eg - unic, singurul fiu, 
Le 7, 12; În 1, 14; Byr 11, 17 

HOVoG, 1], ov - singur, unic |. adj. 
Mt 14, 23; Le 9, 36; In 12,24; 
1 Tim 1, 17; Evr 9,7; ÎL n. aqv. 
puOvov, doar, numai: a) cu un verb 
de dorință Mt9, 21; 1 Cor 15, 19; 
b) atrage atenția Mt 5,47; Rm 
3, 29; c) o (um) uovov... 
GA... nu numai... ci şi Mt 
21, 21; In 5, 18; Gal 5, 13; lac 
1422. 24 24 

uovo6Baipuog, ov - chior, cu un 
singur ochi Mt 18,9 

NOVO - pas. perf, part. 
țeuovațnEvog, pas. a rămâne 
singur 1 Tim 5, 5 

uop$ri, Tic, 1] - formă, chip, 
înfăţişare (opus lui oxua) Fil 
2, 6-7 


uopesouai - a lua formă, a lua 
chip, a se forma în Gal 4, 19 

uspțooic, eog, i - formă, chip, 
înfăţişare, dreptar Rm 2, 20; 
2 Tim 3, 5 


HOOXOTOLEO - ao0orl. 
2uooxonoinoa, a face un (chip 
de) vițel FA 7, 41 


HOOXog, ov, 0 - vițel 

HOVDOIKOG, 1], Gv - cântăreţ din gură, 
muzicant Ap 18, 22 

uOx8og, ov, 6 - trudă, osteneală, 
efort, muncă grea 2 Cor 11,27; 
1 Tes 2, 9; 2 les 3,8 

HVEAGG, OD, 6 - măduvă Evr 4, 12 

HbEO - pas. pert uEuUNTAL, pas. 
a se iniţia în, a se învăţa (obişnui) 
cu Fiul 4, 12 

58oc, ov, 6 - mit, poveste, 
legendă, istorisire neistorică, 
fabulaţie; ebrhaggada | Tim |, 4; 
2 Pt 1,16 

ubkăouat - a răcni (leul) Ap 10, 3 

ubkrnpiGo - a batjocori, a-şi bate 
joc, a disprețui Gal 6, 7 

HDÂnKGG, 1], Ov - de moară Le 17,2 

pWViivog, n, ov - de moară Ap 
18,21 

WDA.0og, ov, 6 - |. moară Mt 24,41; 
Ap 18, 22; IL. piatră de moară Mt 
18,6; Mc 9, 42 

Mpa, ov, să - Myra (Mira Liciei) 
oraş pe coasta sudică a Asiei 
Mici, în Licia (Lichia) FA 27, 5 








ubpiuăc, Soc, n - miriadă (zece 
mii) FA 19, 19; 21,20; Ap5,ll 

ubpiGo - 2or. 7. Eubpioa, a unge 
cu mirodenii Mc 14, 8 

WBp1ot, at, a - zece mii Mt 18, 24 

HVp10g, &, ov - nenumărat 

HWpov, Ov, 70 - mir, ulei mirositor, 
parfum Mt 26, 12; Le 7,38; 
23, 56; In 11, 2; 12, 3; Ap 18, 13 

Mvoia, ag, 1] - Misia, regiune în 
nord-vestul Asiei Mici FA 16, 7 

HVOTTIPLOV, OV, TO - mister, taină 
descoperită inițiaților, secret, 
învățătură tainică Mc 4, 11; Le 
8, 10; Rm 11,25; 1 Cor 15,51; 
Col 2, 2, 2 Tes 2, 7 

uboraăleo - (de lauia), a se închide 
+ rad. Gr, cf. 6păa) a avea 
vederea scurtă, micşorată, a fi 
miop 

ude, onog, 6 - rană | Pt 2,24 

uoudouoai - med aor.l. 
EHOUNOAĂUNV, med. a ironiza, 
a-şi bate joc, a defăima 2 Cor 
8, 20; pas. a Î ridiculizat 2 Cor 
6,3 

uGog, ov, 6 - ocară, bătaie de joc, 
oprobiu, rușine, de unde epitetul 
metaforic: ruşinea (omenirii) 2 Pt 
2, 13 

uopaiva - aor. &uspava, pas. aor: 
euopăvOnv, |. a-şi pierde 
calitatea, a se strica, de unde pas, 
a-şi pierde gustul, savoarea, 


ia! 


aroma Mt 5, 13; Le 14,34; 11. 
prin urmare fig. a se zăpăci, a 
deveni, nebun 1 Cor 1, 20; pas. 
Rm 1, 22 

uopia, ag,  - prostie, nebunie, 
nesăbuință, tâmpenie | Cor |, 18 

uapoioyia, ag, fi - flecăreală 
nesăbuită, trăncăneală, vorbărie 
absurdă, vorbe nebunești Ef 5, 4 


19? 





H&Opog, d, 6v - (primul sens: tocit, 
de unde...:) nebun, stupid, 
nesăbuit, neghiob, necugetat, fără 
minte Mt 5, 22; 23, 17; 1 Cor 
|, 27; 4, 10; 2 Tim 2, 23; Tit 3, 9 

Mosfic sau Mototic, toc, 6 - 
ac. -v sau -£Q,, „dat, -f sau -e 
br. ih Moş, Moise Mt 17, 4; 
FA 6,11 


N 


Naaoociv, 6 - Naasson Mt 1,4; 
Le 3, 32 

Nayyai, 6 - Naggai Le 3, 25 

NaGapEr, NalapE8, Natapă - 
NI, Năfâret sau şa Năfară = 
Nazaret, oraş în Galileea Mt 
2, 23; Le 2,4; 4, 16 

NaGapnvog, ri, Gv - nazarinean, 
locuitor al Nazaretului, echivalent 
cu ebr. 93 noțri („nazarinean” 
= creştin, în scrierile iudaice, v. 
In 1,46; FA 24, 5), vezi şi Is I1, 
] >. n&fer = Odrasla [lui David]; 
titlu mesianic? Mc 1, 24; Lc 4, 34 

NaGopaiog, ov, 6 - nazarinean, 
nazaritean. După unii, din ebr A 
nazir. separat, ales, nazireu, 
consacrat, sfințit, închinat, cf. 
Num. 6, 1-21, trad. kopv$i = 
vârf, încoronare în LXX Gen 49, 
26. În realitate, echivalent al lui 
vaGapnvog, (v. FA 24, 5) Mt 
2, 23; In 19, 19; FA 2, 22 

Na0dp sau Nav, 6 - ebrp 
Natan, fiul lui David Le 3, 31 

NaGa vai, 6 - ebr. an Natanael 
(Bartolomeu), ucenic al lui lisus 
In 1,46; 21,2 

vai - adv. afirmativ, da Mt 9, 23; 
11, 9; :In:11, 27; FA 5,8; Rru 
3, 29; tac 5, 12 

Naiudv, 6 - Naaman, general 
sirian Lc 4, 27; cf. 4 Rg. 5, 14 


Nav, i - Nain, localitate din 
Galileea Le 7, 11 

va0g, 05, 6 - templu (clădirea) Mt 
26, 61; Lc 1,21; FA 17,24; 
1 Cor 6, 19; Ap 14,15 

Naovu, 6 - Naum Le 3, 25 

văp5og, ov, 7] - nard, mir foarte 
prețios Mt 14, 3; In 12,3 

Năpkiooog, ov, 6 - Narcis, creştin 
Rm 16, 11 

vAbayEG - aor. ]. Evaăymoa (de 
la vOLbAYO G, naufragiu; cf. 
Gyvour, a sparge, a frânge) a 
naufragia 2 Cor 11, 25; fig. (a-şi 
pierde credința) 1 Tim 1, 19 

vaWbKAnpog, ov, 6 - |. proprietar 
de corabie; Il. căpitan FA 27, 11 

vag, 1] - ac. vabv, corabie, vas, 
navă FA 27, 41 

vaWjTn5, Ov, 6 - corăbier, marinar, 
matelot FA 27, 27; Ap 18, 17 

Naxp, 6 - Nahor Le 3, 34 

vEaViOAG, OV, 6 - tânăr, om tânăr 
FA 7, 58; 23,17 lie 

veaviokog, ov, 6 - adolescent, 
tânăr Mt 19, 20; Le 7, 14; FA 
2, 17; slujitor FA 5, 10 

Nedno?ug, e6g,  - Neapolis, port 
al oraşului Filippi din Macedonia 
EA 16, 11 : 

vekpOg, d, 6v - adj. mort IL. Mt 
28, 4; Le15,24; FA 5, 10; 1 Cor 
15,29; 1 Tes 4, 16; Evr 11, 35; 
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un mort Mt 8, 22; 23,27; Le 
24, 5; morții Mt 14,2; Me 
12, 27; Le 16, 30; Rm 10,7; 
11, 15; Col 1, 18; judecata 
morților FA 10, 42; 2 Tim 4,4; 
II. fig. mort, în sens duhovnicesc 
Mt 8, 22; Le 9, 60; la 5, 25; Rm 
6, 13; E£ 2, 1; 5, 14; Col 2, 13; 
inert, fără forţă, fără putere, 
neroditor, sterp Rm 6, 11; 7,3; 
Evr 6, 1; lac 2, 17 
veKpoo - a0r. EvExpooa |. a omori 
Col 3, 5; ÎL. Das. DELL, PRL: 
VEVEKpOJLEvog, aproape mort, ca 
şi mort Rm 4, 19; Byr 11; 12 
vExpoog, eg, 1 - |. omorâre, 
moarte 2 Cor 4, 10; II. lipsă de 
rod, nerodnicie, sterilitate, stare 
de moarte Rm 4, 19 Aj 
veounvia, ag, 1] - (sau contras 
vovunvia) lună nouă Col 2, 16 
vEog, a, ov - nou Mt 9, 17; Col 
3, 10; Evr 12, 24; comp. 9 
VEGĂTEPOG, Ov, cel mai tânăr (din 
doi) Le 15, 13; p/. tinerii FA 5, 6; 
1 Tim 5,l : 
veoo66g, 06, 6 - sau vooodg, 06, 
pui (de pasăre) Lc 2, 24 
VESTNg, NTog, d - tinereţe Lc 
18, 21; | Tim 4, 12 
vEO$vTog, ov - nou convertit, 
botezat de curând | Tim 3, 6 
Ne&pov, ovog, 6 - Nero, împărat 
roman (54-68) 2 Tim 4, 23 
vevo - aor. 1. Evevoa, a face semn 
cu capul in 13, 24; FA 24, 10 
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vețEin, ns, i - nor Mt 24, 30; Le 
9,34, 12, 54; FA 1, 9; luda 1, 12; 
Ap 10,1 

NețGaiip, 6 - Neftali, trib al iui 
Israel Ap 7, 6; teritoriul tribului 
Nefiali Mt 4, 15 

vEțog, ovg, 76 - nor Evr 12, 1 

vebpog, 06, 6 - rinichi, rărunchi 
Ap 2,23 

VEOKOPOg, Ov, 6 - (de /2 veg, 
formă atică pentru vadg, templu 
şi Kop&o), a face curat măturând?) 
paznic al templului (vorbind 
despre Efes); păzitoare FA 19, 35 

VEOTEPIKOG, 1], Ov - de tinerețe, 
tineresc, juvenil 2 Tim 2, 22 

VEGITEPOG, A, OV - V. VEOG 

vi - particulă de afirmare 
puternică: „afirm, confirm, 
dovedesc prin” + ac. pers. sau 
obiectului luat ca martor 1 Cor 
15, 31 

vii9o - a toarce (lâna) Mt 6, 28; 
Le 12, 27 

vnmalo - a fi copil. 1 Cor 14, 20 

VIRL0G, &, Ov - prunc, copilaş; pl 
oi vrimoi - pruncii, copilaşii Mt 
21,16; 1 Cor 3, 1; Gal 4,1; Ef 
4, 14; Evr 5, 13 

Nnpevg, Eog, 6 - Nereus, creştin 
Rm 16, 15 

Nnpi, 6 - Neri Le 3, 27 

YNO1ov, Ov, TO - insuliță, insulă 
mică FA 27, 16. 


viioog, ov, 1] - insulă FA 13, 6; Ap 
1,9 











vnoreia, as, Ti - post Mt 17,21; 
2 Cor 6,5 

VHOTELO - 407. EVIjOTELGA, a posti 
Mi 4,2; 9, 14; Le 18,2; FA 
43,3 

vionig - ad. în N.T. doar ac. pl 
vrjoTevg, pe nemâncate, care n-a 
mâncat, cu'stomacul gol Mt 
15, 32; Mc 8,3 

vnbaieog, ov - sau -Aiog, în NT, 
numai în | Tim 3, 2 şi 11: [it2, 2; 
Jit. nebăut, abstinent faţă de 
băuturi; fig. sobru, treaz, vigilent, 
controlat, cuminte 

vro - aor. imper. 2 pl. vriware, 
cf. 1 Tes 5,6; 5,8; 2 Tim 45; 
1 Pt 1,13; 4,7; 5,8, Hit. ase abţine 
de la băutură; fig. a fi sobru, 
treaz, vigilent, cuminte, controlat. 

Niyep, 6 - Niger, „negrul“, porecla 
profetului Simeon FA 13, 1 

Nikăv&p, opog, 6 - unul dintre cei 
şapte diaconi, din partea 
comunităţii eleniste din Ierusalim 
FA 6,5 

VIKAĂG - a0r. EViKNOA, perf. 
VEvViKNKOL, intr. a învinge, a birui 
Ap 3, 5;3, 12;5, 5; tra întrînge, 
a bate, a învinge, a birui Lc 
11,22; Rm 12,21; 1 In 4,4; Ap 
lz 

vikn, mg, A - biruinţă, izbândă, 
victorie 1 În 5, 4 

Niko5nuog, ov, 6 - Nicodim, 
numele unui membru al 
sinedriului, favorabil lui lisus În 
3,1; 7, 50; 19, 39 


NikoiaiTrng, ov, 6 - nicolait, 
membru al unei secte, numită 
astfel după întemeietorul ei, 
Nicolae Ap 2, 6, 2, 15 

Nikoiaog, ov, 6 - Nicolae, unul 
dintre cei şapte diaconi FA 6, 5 

NikOno?ug, eog, 1] - Nicopole Tit 
3, 12 (numele a trei oraşe: în Epir, 
în Bitinua şi în Armenia; aici, fără 
îndoială, în Epir) 

VÎKOG, OG, TO - cuvânt recent 
pentru vikn, biruinţă Mt 12, 20; 
1 Cor 15, 54-57 

Nivevri mai bine decât Nivevi, 7 
- Ninive, capitala imperiului 
asirian Lc 11, 32 

Nivevirng, ov, 6 - din Ninive, 
ninivitean Mt 12, 41 

VIrTIIp, Tipog, 6 - vas de spălat, 
lighean In 13, 5 

vic - aor. Î. Evuya, med. aor. 1. 
Evuyăunv, L. a spăla (picioarele) 
In 13, 5; Il. med. a se spăla Mt 
6, 17; ln 9,7; 9, 11; 13,10 

VOEO - a0r. EvONGOL, a înțelege, a-şi 
da seama, a observa, a pricepe Mt 
16,9; Rm 1,20; Ef 3,4; Evr 
11,3 

VONUA, XTOG, TO - gând, gândire, 
cugetare, cuget 2 Cor 10,5 (pl 
2, 11) Fl 4,7 

vo0o0g, n, ov - bastard, nelegitim, 
născut din desfrâu Evr 12, 8 

vouri, ic, 1] - |. păşune In 10,9; 
II. vouriv Exew, a roade 2 Tim 
AI, 
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vopil; - aor. EVOuLoa, a gândi, a 
crede, a socoti Le 2, 44; 3, 23; FA 
7,25; 1 Cor 7,26 

VOuIkGG, 1], Gv - 1. care priveşte 
legea, cate are legătură cu legea 
Tit 3, 9; IL. jurist, învățător de 
Lege Mt 22, 35; Le*7, 30: Tit 
[3 

voninog - adv. potrivit legii, 
conform legii, legal 1 Tim 1,8; 
după reguli 2 Tim 2,5 

VOLGA, ATOG, TO - monedă de 
argint Mt 22, 19 


vonoâiSdokaAog, ov, 6 - învățător 
al Legii Le 5, 17; EA 5, 34; 1 Tit 
fa, 


vouoBeaia, og, 1] - (de la 7i9nut) 
darul Legii, legislație, legivire Rm 
9,4 

vouoerăa - aor. 1. EvouoQârmoa, 
pas. pert vevouoBErnuai, a 
legifera, a da lege; la pas. a fi 
dotaţcu legi, a fi instituit (stabilit) 
prin lege Evr 7, 11; 8,6 

vouodirng, ov, 6 - legiuitor, 
dătător de lege lac 4, 12 

vouog, ov, 6 - 1. lege Rm 3,27; 
7, 21; Gal 6, 2; Evr 7, 16; 1[l. 
Legea (lui Moise) Mt 22, 36; In 
7, 23; FA 13, 38; Rm 2, 15; Gal 
3, 12: HI. Legea (Pentateuhul) Le 
2,23; In 8,5; 1 Cor 9,9; Gal 
3, 10 
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vOog - V 'vobg 

voata - a fi bolnav | Tim 6,4 

VOOTIUA, ATOG, TO - boală In 5,4 

vO600g, Ov, 1] - boală Mt 4, 23; Me 
1, 34; Lq,9, 1; FA 19, 12 

vocoiă, Gg, 1] - pentru veoaoia 
(cf. veooo6g) cuib Lc 13,34 

voGGiov, OV, TO - pui de pasăre 
Mt 23, 37 

VO000G = VEOO0OG 

vogțiGo  - med. aor. 
&vosbiodunv, a separa, med. a 
sustrage, a tura, a ascunde FA 
5, 2-3; Tit 2, 10 

vOTog, ov, 6 - |. vântul din sud Le 
12, 58; Il, sud, miazăzi Mt 
12,42; Ap 21, 13 

vovbBeoia, ac, 1] - imbold, 
încurajare, învățătură, povăţuire, 
mustrare, certare | Cor 10, 11; E£ 
6,4; Tu'3, 10 

vovOerEo - a sfătui, a dojeni, a 
îndemna, a îmboldi FA 20, 31; 
1 Cor 4, 14; Col 1, 28 

vovunvia, og, 1] - lună nouă, 
sărbătoarea lunii noi Col 2, 16 

vobvexig - ady, cu înţelepciune, 
în chip raţional, cu cumpătare Me 
12,34 


vobg. vodg, 6 - gând, gândire, 
cuget, inteligență, rațiune,-minte 
„Le 24, 45; Rm 1, 28, 7, 23, 12,2; 
| Cor 1, 10; 2, 16; 14, 14; 2 Les 
1,3, 








Nvuâş, 6, 7] - doar ac. £ Nyudav 


sau masc. -bâv, Nymfas (m.), 


Nymfa (f.) Col 4, 15 


viu, 6. n- 1. mireasă, logodnică 
In 3, 29;'Ap 18, 23; IL. noră Mt 
10, 35 

vouțiog, ov, 6 - mire, tânăr soţ 
Mt 9, 15; Mc 2, 19; Le 5, 34; In 
2,9; Ap 18,23 

voubov, Gvog, 6 - |. casa nunții, 
cameră conjugală Mt 22, 10; II. 
nuntă Mt 9, LA; Le 5, 34 

vGv - ad. de timp L. acum, cu 
nuanțele: în prezent, în momentul 
de față, într-o clipă, numaidecât, 
de acum înainte, ca urmare Mc 
15, 32; Lc 16, 25; în 8, 82; 11,8; 
Rm 5, ll; 8, 1; Gal 4,29; lac 
4,16; v5v 6€£, dar acum Le 
19, 42; In 8,40; 1 Cor 12, 20; 11. 
adj. = actual, de azi, de acum 6 
vv ofucdv veacul de acum, lumea 
de azi 1 Tim 6, 17; III. 76 vov, 
timpul prezent; precedat de o 
prep.: &n6 ToG v5v, de acum, 
începând din acest moment (din 
această clipă) Le 1, 48; FA 18, 6; 
&xpi 106 vOv, până acum Rm 
8, 22; Ta vDv sau TavbV, acum 
FA 4,295, 38317, 30; 20,32: 
27, 22 


vovi = vBv - întărit cu 4, chiar 
acum, tocmai acum (mai ales la 
Sf. Ap. Pavel), vovi 65 Rm 
15, 23; 1 Cor 13, 13; Col 3,8 


VE, voKTOG, 1) - |. noapte (prop. 
şi fig.) Mt 14, 25; Mc 6, 48; In 
13, 30; EA 16, 33; Ap 8, 12; Ag. 
in 9,4; Rm 13, 12; 1 tes 5,5; H. 
gen. vVKTOG, în timpul nopții, 
noaptea Mt 2, 14; 28, 13; In 3, 2; 
19, 39; vokTOg Kai Nu&pag, zi 

„şi noapțe-l Tes: 2, 9; III. dar. 
vokri, cu sau fără Ev şi cu adj, 
Tan Ti voKTi (sau EkeivI) în 
această noapte Mc 14, 30; Le 
12, 20; 17, 34; FA 12, 6; 27, 23; 
1 Cor 11,23 

vw5ooa) - aor EvvEa, a străpunge, 
a împunge În 19, 34 

vvoTALO - aor. EvbOTOAEO, a 
moțăi, a dormita, a aţipi; fe. 2 Pt 
pe A fu 

vox6rjuepov, ov, 76 - o noapte şi 
o zi, 24 de ore 2 Cor 11,25 

N6s - Noe Mt 24, 37; 1 Pt 3, 20 

voBpăc, d, 6v - leneş, indiferent, 
moale, nepăsător, apatic Evr 
5, 11;6,12 

v6Tog, ov, 6 - spate, spinare, dos 
Rm 11, 10 
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£aivă - a scărmăna (dărăci) lâna 
Mt 6, 28 (var) 

Eevia, ag, Ti - ospitalitate, 
amabilitate faţă de străini, de 
unde:han, locuinţă, domiciliu, loc 
de găzduit, gazdă, culcuş FA 
28, 23; Filim 1, 22, 

£evilo - aor. EEEvioa, |. a primi 

- ca oaspete, a găzdui, a primi în 
gazdă, a ospăta FA 19, 6; 10,18; 

„10, 23; 10, 32; 21, 16; 28, 7, Ev 

13,2; IL. a dezrădă-cina, a se 
expatria, a emigra, de unde a fi 
străin FA 17, 20; la pas. + gat. a 
se mira, a fi surprins, a considera 
ciudat, a socoti straniu | Pt4, 12 


Eevodoxto (6Exouav) - aor ]. 
£Eevo66ynoa, a primi în chip 
ospitalier, a fi primitor de străini 
1 Tim 5, 10 

£vog, n, ov - L. străin FA 17, 18; 
Evr 13, 9; subst. 6 EEvog, străinul 
Mt 25, 35, 25, 38; 25,43; FA 

„17,21; Evr îl, 13; străin de, care 
nu are parte de + gen. Et 2, 12; 
Ii. gazdă, cel care primeşte pe 
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străin Rm 16, 23; II. ciudat, 
straniu, bizar Evr 13, 9; 1 Pt4, 12 

£torng, ov, 6 - urcior, oală, vas 
Mc 7, 4 

Enpaiva - aor. EETipava, pas. aor. 
£Enpăvânv, perf &Eripaupat, 
i. ausca,asecalac 1], 1]; UL. pas. 
a se usca, a fi uscat, a seca Mt 
13, 6; Mc 4,6; 11,20; în 15,6; 
1 Pt 1,24; Ap 16,12 

Enp5g, d, Gv - uscat, sec Mt 12, 10; 
Le 23, 31 

EViuvog, n, ov - de lemn 2 Tim 
2, 20; Ap 9, 20 

EViov, ov, To - I. lemn, material 
1 Cor 3, 12; Ap 18, 12; obiect de 
„lemn, butuc pentru picioare FA 
16, 24; baston, toiag Mt 26, 47; 
Mc 14, 43; cruce FA 13,29; 1 Pt 
2, 24; Il. copac, arbore, pom, 
lemn de copac Lc 23, 31; Ap 
DDD 

Evpda (sau -£0) - pas. perf. part. 
EEvpnuEvog, a tunde, a rade; pas. 
1 Cor 11, 5; med. a se rade, a se 

„bande FA 21, 24; 1 Cor 11,6 


6, 1, 16 - |. pron. dem.: 6pâv... 6 
SE cel... cel Gal 4, 23; 6 6£, dar 
el Mt 4,4; Lc 8,21; In 5,1l 
(trimite la o altă persoană decât 
subiectul propoziției precedente); 
II. art. Bot: profetul In 1, 21; 
repetat în fața adj. epitet Mc 
3,29; ln 10, 11; transformă în 
subst. cuvântul în fața căruia este 
pus: a) adj. Mt 13, 43; Le 1,47; 
b) inf. Fil 1,21; c) subst. sau 
pron. cu prep. TA KAT' EuE, 
evenimentele care mă privesc Fil 
1, 12; d) adv ră KdTo, locurile 
de jos In 8, 23; ot EkeiQev, cei 
de acolo Le 16, 26; e) part. 6 
mapaSi5ovg ue, cel ce Măvinde 
Mt 26, 46; f) prop. Ev 16 
Cyouroeig, în porunca „vei iubi“ 
Gal 5, 14; III. art + gen. oi 106 
Zefesaiov, fiii lui Zevedeu În 
21, 2; să To5 Kwpiov, cele ale 
Domnului 1 Cor 7, 32; IV. în faţa 
unui nume propriu lisus Mt 3, 13 

6y5oTjkovra - num. card. optzeci 
Lc 2, 37; 16,7 

&y5oog, n, ov- num. ord. al optulea 
Le 1,59; Ap.17,11 

&ykog, ov, 6 - povară, greutate Evr 
e | 

666, 168, 1O6e - (rar în N.T.) proa. 
dem. acesta, aceasta; anunța în 
general ceea ce urmează: rd5g, 
cu sensul iată ceea ce...FA 


Z 


21, 11; Ap 2, 1; uneori trimite la 
ceea ce a precedat: Lc 10, 39; 
nuanță nedefinită: anume, cutare 
lac 4, 13 

66evo -a călători, a face o 
călătorie Lc 10, 33 

GânyEo - viit. 667yroo, a călăuzi, 
a îndruma, a conduce, a duce Mt 
15, 14; Ap 7, 17; (Ag) FA 8, 31 

06nyog, 06, 0 - călăuză, 
îndrumător, conducător Mt 
15, 14; Rm 2, 19 

65oinopEo - a călători, a merge 
pe drum FA 10,9 

65oinopia, x, 3 - călătorie, drum 
2 Cor 11, 26 

66onoito - a face un drum, a 
merge, a-şi face drum Mc 2, 23 
(var) 


6566, 05, A - |. drum, cale Mt 8, 28; 
20, 30; Lc 14,23; FA 8,26; [I. 
călătorie, itinerar, traseu Mt 
15, 32; Le 24, 35; FA 9, 27; Il. 
fig. cale Mt 10, 5; In 14, 6; 2 Pt 
2, 21; IV. cale, învățătură FA 
24, 14 

650vg, 656vTog, 6 - dinte Mt 5, 38 

66vvadc - a suferi, a se chinui, a fi 
cuprins de jale, doar Ja pas. 
65vvdouau, 2 sg. 66vvâoau Le 
16, 24; FA 20, 38 

66wvn, ns, î- durere, suferință Rm 
9,2 
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66vpu6g, 06, 6 - jale, plâns, 


plângere, vaiel, bocet Mt 2, 18; 


2 Cor 7, 7 

'Oţiag - Ozia, rege al lui Iuda Mt 
1, 8, Le 3,23 

Ati - a răspândi un miros, a mnirosi, 
a puți In 11, 39 

60ev - adv. rel de loc |. de unde, 
din ce loc Mt 12, 44; Le 11,24; 
FA 14,26; IL. de aceea, pentru 
aceea Mt 14, 7; Evr 2, 17; 3,1; 
III. fo. de unde | ln 2, 13 

006vn, n, 7 - pânză, văl FA 10, 11 

606wov, ov, 76 - giulgiu, bucată 
de pânză Lc 24, 12; In. 19, 40; 
20, 5 

oi5a - perf de la rad 46-, a vedea 
(cf. aor. ei5ov de la 6păa), fol. 
ca prezent, 2 sg..0î5ag, sau 
oio0a, | pl. ot5auev sau 'louev, 
2 pl. oare sau tore, 3 pl. 
oiSaoiv său 1500, conj. 656, 
int ei5Evau, part. etc, elâvia, 
m. im. ca pert %6ew, 3 pl. 1] 
SeLoav, vit. et5Tţ60 şi eloopat, 
a H văzut, de unde |. a şti, a 
cunoaşte pe cineva, ceva, a şti pe 
cineva, ceva Mt 6,32; 9,6; 
20, 22; 26, 72; Mc 1, 34; Lc 
18, 20; FA 2, 22; 2 Cor 5, 16; 
11, 11; 1'Tes 2, 2; 1â'se pricepe, 
a şti, a-putea, a fi în stare Mt 
7, 18; Le 11, 13; I Tes 4,4; II. 
apricepe, a înțelege Me 4, 13; IV. 
a şti = a-şi aduce aminte, a-și 
aminti | Cor 1, 16;.1 Tes 5, 12 

OLKELOKOG = OLKLAKOG 


DON 





OiKEîOG, A, Ov - din aceeaşi casă, 
de unde apropiat, apropiat (al 
casei), intim, prieten, casnic Gal 
6, 10; EF2, 19; 1 Tim 5,8 

oikereia, o, 7) - slugi, slujitori Mt 
24, 45 

oik£Tng, Ob, 6 - sclav, rob, slugă, 
slujitot Lc 16, 13 

OuE - a locui (tr. sau dntr.), a vieţi 
împreună cu cineva Rm 7, 17; 
1 Cor 7, 12; 1 Tim 6, 16 

oiknua. &Tog. 70 - locuinţă, 
încăpere, cameră, loc de şedere 
FA 12, 7 (temniţă) 

OiKNTIIptov, ov, 70 - locuinţă, 
clădire 2 Cor 5, 2 

oikiă, ag, 1 - casă IL. clădire, 
edificiu (prop. şi Ag.) Mt 2, 1]; 
Mc 13, 34; Lc 22, 11; FA 10,6; 
2 Cor 5, |; Il. neam, familie şi 
persoanele care trăiesc sub acelaşi 
acoperiş Mt 10, 12; 12, 25; In 
4, 93; | Cor 16, 15, Fil 4, 22 

OiKLOLKOG, 05, 6 - slujitor, servitor, 
sclav, rob de casă, casnic, 
membru al unei familii Mt 10, 36 


oikoGeonoTeEo - a fi stăpânul 
(stăpâna) casei, a fi capul familiei 
1 Tim 5, 14 

Oiko5eonOTng, ov, 6 - stăpânul 
casei Mt 13, 27; 24,43; Me 
14, 14; Le 13, 25; 14,21;22; Îl 

oiko5oputo - a0r. GKO56unNoA, 
pas. perk Oko56umuou, L. a zidi, 
a construi, a clădi, prop. şi fig. 
Mt 7, 24; 16, 18; Mc 14, 58; Le 
6,48; 7, 5; 14,28; 17,28; FA 


9, 31; 20, 32; Rm 15,20; 1 Cor 
8, 1; 1P12,5; [L. a zidi din nou 
Mt 26, 61; Mc 15,29 

oiko5ouri, $g, 1j - clădire, 
construcție, zidire Mt 24, 1; Mc 
13, 1; 2 Cor 5, 1; II. construire, 
zidire, edificare Rm 14, 19; 15, 2; 
1 Cor 14, 12; 2 Cor 12, 19 

oikosouio, ag, 7 - edificare, zidire 
1 Tim 1,4 (var) 

oiko56uog, 0, 6 - arhitect, zidar 
FA 4,1 

oikovouto - a administra, a fi 
iconom Lc 16,2 

cikovoțuia, OG, 7] - iconomat, 
administraţie Lc 16, 2; îndatorire, 
sarcină, misiune, iconomie'] Cor 
9, 17; Col 1,25 

oiKovGuog, OV, 6 - administrator, 
iconom, intendent, ispravnic Le 
+12, 42; 16, 1; 1 Cor 4,2 

OiKOG, ov, 6 - 1. casă, locuință Mt 
9,7; 11,8; Mc 7,30; Le 1,23; 
12, 39; FA 7, 20; 10, 30; casa lui 
Dumnezeu Mt 12, 4; Mc 2, 26; 
Le 6,4, 11,51; fig. 1Pt2,5; 
4, 17; 1 Tim 3, 15; IL. locuitorii 
casei, familia Lc 10, 5; 19,9; FA 
10, 2; 16, 31; 18,8; 1 Cor 1, 16; 
1 Tim 3, 4; Evr 3, 2-6; III. neam, 
urmaşi, descendență Mt 10, 6; 
15, 24; Le 1,27; FA 2, 36: Evr 
8, 10 

oikovutvn, ng, Îi - IL: pământul 
locuit, lumea, Mt 24, 14; Lc2, 1; 
FA 17, 31; 24, 5; Rm 10, 18; 1. 
lumea (viitoare) Evr 2, $ 


Oikowpy6g, v - care are grija casei, 
gospodină Tit 2, 5 

oikovpdg, 6vy - acelaşi sens cu 
otkovpyog, 6v.Tit 2, 5 

oikTelpo - a avea milă, 
compasiune, a se îndura, a 
compătimi. Rm 9, 15 

oikTIpu6g, 06, 6 - milă, îndurare, 
compasiune Rm 12, |; Col 3, 12 

OIKTIPUOV, Ov - Zen. -Ovog, milos, 
milostiv, îndurător, compătimitor 
Le 6, 36; lac 5,11. 

otuat = olopaui 

OiVonOTng, Ov, 6 - băutor de vin 
Mt 11,19 

oivog, ob, 6 - vin (fermentat sau 
dulce) Mt 9, 17; 27, 34; Mc 
15, 23; Lc 5, 37; In 2,3; 4,46; 
Rm 14,21; 1 Tim 5, 23; Ap 
14, 10; 19, 15; vin dulce, must 
(ef. ler 48:33, Pl 2, 11-12 în 
LXX) 

oivoțivyia, ac, 1i - beţie, 
bețivăneală 1 Pt 4, 3 

olouăi - sau otpaut, Jper, 3 se. 
oitoo, a crede, a gândi, a socoti, 
a-şi închipui In 21, 25; Fil 1, 17; 
lac 1,7 

oiog, oa, oibv - pron. rel astfel, 
de acest fel, atare, asemenea I. pus 
înaintea lui TOtOoVTOog, cum 
(este): aşa. „(eSte):.+ 1 Cor 
15,48; aşa cum... tot aşa... 
2 Cor 10, 11; N. pus după 6 
abrog, acelaşi care Fil 1, 30; III. 
aşa cum Mt24, 21; oby oiov dr, 
nu însă că, dar nucă Rm 9, 6 


otocânnoroGv - (cf oiog) adj. 
nedef, orice, oricare, n-are 
importanţă care În 5, 4 

oiriveg, aiziveg, diva. - pl. de la 
5076, ing, 61 

oioo - v bEpo 

GKVEO - 207. KvNOa, a şovăi, a 
pregeta, a ezita FA 9, 38 

Okvnpoc, d, 6v - leneș, indiferent, 
apatic, nepăsător Mt 25, 26; Rm 
12, 11; domol; locuţiune: 
6kvnpov uoi Eoti + inf ezit să, 
mă plictisesc, sunt dezgustat să, 
îmi vine greu să Fil 3, 1 

OKTATIHEpog, ov - de opt zile Fil 
355 

OKTG) - num. card opt Le 2,21; 
FA 9, 33 

6)eBpevo = odoBpevo 

GAETp10g, ov - nefast, funest, care 
aduce pieirea, moartea cuiva 
2 Tes 1.9 (iar) 

diedpog, ov, 0 - pieire, moarte, 
ruină, nimicire, distrugere 1 Tes 
5,3; 1 Tim 6,9 

OiyonioTia, ag, Ti -:puţină 
credință Mt 17, 20 

GAWOTOTOG, OV - puţin credincios 
Mt 6,.30; Lc 12,28 

6iiyog, n, ov - . adj. puţin, puţin 

' numeros Mt 9,37; Mc 8,7; Le 
10, 2; Evr 12, 10; IL. pl. GAiyov 
puțin numeroşi Le 13, 23; Il. 

“mic, în cantitate mică, puțin 
1 Tim 5, 23; de mică intensitate 
FA 12, 18; de scurtă durată Ap 


> 
fab) 
= 





12, 12; IV. 6iiyov, n. adv. puţin, 
„pentru puțin timp, o clipă, un pic 
Me 1, 19; lac 4, 14; Ev 6iiya, 
în puţine cuvinte, pe scuit Ef3, 3 

GAwy5wvxog, ov - puţin curajos, 
fricos 1 Tes 5, 14 

GiyopEa - a dispreţui, a neglija, 
a nu da importanță + gen. Evr 
12,5 

Giiyog- adv. cu greu, de-abia 2 Pt 
2, 18 

GioBpevrrig, 06, 6 - pierzător, 
nimicitor 1 Cor 10, 10 

GioBpevo - a nimici, a extermina, 
a distruge Evr 11, 28 

GAOKAVTONA, ATOG, 75 - (de Ia 
GAog şi KAvTOG, adj. verbal de la 
Koi0, a arde) holocaust, ardere 
de tot Mc 12, 33; Evr 10, 6; 10,3 

Giokinpia, ag, 1i - sănătate 
desăvârşită, vigoare deplină FA 
3, 16 

6Adkinpog, ov - fără defect, fără 
meteahnă, în întregul său, întreg 
1 Tes 5, 23; lac 1,4 

GA0Âvl - a striga, a scoate țipete 
stridente, a se tângui lac 5, 1 

6A0g, n, ov - întreg, complet, tot 
Mt 5, 29; 16,26; Mc 6, 55; In 
4, 53; FA 11,26; Rm 8, 36; Tit 
bela 

GioTeirig, Ec - desăvârşit, perfect 
1 Tes 5,23 

'Oivurnăg, &, 6 - Olympas Rm 
16, 15 


GivvOog, ov, Ti - smochină 
necoaptă, prea târzie, încă verde 
Ap 6,13 

6iog - adu, în total, în general, 
îndeobşte | Cor 5, |; 15,29; 
u... Gig, de loc, nicidecum Mt 
5,34 

&uBpog, ov, 6 - ploaie Lc 12, 54 

Gueiponoui - a fi plin de tandrețe, 
de afecţiune pentru cineva, a 
îndrăgi + gen. l Tes 2, 8 (corectat 
în ÎMEIpOHevor) 

Gutito - aor. Guiimoa, a sta de 
vorbă, a se întreține cu cineva + 
dat. Le 24, l4 

Gpuiiiia, ag, 1 - tovărăşie, relație, 
legătură, prietenie | Cor 15, 33 

Gutiog, ov, 6 - mulțime, ceată, 
gloată, tovărăşie, trupă Ap 18, 17 
(var) 

GuixAm, mg, fi - nor, ceaţă, pâclă, 
negură 2 Pt 2, 17 

Suna, ATog, TO - (rad. Ox-, v. 
Spăda) ochi Mt 20, 34; Mc 8, 23 

Guvbo - sau Guvout, doar la prez. 
inf GuvSvar, a0r. Guoda, inf. 
Guâoai, a jura Mt 5, 34; 23, 16; 
Mc 14, 71; Le 1,73 (+ 6pkov = 
a face ui jurământ) FA 2, 30; Evr 
6, 13; 7,21; + ac. a jură pe lac 
5, 12 

6uoBvpa66v - adv, într-un cuget, 
laolaltă, într-un singur glas FA 
1, 14; 2, 46; Rm 15,6 

Sporalo - a fi asemănător cu, a 
se asemăna + daf. Mc 14, 70 
(var) 





Gpoionarg, £g - care are aceleaşi 
sentimente, asemenea pătimitor + 
dat. FA 14, 15; lac 5, 17 

OHOLog, a, ov - asemănător, 
asemenea cu + dat. Mt 11, 16; Le 
7, 31; In 8, 55; FA 17,29; Gal 
5,21; Ap1,15; +ac. ApI,li; 
14, 14 

OHOLOTNG, T1TOg, T] - asemănare, 
analogie Evr 4, 15; 7, 15 

Guo160 - viit. GuOLdOO, pas. âor. 
GuoiOnv, |. a asemăna; pas. a 
se asemăna, a fi asemenea Mi 
7,24, 13, 24; 18; 23; FA 14,11; 
Rm 9, 29; Il. a compara cu, a 
asemăna cu Mt 11, 16; Le 13, 20 


Guoioua, ATOG, TO - asemănarea 
(copiei cu originalul) Rm 1,23; 
5,14; 6,5; Fil2,7 

Guoiwg - adv în chip asemănător, 
de asemenea, asemenea, la fel, în 
chip similar Mc 4, 16; | Cor7, 3; 
lac 2, 25 

Guoiooiş, eg, 1] - asemănare lac 
3,9 

GHOAĂOȚEO - aor. 1. GHOAGYNOA, 
l. a făgădui, a promite Mt î4, 7; 
FA 7, 17; |. a recunoaşte, a 
admite In 1, 20; FA 24, 14; + Gri, 
Evr 11, 13; [Il. a mărturisi, a 
declara, a face cunosgut, a afirma, 
a depune mărturie Mt 7, 23; In 
9, 22; FA 23, 8; Rm 10,9; 1 Tim 
6, 12; Evr 13, 15;1 In 1,9;4,15 
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Guoioția, ag, 1] - |. acţiunea de a 
mărturisi, mărturisire 2 Cor 
9, 13; LL. ceea ce este mărturisit 
1 Tim 6, 12; Evr 3, 1; 4, 14 

GuoloyovuEvog - adv. după 
„mărturisirea tuturor | Tim 3, 16 

GuOTEXvog, ov - care practică 
aceeaşi meserie FA 18, 3 

Guob - adv. împreună, laolaltă In 
4,36; 21,2 

Gu6$pov, ov - care are acelaşi 
sentiment, aceeaşi părere, care 
este de acord, care este în acelaşi 
gând cu cineva | Pt 3, 3 

Gu00 - v. 6uvya 

Guog - adv. totuşi, cu toate acestea 
1 Cor 14, 7; Gal 3, 15 

Svap, 70 - (doar n. şi ac. sg.) vis 
Mt1,20 

Gvăp1ov, iov, 16 - măgăruş, asin 
tânăr In 12, 14 

Ove6ilo - aor. vetSoa, a 
mustra, a reproşa, a certa, a ocări, 
a dojeni, a învinui (ac.) Mt 11, 20; 
Rm 15, 3; lac 1,5 

OVELBLOuOg, 06, 6 - ocară, 
batjocorire, insultă, dojană, 
mustrare Rm 15, 3; Evr 11,26 

OVEI50g, OG. TO - ocară, ruşine, 
umilire Le 1, 25 

'Ovroiuog, ov, 6 - Onisim (= 
folositor) Col4, 9; Filim 1, 10 

'Ovnoidopog, ov, 6 - Onisifor 
2 Tun 1,16: 4,19 

OvikOg, 1, Ov - de măgar, mişcat 
de un măgar (se spune despre o 


piatră de moară mare) Mt 13, 6; 
Mc 9, 42 

Gvivnur - a fi folositor, med. 
6vivapaut, aor. 2 Gviunv sau - 
div, a primi un ajutor de la 
cineva, a se bucură de + gen. 
Filim 1,20 

Svoua, AT0g, 79 - |. nume Mt 
1,25; 6,9; Le 1,13; In'18, 10; 
FA 9, 15; Evr2, 2; 1. cu prep.: 
a) 6ă + gen. prin numele Său FA 
10, 43; + ac. pentru, din cauza 
numelui Meu Mi 10, 22; b)ztg+ 
ac. în numele.:. Mt 18, 20; In 
1, 12; 2, 23; c)zv+ dat în numele 
Lc 10, 17; d) Erc + dat. în numele 
Mt 24, 5; IL. calitate Mt 10, 41; 
IV. persoană FA 1, 15 

Gvouăţo - a0r. GVONAGA, pas. 
aor. vondoBnyv, |. a pronunţa 
(un nume) FA 19, 13; E£ 1,21]; 
2 Tim 2, 19; II. a numi pe cineva 
Le 6, 14; 1 Cor 5, 11; IL. a 
denumi, a desemna Le 6, 13; Rm 
15, 20 

Gvog, ov, 6, 1) - măgar, asin Le 
13,15; asină Mt 21, 2; In 12, 15 

dvrog- adv. (de la cv, part. de la 
ei) cu adevărat, într-adevăr Le 
23, 47; 24, 34, | Cor 14,25 

dEog, ovg, 76 - oţet Mt27, 48; Mc 
15, 36; Le 23, 36; In 19,29 

GEVg, Ea, V - |. ascuţit Ap 1, 16; 
II. iute, repede, rapid Rm 3, 15 

Ox], îg, Ti - peşteră, grotă, 
văgăună, deschizătură, gaură Evr 
11, 38; lac 3, 1] 


&mioQev - |. aav. pe la spate, din 
urmă, dinapoi, în brmă, în spate 
Mt9, 20; Ap 4, 6; Il. prep. + gen. 
în urma, în spatele Mt 15, 23 

Gnioo - adv, |. de loc în spate, în 
urmă, îndărăt, înapoi, la spate Mc 
13,16; Lg 7,38,1p 18, 8;20,.,14: 
Il. de timp apoi, după aceea Mt 
3, 11; Mc 1, 7; n 1, 15; Îl. prep. 
de loc + gen. după, în urma, 
înapoia, în spatele Mt 4, 19; 
16, 23; Le 21,8; Ap I2,1$; 
Epxeo0out Gris Tivâg = a urma 
pe cineva, a veni după cineva 


6riile - or. ănitoa, med, a se 
înarma | Pt4,1 

Oriov, ov, 70 - L. unealtă, 
instrument Rm 6, 13; Il. armă In 
1$, 3; Rm 13,12; 2Cor 6,7; 
10, 4 

Gnotog, oia, ov -l. adj. rel. 
(corelativ al lui rotoVrog) la fel 
ca, precum, cum FA 26, 29; Il. 
inter. ind, ce fel 1 Cor3, 13; 1 Tes 
1,9; lac 1,24 

OnO1g - adv. tuter. fol. drept conj. 
când Le 6,3 

nov - ady. rel |. unde, acolo unde 
(fără mişcare) Mt 6, 21; 25, 24; 
Mc 4, 15; Le 12, 34; II. unde, 
acolo unde (cu mişcare) În 8, 21; 
13, 33; Col 3, 11; Evr 9, 16; lac 
3,4; Ap 14,4; NL. câtă vreme, cât 
timp, din moment ce, din cauza, 
din pricina | Cor 3,3 

Gnrăvouat - a se arăta, a apărea 
FA 1,3 


6rraoia, ag, ti - (cf Swyoţai) 
arătare, apariţie, vedenie Lc 
1, 22; 24, 23; FA 26, 19; 2 Cor 
12,1 

OnT6g, 14, Sv - fript, copt Le 24, 42 

Onăpo, ag, 1 - bir. anotimpul 
roadelor, fruct, rod Ap 18, 14 

Grog- A. adv inter. cum Le 24, 30; 
B. conj. subord. a) finală să, ca 
să, cu sau fără div, Mt 5, 45; Le 
2, 35; FA 3,20; Rm 9, 17; 1 Cor 
1, 29; Evr9, 15; b) completivăsă, 
ca să (după verbe de cerere) Mt 
938: D097, UL 34403, 20. 
25, 3 

Spapuo. &rog, 6 - apariţie, vedenie, 
arătare (reală) Mt 17,9; FA 
713 1540, 3584 

6paotg, eg, 1] - aspect, înfăţişare 
Ap4, 3; vedenie, viziune extatică 
FA 2, 17; Ap 9,17 

Sparog, Ti, 6v - (adj. verbal de la 
6poa) văzut, care se vede, vizibil 
Col 1, 16 i 

6rda - impert 3 pl. 6pov - vii. 
&youas, 2 sg. Ge sau 6wq, 
or. 2 ei5ov, perf: Edpaka şi 
86pakar, n. m. ca pf EOPĂKEW, 
pas. viit. 0$Onoouat, aor. 
G&6ânv, med. aor. conj. Syonoi 
|. a vedea, a privi Mt 5, 8; 24, 30; 
28,7; Mc 16,7, Lc 3,6; 9,31; 
23, 49; ln 3, 36; 8, 57; FA 8,23; 
Rm 15,21; Col 2, 1; Il. a vedea 
o vedenie, a avea o viziune Lo 
1, 22; 24, 23; In 4, 45; Il. a 
veghea, a avea grijă să + ur: a fi 
atent să nu, a lua'seama să nu Mt 


8, 4; 18, 10; 1 Tes 5, 15; + mper 
Mt 9, 30; absolut: Mt 16,6; Mc 
8, 15; Lc 12, 15; IV. pas.a deveni 
vizibil, a se face văzut, a apărea, 
a se arăta FA 2, 3; 7,2; 16,9; 
1 Cor 15, 5-8; V. ov 5wq, tu vei 
vedea = te priveşte, este treaba ta 
Mt 27, 4 

6pyri, îc, Ti - mânie, urgie Mt 3,7; 
Et 7, Ioa 8." Tes 1,10: 
5,9; Evr 3,11; 4,3; lac 1, 19- 
20 

Gpyiae - pas. aor. Opyioânv, a 
mânia; pas. a se mânia pe cineva 
+ dat. Mt 5, 22; a se aprinde de 
mânie asupra (împotriva), Eni + 
dat Ap 12,17 

Gpyiiog, n, ov - grabnic la mânie, 
irascibil, coleric Tit 1, 7 

Gpybiol, dig, 1] - braţ, unitate de 
lungime de 1,85 m (=4 coţi, v 
1Xvg) FA 27, 28 

Gpăyouou - med. a dori, a pofli, a 
aspira la, a tinde spre + gen. 
1 Tim 3, 1; 6, 10; Evr 11, 16 

GpeLv6g, 11, 6V - de munte, subst. 
Ti Gpeivri (xp) ţinut muntos, 
ţară (regiune) muntoasă Le, 39; 
1, 65 

Opeâg, eo; 1 - dorinţă, poftă Rm 
1, 27. 


6pOonotouou - a merge drept, a 
călca drept Gal 2, 14 

6p86g, 7i, 6v - în linie dreaptă FA 

„14, 10; Evr 12, 13 


6p8orouta - a deschide un drum 
în linie dreaptă, a croi un drum , 
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a învăţa drept (cuvântul 
adevărului) 2 Tim 2, 15 

6p8pilo - a fi matinal, a veni 
dis-de-dimineață Le 21, 38 

6pâpivog, ti, 6v - matinal, de 
dimineaţă (care acţionează) dis- 
-de-dimineaţă Lc 24, 22; Ap 
22, 16 

6pâpioc, a, ov - matinal, de 
dimineață, dis-de-dimineaţă Lc 
24, 22 (var) 

opOpog, ov, 6 - zori, revărsat de 
zori, revăsrsat de ziuă 6pâpov 
BaB£og (sau -0£0g), foarte de 
dimineață Lc 24, 1; În 8,2 

0p06g - adv. în chip drept, corect, 
drept, bine Mc 7, 35; Lc 7,43; 
10, 28; 20,21 

6piGo - aor. Gpioa, pas. aor. part. 
Spioeig, perf: part. ptouEvog 
(de Ja 6pog, ov, limită, margine, 
hotar) a limita, a preciza, a 
mărgini, a hotărî, a stabili, a 
decide, a orândui, a rândui Lc 
22, 22; FA 2, 23; Rm 1,4; Evr 
4,7 

Sptov, ov, 76 - (în N.T. doar pl) 
hotar (al unei ţări) Mt 2, 16; 
33 22 Me 5, 14 1, le 
10, 1; FA 13, 50 

GpkiGo - a jura (ruga, implora) pe 
cineva în numele altcuiva Tuva, 
rivoL Mc 5, 7; FA 19, 13; 1 Tes 
5,27 

Spkog, ov, 6 - jurământ Mt 14, 7; 
FA 2, 30; Evr 6, 16; lac 5, 12 








Gpranuosia, ag, Ti - (6uvvut) 
acţiunea de a depune jurământ, 
jurământ Evr 7, 20 


Gpudo - aor. 7. Spunoa, a se 
repezi, a se arunca, a se năpusti, 
a da năvală Mt 8, 32; FA 19, 29 


Spui, îc, 1] - avânt, însufleţire, 
entuziasm, de uadeintenţie, plan, 
scop, țel, voință, ţintă, vrere EA 
14, 5; (început de răscoală) Iac 
3, 4; (voinţă? vrere?) 

Spunua, aTog, TO - asalt violent, 
atac puternic, de unde la dat. 
„dintr-o singură lovitură“ Ap 
18, 21 

&pveov, OV, 70 - pasăre Ap 18, 2; 
19, 17; 19,2 (c£ Di. 14, 11 sq) 


Gpvi& = 5pvig 

Opvig, iBog, 6, 1 - pasăre, în part. 
găină Mt 23, 37; Le 13, 34 

6poBecia, ag, fi - hotar, limită FA 
17,26 

&pog, ovg, TO - munte Mt 5,1; 
17, 1; 28, 16; Mc 39, 2; Lc 19, 29; 
FA 1, 12; 7, 30 

Opvoow - aor. GpvEa, a săpa 
(pământul) Mt 21, 33; Me 12, |; 
a îngropa (în pământ) Mt 25, 18 

6pavog, Ti, Ov - lipsit de părinţi, 
orfan In 14, 18; lac 1, 27 

GpxEouat - a0z Gpymoăuev, a 
dansa, a juca Mt 11, 17; Lc 7, 32 

6g, 1, 6- A. pron. rel: care, ce |. 
în mod obişnuit ia genul şi 
numărul subst. determinat |. în 
mod obişnuit stă în cazul cerut de 





funcţia sa Mt 2, 9; În 1,47; 5v 
05 | Cor. 8,6; 2. atracţia 
relativului care ia cazul 
antecedentului: a) ac. devine gen. 
rc Sia0rfknc, Tic 6 Qeog 
GuEdero, FA 3, 25; b) ac. devine 
dat. oîg pi. d Le 24, 25; c) dat. 
devine en. poviig, ic ExEkpato 
FA 24, 21; IL. 1. atracţie în gen 
sau în număr după sens, yeveăc 
Ev otgFil 2, 15; rekvia ov odc, 
Gal 4, 19; 2. atracția relativului 
cu numele său predicativ Ef 1, 14; 
3. locuţiuni: dv0'6v = dvri 
TOVTOv Gri pentru că, în locul 
Le 1, 20; 19, 44; FA 12, 23;2$'6 
= Ei ToVTO 674 bazându-se pe 
faptul că, întemeindu-se pe faptul 
că, de unde pentru că, deoarece 
Rm 5, 12; Fil 3, 12; &v d - cât 
timp, în timp ce, pe când Mc 
2, 19; B. pron. dem. acel, acela, 
cel, acesta 6gpăv... 6g 68 unul... 
altul Mt 22, 5; Rm 14,5 

66AKIG - conj. ori de cîte ori | Cor 
11,25; Ap.11,6 

6oye = 6g ye - Rm 8, 32 (arată o 
idee de stadiu, de treaptă, de grad) 
cel puţin, măcar 

6010g, &, OV. - sfânt, cuvios, care 
place lui Dumnezeu, cucernic, 
pios I. titlu hristologic FA 2, 27; 
13, 35 > sfânt, IL. vorbind de 
persoane | Tim 2, 8; II]. vorbind 
de lucruri FA 13, 34 

G010Tng, nTog, fi - sfințenie, 
cuvioşie Lc 1, 75; EfA4, 24 

Gotg - adv cu sfințenie 1 Tis 2, 10 
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Gouri, ic, Ti - miros, mireasmă In 
12, 3; 2 Cor 2, 14; Ef 5,2 
6oog, 601, 6sov - pron. rel. 
corelativ al lui roo06To5, în 
“general subînțeles şi implicând o 
idee I. de cantitate: tot atât (de, 
ca), la fel de mare ca, tot atât (cât) 
Rm, 7, 1; 1 Cor 7, 39; Ap21, 16; 
I[. de număr pl. 6004, cei care, 
câți Le 4, 40; FA 3, 24; III. 60ov, 
n. adv. sau locuf. adv.: a) cât, atât 
cât în 6, 11;b)£$'6oov câttimp, 
câtă vreme, atât timp cât Mt 
9,15; 2 P1 1,13; c) ka" 6o00v 
cu cât, după cum, precum Evr 
3, 3; 7, 20; d) Tregovro uâiiov 
600 cu atât-mai mult cu cât Evr 
10, 25; IV. 6go0g, pron. inter. ind. 
cât de numeros, cât de mult.Me 
3,8; Lc 9, 10; 2 Tim 1, 18 
6onep, 1intep, ep = 6g nep, care 
în mod precis, care tocmai, care 
(în mod) exact Me 15, 6 (var) 
GaTeov (sau 60ToGV), 06, TO - os 
Le 24, 39; In 19, 36; Ef5, 30; Evr 
11,22 și 
dori, fivig. 6 i - cel care, oricine, 
oricine ar fi cel care IL. (cu /nd. 
prez... VIIt., a0r.: Cu conj. prez., 
a0r.) Mt 5, 39; 5, 41: 10,33; 
25, l; II. sens explicativ, 
subliniază un aspect al 
antecedentului: care, cel care FA 
10, 47; 17, 11; Mt 7, 15; Rm 
1, 25; HI. în N.T înlocuieşte 
foarte, des pe 66, fi, 6, Le 2,4; 
9, 30; FA 16,12; Evr.9,2 


GOTpăKkivog, n, ov - de lut, de 
pământ 2 Cor 4, 7; 2 Tim 2, 20 
dobpnog, eg, 1] - miros, simţul 
mirosului: Cor 12, 17 

Gapg, Wog, 1] - L. şale, talie, mijloc, 
brâu (locul unde se poartă 
cingătoarea), brâu, cingătoare Mt 
3,4; Le 12, 35; II. organul: 
rinichii, coapsele (= organul 
maşterii, al înmulțirii) FA 2, 30; 
Evr 7,5 

Grav (6re + v) - conj. £ frecventă 
în N.T. A. I. ori de câte ori, de 
câte ori + conj. prez: 
simultaneitatea acțiunii din 
subord. cu acţiunea din regentă 
Mt 6, 2; Le 12, 11; 2 Cor 12, 10; 
II. când + com. aor:: anterioritatea 
acțiunii din subord. față de 
acţiunea din regentă, în prez, VIzf. 
sau trecut Mt 5, 11; Me 13,28; 
Le 6,22; In 8, 28; LCor 15,28; 
B. (întrebuințare străină limbii 
clasice) când, ori de câte ari + nd, 
prez. În 7, 27; vit. Ap 4,9; 
imperf. Mc 3, LI; aor. Me 11, 19 

Ore - conj. . temporală: când Mc 
14, 12; Lc 2, 21; In 1, 19; 1 Cor 
13, 11; Evr 9, 17; II. relativă cu 
nuanță temporală Lc 17,22; In 
4,21; 9,4; Rm 2, 16 

Gri, | - A. conj. |. completivă: că 
In 3, 19; după verbe care 
înseamnă a spune, a şti, a 
cunoaște, a arăta, a gândi, a crede, 
a asculta, a se mira, a vedea etc. 
EA 4r13;a1 Coti:3, 20; 11. 
consecutivă: încât In 7, 35; II. 


cauzală: deoarece, pentru că, 
fiindcă (o cauză reală sau 
presupusă) Mt 2, 18; Mc 1, 34; 
În 20, 29; 1 Cor 12, 15 

Gr, ll =6 n - nl de la org 

05 - (gen. de la 6g, devenit 29v) |. 
unde, acolo unde Mt 2,9; FA 
1, 13; Rm 4, 15; (cu mişcare) Mt 
28, 16; Ul. când, în momentul în 
care Rni 5, 20 


OV - (0VK, în faţa unei vocale cu 
spirit lin; o0x, în fața unei vocale 
cu spirit aspru) 2dv. negativ: nu 
(negare a realităţii), totdeauna cu 
ind. (urj pentru celelalte moduri) 
I. nu Mt 13,29; In 1,21; 2 Cor 
1, 17; ac 5, 12; IL. nu, neagă un 
subst, pron., adj, part., verb, o 
prop. etc.: a) adj. Mt 7,21; Rm 
9, 25; 10, 16; b) subst. 1 Cor 
15, 39; Col 3, 23; c) part. 2 Cor 
4, 8; d) prop. principală Mt 6, 24; 
e) prop. subord. Mt 10, 38; Me 
5,37; Ul. o5 moi, nu multe, 
puţine, câteva In 2, 12; IV. 05 
urmat de un alt cuvânt negativ 
(proa. sau adv.) > negație întărită 

„Mt 22, 16; Le 23, 53 (trei 
negaţii), In 8, 15; ov... oKân, 
FA 8, 39; V.în us. ob, pt este 
folosit pentru a întreba şi oBK 
pentru a nega: nu cumva... nu, 
oare... nu Rm 10, 18 


0Bă - interj. hei!, bm!:Mc 15, 29 

oboi - inter], vai, nenorocire + dat, 
Mt 11, 21;+ voc. Le 6,:25; + verb 
ovai uoi 2ortv, 1 Cor 9, 16; 


subst. obai, nenorocirea, vaiul 
Ap 9, 12 

o55audg - adv. neg. nicidecum, 
deloc Mt 2,6 : 

055£ - adv. sau conj. |. şi nu Mt 
6, 20; 25, 13; In 6, 24; Rm 2, 28; 
Evr 9, 25; II. nu mai mult Mt 
6, 15; Mc 16, 13; Lc 16,31; Rm 
4,15; IL. nici chiar, nici măcar 
Mt 6, 29; 24, 36; 27, 14; 1 Cor 
14,21 

ov5eig, ovâsuia, ob5Ev - |. adj. 

„neh. neg. nici un, nici Le 4, 24; 
In 6, 29; FA 25, 18; II. proa. 
masc. sau f. nimeni Mt 6, 24; 
8, 10; 11,27; 1lCor 1,14; 2, 
nimic... Mt 23, 16; Mc 7,15; 
9, 29; Le 20, 40; EA 25, 10 

OB5EroTE - av, de timp, niciodată 
Mt 7,23; Mc 2, 12; Le 15, 29; 
In 7, 46; FA 10, 14 

ovV6Era - ady. de timp, încă nu Le 
233 007, :89400,.9 a 

obQeig = obeig. : 

05K - V. 00, adv. neg. 

OBKETL- adv. neg. (de Ia0bKk + Eri, 
nu + încă, mai) nu..: mai Mt 
19, 6; Le 15,19; Rm 6,9 

0BKkoGv - particulă, deci, aşadar, 
prin urmare In 18, 37. 

ov - particulă de coordonare, deci, 
aşadar, prin urmare 1. afirmativă: 
Mt 1, 17; Lc 3,9; Rm.5,l; 
imperativă. :Mt 3, 8; Exvr 4, 16; 
interopativă Mt 13, 28; Rm 3, 3]; 
Ti ov, deci ce?, aşadar ce?, dar 
ce? Rm.3,9; 6, 15; Il. într-o 
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povestire: atunci, aşadar În |, 22; 
2, 18 etc.; III. cu alte particule, 
de ex., ei obv deci, dacă, aşadar 
dacă Mt 6, 23; In 13, 14 

ora - adv. de timp (005 + nd) nu 
încă, încă nu Mt 24, 6; 1 Cor3, 2; 
Evr 2,8 

ovpă, &, 1 - coadă Ap 9,10 

obpdviog, ov - ceresc, celest Mt 
6, 14, Le 2, 13; FA 26, 19 

ovpavoBev - adv. din cer FA 
14, 17, 26, 13 

05pavog, 06, 6 - cer 1. boltă 
cerească, firmament Mt 5, 18; 
11,23; Lc 10, 15; FA 7, 49; Evr 
1, 10; Ap 6, 13, 12,4; Ll. cerul, 
văzduhul Mt 24, 30; Mc 14, 62; 
Le 9, 58; Ap 11,6; ÎNL. cerurile 
(noțiune iudaică), părțile, sferele 
cerului 2 Cor 12, 2; Evr 1, 10; IV. 
lăcaşul sau tronul lui Dumnezeu 
Mt 5, 16; Mc 11,25; 1 Cor 
15, 47; 1 Tes 1, 10; lăcaşul 
îngerilor Mt 18, 10; lăcaşul celor 
aleşi Evr 12, 23; V. sinonim al lui 
Dumnezeu Mt 21, 25; Le 15, 18 

O5pfav6g, 05, 6 - Urban (nume 
latinesc: urbanus, orăşean) Rm 
16,9 

Obpiag, ov, 6 - Urie Mt 1,6 

056, 65766, 70 - ureche |. prop. Mt 
10,27:;:Mc”533yEc 22, 50; 

1 Cor 2,9; 12, 16; lac 5,4; (i. 
fig. Mt 13, 15; Le 9,44; FA 
28, 27, expresie: 6 Exov Ga 
GKOVETO, cine are urechi (de 
auzit) să audă Lc 8, 8; 14,35 
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ovoia, ag, 7 - (termen juridic) 
avere, bogăţie, bunuri Le 15, 12 

OW1E... OWTe - conj. neg. |. nici... 
nici Mt 6,20; Me 14, 68; Le 
12, 24; folosit de 10 ori la Rm 
8, 38-39; IL. uneori ore singur 
Ap 5,4 

0570g, a5rn, ro5ro - pron. dem. 
I. pron. acesta, aceasta; numeşte 
pe cineva sau ceva care se află 
destul de aproape pentru a putea 
fi privit sau atins Lc 18, 14 (opus 
lui Exeîvog), Mt 3, 17; 17,5; 
26, 26; Mc 14, 24; 1 Cor 2,2; 
Kai ToBTo şi aceasta, şi mai cu 
seamă, şi în mod deosebit Rm 
13, 11; 1 Cor 6, 6; 7061” Eorivy 
adică Mc 7, 2; FA 1, 19; Îl. adj, 
aşezat înaintea articolului sau 
după subst., niciodată între art. şi 
subst. Mt 3, 9; 12, 32; Mc 12, 16; 
sens temporal Le 24, 21 

0VTE, org - adv. dem. astfel, aşa, 
în acest chip, trimite la ceea ce 
precede sau la ceea ce urmează 
Le 22, 26; Rm 11,5; 1Pt2, 15; 
0VTEG... KaGGG Kai, aşa cum, 
aşa precum Lc 24, 24; dq... 
05ToG, ca şi (precum, după 
cum)... la fel (așa, tot aşa) FA 
8, 32; obrog Exewv, a fi astfel, a 
fi aşa (cum se spune) FA 7,1; 
17, 11 

00% - formă a lui ob folosită în faţa 
unei vocale cu spirit aspru FA 1, 7 

OVxi - negaţie, întărită cui |. nu În 
13, 11; IL. nu, nicidecum, deloc 
In 13, 10; Il. cuvânt interogativ 





la care se aşteaptă un răspuns 
afirmativ, nu-i aşa?, oare nu? Le 
6, 39; în 11,9; Rm 3,29 

OeuAETng, ov, 6 - datornic, 
îndatorat, dator Mt 18, 24; Rm 
8, 12 

Gperiri, fc, i - datorie Rm 13,7; 
1 Cor 7,3 

Gbeiinua, arog, TO - datorie, 
datorie morală, greşeală Mt6, 12; 
drept (drepturi) Rm 4,4. 

Gțeiio - impert deov, |. a fi 
dator, a datora, a avea o datorie 
Mt 18, 28; 18, 30; 18,34; Rm 
13, 8; IL. a fi obligat, a fi silit, a 
fi constrâns, a trebui, a fi dator 
Mi23, 16; Le P7MO: ji49, 7: 
1 Cor 7. 36; Et 5, 28; Evr 2, 17 

&beiov - part(?) de la ddeiov, 
aor. 2 de la 6Geiio, cu EcTiv 
subînț.: folosit ca particulă pentru 
a exprima o dorință: o, dacă! 
1 Cor 4, 8; 2 Cor 11, 1; Gal 
5, 12; Ap 3,15 

6țeiog, ovg, 70 - folos, profit, 
avantaj | Cor 15, 32; lac 2, 14 

6pOaApuo5oviia, ag, 7 - ascultare, 
supunere (sub ochiul stăpânului), 
sub supraveghere Ef 6, 6; Col 
Ş. Da 

6$0aAu0g, oi, 6 - ochi, prop. şi 
fig. Mt 13, 15; Me 9, 47; Le 
11,34; În 9,6; FA 28,27; Rm 
11,8 

Shig, eog, 6 - şarpe Mt 7,10; 
23, 33: Le11,115;1n3, 1451 Cor 





10,9; Ap 9, 19; şarpele cel de 
demult Ap 12, 9; 20,2 

Gbpg, 5og, 1 - sprânceană, de unde 
a creastă, coamă (de munte) Le 
4, 29 

Gta - a apăsa, a brutaliza, de 
unde a chinui, a tortura Le 6, 18; 
FA 5, 16 


Gxjonoieo - a aduna mulțimea, 
gloata; a aţâţa (a îndemna la 
revoltă) poporul FA 17, 5 

xAog, ov, 6 - mulţime, gloată Mt 
9, 23; 15, 33; 21.26; Mc 6, 34; 
Le 8, 4; In 12,9; FA 24,12; 
drojdia societăţii, pleava societății 
In 7, 49 

6xX5Wpoua, «rog, 70 - fortăreață, 
întăritură 2 Cor 10, 4 

OWăp1ov, 10v, 76 - hrană, mâncare, 
în mod deosebit peşte In 6,9 

Gy£ - adv. târziu, seara Mc 13, 35; 
+ gen. după, la sfârşitul Mt 28, | 

Gwio, ag, 1] - seară Mt 8, 16; v. 
Swiog 

OWipog, ov - târziu, din vremea 
(anotimpul) târzie lac $, 7 

Swiog, &, ov - târziu; în NI. 
aproape totdeauna subst. 6wia 
(subîat. Spor): seara Mt 8, 16; 
27, 57; Mc 1, 32; 4,35 

OwWig, eog, 1] - înfăţişare, aparenţă, 
aspect In 7, 24; 11, 44 (faţă, 
chip); Ap 1, 16 (faţă) 

Swopori - viir. de la 6păa 

6wWovtov; ov, 16 - solidă, salariu, 
plată Le 3,14; Rm 6, 23; 1 Cor 
9,7; 2 Cor 11,8 


PA pi 


rayideva - aor. 1. conj. 
TOYLĂEUOO, a prinde cu 
înşelăciune Mt 22, 15 

royig, 1506, 1 - năvod, plasă pentru 
vânătoare, cursă, laţ Rm 11,9; 
1 Tim 3,7; 6,9 

rAOnua, aroc, 79 - . pătimire, 
suferință, patimă Rm 8, 18; 2 Cor 
1, 5-6; Fil 3, 10; Evr 10, 32; . 
pasiune păcătoasă, patimă Rm 
7, 5; Gal 5,24 .. 

1a6nTr6g, 7, Ov - supus suferinței 
FA 26, 23 

ndOog, ovg, 76 - suferință, patimă 
(în general, în sens peiorativ) Rm 
1,26; Col 3,5; 1 Tes4,5 

TOI5ayoY5;, 05, 5 - (noig-+ yo) 
sclav care conducea copiii la 
şcoală şi îi supraveghea, pedagog, 
educator, învățător, îndrumător 
1 Cor 4,15 

aA16dp1ov, ov, 70 - copilaş, 
băieţaş, puşti Mt, 16; In 6,9 

mouGeta, ag, 1] - (educaţia copiilor) 
îndreptare, pedeapsă, certare, 
mustrare 2 Tim 3, 16; Evr 12,5; 
12,:7;12;41 

Tai5evTric, 05, 6 - povățuitor, 
educator, învățător Rm 2, 20; cel 
care ceartă, care mustră Evr 12, 9 

mculdeto - or. 1. Exii6eboaL; pas. 
aor. 1 Enoi6E50mv, pas. pert. 
pari. Reno 5eDuEvog, |. a creşte 
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II 


(un copil), a educa, a învăța, a 
instrui FA 7, 22; 22, 3; 2 Tim 
2, 25; Tit 2, 12; IL. a pedepsi, a 
certa, a muta, a îndrepta 1 Cor 
11, 32; 2 Cor 6,9; Evr 12,6-7; 
Ap 3, 19; cu sensul::a biciui, a 
flagela, a bate Lc 23, 16; 23,22 

TaA15460ev - adv. din copilărie, din 
pruncie Mc9, 21 

T1A1610v, Ov, 16 - prunc, copilaş, 
copil mic Mt 2, 8-9; 18, 2-3; Mc 
9,36; Lc 7, 32; In 16,21;21,5; 
Evr 2, 13 e 

Tou5ioKn, ns, 7] - slujnică, roabă, 
sclavă, servitoare Mt 26, 69; Mc 
14, 69; Le 22, 56; In 18, 17; FA 
12, 13 

raito - (doar prez.) a se juca, a se 
“distra (ca un copil) 1 Cor 10, 7 

naîg, not56g, 6, n - |. copil Mt 
17, 18; Le 2,43; 9,42; FA 
20, 12; copilă, fetiță Lc 8, 51, fiu 
In 4, 51; Il. slugă, servitor, 
slujitor, rob, sclav Mt 8,6; Le 
1, 54; 7,7; FA 4, 25; naig Qe00, 
FA 3,13;4,27 4,30. 

noi - aor. 1. Enotoa, a lovi, a 
bată: Mt:26, 68; Mc 14,47: a 
înţepa, a împunge Ap 9, 5 

Iokoriovii, Tis, mi - Pacatiana, 
denumire târzie a unei provincii 
din Frigia, cu capitala 'la 
Laodiceea 1: Tim 6, 22 (var) 


mda - adv |. odinioară, altădață, 
pe vremuri, de demult Eyr 1, |; 

2 Pt 1,9; IL. de mult timp Mt 
11,21; Le 10, 13; Mc 15,44. 

TOAOAL6G, A, Ov - vechi Mt 9, 17; 
Mc 2, 22; Lc 5,39; Rm 6,6; 
2 Cor 3, 14; Ef4,22; Col 3,9 

TOAOLĂTIG, NTOG, 1] - vechime Rm 
7,6 

TOAALOO - perf: NETAAAIGKOL, 
pas. VIIt. nAXĂCUBBTGouAt, 401. 
Erau Onv, a învechi Evr 
$, 13; a se învechi, a se toci, ase 
roade (despre îmbrăcăminte) Le 
12, 33; Evr 1, |] 

TOLAN, ns, 1 - luptă Bf 6, 12 

nouyyeveoia, AG, 1] - naştere din 
nou, a doua naştere Tit 3,5; 
înnoire, primenire Mţ 19, 28 

naiv - adv. |. înapoi, îndărăt, în 
sens invers (cu verbe de mişcare) 
Mt 26, 43; Mc 11,27; ln 6, 15; 
11, 7; EA 11, 10; 1. la rândul său, 
din partea sa Lc 6, 43; | Cor 
12, 21; 2 Cor 10, 7; LII. din nou, 
iarăşi, încă o dată Mt4, 8; 20, 5; 
Mc.3, 1; Le 23,20;.In 8, 8; FA 
17, 32; Fil 4, 4; IV. mai mult, în 
plus, încă In 12, 39; Rm 15, 10- 
12; Exvr 1,5 

nauminBei - aav. toţi împreună, 
cu toţii Le 23, 18 . 

TOĂUTOAVG, -10OAÂT, -T0Ab - foarte 
numeros Mc 8, | (var) 

Ilaudviia, ac, 1 - Pamfilia, 
provincie în sudul Asiei Mici FA 
2, 10; 53, 1% 








novăoxetov - sau -Gokiov, han, 
pensiune, loc pentru găzduit Le 
10, 34 

TOAvĂOXEUG, EOG, 6 - hangiu, gazdă 
Le 10, 35 

TOVIȚYLPIG, EOG, 1] - adunare de 
sărbătoare Evr 12, 23 

7TOVOLKĂ - sau -oiKEi, 2adv cu toată 
casa (familia) sa FA: 16, 34 

TOAVONĂIA, OG, 1] - armură, toate 
armele Lc 11,22; EF6,11 

avovpyia, ag, ti - viclenie, 
vicleşug, şiretenie, şiretlic Le 
20, 23; 1 Cor 3, 19 

TOVOGpYog, ov - viclean, şiret, 
isteţ, priceput 2 Cor 12, 16 

rouvray - adv. peste tot, 
pretutindeni FA 21, 28 

maro 6Bev - adv. de pretutindeni, 
din toate părțile Mc 1, 45 

TOAVTAXOV .- adv. peste. tot, 
pretutindeni Me 1, 28; 16, 20; FA 
117,30 

TOAVTEATG, Eg - terminat, ip 
săvârşit, locuțiune: eig 10 
TOŢTEAE G, pe de-a-ntregul, 
complet, absolut Le 13,11; în 
chip definitiv, desăvârşit Evr 7, 25 

merg - adv. totdeauna, oricum FA 
pi Be ea 

mol'vroBev - adv., de pretutindeni, 
din orice parte, din toate părțile 

„Me 1, 45 (var), Le 19, 43; Evr 
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TAVTOKPA TOP, 0pog, 0 - 
Atotţiitorul, Atotputernicul 2 Cor 
6, 18; Ap 1,8 

TO VTOTE - ad. totdeauna, în orice 
clipă Mt 26, 11; Mc 14,7; Le 
15, 31; 1 Cor 1,4 

TOĂVTOG - adv. pe de-a-ntregul, 
complet, cu totul [. oricum, 
desigur, cu siguranță, fără 
îndoială Lc 4, 23; FA 21, 22; 
1 Cor.9, 10; IL. în orice chip, cu 
orice preţ 1 Cor 9, 22; III. cu ov, 
nicidecum, cu desăvârşire nu Rm 
3,9; 1 Cor 5, 10 | 

rapa - prep., sens iniţial: în 
apropiere de, lângă; A. + gea. 
ideea de origine sau de autor: de 
lângă, de la, din partea (în general 
a unei persoane), prop. şi 442. |. 
Mt 21, 42; Mc 14, 43; Le 1,37; 
8,49; în 9, 16; il. persoana căreia 
i se cere ceva, persoana de la care 
se primeşte ceva, de la care se află 
ceva Mt 2, 7; Mc 12, 2; în 4;9; 
6, 45; FA 3, 2; 22, 5; lac 1, 5; Ul. 
precedată de articol, forimnează 
adj. sau subst. ră rap'abTâg: 

„ averea sa, mijloace de trai: Me 

» 5,26; Lc 10, 7; Oi Rap'AVTOU, 
ai lui, ai săi, părinţii săi Mc 3, 21; 
B. + dal. lângă, la (în general cu 
un nume de persoană), printre, în 
mijlocul 1. prop. Mt 28, 15; Le 
11,37; 19, 7; a 14, 25; FA 9, 43; 
Ap 2, 13; 11. fig. Me 10, 27; Rm 
2, 11; 1 Cor 7, 24; C. + ac. |. sens 
local, cu sau fără mişcare, pe 
lângă, de-a lungul Mt 4, 18; pe 
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malul, pe țărmul Mt 13, 1; pe 
marginea, lângă Mt 20, 30; FA 
10, 6; 16, 13; napă 1ov6 no5ag 
TivOg, la picioarele (cuiva) Mt 
15, 30; Lc 7, 38; FA 4, 35; IL. în 
comparație cu, în raport cu, decât 
Le 3, 13; 13,2; Rm 14,5; Evr 
1,4; 2,7; 11, 115 Îl. mai puţin, 
fără, în afară de, cu excepţia 
2 Cor 11,24; IV. din cauza, 
CIT U PICO 412 Loe i, 
împotiiva, contra FA 18, 13; Rm 
4, 18; 16, 17; în opoziție cu Gal 
1,8 
nopafaive - aor. 2. napEBnv, |. 
intr. a se depărta de drum, a se 
abate de la drum FA 1, 25; [|. &. 
a călca (o lege, un:consemn), a 
depăşi Mt 15, 2-3; 2 In 1; 9 (var) 
roapaBaii - aor. 2. năpEBaiov, 
I. a compara, a asemăna Mc 4, 30 
(var); |. a se îndrepta spre, a 
naviga spre FA 20, 15 
rapaăfaoig, eog, îi : greşeală, 
călcare (a Legii), a) făcută de 
cineva (+ gen. subiectiv) Rm 
5, 14; b) făcută faţă de ceva (+ 
gen. obiectiv) Rm 2, 23; Evr9, 15 
rapapărng, ov, 6 - călcător (de 
Lege) + gen. Rm 2, 25; lac2, ||; 
abs. păcătos Gal 2, 18, lac 2,9 
ropafiadbouai - aorl. 
napeBiooauny, a ruga stăruitor, 
a stărui, a insista cu tărie pe lângă 
cineva, a înduplecă; + ac. Le 
24, 29; FA 16, 15 
rapafoHevoțiai - aor.]. 
napefoievodunv, a se arăta 


îndrăzneţ, a se expune primejdiei; 
+ 11 WoxTi, a-şi pune viața în 
primejdie Fil 2, 30 
napafoinț, Tis, 1) - |. comparaţie, 
pildă, simbol Evr 9, 9; 11,9; Il. 
parabolă, pildă, ilustrație, enigmă 
(de 48 de ori la sinoptici) Mt 
13,33; Mc 4,13; Lc 13,6 
rapapovievopat - a0or. 1. 
mapeBovievodăunv, a nu face 
mare caz de + dat. Fil 2, 30 (vaz) 
TOApPOYYEALA, AG, 1] - poruncă, 
dispoziţie, ordin, recomandare FA 
16,24; 1 Tim 1, 18 
TOpPOAYȚEAAO - aor. rapiiyyetia, 
a trimite un ordin, a porunci, a 
comanda Mc 3,6; Le 5, 14; 
8, 29; FA 1,4; 1 Cor 11,17; 
2 Tes 3,4, | Tim 6, 13 
TOApațivonat  -  ao0or. 2. 
TOpPEYEVOUNV, 1. mn. ca pt. 3 sg. 
TOApOYEyOvEL, |. a sosi, a veni Mt 
2, 1; 3, 1; Lc 22, 52; In 8,2; FA 
9, 26; 18, 27; Evr9, 11; Il. aveni 
în ajutor, a ajuta, a sprijini + dar. 
2 Tim 4, 16 lia 
TApPĂYE - Imupert: TApÂYov, |. ti: 
a conduce, a călăuzi lângă, de 
unde pas. a se duce, a pleca, a 
trece, a fi pe punctul de a trece, 
de a pleca 1 In 2, 8; LL. intr a) a 
trece înainte, a trece pe lângă Mi 
20, 30; b) a trece = a dispărea 
1 Cor 7, 31; c) a se îndepărta, a 
trece mai departe Mt 9, 27 
rapaseruatite - aor. I. inf. - 
uarioai, a da ca exemplu, a 
închina ca model, de unde a face 





de râs, de batjocură, a expune 
ironiei, bătăii de joc Mt 1, 19; Eyr 
6, 6 

TOApASEI00g, Ov, 6 - paradis, rai 
(cuvânt persan = parc, grădină cu 
apă), grădină a destătărilor 
aşezată în al treilea cer Lc 23, 43; 
2 Cor 12,4, Ap 2,7 

TAapaSExouai - pas. a0or. ] 
rapeGexOnv, a primi, a 
întâmpina Me 4, 20; FA 22, 18; 
1 Tim 5, 19 

TopasaTpi1i, fig, 1) - ceartă fără 
sfârşit, gâlceavă necurmată, 
discuţie inutilă 1 Tim 6, 5 (var.) 

TOApASISOuL - viil. napa6Wca, 
207.  KOpPEGOKA, per. 
napasE6OKA, |. a da, a preda, a 
încredința, a înmâna Ti Tivt ceva 
cuiva Le 4, 6; In 19,30; FA 
15,26; 1 Cor 13,3; Îl. a preda 
(justiţiei, tribunalului) a trăda, a 
vinde Tuva, pe cineva Mt 26, 25; 
27, 26; Mc 13,9; 14, 10; Le 
21, 12; 22, 4; FA 8, 3; Rm 8, 32; 
Ef=4 19: 1"Pp2y 2920014 a 
comunica, a transmite (o iradiţie) 
Me:7, 13; 1 Cor 15,2 

rapadbotog, ov - (ceea ce este 
contrar  părerii comune), 
surprinzăter, impresionant, 
uluitor, minunat Le 5, 26 

rapă6ocig, sg, 1j - tradiţie, 
datină, predanie Mt 15, 2-3; 
15, 6; Gal 1, 14; Col 2, 8; 2 Tes 
2,15; 3,6 

rapalnioa  - aorl. 
rapetiiooa, a întărâta mânia, 
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a ațâța râvna, a face pe cineva 
imvidios Rm |, 11; 1 Cor 10, 22 

nopadaidoaiog, x, ov - (care 
este) aşezat pe malul mării Mt 
4, 13. 


rapaBecopEw - a neglija, a trece 
cu vederea, a nu se îngriji de, a se 
dezinteresa de FA 6, 1 

rapaedTKn, ng, Ti - depozit 
încredinţat cuiva |! Tim 6, 20; 
2 Tim 1, 12 

TAPOLvE - impert: rapivovv, a 
îndemna, a îmboldi FA 27, 9; 
27, 22 


TAPALTEONAI - aor. . rap 
Tnodunv, pas. perf. pari. Rap 
mp&vog, |. a cere prin rugăminți 
Mc 15, 6; IL. â-şi cere iertâre, a 
se scuza Lc 14, 18-19; III. a 
refuza, a respinge, a îndepărta, a 
se feri de, a se îndepărta de, a se 
lepăda de FA 25, 11; 1 Tim 4,7; 
5, 11; Tit 3, 10; Evr 12,25 

rapokaBelouau - pas. aor. 1 pari. 
napokaBeoBeig, a se aşeza la 
picioarele cuiva Lc 10, 39 

napoKabiGo - aor. ropekaoa, 
a se aşeza la picioarele cuiva Le 
10, 39 (var) 

TAPOKAAELO - a0r. MO pEKOĂEOAL, 
pas. aor. 1 nopekiOnv, perf. 
NOPOKEKAmuot, a chema la sine 
]. a ruga, a invita, a chema Le 
8,41; FA 8, 31; 16, 15; 2 Cor 
12, 8; LL. a îndemna 1 Cor 1, 10; 
2 Cor 10, 1; 2 Tes 3, 12; Evr 
3, 13; UL. a ruga mult, a cere cu 


insistență Mc 5, 23; FA 28, 20; 
IV. a încuraja, a;mângâia Mt 
2, 18; Lc 16, 25;2 Cor 1, 6;7,6; 
1 Tes 3, 2; 4, 18 


TOPOKOAAVTAO - pas. perf. pari. 
TUL pPOKEKOALULEvog, a ascunde, 
â acoperi Lc 9, 45 

TOPAKATAOIIKN = rapaBTikn 

TApĂKEIoi = a fi la îndemână, a 
se afla alături de Rm 7, 18; 7,21 

TOApPAĂKAÂNGIG, EOG, 1] - |. îndemn, 
îndemnare (predică de un tip 
deosebit) Rm 12, &; 1 Tes 2,3; 
1 Tim 4, 13; Evr 6, 18; 12,5; 
13, 22; 1. cerere, rugăminte 
2 Cor 8,4; Il. mângâiere, 
consolare, îmbărbătare, 
încurajare Lc 2, 25; Rm 15,4; 
2 Cor 1,4-7;, 7,4; Fil2,1 

TApĂKANTOG, OV, 6 - cel care este 
chemat alături, apărător, 
mijlocitor, mângâietor; (Duhul) 
[n 14, 16; 14,26; 15,26; 16,7; 
(lisus) 1 In 2, | 

TAPAKOTI, Tic, Ti - neascultare, 
nesupunere Rm 5, 19; 2 Cor 
10, 6; Evr 2,2 

rapoakoiovbso - aor. 
rapnkoiovOnoa, perr. 
TOApPNKOAoVONKa, |. a însoţi, a 
întovărăși, a urma Mc 16, 17; ]l. 
a se informa despre, a cerceta Le 
|, 3; III. a urma cu credință, cu 
statornicie. | Tim 4, 6; 2 Tim 
3,10 

TOpPAKOLO - aor. 2. NApTkOLAA, 
anu asculta, a refuza să înţeleagă 


+ zen. Mt 18, 17; Mc 5, 36; alt 
înţeles pentru Mc 5, 36; a auzi un 
cuvânt care nu îţi este adresat 

TOpPAKUTTA - 201. DAPEKLYA, a 
se apleca, a se înclina Lc 24, 12; 
In 20, 5; 20, 11; fig lac 1,25 

rapaiaufavo - aor 2. 
ropEiafov, pas. vit. 
rapainuțâriconar, |. a lua cu 
sine, a lua lângă el Mt 4, 5; Mc 
4, 36; Lc 9, 28; In 14,3; FA 
23, 18; de undea duce cu sine În 
19, 16; IL. a primi, a întâmpina 
pe cineva În !, 11; a primi (o 
tradiție sau prin tradiție), a învăţa 
Mc 7,4; 1 Cor 15, 1; 15,3; Col 
4,17; Bvr 12, 28 

TOpOoAEyouaL - imperf. 
TOpEAeyOunv, a merge pe lângă, 
a naviga de-a lungul, a trece pe 
lângă FA 27, 8; 27, 13 

TOAPĂALOG, Ov - aşezat pe țărmul 
mării; ţ mapăuog apa), ţinut 
maritim Lc 6, 17 

nopaiiayri, fig, 7 - schimbare, 
modificare lac ], 17 

rapa ovilopart - a înşela, a păcăli, 
a amăei Col 2, 4; lac 1,22 

TOAPAAVTIKOG, 1], Ov - paralizat, 
paralitic, stăbânog Mt 4, 24; 9, 2; 
Mc 2, 3-5 

TOPAL - pas. perf. part. 
napaieibuEvog, a fi paralizat, 
a fi slăbănog, paralitic Le 5, 18; 
FA 8,7; Evr 12, (2 


TOpPauEv - aor. napEuetva, a 
rămâne, a sta, a locui | Cor 16, 6; 


Fi 1,25 + dar. lângă, împreună 
cu 

rapauvBeouai - aor.l. 
napeuvOnoăunv, a consola, a 
mângâia, a încuraja, a îmbărbăta 
In 11,31. E N 

napapuvbBia, o, 7] - acţiunea de a 
mângâia, mângâiere, consolare, 
îmbărbătare, încurajare 1 Cor 
14,3 

rapapuidov, ov, 7 - încurajare, 
îmbărbătare, mângâiere Fil 2, 1 

mopavouEo - a călca Legea FA 
23,3 

xapavopuia, a, 7 - ilegalitate, 
călcarea Legii 2 P1 2, 16 

TApPantkpailva  -  aor. 
TOApEnikpava, a acri, a deveni 
ursuz, a se răzvrăti Evr 3, 16 

TAporriKpasp6g, 00, 6 - faptul de 
a se acri, acrire, exasperare, 
revoltă, răzvrătire Evr 3, 8; 3, 15 

TAPANINTE - a0r. 2. NOpPEnEGSOV, 
a cădea afară din Evr 6,6 

TOoparnisa - a0or. inf 
naponicboat, a trece pe apă pe 
lângă, a naviga în largul... FA 
20, 16 

TOPATÂTOLOv - prep. aproape de, 
lângă, pe lângă, în apropiere de + 
dat. Fil 2, 27 N 

roaparinoieg - adv. în chip 
asemănător, în acelaşi fel Evr 
2, 14 | 

"apanopevouar - |. a trece Mt 
27, 39; Me 11, 20; LL. a traversa, 


„a străbate, a merge prin, a trece 
prin + gen. Mc 2, 23; 9, 30 
TAPĂTTOUA, ATOG, TO - greşeală, 
păcat Mt 6, 14-15; Mc 11,25; 
„Rm 4, 25; 5, 15-20; Col 2, 13 
TOAPOAPpPEO - pas. a0r.2. 
TCO PEPPUNV, conj. rApapvă (v. 
PE), a se pierde, a dispărea (ca 
apa în deşert) Evr 2, | 
TAPĂONHOG, Ov - sub semnul, cu 


semnul, care are semnul + daf. FA 
„28, 1l 


TApaokevAĂLO - med. viil. 
TAPAGKELAGOUAI, pas. pert 
TOAPEOKEVAGLAL, |. a pregăti FA 
10, 10; Il. med.-pas. a se pregăti, 
a fi gata 1 Cor 14, 8; 2 Cor 9, 2- 
3 

TAPAOKEVTI, fig, Ti - pregătire; în 
N.T. termenul înseamnă una 
dintre zilele de pregătire a unei 
sărbători, de ex. sabatul Lc 
23, 54; In 19, 42 

TOAPATELVO - a0/. NAPETELIVA, a 
prelungi (discursul, cuvântul, 
predica) FA 20, 7 

TAPATNPpEO  - imperf. 
TOApPETI|povv, a0r, 1. 
rApeTipnoa, |. a pândi, a spiona 
Mc 3, 2; med: acelaşi sens Lc 
14, 1; ÎL. a păzi, a supraveghea 
FA 9, 24 

NAPATIIPNOIG, EG, 1] - acţiunea 
de a da în vileag, de a dezvălui, 
de a descoperi, dezvăluire, 

"observaţie directă, observate Le 


17, 20 
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rapariOnpui - ao. 7. naptOnka, 
med. aor. 2. napeOEunv, pas. 
aor. Imaperednv, a pune, a aşeza 
lângă, în apropiere de + dat. pers. 
şi ac. lucrului |. a oferi, a pune 
înainte (alimente) Mc 6,41; Le 
11,6; FA 16, 34; 1 Cor 10,27;a 
prezenta, a propune, a înfățişa Mt 
13, 24-31; II. med. a încredința 
Le 12, 48; 23, 46; 1 Tim 1, 18a 
dovedi, a demonstra, a arăta, a 
chema în sprijin (în ajutor) FA 
(3 

TApATLYIxĂ va - a întâlni FA 

ÎI ij 

TOApPOAvTIKA - adv. în acest moment, 
în clipa de faţă 2 Cor 4, 17 

rapoațEpa - aor. 2. napriveykov, 
Il. a lua, a duce Mc 14, 36; Le 
22, 42; ll. a îndepărta, de unde a 
se lăsa târât (amăgit, ademenit, 
înşelat) Evr 13, 9; Iuda 1, 12 

rapațpovea - a fi nebun, 
nesăbuit, neînțelept 2 Cor 11, 23 

napadpovia, ag, 1] - nebunie 2 Pt 
2, 16 

TAPOAXEILĂL. - viit. -XeuAGa, 
aor. inf. napaxetoloout, perf. 
part. RAPOAKEXELNOAKA g, a 
petrece iarna, a ierna FA 27, 12; 
28, 11; 1 Cor 16,6; Tit 3, 12 

Tapaxeiuacia, ag, 1] - iernat, 
petrecerea iemii FA 27, 12 


noapaxpfiua - ady imediat, îndată, 
numaidecât Mt 21, 19; Lc Î, 04 

nop5aiug, eg, îi - leopard sau 
panteră Ap 13,2 


noapespevo - a se afla lângă, de 
unde a participa (la serviciul 
religios, a sluji), a se ocupa de, a 
se îndeleinici cu + dar. 1 Cor 9, 13 
măpeiui - (de la eiui, a fi) a fi 
prezent, a fi de față Lc 13, 1; In 
11,28; FA 17,6; 1 Cor 5,3; 
2 Cor 10, 2; Evr 12, 11; de unde 
a fi la dispoziţia cuiva, a ajunge 
la Col 1,6; ră napovra, cele 
prezente, ceea ce ai (= avere) Evr 
13,5 
TOpPELOĂYO - Vll. NAPesĂto, a 
strecura, a băga pe furiş, a 
introduce pe ascuns 2 P12, 1 
TOAPEiGaKTOg, Ov - adj. verbal de 
la ziapeLodyo, care s-a strecurat, 
care a pătruns pe furiş Gal 2, 4 
TOApPEro6Ww - sau -5Uva, aor. 
TOAPEIGEGLOU, a se strecura, a 
pătrunde pe ascuns, a intra pe 
furiş luda 1, 4 
TOAPELOEpYouai - a0r. 2. 
raperoTiiBov, a intra pe furiş, a 
pătrunde pe ascuns Gal 2,4; a 
interveni, a intra Rm 5, 20 
TOpPELOPEPA - 201. TOpPELOTIVEYKOL, 
a aduce mai mult, a depune mai 
multă osteneală 2 Pt |, $ 
TApekTog - |. prep. + gen. afară 
de, exceptând, cu excepții Mi 
5, 32; FA 26, 29; IL. aav. în afară 
2 Cor 11,28 
nopeuBăiie - viii. -eufal, a 
include, a intercala, de izade a 
ridica o palisadă (un gard), a 
înconjura (a împrejmui) cu o 


| 


fortificaţie, a săpa un șanț în 
jurul... + dat. Le 19,43 
napeuBoin, tis, n - |. fortăreață, 
întăritură FA 21, 34; II. tabără, 
armată Evr 13, 11; Ap 20,9 
TOpEvVoxĂEO - a tulbura, a provoca 
supărări, necazuri FA 15, 19 
rapeni&muog, ov - care stă într-o 
ţară străină, călător, care trăieşte 
printre străini Evr 11, 13; 1 Pt 
La Ea 
TOAPEPXONGL - Viit. -EAEVOONOLL, 
aor. 2. -AA0ov, perf -eAAvOa, 
I. a trece alături, a trece pe lângă, 
a trece mai departe, a depăşi Mt 
„8, 28; Me 6, 48; 14, 35; Le 
18, 37; a trece (a merge) de la 
unul la altul Le 12, 37; IL. a trece 
(timpul, vremea) Mt 14, 15; FA 
27,9; 1 Pt 4,3; Ul. a trece =a 
înceta să mai existe, a se sfârşi 
Mt 5, 18; 24,34; Mc. 13, 31; Le 
16, 17; lac 1, 10; IV. a neglija, a 
lăsa, la o. parte, a nu da 
importanţă, a călca (o poruncă), 
a omite Le 11, 42; 15,29 
TApPEGIG, EG, 1] - iertare Rm 3, 25 
TApEXA - a0r. 2. napEoxXov, pert. 
raptoynka, |. a oferi, a da, a 
arăta, a prezenta, a întinde, a fi 
atent, a lua aminte Le 6, 29; FA 
16, 16; 22, 2; 28, 2; 1 Tim 1,4; 
Il. med.a) a se arăta, a se prezenta 
Tit 2,77; b) a acorda, a da, a 
conferi Le 7,4; FA 19,24; Col 
4,1 
rapnyopia, ag, 1 - mângâiere, 
consolare Col 4, 11 


DA 


rapBevia, ag, i - feciorie, 
virginitate, Lc 2, 36 

napBEvog, ov, 7 şi 6- fecioară, 
virgină, vergură; virgin, 
vergur, bărbat sau femeie 
care n-a avut niciodată relaţii 


sexuale I. (fecioară) Mt 


1,233 Dac 120 As 15.9: 
1 Cor 7, 36-39; 2 Cor 11,2; 
II. (bărbat) Ap 14,4; III. 
(bărbat sau femeie) 1 Cor 
pi 

IlapOog, ov, 6 - part (popor 
din Asia) FA 2, 9 

rapinut - a0r. 2. inf napeivau, 
pert pari. napeinEvog, a da 
drumul, a lăsa în voie, a 
îngădui, a slăbi, de unde la 
pas. a fi foarte slăbit sau 
ostenit Evr 12, 12 

TOpPIOTĂvE - sau -iSTNut, 
aor. ]. NApEOTNKA, a0r. 2. 
NApPESTNV, pel£ na pâoTIKaL, 
part. TOAPEGSTNKOG, 
TApPEGTOG, |. i. (act. prez, 
Impert., vit, aor I.): 8) a 
pune la dispoziţie, a pregăti, 
a aşeza, apune FA 23, 24, 
Rm 6, 13; a dovedi FA 
24, 13; b) a înfăţişa, a 
prezenta, a pune înaintea 
cuiva, a aduce în faţa cuiva 


FA 93553112 OCOALE 


3127; Col'l2p:*%1 im 2,15; 
a vădi, a înfăţişa împreună cu 
cineva, a pune la un loc pe 
cineva cu altcineva | Cor 
8, 8; 2 Cor 4, 14; c) a oferi 
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= a Jertfi, a sacrifica, a aduce 
jertfă) Rm 12, 1; IL. zar (acz 
aor 2, perf., m. m. ca pert. 
şi med): a) a înainta, a merge 
în întâmpinare, a se înfățișa, a 
se arăta, a sta în fața cuiva, a se 
ridica împotriva FA 1, 10; 4, 26; 
27, 24; Rm 14, 10; b) a sosi, a 
veni, a fi de faţă, a fi de ajutor, a 
ajuta Mc 4, 29; 15, 39; In 18, 22; 
Rm 16,2 


Ilapuevâg - ac. -âv, 6, Parmena, 


unul dintre cei şapte diaconi din 
Ierusalim FA 6, 5 


nopo5og, ov, 1 - trecere 1 Cor 


16,7. 


TOApPOLKEO - a0r. TAPOKNOA, a 


locui ca străin, a fi străin, a locui 
vremelnic (temporar), a zăbovi Le 
24, 18; Evr 11,9 


TAPoiKkia, AG, 1] - şedere (locuire) 


în străinătate, locuire vremelnică 
FA 13,17; 1Pt1,17 


TĂpoLKkog, ov - străin, locuitor 
„ vremelnic, oaspete FA 7, 6; 7, 29; 


E£ 2,19; 1 Pt2, 11 


rapotuia, ag. 1] - |. vorbire 


indirectă, figurată, pildă, 
parabolă in 10, 6; 16,25;1l. 
proverb, zicală 2 Pt 2, 22 


TăpoLvog, ov - dedat la vin | Tim 


3,3; Tit 1,7 


rapoixonat - perf pari. rap 
_XMHEVOG, a se duce, a trece 


(vorbind de timp) FA 14, 16 


TAponoiăte - a semăna, a se 


asemăna Mt 23, 27 





TAPOLOLog, ov - asemănător, 
asemenea Mc 7, 8; 7, 13 

TApoELvO - a mânia, a enerva, a 
irita, a ațâţa; pas. a se mânia, a 
se aprinde de mânie, a se îndârji 
FA 17,161 tpr.13, $ 

TapoEvouOg, OV, 6 - |. provocare, 
ațâţare, iritare, mânie, 
neînțelegere FA 15, 39; II. 
îndemn, stimulare, spirit de 
emulație Evr 10, 24 

napopțiGo - vit. napopyuă, a 
mânia, a aprinde (a aţâța) mânia, 
a întărâta mânia Rm 10, 19; Ef 
6, 4; Col 3,21 

napophouSg, 00, 6 - mânie, furie 
Ef 4, 26 

TAPETPIVA - a0r. 1. NOXpOTpvar, 


a împinge, a îndemna, a asmuţi, . 
a întărâta, de unde a fanatiza, a: 


îndemna la revoltă, a ațâța 
împotriva cuiva FA 13, 50 

napovoia, ag, 7] - Î. prezenţă, 
venire 1 Cor 16, 17; Fil2, D;H. 
înfăţişare sau putere (a trupului) 
2 Cor 10, 10; III. parusia 
(revenirea sau întoarcerea lui 
Hristos, a doua venire a 
Mântuitorului) Mt 24, 3; 1 Cor 
15,23; 2Pt 3,4 etc. IV. 
înscăunare, suire pe tron 2 Tes 
2,9 | 

rapovwig, i50g, 1 - farfurie, biid 
Mt 23, 25 

rappnoia, ag, 1] - I. sinceritate, 
hbertatea de a vorbi Mc 8, 32; In 
7,4; 7, 13; 7,26; FA 28, 31; |. 


încredere, îndrăzneală FA 2, 29; 
4, 13; 2 Cor 7,4; Ef 6, 19; ln 
2, 28 

roppnoiaGouar - aor.]. 
Erappnoiacăunv, a vorbi. cu 
îndrăzneală, cu curaj, a predica 
cu încredere, fără teamă FA 
18, 26 

nGg, năoa, râv - |. adj. tot, toată, 
oricare, orice, fiecare (totalitate 
sau pluralitate) Mt 5,1; FA 
2, 43; 1 Cor 13,2; 15, 19; Fil 
1, 3; 4,21; Col 1, 9-11, Evr 
2, 15; IL. pron. fiecare, oricine, 
x&g Le 16, 16; tot râv 2 Cor 
9, 11; folosit singur sau cu articol: 
(0 rovreg, toţi (toţi oamenii) Mt 
10, 22; 1 Cor 9, 22; năvregot + 
part. toţi cei care Mc 1, 32; Rm 
1, 7; noivra, toate lucrurile Rm 
8, 22; 1 Cor 15,27; Gal 4, 1; ră 
ravra, „Totul“, universul Rm 

8, 32; |. Cor 15,28; Col, 16. 

TAOXOL, TO - (aram. STR paschă, 
Ex. 12,13) 1. Paştele iudaic şi 

„pregătirile speciale care îl însoțesc 
Mt.26, 19; Me 14,1; Le 2,41; 

e 9748 2403313 FA 24: 
II. mielul pascal Me 14, 12; In 
18, 28 


noxe - aor. 2. Ena0ov, per. 
ne&novOa, |. a trece prin încercări 
Gal 3, 4; Ik. a pătimi, a suferi, a 
îndura, a'răbda Mc 8, 31; Le 
9,22; 1 Cor 12,26; 2 Cor 1,6; 
2'Tim.1, 12; Evr2, 18; Ap 2, 10 

Torăpa, bv, TO - Patara, pont în 
Licia FA 21, | 
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TATĂGOGO - VIIL. NATĂEO, a0r. ]. 
Erata, a lovi, a bate, a ucide, 
a omori în bătaie Mt 26. 31; FA 
„7,24; Ap 11,6 

NOTE - pas. aor. 1 EnarnOnv. a 

= călca în picioare-Lc '10, 19; 

* 21,24; Ap 14, 20; 19, 15 

TOTTIP, TPOG, 6 - voc. NĂTEp, ac. 
TATEpO, dat. rărpi, pl non. 
NUTEPEG, ac. NATEPAG, gen. 
TATEPOV, dal. NOTPAGI, |. tată 
Mt2, 22; Mc 5, 40; pl părinți (?) 
Et 6,4, Col 3,21; Îl. strămoș 
(Avraam etc.) Mt 3,9; pl. 
strămoşii, părinții Lc 1, 55; Il. 
părinţi (titlu dat în semn de 
cinstire) FA 7, 2; IV. Tată, Părinte 
(vorbind despre Dumnezeu) lac 
„1, 17; Evr 12,9; Tatăl (tău, al 
nostru, al vostru) Mt 6, 4; 6, 15; 
13, 43; Ef1, 17 

IlăTruog, ov, 1 - Patmos, mică 
insulă din Marea-Egee, în 

”. apropiere de Rodos:-Ap 1,9 

TOATPOAGAG sau NATPOAGAG, OL, 
6 - care-şi bate tatăl, paricid, 
ucigaș al propriului tată | Tim 
Ș1:9 

roTpia, &g, Ti - familie (în sens 
larg), neam, popor Lc.2, 4; FA 
E Ap sal să 3 PUI e 

TOATPIĂPĂXNG, ev, 0 - patriarh, 

„strămoș FA 2, 29; 7, 8; Evr 7,4 

TOTPIKOG, Ti, Ov - care vine de la 
părinți, moştenit, de la părinți, 
părintesc, strămoşesc Gal 1, 14 
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rarpig, i60g, 1] - patrie, ţară de 
origine Mt 13, 54; în 4, 44; Evr 
11, 14 

IlarpoBag, 6 - Patrobas Rm 16, 14 

TATPOnapaAsoTog, ov - moştenit 
de la părinți 1 Pt 1, 18 

TATP0G, &, Ov - părintesc, care 
vine de la părinţi sau de la 
strămoşi FA 22, 3; 28, 17 

Ilabiog, ov, 6 - |. Sergius Paulus 
FA 13,7; II. numele elenizat al 
apostolului, care înseamnă „slab, 
nevolnic, fără vlagă“ (c£ 2 Cor 
10, 1), după numele latin al lui 
Sergius Paulus, începând cu FA 
13, 9, ales şi pentru asemănarea 
cu Xabiog (cbr. Din șaul= dorit, 
aşteptat) 

TOLD - a0r. ENOVOA, med. viit. 
ravoouat, â0r. ]. EXXVoĂUuNV, 
pert: nEnAvuat, |. act. a opri, a 
pune capăt 1 Pt 3, 10; Il. med. a 
înceta, a se opri Lc 8, 24; 1 Cor 
13, 8; mavouat + part. â înceta 
să... FA 21, 32; Ef 1,16; Col 
1,9; Evr 10,2 

Ilaog, ov, 1] - Pafos, oraş din 
insula Cipru, reşedinţa 
proconsulului roman FA 13, 6 

TAXWv - pas. a0r. EraXIvOnv, a 
îngroşa, a îndesi, a întări; pas. a 


„se întări, a se învârtoşa Mt 13, 15; 


FA 28, 27 

TEÂN, ns, îi - piedică pentru legat 
picioarele, obadă (pl. obezi) Mc 
5,4; Lc 8,29 








TEe6ivOg, Ti, 6v - (de la re6iov, 
câmpie) de câmpie, de şes, neted 
Lc 6, 17 

mel s5o - a merge pe jos, a călători 
pe uscat, a călători pe Jos.(cu 
piciorul) FA 20, 13 

re] - pe jos, cu piciorul, pe uscat 
Mt 14, 13; Mc 6, 33 

nEGOG, Ti, Ov - care merge pe jos, 
cu piciorul Mt 14, 13 (paz) 

REGopxEo - aor. pari. 
neiBapxrioag, a se supune, a 
asculta de FA 5, 29; 5, 32; 27,21; 
Tir 3,1 

TeB6G, Ti, Ov - convingător | Cor 
24.) 

Tre106, oGg, 1] - convingere, putere 
de convingere | Cor 2, 4 (var) 
nei0o - viil. neioo, aor. Ereloa, 
pert: 2 nenowba, med. pas. viit. 
xe1001joouat, aor. Eneio0nv, 
perf. KE KELOuOt, |. act. u 
convinge FA 18, 4; a câştigă, a 
calma, a linişti (prin convingere) 
FA 12, 20; 14, 19; a îndupleca Mt 
28, 14; II. perf 2 intr. n&nowBa, 
a avea încredere în cineva sau în 
ceva Tivi, &v sau Er Tivi, lg sau 
Eni Tuva, că = Gri sau prop. In: 
a fi convins, a. fi încredinţat, a 
avea încredere Rm 2, 19; 2 Cor 
2, 3; Fil 1, 14;3, 3; UL. med-pas. 
a) a fi convins, a creue Evr 6,9; 
13, 18; b) a se supune, a asculta 
de, a se lăsa convins, a se încrede 
în Le 16,31; FA 17,4; 21, 14; 
Evr 13,17; a fi sigur, â avea 

certitudinea că Rm 8, 38 


TEA - a0r. Ereivaoa, |. a-i fi 
foame, a flămânzi, a fi flămând 
Mt 4, 2; Mc 2,25; Le 4,2; Rm 
12, 20; 1 Cor 11, 34; IL. a-i fi 
foame de, a dori Mt 5, 6 

TEIpa, AG, 1] - încercare, experiență; 
neipav Aaufăvery rivog, a face 
o încercare, a trăi o experiență Evr 
129: 41436 

neipal - a0r. EXEIpaOa, pas. a0r. 
E reipocOnv, perf. part. 
meneipaauEvog, |. a încerca, a 
se strădui FA 9, 26; 16,7; ÎL. a 
pune la încercare Mt 19, 3; Mc 
8, 11; In 6,6; 1 Cot 10,9; 2 Cor 
13, 5; Evr 11,17; IL. a ispiti (a 
căuta să corupă) Mt4, 3; FA 5, 9; 
1 Cor 7, 5; 10,9; 1 Tes 3, 5; Ap 
2, 10 

TEIpaoudg, 06, 6 - încercare | Pt 
4, 12; ispită, ispitire, ademenire 
Mt6, 13; Lc4, 13; lac 1, 12;2 Pt 
2.9 

newpao - (cf nepav) |. (act. sau 
med.) a încerca, a întreprinde, a 
se strădui FA 26, 21; II. a ispiti, 
a pune la încercare Evr 4, 15 

TELGUOVI, fig, 1 - convingere, sens 
peiorativ: influenţă rea Gal 5, & 

TEAOYOG, OVG, TO + mare, largul 
mării Mt 18, 6; FA 27,5 

redekilo - pas. perf. 
TETREĂEKIONuE vog, a lovi cu 
toporul (cu securea), a decapita 
Ap 20, 4 
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TEUTTOG, D, OV - num. ord. al 
cincilea Ap 6,9; 9, 1; 16,10; 
21,20 

r&un - aor. Î. Eneuya, pas. aor. | 
ErtuțOnyv, a trimite pe cineva, 
ceva, la cineva sau undeva Mt 
2, 8; Le 7, 19; 20, 11; In 1,22; 
FA 19, 31; Fil2, 23; Col4, 8; Ap 
1, 11; 14, 15 

TE&vnG, MTOG, 6 - sărac, nevoiaş 
2 Cor 9,9 

mevOepa, âg, 7) - soacră Mt 8, 14; 
Mc 1, 30; Le 4, 38 

nevOepog, 00, 6 - socru In 18, 13 

nevBto - aor. EntvOnoa, |. intr. a 
fi îndurerat, a fi mâhnit, a Î trist, 
a plânge, a jeli Mt 5,4; Me 
16, 10; 1 Cor 5,2; IL. țr a purta 
doliu, a jeli, aplânge 2 Cor 12,21 

rEvOog, og, TO - durere, jale, 
întristare, tânguire, mâhnire lac 
4,9; Ap 18, 7-8 

TEVIXpOG, &, OV - sărac, nevoiaş 
16 21,2 

TEVTOĂKIG - num. adv. de cinci ori 
2 Cor 11, 24 

TEVTAKIOYIALOL, A, O - PUD. Card, 
cinci mii Mt 14, 21; In 6, 10 

TEVTOAKOOL01, At, O - nur. Card. 
cinci sute Lc 7, 41; 1 Cor 15,6 

r&vre - num. card. cinci Mt sti 17; 
16,9; În 4,18 - 


TEVTEKOLGEKATOG n; Ov - num. 
ord, al cincisprezecelea Le 3, | 


TEVTIjKOVTAL - mur. card. indecl. 
cincizeci Le 7, 41; In 8, 57; FA 
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13, 20; &vă mEvTrĂKOVTA, câte 
cincizeci (sens distributiv) Le 
9, 14 

EVTNKOOTTI, ÎG, 1] - (de Ja 
TEVTIKOOTOG, al cincizecilea) 
Cincizecimea, Rusaliile 
(sărbătoare iudaică = Șavuot) FA 
2,1; 1 Cor 16,8 

menoi0nog, eog, Ti - (de /a 
nEno00a, perf de la nei00), 
încredințare, încredere, 
certitudine 2 Cor 1, 15; 8, 22; Fil 
3,4 

rEnovOa, - perf. 2 de la răoxe 

TENTOKA - perf: de Ia TĂnTO 

TENOKAL - perf. de la TÂVO 

mep - particulă enclitică; întăreşte 
şi precizează cuvântul de care este 
lipită: desigur, pe bună dreptate, 
într-adevăr 516-, £ov-, ei-, Ercet- 

, ETe5i-, |-, xaQĂ-, KOi-, GO- 

TEpOuTEpA - adv. în plus, mai mult, 

pe deasupra FA 19, 39 


nEpav - |. ad. dincolo, de cealaltă 
parte; 16 nEpav mâlul opus, 
țărmul celălalt Mt 8, 18; Me 
4,35; 5, 21; II. prep. + gen. 
dincolo de, de cealaltă pante a... 
Mt19, 1; McI10,1;1In6.1 

rEpdg, neparog, 79 - sfârşit, capăt; 
I. pl. margini, limite, hotare (ale 
unei țări) Mt 12, 42; Rm 10, 18; 
II. sfârşit, concluzie Evr 6, 16 

Hepyauog, ov, 1 - Pergam, oraş 
al Mysiei, în Asia Mică Ap, [l; 
2, 12 


Tepyn. mg, 1 - Perga, oraş în 
Pamfilia FA 13, 13; 14,25 

epi - prep. sens iniţial: în jurul, 
împrejurul; A. + gen. fig. |. în 
privinţa, în legătură cu, despre (a 
vorbi, a scrie, a vesti) Mt 18, 19; 
In 11, 19; FA 25, 18; 2 Cor9, 15; 
II. în ceea ce priveşte, relativ la, 
cât despre, cât priveşte FA 1, 3; 
I Cot 14437: E00. 22; HE. 
din cauza, pentru Mt 6, 28; 9, 36; 
26, 28; Evr 10,6; 1Pt3,18;B, 
+ ac. I. sens local: în jurul, 
împrejurul FA 22, 6; 28,7; oi 
mepi + ac. = cei care sunt cu 
cineva, cei împreună cu FA 
13, 13; E. sens femporat spre, pe 
vremea, aproape de, cam pe la, 
pe la FA 10, 3, 22,6; Ul. fig. 
relativ la, cu privire la, în ceea ce 
priveşte Mc 4, 19; Fiul 2, 23; 
2 Tim ?, 18 

TEPLAyeo - impert. mEpriYov, |. a 
parcurge, a străbate Mt 4, 23; 
23, 15; UI. a duce cu sine (în 
călătorie) 1 Cor 9, 5 

TEpioipta - aor. 2. inf. -eAeiv, a 
lua, a ridica (şi fig.) FA 27, 20; 
pas. 2 Cor 3, 16; Evr 10, [1 

TEPIĂNTO - a0r. pari. TEPIĂWAG, 
a aprinde Lc 22, 55 

TEPIAOTPĂTTO  -  aor. 
epiţorponyat, a străluci în jurul 
(împrejurul) cuiva + ac. FA 9, 3; 
22, 6 

repipaiio - aor. 2. nepitBaiov, 
med. aor. 2. nepteBaAGunv, pas. 
per. part. nepiBeBinuEvog, |. a 


arunca în Jur; a îmbrăca, a 
înveşmânta Mt 25, 36 II. a se 
îmbrăca, a se înveşmânta, a fi 
îmbrăcat Mt 6, 29; Mc 16, 5; Ap 
19, 8 

TEpipitno - med. aor. 1. pari. 
mepiBhewapevog, a privi în jur, 
a privi cu atenție, a cerceta, a 
examina Mc 9, 8; 11], 1] 


TEpIBOAGIOv, OV, TO - (ceea ce se 
acoperă, ceea ce înveleşte) haină, 
veşmânt, acoperământ 1 Cor 
11, 15; Evr 1, 12 

TEPI5E0 - pas. m. ra. ca per, 3 Se. 
epie5EETo, a în făşura strâns În 
11, 44 d 

nepiepyalopou - a se amesteca, a 
se băga în treburile altuia, a se 
interesa de orice, a iscodi 2 Tes 
E i 

mepiepyoc, Ov - ]. care se ocupă 
de ceea ce nu-l priveşte, indiscret, 
iscoditor 1 Tim 5, 13; IL. din 
domeniul magiei, vrăjitoriei, al 
speculațiilor -deşarte;. a. p/. 
vrăţitorie, magie FA 19, 19. 

meptEpxoţart - aor. 2. nepuii ov, 
a merge din loc în loc, a cutreiera, 
a rătăci, a fi rătăcitor sau 
vagabond, 1 Tim 5, 13; Evr 
11, 37; a înconjura (pe mare o 
insulă), a naviga pe lângă FA 
78,13 

TEpLEXO - a0r. 2. TEpLEoxov, |. a 
pune stăpânire pe, a cuprinde, a 
înhăța, a pune mâna pe Le 5,9; 
II. a) tr a cuprinde, a conține FA 
15, 23 (var), 23, 25; b) intr. a se 
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; găsi, a fi cuprins, a fi scris | Pt 
2,6 

repil&vvoui - sau mepilovvuo, 

"med, aor. I. nEpiE lOGĂuV, pas. 
pert part. nepieGoopuEvog, |. a 

“încinge Le 12, 35; Il. med. a se 
încinge Lc 12, 37; 17,8; FA 
12, 8; E£6, 14; Ap 1,13; 15,6 

mepiBeoig, eg, 1] - acțiunea de a 
aşeza (pune) în jur; podoabă 1 Pt 
3,3 

TEPUOTnuL - aor. 2. RepiEgtnv, 
perf: part. nepieorag, |. aor. 2. 
şi per. a sta în jur, a înconjura În 
11,42; FA 25,7; Il. med. a se 
abate pentru a se feri de ceva, a 
se feri 2 Tim 2, 16; Tit 3,9 

TepikAGapua, XTOG, TO - ceea ce 
se îndepărtează făcând curăţenie, 

„gunoi, murdărie | Cor 4, 13 

nepikaQil - a fi aşezat în jur Le 
22, 35 (var) 

TEPIKOAUTTO - a0r. part. 
TEPIKGAUWWaG, pas. perf! part. 
TEPLKEKAĂDUNEVOG, a acoperi, 
a ascunde, a fereca (cu aur) Mc 
14, 65; Evr 9,4 

epikeroui - |. a fi pus în jur, a sta 
în jur + dat sau mepi mi Lc 17,2; 
Evr 12,1; ÎL. sens pasiv: a fi 
înconjurat de, a fi stăpânit 
(cuprins) de FA 28, 20; Evr 5, 2 

repikebai aia, ag, 7] - coif, cască 
E£6, 17; 1 Tes 5,8 

TEpIKparrig, Eg - care este stăpân 
(stăpână) + gen. FA 27, 16 
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TEPLIKpVrTO - aor. 2. 
TTEpiEkpvBov, a ascunde, a tăinui 
Le 1,24 

TEPIKLKAdO - a îinpresura, a 
înconjura, a împrejmui, a 
încercui, a asedia Lc 19, 43 

TEPIĂGUNO - aor. Î. nEpiEAapuya, 
a străluci împrejurul, a lumina + 
ac. Le 2,9 

nepileir - a lăsa după sine; pas. 
a rămâne, a supravieţui 1 Tes 
4, 15; 4, 17 

TEpiAvrrog, ov - foarte trist, foarte 
îndurerat, cu adevărat mâhnit Mt 
26, 38; Mc 6,26 

nepiwlEva - a aştepta FA 4,1 

TEpuE - ady. de jur împrejur, din 
Jur FA 5,6 

TEPLOIKEO - a locui în jurul..., a 
locui împrejurul..., a locui în 
apropierea... + ac. Le 1, 65 

TEpiOikog, ov - care locuieşte în 
apropiere, vecin Le 1, 58 

TEpPLOVOL0G, Ov - (care este 
deasupra, care se afla mai sus) 
ales Tit 2, 14 

TEpioxT, îig, îi - conţinut, de unde 
fragment, pasaj, pericopă din 
Sfânta Scriptură FA 8, 32 

TEPINOTEG - 401. NEPLENAĂTNOAL, 
M.IM.C. peri. 3 sg. 
TEPIENETATIIKEL, a merge, a se 
plimba, a umbla de colo până 
colo, a umbla Mt 14, 25; Me 
6, 48; 11,27; 12, 38; In 10,23; 
12, 35; 2 Cor 4,2; EFA,I; Fi 
3175 601,10 











TEPINEÎPO - 01. TEPLENEIpO, a 
străpunge | Tim 6, 10 

TEPUriTTO - a0r. 2. NEPLIENEGOV, 
Î. a cădea în mâinile cuiva + daf. 
Le 10, 30; II. (vorbind de o 

corabie) a cădea pe un loc nisipos, 
a eşua FA 27, 41; [l. fig. a cădea 
în + daf. lac 1,2 


TEPINOLEO - med. ao. 
repenoinodunv, med. |. a 
păstra, a mântui, a salva Le 
17, 33; IL. a dobândi, a câştiga FA 

20,28; 1 Tim 3, 13 

TEPIOiNOIG, E0G, 1] - L. păstrare, 
salvare, mântuire Evr 10, 39; 1. 
dobândire, câştigare, agoniseală 
Et 1, 14; 1 Tes 5,9; 2 Tes 2, 14; 
1 PE27 

mepippaivo - pas. perf pal. 
mepipepauuevog, a stropi totul 
în jur Ap 19, 13 (var) 

TEpipriyvopui - aor. part. 
repiprizag. a rupe, a sfâşia, a 
smulge FA 16, 22 

Tepionac) - pas. a fi tras (hărțuit, 
smucit) încolo şi încoace, a fi 
preocupat intens, a fi agitat Le 
10, 40 

repioceia, ag, Ti - belşug, 
abundență Rm 5, 17; 2 Cor 8,2; 
10, 15; prisos, prisosinţă, surplus 
lac 1,21 

TEpiOGELUA, ATOG, TO - |. belşug, 
abundență, prisosință Mt 12, 34; 
Le 6,45; 2Cor 8,14; Il. 
rămăşiţă, rest, ceea ce priveşte, 
prisos Mc 8, 8 








TEPLOGEVO - a0r. ETEpiOGELOAL, 
pas. vit. nEeprocevOToouau, |. 
intr. a) a fi în plus, a rămâne Mt 
14, 20, Le 9,17; In 6,l2;b)a 
prisosi Mt 5, 20; 2 Cor 1,5; Fil 
1,26; c) a fi din abundență, a 
abunda Rm 15, 13; 1 Cor 8,8; a 
se distinge, a excela în 2 Cor 8, 7; 
II. în a da cuiva ceva din belşug, 
a îmbogăţi pe cineva sau ceva, a 
înmulți, a face să prisosească Mt 
13, 12; 2 Cor 4,15; 9,8; 1 Tes 
2 ut2 

TEP1000G, 1], Ov - care depăşeşte 
(în cantitate, ca valoare...), care 
este prea mult [. deosebit, 
excepțional, extraordinar Mt 
5, 47; subst. 78 mepioG6v, folos, 
profit, avantaj, privilegiu Rm 
3, 1; IL. ceea ce este din belşug, 
ceea ce prisoseşte, ceea ce este de 
prisos = zadarnic, inutil, fără 
folos In 10, 10; 2 Cor 9, 1; III. 
COmMp. TEPLOGOTEPOG, TEpa, 
epov, Mc 12, 40; Lc 20, 47; 
1 Cor 12, 23; IV. comp. n. subst. 
ceva mai mult, ceva în plus, ceva 
mai mare Mc 12, 33; Le 12,4; 
12, 48; adv. cu mai multă forţă, 
mai din plin, mai mult, mai 
lămurit Evr 6, 17; 7, 15 

TEpioGoTEpoc - adv. |. mai mult, 
mai din belşug, încă (şi) mai mult, 
în plus 2 Cor 11,23; 12, 15; Fil 
1, 14; Evr 2, |; Îl. mai ales, în 
mod deosebit, mai cu seamă, în 
special 2 Cor 1, 12; 2,4; 7,15; 
1 Tes 2, 17 
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TEpiooc - ad. cu mai multă 
forţă, mai tare; în chip mai 
violent, nai mult Mt 27, 33; Mc 
15, 14; FA 26, 11 


TEpIGTEpĂ, e, 1) - porumbel Mt 
3, 16;21,12:1n 2,44 

TEpirEuvo - ao. 2. n&pitrețov, 
pas. pert part. DEPUTeTunuEvoG, 
a tăia împrejur, a circumcide Lc 
1, 59; In 7,22; 1 Cor 7, 18; Col 
mA i 

mepiriOnpui - aor. 2. nepitOnka, 
pas. per part. nepureBeuEvog, 
|. apune ceva în jur la altceva, ri 
rivi, a împrejmui Mt 21, 33; Mc 
15, 17; a îmbrăca, a înfăşura, a 
acoperi Mt 27,28; Il. fig. a 
înconjura, a copleşi (cu grijă, cu 
atenție) 1 Cor 12, 23 

TEpiroţri, îs, 7] - tăiere împrejur, 
circumeizie: a) actul (ritualul) 
tăierii împrejur In 7, 22; b) 
rezultatul, consecința, starea 
tăierii împrețur Rm 2, 25; | Cor 
7, 19; c) totalitatea celor tăiaţi 
împrejur Rm 3, 30; Col 3, 1] 

NEpirpEne - a întoarce, de unde fig. 
a aduce prin întoarcere, a duce FA 
26, 24 

TEpiTpEx o - aor. 2. mepitâpanov, 
a străbate, a parcurge Mc 6, 55 

mepițEpo - |. a purta ici şi colo, a 
duce din loc în loc Mc 6, 55; Il. 


pas. a fi purtat încoace şi încolo 
Ef4, 14 


mepibpoveo - a dispreţui Tit 2, 15 








7repixOpog, ov - care se întinde în 
jur, vecin; | nepixopog (vi), 
ținut, regiune, împrejurime, 
vecinătate Mt 14, 35; Lc 3,3 


mepiynua, «rog, 70 - (de laydo, 
a râzui, a curăța) măturătură, 
pleavă, gunoi 

nepnrepebouou - a se lăuda, a se 
fâli 1 Cor 13,4 

Ilepoig, i60g, 1 - Persida Rm 
16, 12 

TEpvo - ad. anul trecut, anul 
precedent 2 Cor 8, 10; 9,2 

TECODuOI - vit. de la TinTO 

mETĂouai = neropou Ap 14, 6 

TETELVOG, 1], Ov - care zboară; subst. 
n. TO NETEwOv, pasăre Mt 13, 4; 
Rm 1,23 

n&rouor - a zbura Ap 4,7; 8, 13 
ete. 

nETpa, ag, 1] - piatră, stâncă Mt 
7, 24; 27, 60; Mc 15, 46; Le 
6, 48; Rm 9, 33; 1 Cor 10,4; Ap 
6, 16 

TlEvpog, ov, 6 - echivalentul grec 
al aram. Kefa (piatră, stâncă), 
Petru, ucenicul lui lisus Mt4, 18; 
In 1, 42; FA 1, 13; Gal 1, 18 

TETpebSnG, eg - de piatră, de stâncă; 
subst. n. loc pietros Mt 13, 5 

TIȚYOVOV, OV, TO -untariță (plantă 
comestibilă) Le 11, 42 

zi, îc, $ - izvor Mc 5,29; la 
4,6; lac 3, 11; Ap 7,17; 8, 10; 
14,7 


riyvoui - aor. EnnEa, a înfinge 
(stâlpi, pari) a ridica un cort, a 

„pune un cort Evr 8,2 

rn6dAtov, ov, TO - cârmă FA 
27, 40; lac 3, 4 

rnAikoc, n, ov - adj. inter. cât de 
mare? Gal 6, 11; Evr 7,4 

TmAG, 06, 6- mâl, nămol, pământ, 
mocirlă, argilă, tină In 9, 6 

TIP, AG, 1] - desagă, traistă, sac 
Mt 10, 10 

TIpooig, eog, Î - orbire Mc 3, 5 
(var) 

TÎÂXVG, E0G, 6 - cot (= 0,462 m) 
Mt 6, 27; In 21, 8; Ap 21,17 

TAL - 40r. ETiOoa, pas. aor. 
&macnv, |. a apuca, a prinde 
(de mână), a lua (de mână) FA 
3, 7; IL. a prinde, a aresta, a pune 
mâna pe, a înhăţa In 7, 30; 7, 32; 
7, 44; 21, 3; FA 12,4; 2 Cor 
1], 32 

riElo - pas. perf. part. 
TETLEONE vVog, a îndesa, a 
îngrămădi, a apăsa Le 6, 38 

mavoioyia, ag, 1 - vorbire 
convingățoare, cuvânt amăgitor 
Col 2, 4 

TIKpoiva - pas. a0r. EruKpAvOnVv, 
|. a amări, a acri Ap 10,9; pas. 
Ap 8, 11; Il. pas. a se amări 
împotriva cuiva zpog + ac. Col 
3, 19 

mikpia, ag, m - amărăciune, 
amăreală FA 8, 23; Ef4, 3! 


TiKpoc, d, Gv - amar lac 3, Il; 
3, 14 

TIKpg - ady. cu amar, cu 
amărăciune Mt 26, 75; Le 22, 62 


IIAdTog, ov, 6 - sau IlâTog, 
Pilat (Pontius Pilatus), procurator 
al ludeii (26-36 d.H.) Mt 27,2; 
In 18,29; FA 3,13; 1 Tim 6,13 

riunimur - aor. ENÂnoa, pas. 
aor. 1. EnitioOnv, |. a umple Mt 
2748: Le. Bl: 5, 7, FA 2,4; 
II. (despre timp) a se împlini, a 
trece, a'se scurge Lc 1, 23; 1, 57 

riunpmur - a aprinde; a inflama, a 
umfla; pas. a se umfla cu 
inflamație, a fi inflamat FA 26, 6 


TivaKi610v, OV, 70 - tăbliță (de 
scris) Le 1, 63 

TivaLE, AKOG, 6 - scândură, de unde 
tipsie, farfurie Mt 14, 8; 14, 11 

TVA - viit. iona, a0r. 2. ETov, 
neEnoko, a bea Mt 6, 25; Mc 
16, 18; Lc 12, 19; In 7, 37; 1 Cor 
10,21; 8vr 6,7. | 

Ti6Tng, rog, 7] - grăsime, 7] piţo 
TG TAOTNTog, ebraism: „rădăcina 
plină de sevă uleioasă“ Rm 11, 17 

TITPAOKO - perf: NERPAKA, pas. 
aor. Enpanv, perf. part. 
menpapuevog, a vinde Mt 13, 46; 
26,9 (+ gen, prețului) In 12, 5 

TÎTTO - Viil. TEOOGuat, a0r. 
Eneoov, pert. TENTOKO, a cădea 
(prop. şi fig.) Mt 15, 27; 21, 44; 
Le 16, 21; 20, 18; m 18,6; lac 
5, 12; Ap 4, 10; 7, 16 


Ihoiâia, ag, 9 - Pisidia, regiune 
din centrul Asiei Mici FA 13, 14; 
14, 24 


Ihoidiog, a ov - din Pisidia FA 
13, 14 (var) 

TIOTELO - a0r. ETclOTELOGL, a crede 
+ ac, obiectului 1 Cor 13, 7 sau 
Sr = că Rm 6, 8; + prop. infin. 
FA 8, 37; + dat Lc 1, 20; 20, 5; 
In 2, 22; 5, 24; FA 8, 12; Tit3, 8; 
cu eig + ac. ln 1, 12; Rm 4,18; 
cu &v + daf. a crede în Mc 1, 15; 
cu Eni + dat. a crede în Le 24, 25; 
Rm 9, 33, 1 P12, 6; cu Eni + ac. 
Mt 27, 42 


TLOTIKOG, Ti, Ov - în care se poate 
avea încredere, de bună calitate, 
de mare preţ Mc 14, 3; In 12,3 


TiOTIG, eog, 1] - fidelitate, 
credincioşie iÎ. credință = 
acceptare a adevărului Rm 3, 3; 
ÎI. credinţă religioasă, credință în 
Dumnezeu Rm 1, 8; 1 Cor 2,5; 
13, 2; Ever 11, 1; UL. credinţă, 
încredere Rm 4, 5; 4, 20; 2 Cor 
5, 7; Col 2, 12; IV. credinţă, 
cunoaştere lac 2, 14; V. credinţă 
în + gen. Mc 11, 22, Rm 3, 22; + 
sig + gen. | Pt 1,21; + Eni + ac. 
Evr 6, |; VI. credinţă = totalitatea 
credincioşilor Gal 3, 23; 6, 10 

740166. 1], dv - L. credincios, devotat 
(persoane) Mi 25, 21; Lc 12, 42; 
1 Cor 4, 17; Col 4,7; Evr 3,5; 
10, 23; 1 Pt 4,19; TI. demn de 
încredere, vrednic de crezare 
1 Tim 1, 15; Tit 3,8, Ap 21,5; 


230 


Hi. credincios (religios) In 20, 27; 
FA 16, 15; 2 Cor 6, 15 

TIOTO - pas. aor. ] En4o9150mv, 
a deveni încrezător, a avea 
încredere; pas. a dobândi 
certitudinea despre, a fi 
încredințat de, £v + dar. 2 Tim 
3, 14 

TAOVAG - â0r. ENAĂVNOA, pas. 
perf. nEnĂdvHuOt, A. act. a 
amăgi, a înşela, a rătăci (= a duce 
la rătăcire, la pierzanie), a induce 
în eroare Mt 24, 4, In 7, 12; 
2 Tum 3, 13; Ap 2,20; B. pas. |. 
a (se) rătăci Mt 18, 12; l Pt2, 25; 
Il. a se rătăci, a se îndepărta de 
lac 5, 19; LI. a se înşela, a se 
amăgi | Cor 6,9 

TAVI, ng, 1 - rătăcire, greşeală, 
amăgire Ef4, 14; Rm 1, 27; 2 Tes 
21 

TĂOVIITIG, OV, 6 - rătăcitor luda 
1, 13 

TAdvog, ov- sens activ: care te face 
să greşeşti, care înşeală, care 
ademeneşte, amăgitor Mt 27, 63; 
2 Cor 6,8; 2In 1,7 

TTAAE, TAOLKOG, 1] - tablă, suprafaţă 
plană 2 Cor 3, 3; Evr 9,4 

TAOGUA, AT0G, TO - obiect modelat, 
vas de lut, oală de pământ Rm 
9, 20 

TĂAAGOGG - a0r. EnAaoa, pert. part. 
TENAAKGG, pas. a0r. ENĂAdOONV, 
a modela, a da formă, a plăsmui, 
a crea Rm 9, 20; 1 Tim 2, 13 


TĂOUOTOG, 1], Ov - modelat, 
plăsmuit, de unde prezentat cu 
dibăcie, mincinos, neadevărat, 
fals, înşelător, amăgitor 2 Pt 2, 3 

mia Tele, ag, 1] - (subst. £ de la 
TAoLT5g) drum larg, cale, uliţă Mt 
6, 5; EA 5, 15; Ap 11, 8; piaţă Le 
14,21 

TAATOG, OVG, TO - lărgime, lățime 
Ef 3, 18; Ap 20,9; 21, 16 

TAOTUVO - pas. a0r. ENĂATVvONV, 
per. 3 sg. nenidrovraut, a lăți, 
a lărgi Mt 23, 5; pas. a se lăți, a 
se lărgi, a se deschide 2 Cor6, Îl; 
6, 13 

miaTi5g, eîor, 5 - larg, lat, încăpător, 
vast, spațios Mt 7, 13 

TAELA, ATOg, TO - şuviţă (de păr), 
împletitură (a părului), cosiță, 
coadă (de păr), obiect împletit 
1 Tim 2,9 

TĂEIOTOG, 1], Ov - superi. de Ia 
moş, foarte mare Mc 4, 1; n. 
sg. cel mult, maximum | Cor 
14,27 . 

Tieiov, risiov - (şi rAtov, ovog) 
comp. de la rog, mai mulţi, 
mai mult, în plus In 15,2; FA 
13, 31; 18,20; Evr 7,23; oi 
TABLOVEG, Oi RĂELOLG, cea mai 
mare parte, majoritatea FA 
19, 32; l Cor 15, 6; mai mulţi In 
4, 41; ceilalţi, restul 1 Cor 9, 19; 
2 Cor 2, 6; nâciov, TĂtov, 2adv. 
mai mult Mt 6, 25; 2 Tim 2, 16; 
Le 7,42 





TAEKa - aor. Î. Enea, a împleti 
Mt 27, 29: In 19,2 


TAEOV, V. AEV 


Titovălo - aor. ETĂEOVAGAL, |. 
intr. a fi în exces, a fi mai mult 
decât este nevoie, a prisosi, a se 
înmulți Rm 5, 20;2 Cor 8, 15;1. 
[r. a face pe cineva să prisosească 
în ceva Tivă Tit, a înmulţi 1 Tes 
3,12 

TĂEOVEKTED  -  aor.]. 
£ DĂEOVEKTNOG, pas. aor. 
Erieovekrnonv, L. a înşela, a fi 
hrăpăreţ faţă de, a avea folos 
(avantaj, profit) faţă de cineva 
2 Cor 7,2; 1 Tes 4,6; ÎL. pas. a 
fi înşelat (păcălit, tras pe sfoară) 
2 Cor 2, 11 

TAEOVEKTNG, OV, O - care caută mai 
mult, de unde lacom, avid, 
nesățios, hrăpăreț 1 Cor 5, 10; Ef 
5,5 

mieovefia, ag, Ti - lăcomie, 
avariție, cupiditate, poftă de avere 
Mc 7, 22; Rm 1,29; Col 3,5; 
2 Pt 2,3 

zAevpa, dig - coastă (a pieptului) 
In 19, 34; FA 12,7 

TEO - imperf 1 pl Enitouev (nu 
face contragerile în -g0 şi -£0) a 
naviga, a pluti (pe mare) Le 8, 23, 
FA 21,3 

TÂnYi), fig, i - L. lovitură, bătaie 
FA 16, 23; 2 Cor 6, 5; 11, 2311. 
rană FA 16, 33; Ap 13,14; 1. 
plagă, flagel, pedeapsă Ap 9, 18; 
11,6; 15,1 


23] 


xii0og, ovg, 76 - |. număr foarte 
mare, mulțime FA 2, 6; Evr 
11, 12; II. mulțime (de oameni, 
de lucruri), gloată Mc 3,77; În 
5,3; FA 14,1; lac 5,20; 1 Pt 
4, 8; IIL. adunare FA 6, 5; 23,7 

TAÂnObvo - Vii. nin0vv6, pas. 
aor. 1ErAm8vbvOnv, |. a înmulţi, 
a spori 2 Cor 9, 10; Evr 6, 14; ]l. 
pas. a se înmulți, a spori FA 6, 7; 
7, 7: 12, 245 | Ptgls2 

TĂTKING, Ob, 6 = care loveşte, care 
bate, bătăuş, nepașnic, agresiv 
1 Tim 3,3; Tit 1,7 

TÂTUULPA, Tg, A - inundație, potop 
Le 6, 48 

mhv - A. conj. |. dar, însă Le 
22, 22; ll. totuşi, cu toate acestea, 
atât doar Mt 11, 22; Lc 6, 24; 
23, 28; 1 Cor 11, 11; Ef£5, 33, Il. 
mnv Gri, afară de cazul când, 
decât numai (că), sub rezerva că 
FA 20, 23; B. prep. + gen. cu 
excepţia, în afară de, afară de, 
exceptână Mc 12, 32; FA 15, 28 

mpns. eg - L. plin de, umplut cu 
+ gea. Mi 15, 37, Mc 4, 28; 
8, 19; Le 5,12; In 1,14; FA 
7, 55; II. complet, total, deplin 
2 În 1,8 

minpoțopto - pas. aor. 
rinpoțopnârvar, perf. 
rerinpobpnuar, a umple (la 
fie), a săvârşi, a realiza, a 
împlini, a îndeplini Le 1, 1;2 Tim 
4, 5; 4,17; pas. a fi plin de 
încredere, a fi încredinţat pe 








deplin, a avea încredere Rm 4, 71; 
14, 5 

rimnpodopia, ag, 1] - deplinătate, 
plinătate, plenitudine Evr 10, 22; 
Col 2, 2; convingere, încredințare, 
certitudine 1 Tes 1, 5 

nÂnp6o - aor. Î.Enimpooa, perf. 
nenipoxo, |. a umple + ac. Mt 
13, 48; Le 3, 5; pas. a fi umplut, 
a se umple, a fi plin de In 12,3; 
+ ac. Fil 1, 11; + dat. Le 2,40; 
II. pas. a fi împlinit, a se împlini 
(timpul, vremea) Mc 1, 15; FA 
7, 30; a trece (timpul) FA 9, 23; 
a se împlini (cuvântul, profeția) 
Mt 2, 15; In 12,38; [IL. a 
îndeplini (o slujbă); a săvârşi (o 
lucrare) FA 12,25; Col 4, 17,a 
împlini Legea Rm 13, 8; a împlini 
Evanghelia  (=a împlini 
propovăduirea Evangheliei) Rm 
15, 19; a împlini bucuria cuiva 
(=a aduce bucurie, a bucura pe 
cineva) Fil 2, 2 

TĂTPOLA, ATEg, TO - |. întregul, 
plenitudinea, plinătatea, plinul, 
conţinutul Mc 6, 43; Il Cor 
10, 26; ÎI. ceea ce este în plus, 
adăugat Mt 9, 16; Mc 2, 21, Il. 
totalitate (număr) Rm 11, 25; 
deplinătatea (binecuvântării) Rm 
15, 29; plinătatea (Dumnezeirii) 
Col 2, 9; plinirea (vremii) Gal 
4, 4; IV. împlinire, desăvârşire (a 
Legii) Rm 13, 10 

râmoiov - ady (de laninoiog, a, 
ov, vecin, apropiat, inexistent în 
N.T.), aproape, în apropiere |. 





prep. + gen. aproape de, în 
apropiere de, lângă In 4, 5; Il. 
folosit ca subst. 6 minoiov, 
aproapele Mt 5, 43; Lc 10,27; 
FA 7, 27; Rm 13, 9; Ef4, 25; lac 
2, 8 

TANGHOvII, fig, i - satisfacţie, 
mulțumire (cu ideea de vanitate, 
de măgulire, de mândrie, trufie, 
orgoliu) Col 2, 23 

rinjooo - pas. aor. 2ErAymv, a 
lovi Ap 8, 12 

TĂOLAPLOV, OV, 70 - corăbioară, 
corabie mică Mc 3,9; In 6, 22- 
23 

1Aoîov, ov, 76 - corabie Mt4, 21; 
Mc 1, 19; Le 5, 11; In 6, 19; Ilac 
3,4; Ap 8,9 

TTAG60g - contras dog, gen. -05, 
ac. -00v, navigație, călătorie pe 
apă, plutire FA 21,7; 27, 9-10; 
se întâlneşte şi en. niodg (ca 
Bodg, de Iapotg) FA 27,9 

TAobGLog, &, Ov - bogat Mt 27, 57; 
Le 12, 16; 16,21; Ef 2,4; lac 
DL E A 20 

riovoiog - adv. cu belşug, din 
belşug, cu bogăţie, din plin Col 
3, 01, Dinii6 47 Tit 3.07 2"Pt 
140) 

TĂODTEG - dor. ]. ENĂOSTNOA, 
perf. RENĂOVTNKOL, a fi bogat, a 
se îmbogăţi, a deveni bogat Lc 
1, 53; 12,21; Rm 10, 12; 1 Cor 
4,8; 1 Tim 6,9; Ap 18, 15 

TAOLULO - aor. Î. EXĂOVTIOOL, pas. 
aor. EndobrioOnv, a îmbogăţi, 


pas. a se îmbogăţi 1 Cor 1,5; 
2 Cor 6, 10; 9,11 

TAOBTOG, OV, 6 - și (doar nom. şi 
ac.) 16 miobGTog, bogăţie, Mt 
13, 22; Rm 2, 4; 9, 23; Ef1, 18; 
1 Tim 6, 17; Evr 11,26; lac 5,2; 
Ap 18,17 

Adv - aor. 1. Erivbva, a spăla 
Le 5,2; Ap 7, 14 

TVEDua, &TOg, TO - |. suflare, 
adiere, vânt, suflu In 3, 8; Evr 
1, 7; HI. suflare, duh, spirit suflet, 
viaţă Mt 27, 50; Lc 8, 35; FA 
7, 59; IIL. oameni sau fiinţe (după 
moarte?) 1 Pt 3, 19; IV. duh, 
spirit (parte a omului) 1 Cor 5, 3; 
5, 5;2 Cor 7, 1; Col2, 5; V. locul 
vieţii interioare a omului = duhul, 
spiritul Lc 1, 47; In 4,23; Rm 
1, 9; Gal 6, 18; VI. fiinţe, duhuri 
Ap 1,4;3,1; (rele, necurate) Mt 
12, 43; Le 8, 29; (demon) Le 
9, 39; VII. duh, spirit, putere a lui 
Dumnezeu 1 Cor 2, 11-12; 1 Pt 
4, 14; duh, spirit, putere a lui 
Hristos Fil 1, 19; VIII. Sfântul 
Duh, Spiritul Sfânt Mt 28, 19; Le 
2, 26; FA 1, 16; 2,4; Duhul Rm 
8, 23; LX. putere de inspiraţie şi 
acțiune în om: a) este a lui 
Dumnezeu Le Î, 17; l Cor2, 10; 
12, 4; 14,2; b) alta decât a lui 
Dumnezeu 1 Cor 12, 10; 2 Cor 
11, 4. Ra 

TVEVULOTIKOG, 1, Ov - spiritual, 
duhovnicesc, influențat (inspirat, 
însemnat) de Duhul; |. om 1 Cor 
12, 15; 15,44; II. lucruri Rm 


1, 11; 7, 14; 1 Cor 10, 3-4; Ef 
1,3; 5, 19; IIL. masc. bărbat 
inspirat, profet, prooroc | Cor 
14, 37; Gal 6, 1; IV. n. a) daruri 
ale Duhului Rm 15, 27; 1 Cor 
9, 11; 12, 1; 14,1; b) duhuri, 
fiinţe spirituale Ef 6, 12 

TVEDUATIKGSg - adv. în mod 
spiritual, duhovniceşte, potrivit cu 
duhul 1 Cor 2, 14; Ap 11,8 

TVE - aor. I. Errvevoa,, a sufla Mt 
7425 

Tviya - aor. 1]. EnwEa, a înăbuși, 
a sufoca Mt 13, 7; a sugruma, a 
gâtui, a strangula, a strânge de gât 
Mi 18,28 

TIVIKTOG, 1, Ov - înăbuşit, sugrumat 
FA 15, 20; 15,29 

TVOTi, Tic, 7 - suflare, suflu FA 
17, 25; vânt FA 2, 2 

To6T|png, eg - care coboară (cade) 
până la picioare, care este lungă 
până la pământ (haină) Ap 1, 13 

1060, V. nOoWG 

mo6ev - adv. de unde, din ce loc? 
Mt 15, 33; Mc 8,4; Le 13,25; 
prin extensiune: de ce origine? Mt 
13, 27; Le 20, 7; ln 2, 9; cum? în 
ce fel? pentru ce? de ce? Mc 
12, 37; Le 1, 43 

Toia, AG, 1] - iarbă lac 4, 14 

ROLE - VIIf. NOIŢOO, 207. 
ENCÎNGA, TENOÎNKOL, 11.121.C. peri: 
TENOUIKEwW, fără augment;, med. 
a0r. Enoimodunv; pas. pert part. 
TETOiniEvog, A. act. a face, a 
termina, a isprăvi, a realiza, a 
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săvârşi, a crea le 9, 33; 14, 12; 
În 8, 39; FA 4,24; Rm 7,2]; 
2 Cor 13, 7; Evr.3, 2; Îl. a face + 
numele predicativ în ac.: a face 
pe cineva adulteră Mt 5, 32; a 
face (= a spune) că este bun ceva 
Mt 12, 33; II. moreîv EEO, a 
scoate afară, a da afară FA 5, 34, 
IV. abs. + adv, KOAGG moieiv, a 
face bine, a acţiona bine Mt 
[2, 124 LCOr 7, ls tnatu FA 
10, 33; Fil 4, 14; moreiv d, a 
face precum, a face cum Mt 
1, 24; V. a săvârşi, a împlini, a 
realiza Mt 5, 19; In 10,37; B. 
med. |. a săvârşi, a realiza Rm 
13, 14; Evr 1, 3; 1]. cf A. Il a face 
+ ac. şi numele predicativ în ac. 
2Ft 1; 10 

TOIMHLAL, ATOG, 70 - lucrare, creaţie, 
făptură, creatură Rm 1, 20; Ef 
2, 10 

ToiNOiG, 80g, 1 - punere în 
practică, lucrare, faptă lac 1, 25 

NOUNTIIG, 06, 6 - |. poet FA 17,28; 
Il. cel care face, cel care 
împlineşte (Legea), împlinitor al 
faptei Rm 2, 13 

TOLKiAOG, n, Ov - variat, divers, 
felurit, împestriţat (prop. şi f2.), 
Mt4, 24; Evr 2, 4; 13, 9; lac 1,2 

TOIWAÎVE - VIIt. NOWAvĂ, aor. ] 
Enoiuava, |. a paşte (0 turmă) 
i Cor 9, 7; Il. a păstori, a duce la 
păscut In 21, 16; a călăuzi, a 
îndruma turma credincioşilor 1 Pt 
5, 2; apăstori Biserica FA 20, 28; 
a conduce (păstori) neamurile Ap 


2, 27; WU. a hrăni, a creşte (pe 
cineva), a îngriji Ap 7, 17; a se 
îmbuiba (?) Iuda 1, 12 

TOITIV, Evog, 0 - păstor (prop, şi 
fig.), cioban Mt 25, 32; Le 2, 8; 
In 10,2; Evr 13,20; Ef4,1]; 
1 Pt 2,25 


TOiuvn, mg, îi - turmă Mt 26, 31; 
In 10, 16; 1 Cor 9,7 

TOÎHVLOV, OV, TO - turmă mică Le 
| 3 5 2 

noîog, noa, notov - pron. inter. 
1. ce fel de, de ce natură, care, ce 
in 12, 33; FA 7,49; Rm 3,27; 
1 Cor 15, 35; 1 Pt1, 11; 11. care? 

„ce? (fără nuanţă calitativă) Mt 

22,36; 24,42; Ap 3,3 

moheuE - aor. Î. EDOA&unoa, a 
face război, a se război Ap 19, 1] 

TOAepog, ov, 6 - |. război Mt24, 6; 
Mc 13,7; Le 14,31; Ap 11,7; 
U. luptă, bătălie 1 Cor 14, 8, lac 
4,1; Ap9,7 

TOAIG, E0G, 1] - oraş, cetate Mt 
5, 14; 8, 33; Le 1,26; In 1,44; 
FA 8, 5; Evr11, 10; lac 4, 13; Ap 
16, 19 

ToAiTrĂpXNG, Ov, 6 - politarh, 
fruntaș al cetății, conducător 
(demnitar) al cetăţii FA 17, 6; 
17,8 : 

TOALTELA, AG, 1] - cetățenie FA 
22, 28;.Ef 2,12 

TTOMTELUOL, ATOG, TO - cetate, drept 
de cetate, cetăţenie Fil 3, 20 

aor. |. 
peri. 


TOALTEVOuaL 
£ NOALTELOAĂuNV, 





TENOĂLTELuAL, a se purta (a se 
comporta, a trăi) ca un cetăţean 
FA 23, 1; Fil 1,27 

NOAÂTNŞ, OV, 6 - cetăţean, locuitor 
al cetăţii Le 15, 15; 19,14; FA 
21, 39; Evr 8,1 

TOAĂG., V. OAIE 

TOAAGKIG - adv. de timp adesea, 


de multe ori, frecvent, des Mt 


17,5; Mc 5,4; In 18,2; 2 Cor 
11,23; Ev: 6,7 
NOĂĂATAĂLGÂGV, OV - gen. -0vog, 


înmulțit, cu mult mai mult Mt 
19, 29; Le 18, 30 


oAvioyia, Ag, 1 - pălăvrăgeală, 


flecărie, trăncăneală, vorbărie, 
poliloghie Mt 6, 7 

TOALuEpG - adv. în multe rânduri, 
de multe ori Evr 1, 1 


TOALROILKIĂCG, Ov - felurit, de 
multe feluri, foarte variat Ef'3, 10 
ROAUG, NOAĂATI, TOAU - gen. 
TOAAoG, fig, 06, |. numeros, mult 
Mt 7, 22; Le 4, 25; ln 3, 23; Ap 
], 15; LI. mare (număr, cantitate) 
Mt 14, 14; Mc 5,21; Le 6,23; 
In 5,6; E£ 2,4; UL. ot moiioi, 
a) majoritatea, cea mai mare parte 
a oamenilor, mulțime, gloată, 
popor Mc 6,2; 1 Cor 10,17;b) 
expresie care înseamnă, poate, 
„comunitate“ (cf. Qumran: cei 
numeroşi) 2 Cor 2, 17; IV. noÂ5, 
n. sg. de la nOAVG, adr. de 
cantitate mult Mc 12, 27; Lc 
7, 47; 12, 48; V. mo4id, a) multe 
(numeroase) lucruri Mc 13, 3; 
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16, 21; EA 26, 9; b) adr mult Me 
9, 26; Rm 16,6; VI. comp, v. 
rieiov, mietov; superi. v. 
TAEIOTOG, 1], ov 
TOAVORĂLYIvog, ov - mult 
milostiv, foarte milos lac 5, ll 


TOÂVTEATIG, Eg - de mare preţ, 
foarte prețios, de mare valoare 
Mc 14, 3; 1 Tim 2,9; 1Pt3,4 

TOAUTILOG, OV - de mare valoare, 
preţios, scump, de mare preţ Mt 
13, 46; In 12,3; 1Pt 1,7 (war) 

TOALTPOnrog - adv. în multe 
chipuri, în multe feluri Evr ], | 


TOO, &TOG, TO - băutură | Cor 
10,4; Evr 9, 10 

NOvNpia, ag, 1] - răutate, viclenie 
Mt 22, 18; desfrânare Rm 1, 29 

TOVNpSG, d, 6v - |. rău, vicios Mt 
6, 23; 7, 17; UL. rău (medical), 
dureros Ap 16, 2; II. sens moral 
rău, necinstit, viclean Mt 12, 35: 
18, 32; FA 19, 15; Col 1,21; Evr 
3, 12; IV. 6 movnpâg, a) cel rău 
1 Cor 5, 13; b) cel viclean 
(Satan?) Mt 13, 19; [n 17, 15, E£ 
6, 16; V. 7ânovnpâv, ceea ce este 
rău, răul (subst) Le 6, 45 

TOVOG, Ov, 6 - |. muncă, trudă, 
osteneală, efort, râvnă Col 4, 13; 
Il. durere Ap 16, 10-11; 21,4 

IlovukOg, 1, 6v - din Pont FA 
18,2 

Iovrtog, ov, 6 - Pontius, numele 
de familie al lui Pilat Lc 3, 1; FA 
4,27; 1 Tim 6, 13 


NAr 


Ildvrog, ov, 6 - Pontul, provincie 
în nord-estul Asiei Mici FA 2, 9; 
1PtI,L 


Ilânitog, ov, 6 - Publius, prenume 
roman FA 28, 7 


zopeia, ag, 1] - |. călătorie Le 
13, 22; Ul. drum, alergătură, 
activitate, acțiune, demers lac 
1,11 

TOPEVONaL - Vii/. ropeoopot, 
aor. Î. Emope5Onv, |. a merge, a 
se duce, a pleca Mt 19, 15; Le 
4, 42; In 7,35; 14, 12; LL Cor 
10, 27; IL. fig. a merge (la moarte) 
Le 22, 22; Ev Tivi sau KOTO TI, 
a merge după, a trăi după 
(poruncile Domnului) Le !, 6; a 
umbla după (pottele lor) 2 Pt 3, 3 


mopOâo - aor. 1. EndpOnoa, a 
brutaliza, a brusca, a prigoni FA 
9, 21; a pustii, a nimici, a devasta 
Gal î, 13; 1,23 

TOpiouog, 00, 0 - profit, folos, 
(sursă de) câştig | Tim 6, 5-6 

Ilopxiog, v. Pijorog FA 24, 27 

Topvela, ag, 1 - prostituție, curvie, 
desfrâu, imoralitate; alte relaţii 
sexuale interzise de lege: incest, 
adulter Mt 5, 32; 19,9; FA 
15, 20; 21,25; Rm 1,29; 1 Cor 
5,1; 7,2; fig. :desfrâu sufletesc, 
prostituție spirituală Ap 19,2 

nopvevo - aor. ]. Enopvevoa, |. 
a se prostitua, a se “deda 
desfrâului, a: desfrâna | Cor 
6, 18; 10, 8; |. fig. a se consacra 


cultului idolilor, a se închina la 
idoli Ap 17, 2; 18,3; 18,9 

ropvn, ne, Ti - (lit. marfă) 
curtezană, prostituată, desfrânată, 
curvă, târfă 1 Cor 6, 16; Ap 17,5 

TTOpvog, Ov, 6 - desfrânat, bărbat 
care seprostituează, care trăieşte 
în imoralitate 1 Cor 5, 9; Ef5, 5; 
1 Tim 1, 10; Ap 21,8 

xoppo - adv, |. departe Lc 14, 32; 
dro + gen. departe de... Mt 
15,8; Mc 7, 6% 11,“'comp. 
TOpPpoTEpo, mai departe Lc 
24, 28 

mOppaBev - ady. de departe, la 
distanță Le 17, 12; Evr 11, 13 

mopbspo, ag, 1] - purpură, porfiră, 
de unde veşmânt de purpură 
(porfiră) Mc 15, 17; Le 16,19; 
Ap 186, 12: 

nopeipeog(-00g), Ea(-ă), eov(- 
00v) -L. adj. de purpură, purpuriu 
[n'19,2; Il. subst. n. veşmânt de 
purpură, haină de porfiră Ap 
17,4; 18, 16 

rop$vponoiic, ea, d - 
vânzătoare de porfiră FA 16, 14 

TOGAĂKIG - adv. de câte ori? Mt 
18, 21; Le 13, 34 

NOO1G, EEG, 1] - băutură In 6, 55; 
Rm 14, 17; Col 2, 16 

TO00G, MOON, nOO0v - |. cât de 
mare? cât de mult? Mt 6, 23; Mc 
9,21; IL. cât, câtă Mt 15, 34; Mc 
8, 19; Le 15, 17; UI. xdog, 
(adv?) + gen. comp. cu cât mai... 
Evr 10, 29 


TOTALOG, ov, 6 - râu, fluviu Mt 
3,6; in 7,38; 2 Cor 11,26; Ap 
9, 14 

NOTAHOPOPNTEG, Ov - dus de apă, 
târât de apele râului, purtat de râu 
Ap 12, 15 

TOTATOG, Ti, Ov - adj. inter. cine? 
ce fel de? I. persoane: cine? Mt 
8, 27; ce fel de? 2 Pt 3,11; 1]. 
lucruri: ce fel de? Mo 13, 1; Le 
1, 29 E 

TOTOARGG - adv. inter. cum, în ce 
chip, în ce mod FA 20, 18 (var) 


nOTE - ady. de timp când? a) inter. 
dir. Mt 25, 37; Lc 21, 7; b) inter. 
indir. Mc 13, 33; Le 12, 36; c) 
£og more, până când? Le 9,41; 
In 10, 24 ş 

TOTE - adv. de timp nehot. enclitic 
I. cândva, odată, într-o zi, 
oarecând, odinioară Lc 22, 32; In 
9, 13; Rm 7,9; Gal 1,23, 11. 
după un adv. neg. niciodată 2 Pt 
1,10; 1,21 

TO Tepov - adv. inter. dacă; 
TO TEpov... T]..., dacă... sau 
dacă... În 7,17: 

NOTTIP10V, Ov, 7 - cupă, pahar, 
vas de băut Mt 10, 42; 20, 22; 
26, 39; Mc 9, 41; 10, 38; 14,23; 
1 Cor 11,25 

ToTil O - aor. ENOTLOa, |. a da să 
bea cuiva + ac. pers. rivă Mt 
25, 35; Rm 12, 20; este folosit şi 
ac. dublusi Tuva, ceva cuiva Mt 
10, 42; 1 Cor 3,2; la pas. a se 
adăpa, a bea, ceva, ri | Cor 


12, 13; Il. a adăpa (animalele) Le 

13, 15; a uda, a stropi (o plantă) 
1 Cor 3, 6-8 

Ilorioioi, ov - Puteoli, oraş în 
golful Napoli FA 28, 13 

NOTOG, OV, 6 - băutură | P14.3 

TOD - adv. inter. unde? în ce loc?, 
cu sau fără mişcare: a) inter. dir. 

“Mt 2,2; 26, 17; Mc 14, 12; Le 
17, 17; 1n 7, 11;b) nter indic Mt 
2, 4; Mc 15,47; In 20,2; Evr 
11, 8; c) cu conj. deliberativ Mt 
8, 20; Le 12, 17 

nov - paiticulă enclitică 1. undeva 
Evr 2, 6; 4, 4; IL. aproape, în jur 
de, circa, aproximativ Rm 4, 19 

Ilovy5ng, 6 - Pudens, creştin 2 Tim 
4,21 

056, m060$, 6 - picior Mt 4,6; 
7,6; In 13, 5; FA 22,3; 1 Cor 
12, 21; Evr 1, 13; 2,8 

TPâYuA, ATOG, TO - lucru făcut, 
faptă, fapt, eveniment, chestiune, 
privință Le 1, 1; 2 Cor 7, 11; Evr 
6, 18; afacere, treabă, activitate 
Rm 16, 2; lucru Evr 10,1; 
Npâyua ExXetiv npog rivae, a fi în 

„conflict cu cineva, a fi în proces 
cu cineva | Cor6,1. 

TpAmaTeia, ag, 1] - îndeletnicire, 
treabă, ocupație (uneori 
incomodă, stânjenitoare) 

TPAaYVuATEVOuai - a0r. 
ETTPOYLOTELOĂIUIIV, a face negoț, 
a se ocupa cu comerțul, a 
neguţători, a face afaceri, a aduce 
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înapoi (banii), a aduce beneficii 
Le 19, 13 


TPALTGPLOY, Ov, TO - pretoriu (la 
Ierusalim, la fortăreaţa Antonia 
sau la palatul lui irod) Mt27, 27; 
Me 15 lol 1828 ala 
Cezareea) FA 23, 35; (la Efes sau 
la Roma) Fil 1, 13 

TPĂKTAOP, 0pog, 6 - perceptor, cel 
care încasează (percepe) 
impozitele, amenzile, taxele; de 
aici uşier, aprod, portărel al unui 
tribunal Lc 12, 5$ 

np&Eig. ec, îi - faptă, activitate, 
acțiune, lucrare Mt 16, 27; Le 
23, 51; FA 19,.18; Rm 12,4; Col 
E 


TpGog, v. npavig 


TPASTNS, v. nparng 

Tpaoiă, &G, Ti - prop. brazdă, răzor 
de praz, de:unde |. fâşie netedă, 
plată, de unde răzor, strat (de 
legume); Îl. 4. ceată, grup Mc 
6, 40; npaocrai mpootai, cete 
cete 

TpAGGO - Viit. npăEo, aor. ]. 
Enpata, pert. nENPAXA, pas. 
aor. 1. EnpăxOnv, perf. part. 
TEnpayuEvog, A. tr. |. a face, a 
săvârşi, a îndeplini FA 5, 35; 
26, 20; Rm 7, 19; 2 Cor 12,21; 
II. a cere înapoi (banii), a 
recupera, a recăpăta ic 19, 23; 
B. inâr. a tace, a lucra, a proceda, 
a se purta, a se comporia FA 
3, 17; 17, 7;60 + npă000, a face 
bine, a proceda bine, a-i merge 
bine, a prospera, a izbuti, a reuși, 





a avea succes, a se simţi bine FA 
15, 29 

mpavnăBea, ag, 1] - blândeţe, 
bunăvoință | Tim 6, LI (vaz) 

Tpasg, Ei, 15 - (gen. npatog sau 
-606); npâog, a, ov, blând Mt 
5, 5; 21,5; LPt3,4 

TPaAbTnG, NToG, 7] - sau rpadTnG, 
blândeţe 1 Cor 4, 21; Gal 5, 23; 
lac 1,21; 3, 13 

TpPEn - a se cuveni, a trebui, a se 
potrivi + daf. |. nume de pers. 
subiect Bvr 7, 26; II. nume de 
lucru subiect 1 Tim 2, 10; Tit 
2, 1; Il. impersonal: se cuvine, 
trebuie, se cade Eyr 2, 10; 


npEnov £oriv + inf. sau prop. nf. 


se cuvine:să Mt 3, 15; 1 Cor 
11,13 

mpeofeia, ag, 1] - solie = soli, 
delegație, ambasadă Lc 14, 32; 

„19, 14 

mpeofeva - a îi soi 2 Cor 5, 20; 
Ef 6, 20 

npeoBvreprov, ob, 7o -l. 
presbiteriu, senat, adunarea 
bătrânilor din  letusalim 
(autorităţile iudaice), sfatul 
bătrânilor Le 22, 66; FA 22, 5; Il. 
presbiteriu, sfatul bătrânilor 
(presbiteiilor) Bisericii creştine, 
1 Tim 4, 14 

TpeofbTepog, ax, ov - mai bătrân, 
mai vârstnic, presbiter, presviter; 
pl. ot npeoBwrepoi, a) bătrânii 
ln 8,9; b) strămoșii, cei din 

„vechime Evr 11, 2; c) bătrânii (la 








iudei, membrii Sinedriului) Mt 
16, 21; 21, 23; Le 22, 52 etc.; d) 
bătrânii Bisericii, presbiterii, 
1 Tim 5, 17; 1 Pt 5,5; e) cei 24 
de bătrâni Ap 4,4 

TpeoBwrng, ov, 6- bătrân Le 1, 18; 
Tit 2, 2; Fium 1,9 

mpesforig, 1506, 7 - femeie bătrână 
Tit 2, 3 

TTPnIvIIG, £6 - care se apleacă în faţă, 
înclinat, aplecat, care cade cu 
capul înainte FA 1, 18; mpnvric 
YevOuevog, căzut (căzând) cu 
capul înainte 

rpiGo - sau mpi, pas. aor. 
ErpioOnv, a tăia cu ferăstrăul Evr 
LC A 

mpiv - înainte; ad. de timp fol cu 
rol de I. corny, înainte ca, înainte 
de a mpiv 1 + opt FA 25, 16; + 
conj. (după o regentă neg înainte 
de a, până ce nu Le 2, 26; de cele 
mai multe ori mpiv + prop. nf 
(uneori mpiv 3) Mt 1, 18; 26, 34; 
In 8, 58; FA 2, 20; IL. prep. + ac. 
(rar şi mai ales în variante) 
înaintea, înainte de Mc 15, 42; In 
11, 55 

Ilpioka, 1i - sau Ilpiokii ia, 
Prisca sau Priscilla, soţia lui 
Acvila Rm 16, 3; 1 Cor 16,19; 
2 Tim 4, 19 


mpo - prep. sens iniţial: în faţa, 
înainte de, înaintea + gen. |. sens 
Iocat înaintea Lc 7, 27; FA 12, 6; 
lac 5, 9; II. sens femporaf înainte 
de, mai înainte de în 17, 24; Col 
1, 17; 2 Tim 4, 21, Ul. sens fig: 
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Tpo novtOg (ndvrov) înainte de 
orice, mai presus de toate lac 
5,12; 1Pt4,8 

TpoAYa - imperf. npoiyov, viii. 
mpodto, aor. 2. nporyayov, 1. 
a aduce înainte, în față; sens 
judiciar = a aduce în faţa 
tribunalului FA 12, 6; 25,26; a 
duce (afară) FA 16, 30; WI. a 
merge în tață, a conduce, a 
călăuzi; a) sens local a merge 
înainte Mt 2, 9; Mc 10, 32; b) 
sens temporaf. a trece (merge) 
înainte, a merge mai înainte de, a 
preceda Mt 14, 22; 21, 31; 26, 32 


Npoatpâa - 207. 2. mpotiov, med. 
perf. npotipnuau, a alege după 
preferință, a prefera, a-i plăcea 
mai mult 2 Cor 9, 7 

TpPoOaIiTIĂouAL - a0c. ]. po 
TILAOĂNUŢV, a dovedi mai înainte, 
a acuza mai înainte Rm 3,9 : 

TPOGKOVO - 201. MPOTKOLGA, a 
auzi mai înainte Col |, $ 

TpoațiapTova - perf. pari. 
Tponuaprnkeg, a păcătui (ma1) 
înainte 12, 21; 13,2 

TpPoabALov, ov, ză - prima curte, 
vestibul Mc 14, 68 

mpoBaivo - aor. 2 rpotBnv, pert. 
part. npoBeBnkog a merge mai 
departe, a înainta Mt 4, 21; Mc 
1,19; 4g Lc 1,7; 1, 18 (înaintat 
în vârstă) 

mpofalia - aor. mpotBaiov, |. 
a împinge înainte FA 19, 33; Il. a 
înmuguri Le 21, 30 


npoBarikSc, m, Ov - al (a) oilor 
(poartă în zidul de nord al 
Ierusalim) În 5, 2 

npofanov, ov, 76 - miel In 21, 16 

poBorov, ov, 70 - oaie (prop. şi 
Ai8.) Mt 7,15; 10, 6; Me 14,27; 
Le 15, 4; In 10, 1; Rm 8, 36 

rpopiBadto - pas. aor. part. 
rpoBiBaoBeig a împinge înainte 
(prop. şi fig), a îndemna, a 
stimula Mt 14, 8; FA 19, 33 

mpofitnrouai - aor.l. 
mpoeBiswaunv, a prevedea, a 
avea în vedere, a rândui din timp 
Evr 11,40 

rpoyivouar - perf part. 
TpoyEyovag, a se întâmpla mai 
înainte, a 'săvârşi (a face) mai 
înainte Rm 3, 25 

RpPoyivăoKa - aor. 2. TpoEyvOv, 
pas. per. part. nposyVOGuEvog, 
a cunoaște dinainte, a şti cu 
anticipație, a. şti de mult, a 
cunoaște mai înainte, a cunoaşte 
de mai înainte FA 26, 5; Rm 
8, 29; 2 Pt 3, 17 

TPOYVOGIG. Ec, 1] - ştiinţa cea 
dinainte, cunoaştere de mai 
înainte FA 2, 23; | Pr1,2 

TpOYovot, Ov, oi - strămoşi, 
străbuni 1 Tim 5, 4; 2 Tim 1,3 

Tpoypățo - aor. 7. npotypavwa, 
pas. aor. 2 npoeypăbnv, perf. 
part. npoYeypauutvog, |. a scrie 
mai înainte Ef 3,3; II. a 
menţiona, a releva mai înainte, a 
hotărî mai de demult Iuda 1,4; 


JI. a zugrăvi, a picta, a descrie, 
a înfățișa Gal 3, | 

mp55niog, ov - cunoscut de toți, 
evident, clar, învederat 1 Tim 
5, 24; Evr 7, 14 

npoâi6opu - aor. 1. npotâoKo, |. 
a da mai înainte Rm 1], 35; Il. a 
trăda, a da în vileag, a vinde, a 
preda Mc 14, 10 

mpo6oTrng, ov, 6 - trădător, 
vânzător Lc 6, 16; FA 7, 52; 
2 Tim 3, 4 

mpo5pouog, ov - precursor, 
înaintaş, premergător, 
înaintemergător Evr 6, 20 

TpoEînov - perf. npoipnka, pas. 
perf npoeipnuai, |. a spune 
dinainte, a spune cu anticipație 
FA 1, 16; luda 1,17; Gal 5,21; 
II. a spune deja mai înainte Gal 
1,9; 1 Tes 4,6 


mpoeirnil - perf. nponâruko, a 
nădăjdui dinainte, a spera mai 
înainte Ef 1, 12 


mpoevăpxouai - aorl. 
mpoevnpEdunv, a începe, a 
întreprinde dinainte 2 Cor 8, 6; 
8, 10 


TPOEenayyEAAG - med. aor. 
TpPOETNYYELĂAAUNV, pas. pert. 
pari. npoernyyeAnEvog, |. med. 
a făgădui dinainte, a promite mai 
înainte Rm 1, 2; Il. pas. a fi 
făgăduit dinainte 2 Cor 9, 5 


Tpo&pyouati - Viit. npoAebsonoti, 
aor. 2. mpoiiov, |. a înainta, a 
merge mai înainte Mt 26, 39; Mc 
14, 35; FA 12, 10; + ac. în, pe (o 
stradă); II. a merge înaintea cuiva, 
a merge în fața cuiva, a merge în 
frunte + gen. sau ac. Le 1, 17; 
22, 47; UL. a preceda, a sosi 
înaintea cuiva, a pleca înainte, a 
merge undeva înaintea altcuiva, 
a veni mai întâi (undeva, într-un 
loc anumit) Mc 6, 33; FA 20, 5; 
2 Cor 9, 5; IV. a se urca (într-o 
corabie) FA 20, 13 

rpocroruăGo - 01, 
nponToiuaoa, a pregăti, a găti 
măi înainte (+ eîg, pentru, spre) 
Rm 9, 23; Ef2, 10 (oîg, atracție 
cazuală pentru d) 

rpogvovyyeitGouat - aor. 
TPOEDNYYEMGĂUNV, a anunța 
dinainte o veste bună, a binevesti 
mai dinainte Gal 3, 8 


TpOEOuori - a avea avantaj, a avea 
precădere, a fi superior, a întrece, 
a depăşi Rm 3,9 

nponytouas - a merge înainte, a 
preceda, a veni înainte, a întrece, 
a fi superior, a depăşi, 71] Tu, 
prin stimă, prin cinste (cinstire) 
Rm 12, 10 

npoQsoig, sog, î - l. prezentare, 
oferire (a pâinilor la templu), 
punere înainte (c£ Ly. 24, 5-9) 
Mc 2, 26; Evr 9,2; II. plan, 
hotărâre, intenţie, voie, gând (= 
intenţie; dorință) FA 11, 23; 
27, 13; Rm 8, 28; Ef3, 11 


mpoBtouioc, a, ov - de unde 
npoBeouia (subint. RuEpa) zi 
fixă, dată stabilită, vreme 
rânduită Gal 4, 2 

npoGvuia, og, 1 - bunăvoință, 
osârdie, zel, amabilitate, 
înflăcărare FA 17, 11;2 Cor8, |] 


mpoOvuog, ov - osârduitor, 
binevoitor, plin de bunăvoință, 
plin de zel Mt 26, 41; Mc 14, 38; 
Rm 1, 15 (2. subst: 10 np60vuov 
= 1 zpovuia) 

mpoGuuag - adv. cu dragoste, cu 
bunăvoință, din toată inima, 
bucuros | Pt 5,2 

TpOipoG = mpăipog - timpuriu lac 
VEI, 

rpoiornhuti - aor.2. inf. 
Tpocrivart, perf. pari. 
mpoeoTog, în N.I. act. aor. 2. şi 
perf. şi med, totdeauna ur. |. a 
fi în frunte, a cârmui, a 
administra, a guverna, a 
chivernisi + gea. | Tes 5, 12; 
1 Tim 3, 4; 5, 17; Il. a conduce, 
a se afla în frunte, a prezida Rm 
12, 8; III. a se îngriji de; a se 
interesa, a purta de grijă, a face, 
a realiza Tit 3, 8; 3, 14 

mpokaitouat - a întărâta, a ațâța, 
a instiga, a căuta cuiva râcă, a 
sfida, a înfrunta, a sâcâi, a apasa 
Gal 5, 26 

TPOKOATAYYEAAO - aor. 
TpokarIyyetia, pas. perf: pari. 


TpPOKATNYYEANE vog, a vesti 
dinainte, a declara dinainte, a 
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dezvălui mai dinainte FA 3, 18; 
7, 52; pas. 2 Cor 9, 5 


rpokaraprila - aor. /. conj. 
TpokaTapTioo, a hotări, a fixa, 
a pune la punct, a orândui 
dinainte 2 Cor 9, 5 


TpoKeiuau - a fi pus înainte, a fi 
oferit, a fi pus la îndemână, a sta 
înainte 2 Cor 8, 12; Evr 6, î8; 
12, 1; luda 1,7 

TPOKNpPUGOO - a0r. pal, 
TpPoknpvEag, pas. perf. part. 
TPOKEKNPLyuEvog, a vesti 
dinainte, a propovădui înainte de 
FA 3, 20; 13, 24 

TpokonTi, îc, 1 - sporire, 
propăşire, progres Fil 1, 12; 
1,25; 1 Tim 4,15 

TPOKORTO - a0r. npoEKoWa (a se 
întinde, de unde) a înainta, a 
progresa, a spori, a se dezvolta Le 
2,525 Nm 13, 125 al.1 44: 
2-12. 164 34923, 13 

TIPOKpiua, ATog, 16 - prejudecată, 
judecată preconcepută, 
parțialitate, părtinire 1 Tim 5, 21 

Tpokvpoouat - pas. perf pari. 
TpOKEKVbpOțEvog, a confirma 
dinainte, a întări dinainte, de unde 
la part. perf. pas. „care a primit 
putere de lege“ Gal 3, 17 

rpoiaufovo  - a0or.2. 
mpotiafov, pas. aor. 
npoeiruțânv, L. a anticipa, a 
face mai diriainte, a se grăbi să 

"facă o acțiune Mc 14,8; 1 Cor 
11, 21; IL. a surprinde, a prinde 
asupra faptului Gal 6, 1 














npoicyo - pas. perf. 3 sg. 
npoitiexrou, a spune dinainte 
2 Cor 13, 2; Gal 5, 21; | Tes 3,4 

rpouapripoțuai - a mărturisi de 
mai înainte 1 Pt], 1] 

TPOpEAETAGD - a se preocupa 
dinainte, ă se îngriji mai dinainte 
Le 21, 14 

npouepiuvă - a se neliniști 
dinainte, a se îngrijora de mai 
înainte, a se frământa dinainte, a 
se preocupa dinainte, a-şi face 
griji de mai înainte Me 13, 11 

npovoto - |. a se gândi dinainte 
la, a prevedea, a purta de grijă, a 
avea grijă de + zen. | Tim 5, 8; 
II. med. + ac. acelaşi sens Rm 
12, 17; 2 Cor 8,21 

TpPOVOLa, AG, Ti - prevedere, 
preocupare, purtare de grijă, 
grijă, Pronia, Providența FA 
24, 2; Rm 13, 14 

npoopdo - aor. npoci6ov, pet. 
poeopaka, med. imperf: 
rpoopăumv, |. a vedea mai 
înainte FA 21, 29; II. a vedea de 
mai înainte, a profeți FA 2, 31; 
III. med. a vedea înaintea sa FA 
2, 25 

Tpoopil;0 - a0r. 1. DpPOGPIOA, pas. 
aor. ] npoopio0nv, a delimita; 
a hotări de mai înainte, a rândui 
mai înainte FA 4, 28; Rm 8, 29- 
30; 1 Cor 2,7; EF1,5; 1,11 

TponAoXa - a0r. 2. npotnaQov, 
a suferi înainte | les 2, 2 








TPOnATOp, 0pog, 6 - strămoș Rm 
4,1 

TPOTEUN - 20. DPOETELWAL, pas. 
aor. ] npoentu$âmv, a însoți, a 
întovărăşi, a conduce, a trimite 
înainte FA 20, 38; 21,5; Rm 
15, 24 


TpOTeTTIG, Eg - care acționează în 
grabă, care face ceva cu ușurință, 
fără judecată, în chip nesăbuit, 
necuviincios FA 19, 36; 2 Tim 
3,4 

TpOonopevouai - vii, 
TPONOpEVOONOI, a merge 
înaintea cuiva Lc 1, 76; FA 7, 40 

mpog - prep. sens primar: în fața, 
împotriva, contra; A. + gen. |. 
sens local (nu se întâlneşte în 
N.T.), Il. sens figurat. pentru, 
spre, în numele FA 27, 34, B. + 
dat. |. sens local. la, lângă, pe 
lângă, aproape de, în apropiere de 
Le 19, 37; In 18, 16; 20,12; C. 
+ ac. |. sens locaf. spre, către, la, 
cu verbe care arată o direcție, o 
adresă Lc 23, 7; Bf 2,18, a zice, 
a grăi, a spune Le 1,109; a 
cunoaşte Fil 4, 6; a se ruga FA 
8, 24; a jura Le 1, 73; cu verbe 
de stare In 1, 1; Il. ses femporat 
în jur de, pe la, spre, către, rpâg 
EOnEpav EOTiV, este spre seară, 
se înserează, seara este aproape 
[Lc 24, 29; Il. fig: a) în ceea ce 
priveşte, în privința, relativ la, 
față de 1 Tes 5, 14; b) relativ la, 
în legătură cu Mt 27, 4; c) în 
comparaţie cu, în raport cu Rm 


243 


3, 1:8;:;4). dupăccum, în chip 
proporțional cu 2 Cor 5, 10; e) 
„ținând seama, de, cu scopul de, 
„spre, în vederea Mt26, 12; | Cor 
VOL saltat 


mpooăBfarov, ov, 76 - ziua 
dinaintea sabatului, vinerea Mc 
19; 42 

npocoyopevo: - aor]. 
TpOONYOpPevoa, pas. aor. 1 
'mpoontopeuOnv, a numi, a 
chema pe nume, a saluta Evr 
5, 10 

TPOoĂYE -- dor. 2. npooTyaov, 
“pas. ao i npoorixOnv, L. 1 a 
aduce, aduce Lc:9,:41; FA 
16,:20;-1 Pt 3, 18; IL. intr. a se 
aprapiaide:+ dat. FA 27, 27 

npocajâyii, îig, Ti - intrare, acces, 
apropiere Rm 5, 2, Ef2, 18 

TpoGattEa - a cerşi Mc 10, 46; 
Le 18,35 (var); In 9,8 

nposairng, ov, 6 - cerşetor Mc 
10,46; la'9/8 

Tpocavaboaiva - ao0r.2. 
npoGavEBmY, a înainta, a se urca 
"măi Sus (într-un loc de onoare), a 
'se biiita fai sus Lc 14, 10 

TpOGAvaAloxa - aor. 
“ipodavrioca, a cheltui Le 
30, 43 

TpPOGOUVArÂNpOo - aor. 
TIPOGAVETÂTIPOOAL, a împlini (0 
lipsă), a completa 2 Cor 9, 12; 
11,9 

rpocavariOnui - med. aor. 2. 
mpoooveGEunv, a se încrede în, 
a se bizui pe, a cere sfatul cuiva 
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Gal 1, 16; a adăuga, a contribui 
(cu ceva la ceva) Gal 2, 6 

TpoOavEXA - a se apropia, a se 
înfățişa, a apărea, a se ivi FA 
27, 27 (var) 

TPOOOTETA EG - med, aor. 1. pari. 
TpOoGanEiinodpevog, a adăuga 
amenințări, a amenința şi mai 
mult FA 4,21 

TpOGAXEG - a răsuna din cauza 
ecoului FA 27, 27 (var) 

rpocdanavăa - aorl. 
npoceSoandvnoa, a cheltui în 
plus, a cheltui mai mult Lc 10, 35 

mpootouat - a avea nevoie de 
ceva în plus FA 17, 25 

mpocâsxonhat - aor.]. 
mpooeGetounv, pas. aor. ] 
mpoce5Ex0nv, |. a primi pe 
cineva, ceva; a întâmpina Le 
15, 2; Rm 16, 2; Evr 10, 34; Ll.a 
aștepta Mc 15, 43; Lc 12, 36; 
Iuda 1,21 

rpoosokăio  - imperf. 
Tpoos60KOv, a aştepta, abs. său 
+ ac., prop. şi fiz. Mt 11,3; 
24, 50; Le 1,21; FA 28,6 

npoo5oKia, ag, 1] - aşteptare Le 
21,26; FA 12,11 

Tpoced - a îngădui mai mult, a 
lăsa să se apropie FA 27,7 

npoceyyil; - aor. 1. npootimoa, 
a se apropia de + daf. Mc 2,4 
(var) 

npoceâpeva - a rămâne aşezat 
lângă, a se afla lângă, a se dedica, 
a se consacra | Cor 9, 13 





rpocepyălGouati - aor. ]. 
rpocnpyacdunv sau 
TpPoGEIpyaodunv, a câştiga, a 
dobândi, a aduce beneficii, 
venituri (vorbind despre bani), a 
aduce câştig Lc 19, 16 

TpooEpxopuat - imperf. 
rpoonpxounv,  a0r2. 
xpooțiov, 3 pl. -0av, perf! 
TpoGeAţivBa, a se apropria de, 
a veni lângă + dat. sau mpog + 
ac. Mt4, 11; Le 9, 42; FA 8, 29; 
1 Tim 6, 3; Bvr 4, 16; + inf de 
scop Mt 24, 1; FA 7, 31 

TpPOGEDXTI, fig, 1 - |. rugăciune Mt 
17, 21; Mc 11, 17; FA 2, 42; Rm 
12, 12; Ap 5,8; Il. loc de 
rugăciune FA 16, 13; 16,16 


TPOGEUXOpOaL - imperf. 
TPooNoxouNv, VII. 
rpocevtouar, aor. ]. 


mpoonvtdunv, |. a se ruga, a 
adresa una sau mai multe 
rugăciuni + dat. Mt 6, 5-7; Me 
1, 35; 12, 40; FA 12, 12; 1 Cor 
11,4; lac 5, 13-18; IL. a cere ceva 
rugându-te mu Rm 8, 26 
TpOGEXO - imperf. npoceîxov, 
perf. KpootoXnKka, |. a lua 
aminte, a fi atent, a asculta de 
(vobv, subiul.) + dat. FA 8, 6; Evr 
2, 1; IL. a se strădui, a se osteni, a 
se deda la, a se consacra, a se 
dedica, a se ocupa de, a se îngriji 
de + dat 1 Tim 3, 8; 4, 13; Evr 
AR 0 II. 
a avea grijă, a lua seama la + gar. 
Le 17, 3; FA 20, 28; IV. a se feri, 
a se păzi de, a nu avea încredere, 


cu sau fără pron reflex în:dal. 
O 1ivog, de tevi decineva, în 
cineva Mt 7, 15; Le 12, 1;:piţ + 
inf Mt 6, 1; upimore + don: “Le 
21, 34 


TpPOONĂGO - a0r: „poza “a 


bate în cuie, a ţintui, a cl (pe 
cruce) Col 2, 14: 


TPOOTALTOG, ov, dd (de 14 ad 


RA, a veni, cf îABov)prozeli, 
păgân care se' "Bonveribşte la 
credința iudaică Mt 23, 15; FA 
2; 10: 605; La es 


npbokopog. OV - care se întâmplă 


ocazional, de unde care durează 
puţin, de scurtă' durată, temporar, 
trecător MP1! Ra 
2 Cor 4, 18;'E5 at ITI 









TPOGKAĂEO - med! aor. 1. 


npooekaicoa iv, perf 
TPOGKEKAMILAI, a chema, a cita 
în justiţie Mt 10, 1; Mc3: ji Le 
7, 18; FA 2, 39; 5,40; 13,2 


OA ia 


TpOGKOpTEpEo,, se A “Viit. 


TpPOSKOpTeprieg, | „a rezișta, a 
ține piept, de unde a stărpi în, a 
persevera + dar. FA 2 42; Rm 
1254147 6014; 2] a răoâne cu 
credință legat de, a rămâne ataşat 
+ dat. sau elg mi FA 3, 13; Rm 
13,6 


TPOGKAPTEPIOIG, E0g, 1]. 


stăruință, perseverenţă, aa 
puternic Ef6, 18 


iri 


TpPOOKEPAAALOV, OV, TO - speră 


Mc 4, 38 


DAR 


TpPOGKÂnNpOQ - (v. KÂTipog), pas. 
aor. | npocekinpoOmv, a atribui 
prin tragere la sorți; pas. a se uni 

„cu, a trece de partea cuiva FA 
17,4 

TPOGKÂNGIG, EDG, Ti - chemare în 

„justiție, convocare, somaţie, 
invitație, chemare, îndemn (?) 
1 Tim 5, 21 (var) 

TpPOGKkiĂivo - pas. aor. 1 
TpooeKAiOnVv, a înclina spre, de 
unde pas. a se uni cu, a fi de 
aceeaşi părere FA 5, 36 

TPOOKAIOIG, Ec, Ti - părtinire, 
parțialitate 1 Tim 5, 21 

TpOooKkOoAido - pas. viil. 
mpookoiin?noouat, aor. 7. 
mpooekoiinânv, a lipi, a fixa 

„în chip trainic, de unde pas. |. a 
adera (la), a se alătura FA 5, 36 
(var); LL. a se uni (sexual) cu, 
npoc riva Mc 10,7 (var), Ef 
5,31; + dat. Mt 19,5 

TPOGKOLUA, ATOG, TO - piatra de 
care te împiedici, piatra poticnirii, 
sminteală, poticnire, obstacol, 
încercare grea Rm 9, 32; 1 Pi 
2, 8; Il. fig. prilej de poticnire, 
motiv de sminteală Rm 14, 13; 
1 Cor 8,9 

TpooKkornti. îîg, Ti - sminteală, 
poticnire 2 Cor 6, 3 

TPOGKONTO - 401. Î. TPOGEKOWAL, 
a ciocni, a izbi, a lovi (o piatră), 
a se împiedica, a se poticni Mt 
4,6;7,27; Lc4, 1l; ln 11,9; fig. 
Rm 9, 32; 14,21 
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TIPOGKVĂÎO - a0r. TPOGEKVĂIGA, 
a rostogoli, a da de-a dura (0 
piatră rotundă, care serveşte drept 
uşă) Mt 27, 60; Mc 15, 46 


TpPOOKvvEO  - imperf. 
TPOGEKUvoObv, vit. 
TPOoOKvvYnN oo, aor. ]. 


TpPOGEKVUVIJOa, a se prosterna, a 
se închina în fața cuiva + dat. sau, 
uneori, ac. Mt 4, 9-10; 20, 20; În 
4,21; 4, 23; FA 10, 25; 1 Cor 
14, 25 

TpPOOKDVNTIIG, OD, O - închinător, 
persoană care se închină În 4, 23 

TpoGiaic o - aor. ]. 
rpooeidinca, a vorbi cu 
cineva, a vorbi către cineva, a se 
adresa cuiva FA 13, 43, 28, 20 


rpooiaufavoțai - med. aor. 2. 
mpooeiafounv, med. i. a lua 
mai mult, a lua în plus, a lua cu 
sine, a lua la o parte, a primi Mt 
16, 22; FA 17, 5; Rm i4, |; Îl. a 
primi (hrană) = a mânca FA 
27, 33 

TpOGANuWig - sau -Amw1G, EOG, 
|, primire, primire la loc, 
reintegrare Rm 1], 15 

npoautvo - aor. 1. rpootueiva, 
Î. arămâne lângă, a aştepta lângă 
Mt 15, 32; Il. a rămâne, a sta (= 
a locui) FA 18, 18; | Tim 1,3; 
III. a rămâne credincios FA 
11,23; a rămâne unit + daf. a 
Stărui în + da. FA 13, 43 


rpocopuilo - pas. aor.]. 
rpocopțiionv, a acosta, a 
aborda, de unde pas. a atinge 


pământul, a trage (corabia) la 
țărm Mc 6, 53 

mpoooțeti. - a fi dator Filim 1, 19 

npooox0ilo - aor. npooobxBioa, 
a se mânia, a se supăra pe cineva, 
a se mâhni, a se înfuria Evr 3, 10; 
3,17 

Tpoonait - aor. ].NpoGEnAIGA, 
a lovi, a izbi Mt 7, 25 (var) 

Tpoonreivog, ov - flămând, 
înfometat FA 10, 10 

Tpoonriiyvoui - aorl. 
rpocEneta, a fixa, a ataşa, a 
pironi, a răstigni FA 2, 23 

TPOOTÂNTO - a0r. 2. NpOOEnEOOV 
sau -Emeoa, a cădea, a se 
prosterna, a se închina în fața 
cuiva + daf. Mc 3, 11|; Le 5,8; 
FA 16, 29 

TpOoOnOoLEa - med. aor.]. 
TpPOGENOINOAUȚV, a se preface, 
a se face (că), a simula Lc 24, 28 

TpOOnopEevouai - a merge spre, a 
veni lângă, a se apropia Mc 
10, 35 

TpPOSpTiYvoLut - sau npoGpooo, 

„aor. 1.mpocEppnăa, a se năpusti 


asupra, a da năvală peste, a izbi 
Lc 6, 48-49 


TPOOTAGOW - 401. Î. NpoGETaEaL, 
pas. perf. npOOTETOAYuAL, a 
porunci, a ordona Mt 1, 24; Le 
5, 14; FA 10, 33 


TposTărig, 1605, 1 - ocrotitoare, 
protectoare Rm 16, 2 


TpooTiOnut - vizt. npoc?rioa, aor. 
npOGEONKAL, conți. Tpos0, med. 
aor. npooeGEunv, pas. 2or. 
TpoGerEOnv, l. a spori, a face să 
crească, a mări, a se adăuga + dar. 
FA. 2, 47; 5, 14; Evr 12, 19; Le 
17, S; IL. a hotărî, a hotărt în plus, 
a hotărî pe deasupra (mai mult) 
Lc 20, 11; FA 12,3 

TpOooTpEXOo - aor. 2. 
mpoctSpapov, a alerga, a alerga 
spre, a veni în fuga mare Mc 
9, 15; FA 8, 30 

Tpooțavyiov, ov, TO - hrană, 
mâncare In 21, 5; ceea ce se 
mănâncă în afară de pâine, de 
unde peşte etc. 

TpOoțaTog, ov - inaugurat de 
curând, nou, proaspăt, recent 
(inaugurarea se făcea în vechime 
cu o jertfă, cf abate) Evr 10, 20 

rpooțadrog - adv. de curând, 
recent 

RpooțEpE - 207: npogTiveykov Sau 
TpPOO0T1] VEYKka, perf. 
TpPOGEVI| Voxa, pâs. aor. ] 
npoonvExOmV, |. a oferi, a aduce 
ceva cuiva Ti rivi Mi 4, 24; 
22, 19; in 19,29; FA 8,1l8;a 
înfățişa, a prezenta pe cineva Le 
23, 14, li. a aduce o jertfă, o 
ofrandă Mt 5, 23; FA 7, 42; Evr 
11,4; pas. FA 21, 26, IL. pas. a 
se purta, a se comporta față de 
cineva Evr 12,7 

mpooțiitig, es - plin de prietenie, 
plin de bunăvoință; pas. iubit, 


NAN 


plăcut, drag, drăgăstos, care 
merită să fie iubit Fil 4, 8 

rpocțopă, Gc. 1) - ofrandă, jertfă, 
prinos, dar FA 21, 26; Rm 15, 16; 
Et 5, 2; Evr 10, 5 


TPoBbovE& - aor. npooețvnoa, 
a chema, a striga, a vorbi Mt 
11, 16; Lc 13, 12; 23,20; FA 
21, 40; 22, 2 

TPOOXLOIG, EOG, Î - (v., XEO) 
scurgere, vărsare, stropire (cu 
sânge) Evr 11, 28 

TpPoowav - a atinge Le 11, 46 

TPOVONOANURTEO - (singurul 
exemplu în toată grecitatea) din 
rpooonrov AauBoverv 
(Sepluaginta), ebr. 03 Ny) Ps 
81, 2 / 82, 2 lit. „a ridica faţa”, 
de unde: a se uita la persoană, a 
căuta la față, a favoriza, a părtini 
lac 2, 9 (v. urm.) 


TpPOoGONCATIuntng, ov, 0 - 
părtinitor, care are preferințe, care 
acordă avantaj cuiva, care nu este 
obiectiv FA 10, 34 


Tpoconoinuwia, ag, ti - (v. 
precedentele) favoritism, părtinire 
Rm 2, 11; Ef6,9; Col 3, 25; lac 
20] 

TPO0OTOV, OV, TO - |. faţă, figură, 
chip Mt 6, 16; FA 6,15; 1 Cor 
13, 12; Gal 1,22; 1. locuţiuni 
inspirate din ebraică: a) Ar6 
TpoaGrov, 329 de la fața FA 
3, 20; b) eig npooonov, "o în 
faţa 2 Cor 8, 24; c) Ev poor, 
în fața 2 Cor 2, 10; d) kara 


mpoconov, de faţă, faţă către 
faţă 2 Cor 10, 1; e) uera 105 
rpoodirov, cu chipul tău, cu 
fața, cu înfăţişarea FA 2, 28; f) 
TIpPO TpoOOOL, înaintea feţei tale 
Mc 1, 2; II. faţa pământului = 
suprafața Lc 21. 35; IV. persoană 
2 Cor 1,11;4,6 

TpoTrĂsGo - pas. perf. part. 
TPOTETOYULEVOG, a rândui de mai 
înainte, a stabili, a hotărî, a fixa 
FA 17, 26 

TpOTEIVO - a0r. NpoETeiva, a 
întinde, adică a lega pe cineva 
pentru a putea fi biciuit (în 
general legându-i braţele 
deasupra lui) roîg iudow, cu 
curele (dat. instr.) FA 22, 25; sens 
mai îndoielnic: a întinde înainte, 
adică a expune, 7oig tiuâiotw = 
16 udorin = biciului? 

TpOTEpoG, a, ov - |. care este 
înainte, anterior E£f4, 22; ÎL. adv. 
TpOTepov, înainte, mai înainte, 
întâi, anterior, mai devreme 2 Cor 
1,15; 1 Tim 1, 13 

mporiOnui - med. aor. 2. 
mpoeGEunv, |. a rândui, a hotări, 
a hărăzi, a oferi Rm 3,25; |]. 
med. a plănui, a-şi pune în gând, 
a avea de gând, a-şi propune Rr 
1,13; Ef1,9 

TpoTrpEno - med. aor.l. 
mpoeTpeyăunv, a întoarce spre, 
de undea îndemna, a încuraja FA 
18,27 

TpPOTpExO - aor. 2. mpotăpauov, 
a alerga înainte Le 19, 4; ln 20, 4 


rpourdpiza  - imperf. 
TpPobniiprov, a sc afla, a fi mai 
înainte, a fi mai dinainte Lc 
23, 12; FA 8,9 


TPObaO1G, Eag. 1) - ceea ce este 
pus înainte, pretext, motiv, scuză 
In 15, 22; 1 Tes 2, 5; npobăcer, 
2dv. în aparenţă, pe cât se pare, 
de ochii lumii, din fățărnicie, din 
fățărie Le 20, 47, Fil |, 18 

npobEpo - a scoate, a provoca, a 
da naştere, a produce Lc 6, 45 

rpoânreia, ag, 1 - profeție, 
proorocie Mt 13, 14; Rm 12,6; 
1 Cor 14,6; Ap 11,6; 19,10 

rpobnreve - aor. |. 
Erpobrirevoar, a vorbi ca profet, 
prooroci, a profeti, a vorbi sub 
inspiraţie divină Mt 7, 22; Mc 
14, 65; FA 2,17; | Pt 1, 10; Ap 
10, 11 

npobrirng. ov, 6- (vine de lamui, 
a spune, a zice) cel care vorbeşte 
în numele lui Dumnezeu, profet, 
prooroc; a) al V.T. Mt 2, 17; 
23, 34; Le 3,4, In 1,23, b)al 
N.T. 1 Cor 14,29; c)p/. Profetii 
(cărțile) Le 1, 70; 24, 27; 24, 44; 
d) profetul mesianic Mt 21, 11; 
21, 26; In 6, 14 

Tpobnrikog, ri. ov - profetic, 
proorocesc Rm 16, 26; 2 Pt 1, 19 

npoțizis, u5og. 1) - profetesă, 
proorociță Le 2, 36; Ap 2, 20 

rpoţbdva - aor. npotbOaoa + 
part. a face ceva înaintea altcuiva, 
a o lua înaintea cuiva, a întrece, a 
depăşi, a devansa Mt 17, 25 


rpoxeipilouai - aorj. 
TPOExEIpioăunv, pas. pert: pari. 
TpPoKEyEtpiouEvog, a desemna, 
a indica, a arăta (cu mâna 
ridicată), de unde a rândui, a 
hărăzi, a stabili, a numi FA 
22, 14; 26, 16 

TpOXEIpoTrovEo - v, verbul simplu; 
pas. pert. part. 
TPOKEXEIpoTovnuEvog, a numi 
dinainte, a alege dinainte FA 
10, 41 

Ilpâxopog, ov, 6 - Prohor, unul 
dintre cei şapte diaconi FA 6, 5 

Tp5uva, 9G, Ti - pupă (partea din 
urmă a corăbiei) Mc 4, 38; FA 
27, 29 

mpi - adv. dimineaţa, dimineața 
devreme, dis-de-dimineaţă, în zori 
(opus lui ow€) Mt 16, 3; In 
18, 28; FA 28, 23 

pia, ag, Ti - zori, dimineață Mt 
27, 1; În 21,4 

TpOiuog, n, ov - matinal, de 
dimineaţă lac 5, 7 

TPOiVOG, 1], Ov - matinal, de 
dimineaţă Ap 2, 28; 22, 16 

mp pa, ag (sau -ng), 7 - (v. 
mp5uva) proră, provă (partea 
dinainte a corăbiei) FA 27, 30; 
27,41 

TpoTeLA - a fi primul, a fi cel 
dintâi, a ocupa primul loc Col 
1, 18 . 

nporoxaBeSpia, ag, 1 - primul 
loc, locul de onoare, scaunul din 


faţă (în sinagogă) Mt 23, 6; Lc 
11,43 

NPOTOKĂLOiA, ag, 1] - loc de onoare 
la masă (exact: patul de onoare) 
Mt 23, 6; Le 14,7 

TpGTog, v, ov - primul, cel dintâi, 
care este înainte I. în timp Fil 1, 5; 
1 Cor 14, 30; Ap 2, 5; mporq 
(subînt. îuEpa) capparov, 
prima zi plecând de la sabbat, 
prima zi a săptămânii Mc 16, 9; 
Îi. primul (într-un şir, într-o serie, 
într-o înşiruire) Mc 12, 20; Le 
14, 18; II. primul, întâiul (în 
ordinea importanţei) Mt 22, 38; 
Mc 9, 35; IV. mpârov, adv. de 
timp, mai întâi, întâi, în primul 

: rând Mt 6, 33; Le 10,5; 1 Cor 

pl 2. 28 

TPOTOOTAĂTNG, Ov, O - căpetenie, 
conducător, şef FA 24, 5 

TPOTOTOKIA, OV, To - dreptul de 
întâi născut, primogenitură Evr 
12, 16 

TPOTOTOKOG, Ov - (V. TiKTA) 
primul născut, întâiul născut Col 
1, 18; Evr 11, 28; 12, 23; Apl,5 

TpOTOE - adv, mai întâi, întâia 
oară, în primul rând FA 11, 26 

Tai - Vii. TTALOO, or. 1. 
ERTOAL0a, a se poticni, a se 
împiedica, a lovi, a ciocni (un 
obstacol), a greşi, a păcătui Rm 
11, 11; lac 2, 10; 2 Pt 1, 10 

TTEpva, ng, 1 - călcâi (al 
piciorului) În 13, 18 


250) 








TTEPUYLOV, Ov, 6 - |. partea cea 
mai înaltă a unei clădiri, vârf, 
culme; Îl. aripă mică, aripioară 
Mt 4,5; Lc 4,9 

TTEPVE, Dyog, 1] - aripă (de pasăre) 
Mt 23, 37; Le 13,34; Ap 4,8 

TTHvOG, Ti, Ov - care zboară, de 
unde Ta nrnvaă, zburătoare, 
păsări | Cor 15, 39 

KTOEO - pas. aor. 1. EnroriOnv, a 
înspăimânta, a înfricoşa, a 
îngrozi, a speria Lc 21, 9; 24, 37 

TTONOIG, EOG,  - spaimă, groază, 
teroare, teamă | Pt 3,6 

Ilroienuaig, î50g, n - Ptolemaida, 
port fenician FA 21.7 

TTUOV, OV, 10 - vânturătoare, 
dârmon Mt 3, 12; Le 3, 17 

TTVp - a îngrozi, a înspăimânta, 
a înfricoşa Fii 1, 28 

TTVOLA, ATOG, TO - salivă, scuipat 
In 9, 6 

NTVOOO - a0r: Î. EmrvEa, a rula, 
a face sul (o carte), a înfăşura (o 


carte în rulou), a îndoi, a împături 
Lc 4,20 


TTUG - a0r. ]. ERTVOA, a scuipa 
Mc 7, 33; In 9,6 

TTĂNA, UTOG, TO - li. ceea ce a 
căzut, de uade: trup neînsuflețit, 
cadavru, stârv, leș, hoit Mt.24, 28; 
Mc 6, 29; Ap 11,8 

TTGOIG, EOG, îi - cădere, ruină, 
picire, distrugere, năruire Mi 


7,27; Lc 2, 31 





rToxeia, «ag, 1] - sărăcie, lipsă 
2 Cor 8,2; Ap 2,9 

NTOXEVO - â0r. 1. ETTOXELOA, A 
deveni sărac, a sărăci, a deveni 
cerşetor 2 Cor 3,9 

TTOXOG, Ti, Ov - (de la nTO000, a 
se ghemui, a se cuibări, a se 
ascunde) care se ghemuieşte, 
cerşetor, sărac (prop. şi fig.) Mt 
5, 3; 19,21; Le 14, 13; 18,22; 
lac 2, 5; Ap 3,17 

TOUT, Tg,  - pumn, mâna închisă 
Mc 7, 3: dat. foarte greu de 
interpretat, fie a) până la cot (?); 
b) (după un mss. = rvKvd) cu 
grijă, în chip meticulos; c) s-ar 
putea înţelege: cu mîna închisă, 
plină de apă, de nisip, de pulbere 
etc. 

IIV9ov, ovog, 6 - (mitologie: 
Pitonul, șarpele legendar omorât 
de Apollo; cf: Pytia de la Delfi) 
duh pitonicesc, duh al divinaţiei, 
al prezicerii, al ghiciru FA 16, 16 

TVKvOG, 1], Ov - strâns, unit, dens, 
des, riguros, precis, exact; 
(temporal) frecvent, des 1 Tim 
5, 23; pl. n. adv. adesea, deseori, 
des Lc 5, 33; cu griţă, cu atenție, 
cu meticulozitate Mc 7, 3 (var) 

TVKTEUD - a bate cu pumnii, a lupta 
cu pumnul, a boxa 1 Cor 9, 26 

TUAN, MG, 1] - poartă Mt 7, 13; FA 
3, 10; 12, 10; Evr 13, 12 

TVA), Gvog, 6 - uşă, uşă mare, 
portal (templu, cetate) Mt 26, 71; 
FA 12, 14; 14, 13; Ap 21,25 





rovOdvouai - aor. 2. Erv86unv, 
a se informa, a se lămuri despre, 
a afla, a cerceta; Ti napă + pen. 
a întreba ceva pe cineva In 4, 52; 
+ ntez. indirectă FA 10, 13; 1nfer. 
directă FA 4, 7 

mp, nvp56, 10 - foc Mt7, 19; Mc 
9, 47; Lc 12, 49; 22, 55; FA 
7, 30; Rm 12, 20; Evr 12, 183; Ap 
8,8; 10,1 

Top, GG, 1] - rug, foc de lemne 
FA 28,2 

TUpYog, ov, 6 - . turn Mt 21, 33; 
Lc 13, 4; Il. casă cu etaj Le 14, 28 

TVpEooa - a avea friguri, a avea 
febră Mt 8, 14; Mc 1, 30 

TbpEeT6g, 00, O - febră, friguri Mt 
8, 15; Lc 4,38; FA 28,8 

TUWPIvog, 1], Ov - scânteietor ca 
focul, strălucitor ca focul Ap 
9-7 

TDP - pas. aor. Î. Enbp0mv, 
pert! part. nenvpOuEvog, a arde, 
a aprinde, de unde la pas. a arde, 
a fi în foc, a lua foc 1 Cor 7,9; 
2 Cor 11,29; Ef6, 16; 2 P13, 12; 
Ap 1,15 

rvppalo - a fi roşiatic, purpuriu, 
a fi roşu Mt 16,2 

TopPp9G, di, Gv - roșcat, roşcovan, 
roşu, roşu ca focul Ap 6,4 

Ilyppog, ov, 6 - Pyrhus, Pirus FA 
20, 4 

TINOOIG, EOG, Ti - incendiu, foc, 
Jar, cărbuni aprinşi Ap 18,9 


?4] 


TOASO - a0r. Endimoa, a vinde 
Le 18, 22; 22, 36; In 2, 14; prez. 
part. pl: negustori Mt 21, 12; Le 
19, 45 

TGAOg, Ov, 6 - pui de animal, de 
unde măgărvuş, mânz Mt 21, 2; 
21, 5; În 12, 15 

TOOTE - adv. de timp cândva, 
odată, de unde cu negaţie: 
niciodată, vreodată Lc 19, 30; In 
1, 18; 6, 35; 8,33; 11In4,12 

TOPOO - 20r. . En pooa, pas. 
aor. 1 ExopOnv (de la nâpog, 
închegare, solidificare, întărire, 
învârtoşare, calcul, piatră în 
medicină) a pietrifica, a întări, a 
fosiliza, de unde fig. a învârtoşa, 


252 








a întări, a împigtri Mc 6, 52; 
3, 17; In 12, 40; Rm 11,7; 2 Cor 
3, 14 

TOPOOIG, EOG, 1] - învârtoşare, 
împietrire, duritate Mo 3, 5; Rm 
11,25; Et 4, 18 


Tg - adv. inter. A. întrebare 
directă: 1. cum, în ce chip? Le 
1, 34; 1 Cor 15, 35; IL. cum este 
posibil ca Mt 16, 11; Mc 12, 35; 
Lc 20, 41; FA 2, 8; Gal 4.9; B. 
întrebare indirectă + ind, sau conj. 

„ deliberativ Mt 6,28; FA 15, 36; 
1 Cor3, 10; 7, 32; C. exclamativ: 
cât, cuin! Mc 10, 24; In 11, 36 

TG, KOg - particulă eneclitică 
nedefinită, v.urjrog 








Paaf, 1 - Rahav Evr 11, 31; lac 
2, 25 

Papi - (ebr. "23 Rabi = Maestre! 
învățătorul meu) învățător, 
maestru Mt 23, 7; Mc 9,5; In 
1, 38 

Pappovvi 
Papi) 22 „Învățătorul meu“ 
Mc 10,51; In 20,16 

pafâiGo - pas. aori. 
EpaB5ioOnyv, a bate cu vergile FA 
16, 22; 2 Cor 11, 25 

păp5oc, ov, | - 1. baston, toiag 
Mt 10, 10; Evr 11,21; Il. vargă, 
vergea, nuia Ap 2, 27; 19, 15; 11. 
sceptru Evr 1, 8 


Ap 4 


pap5obxog, ov, 6 - purtător de 
vergi, lictor FA 16, 35 

Payav, 6 - Ragav (Reu) Le 3, 35 

Paâospynua, arog, 15 - faptă, 
faptă rea FA 18, 14 

PaSiovpyia, ag, i - (de lapd5iog, 
uşor, lesnicios + Eryov, muncă, 
lucru, lucrare = neglijenţă, 
delăsare) înşelăciune, înşelătorie, 
lipsă de scrupule, comportare 
reprobabilă, urâtă FA 13, 10 

faka - (ebr. / aram. sp) adj. gol, 
lipsit de, de undecap sec, smintit, 
fără minte Mt 5, 22 

Paăkog, ovg, 76 - bucată de stofă, 
de țesătură, petic Mt 9, 16; Me 
PAI 


să 


Papă, 1) - Rama, cetate a tribului 
Beniamin Mt 2, 18 


Pavrita - aor. 7. Epăvrioa, pas. 
part. pepavriautvog, |. a stropi 
Evr 9, 13; 9,19; 9,21; ll.a 
curăți, a purifica, a spăla; pas. a 
se curăți, a se purifica, a se spăla 
Mc 7, 4; Evr 10, 22 (+ ac. de 
relație) 

pavnou6g, 05, 6 - stropire Evr 
12,24; 1 Pt 1,2 

pamiba - aor. . Epămioa, a 
pălmui, a da o palmă Mt 5, 39; 
26, 67 

Pămapua, aro, 70 - palmă Me 
14, 65; În 18, 22 

păcoo = pioce 

pațic, i5og, 1i - ac Mt 19, 24; Me 
10, 25; Le 18, 25 (var) 

Pory%ţă,, 13 - Rahela, soţia lui Iacov 
Mt2, 18 

PeBexka, 1 - Rebeca, soția lui 
Isaac Rm 9, 10 

PESn, ns. 1] - car cu patru roți Ap 
18, 13 

Pepi - zeu păgân (egipt. Re-pa 
= Saturn) FA 7, 43 v. Am 5, 26 
Paițdv cbr. > (sau Ţ2 akk. 
Kaywânu Saturn) 

PE - viil. peboo, a curge In 7, 38 


pati 


Pripov, ov, 10 - Regium (azi 
Reggio di Calabria), oraş situat 
în strâmtoarea Messina FA 28, 13 

Pîvua, aTog, 70 - ruptură, 
sfâşietură, spărtură, de unde 
surpare, prăbuşire, ruină Le 6, 49 

Pnyvoui - vit. price, aor. |. 
EnrnEa, |. act. a rupe, a sfâşia, 
a sparge Mt 7, 6; Mc 2,22; Le 
5, 37; pas. Mt 9, 17; li. Ag. a 
izbucni, a scoate strigăte, a-şi 
manifesta bucuria Gal 4, 27 

Piua, aTog, TO - 1. cuvânt 
pronunţat, vorbă Mt 27, 14; Le 
7, 1; FA 2, 14, Rm 10, 18; 2 Cor 
12, 4; Il.după ebr. 537 dabar, 
lucru spus Lc [, 37; 1,65; 2, 15 

Pnoa, 6 - Resa Lc 3, 27 

PTiooo - a arunca la pământ, a 
trânti, a dobori, a răsturna la 
pământ Mc 9, 18; Lc 9, 42 

piirop, opog, 6 - retor, orator FA 
24,1 ia 

Pnrâg - adv. lămurit, explicit, clar, 
literalmente | Tim 4, 1 

pila, ns, 1] - L. rădăcină (prop. şi 
fig.) Mt 13, 6; 13, 21; Mc 11,20; 
1 Tim 6, 10; Evr 12, 15; Il. fig. 
mlădiţă, lăstar, descendent, urmaş 
Rm 15, 12; Ap 5, 5; 22, 16 

pi(oo - pas. perf part. 
EppilouEvog, a prinde rădăcini, 
a înrădăcina Ef 3, 18; Col2, 7 

puri, îs, î - (de la pin) acţiunea 
de a arunca, de undeclipit, clipire 
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de ochi, clipeală de ochi 1 Cor 
15, 52 

Punilio - a clătina, a agita, a arunca 
încoace şi încolo (vorbind de vânt) 
lac 1,6 

pinro şi pir - ao. 1. Eppuya, 
pas. perf. Eppiphat, 3 sg. 
Eppinrai, a arunca, a pune pe 
pământ (la picioarele cuiva) Mt 
15, 30; Le 4, 35; FA 22,23; 
27, 19; 27, 29; pas. perf. part. pl. 
EppiuEvor,  descurajaţi, 
demoralizați, abătuţi, apatici, 
zătăciţi Mt 9, 36 

Pofodu, 6 - Roboam Mt 1, 7 

POS, ng, n - Rhode, Rode, nume 
de femeie FA 12, 13 

Po5og, ov, fi - Rodos, insulă în 
sud-vestul Asiei Mici FA 21], | 

Poitn$6v - adv. cu vuiet mare, cu 
zgomot strident, cu vacarm, cu 
bubuit 2 Pt 3, 10 

Pouţa - Romfa (v. Peu0dv), 
divinitate păgână adorată de evrei 
în pustie FA 7, 43 

Pouțaia, ag, îi - sabie (lată şi 
mare) Lc 2, 35; Ap 1, 16; 19, 15 

Povfriv, 6 - Ruben, fiul lui Iacov 
şi al Leei Ap 7,5 

Pov8, îi - Rut Mt 1,5 

Pobțog, ov, 6 - Rufus, Ruf Me 
15,21; Rm 16, 13 

Pun, nic, Ti - stradă, uliţă, străduţă, 
ulicioară Mt 6, 2; Le 14,21; FA 
e A i 








Pbouai - viit. PUOOoțat, a0r. 
£(plpvodpumv, a smulge, a scăpa, 
a elibera, a izbăvi, a salva, a 
mântui Mt 27, 43; Rm 7, 24; 
11,26; 1 Tes 1, 10 

Ponaivo - pas. aor. &plpurăvânv, 
a murdări, a păta, a spurca, a 
mânji, a întina Ap 22, ll 

Pvorapeve = pvraivo 

Bvnapia, ag, 1i - murdărie, 
spurcăciune, necurăție, întinare 
lac 1,21 

Ponapg, ă, Gv - murdar, necurat, 
spurcat, întinat, pătat lac 2, 2; Ap 
22,.Ll 

puymnoc, ov, 6 - murdărie, 
spurcăciune, necurăţie, întinare 
1 Pt:3,4% 

Pur6a = pvraiva 


PUOIG, EG, 1 - curgere, şuvoi, 
torent Mc 5, 25 

pwrig, i50g, i - rid, zbârcitură (a 
pielii) Ef 5, 27 

PONGIiKOG, Ti, Ov - roman Le 
23, 38; scriere romană, limba 
latină 

Papaiog, ov, 6 - Roman, cetățean 
roman În 11, 48; FA 2, 10 

Pauaiiori - adv latineşte, în limba 
latină, în latină In 19, 20 

Poun, ns, n - Roma FA 18, 2; Rm 
1, 7; 2 Tim 1, 17 

Pvvouu - pas. perf &ppopou, a 
întări, a fortifica; a fi sănătos. a 
fi puternic, a fi viguros &pooo, 
EppooBe, interj. fii sănătos! fiţi 
sănătoşi! sănătate! la revedere! FA 
15,29; 23, 30 


ZafaxyBavi - aram, "mpa 
șăbagqtani = m-ai lăsat, m-ai 
părăsit Mt 27, 46 

Zafad - Savaot, ebr. nisa 
făbaoth = oştiri, lupte, Domnul 
Oştirilor, Rm 9, 29; lac 5, 4 

coafpariouog, 05, 6 - odihna 
(repausul, sărbătoarea) sabatului, 
sabatizare, sabatism, mumai în 
Evr 4, 9 (4ig.) 

căfBarov, ov, 10 - dat. pl. 
odffaoiv, Mt 12, 1 (ebr. na 
sabat = repaus, odihnă) I. sabat, 
sâmbătă Mt 12, 8; Mc 2, 27; Le 
6, 5; Ave 10 odBBarov, a 
dezlega sâmbăta = a încălca, a 
nesocoti sabatul In 5, 18; rmpeîv 
7 odfparov, a ţine sâmbăta = 
a respecta sabatul In 9, 16; Il. pl 
sabatul, ziua de sărbătoare Mt 
28, 1; Ul. săptămână pia 
caffoarov, prima zi a 
săptămânii Mt 28, 1 

oaivn, ns, 7] - năvod Mt 13, 47 

Ba56ovkoiiog, ov, 5- saducheu Mc 
12, 18; FA 5, 17 

Za5k, 6 - Sadoc Mt 1, 14; Le 
3, 23 


caiva - a zgudui, a zdruncina, a 
emoționa, a impresiona, a tulbura 


1 Tes 3, 3 
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OĂKKOG, Ov, 6 - sac Mi 11, 21; Ap 
6, 12 (semn de doliu, de pocăință) 

Zaidi, 6 - Sala, Şelah Lc 3, 32; 
3, 35 

Zaia6ii, 6 - Salatiel, Şealtiel Mt 
1,12; 1€3,27 

Zaiapig, îvog, 1] - Salamina, oraş 
pe coasta estică a Ciprului FA 
13,5 

OOA&UO - a0r. EGdAEvOA, pas. 
perf. pari. GEGOAEvUEvOG, a 
clătina, a zeudui, a tulbura, a 
cutremura Mt (1,7; 24,29; Le 
6, 38; FA 4, 31; Evr 12, 26; fig. 
a aţâţa, a agita, a incita, a instiga 
(mulțimea) FA 17, 13 

Zau, n - Salem (oraş), nume 
arhaic al Ierusalimului Evr 7, | 
(c£ Gn. 14, 18) 

Zaiipu, 10 - Salim, localitate 
apropiată de ţinutul unde boteza 
loan In 3, 23 


ZoAuov, 6 - Salmon Mt 1, 4; Le 
3.32 

ZAAuOVN, NG. 7] - Salmone, 
promon-toriu nord-estic al Cretei 
FA 27,7 

odiog, ov, 6 - valuri agitate Lc 
21,25 


odiniwyE, wyyog, fi - trompetă, 
trâmbiţă, sunetul trâmbiţei Mt 
24, 31; 1 Cor 14,8; 15, 52; Evr 
12, 19; Ap 1, 10 

oainilo - viit. 0Amioa, aor. ]. 
£odimoa, a trâmbiţa, a suna din 
trâmbiţă Ap 8, 6-13; 1mpers. la 
viitor: trâmbiţa va suna 1 Cor 
LăSA 

GOVÂTLOTTIG, ov, 6 - trâmbițaş, 
cântăreț din trâmbiţă, din 
trompetă Ap 18, 22 

Zacun, ng, n - Salomea, femeie 
din Galileea Mc 15, 40; 16,1 

Xaihouov, 6 - Solomon FA 7, 47 

Zauodpera, ag, Ti - Samaria, 
provincie a Palestinei Le 17, îl; 
FA 8,9; 8, 14 

Xapapirng, ov, 6 - samarinean, 
samaritean Mt 10, 5; Lc 9, 52; 
FA 3,25 

Xauapirig, 506, 1] - adj. sau subst. 
£ samarineancă, samariteancă În 
4,9 

XapoBpakn, mg, 1 - Samotracia, 
insulă în nordul Mării Egee FA 
16,11 

Zidpog, ov, 1] - Samos, insulă aflată 
nu departe de Efes FA 20, 15 

Zapovrţă, 6 - Samuel, profet FA 
13,20; Evr 11,32 

Zapuwyo5v, 6 - Samson, unul dintre 
judecători (cf Jd 13,16) Evr 
1,1532 

CavădALov, ov, 75 - sandală Mc 
6,9; FA 12,8 


cavig, i506, 1) - scândură (în part 
puntea corăbiei?), bârnă FA 
27, 44 


Xarovi,, O - Saul 1. rege al lui Israel 
FA 13,21; Il. numele iudaic al 
apostolului Pavel (cf. Za540g) 
FA 9, 4; 22, 7; 26, 14 Pa 

VAnpog, d, 6 - putred, stricat, 
corupt, de unde vătămător, 
dăunător, de nefolosit, inutilizabil, 
care nu se poate mânca Mt 7, 17; 
12, 33; Le 6, 43; fig. care poate 
dăuna Et 4, 29 

Zarbipa, n, 1 - Safira FA 5, 1 

odrțipog, ov, n - safir, piatră 

“prețioasă albastră Ap 21, 19 

oapyovn, ng, 1 - coş2 Cor 11, 33 

Zap5eg, ev, ai - Sardes, vechea 
capitală a Lidiei Ap 1, 11; 3,1 

odpâivog, ov, 6 - sau o0ăp51ov, 
Ov, 16, piatră prețioasă: sardiu, 
cornalină Ap 4, 3; 21, 20 

oap56vvE, vxog, 6 - sardonix, 
piatră prețioasă Ap 21, 20 

Zdpernral, ov, 1ă - Sarepta, oraş 
fenician pe țărmul mării, între Tir 
şi Sidon Lc 4, 26 

VApPKIKOG, 1], Ov - de carne |. care 
aparține ordinii omeneşti a 
lucrurilor, omenesc, pământesc 
Ru 05, 27ide Cor Ul ll. 
trupesc, carnal Rm 7, 14; 1 Cor 
3,3; 2 Cor 1, 12; 10,4 

GApPKIvog, n, ov - trupesc, de 
carne, ceea ce aparține trupului, 
care este slab, trecător, păcătos, 


N£T 


supus păcatului Rm 7, 14; 2 Cor 

3 să 

GĂpE, 6apkog, 1 - „carne“, termen 
luat cu diferite sensuri: Î. carne 

„In 6, 51; Rm 2,28; 1 Cor 15, 39; 

„2 Cor 12,77; Il. corp, trup FA 
2, 31; Col 2, 1; IL. om, făptură 
Le 3, 6; În 1, 14; 17,2; carne şi 
sânge (=> funța omenească) 1 Cor 
15, 50; IV. natura umană Rm 

5,8%; 11, 141 Cor 10! 18; Ef 
6, 5; Evr 12,9; V. trup, carne = 
păcat Rm 8, 4-6; 8,9 

Xapovx, v. Zepovx 

Gapo - aor. 1. ESApPOGOA, pas. 
aor. 1 toapoOnv, a mătura, a 
curăța Mt 12, 44; Le 11,25; 15, 8 

Xăppa, ag, m - Sarra, soţia lui 
Avraam Rm 4, 19; Evr 11,1]; 
1 Pt 3,6 

Xăpov, ovog, 6 - Saron, câmpie 
de coastă, care se întinde de la 
loppe la Cezareea FA 9, 35 

CATA, 6 - (indecl.) şi caTavĂg, 
&, 6 (ebr. hi Satan, aram. Nb 
Satanâ) potrivnic, adversar, 
împotrivitor, acuzator, Satan, 
Satana Mt 4, 10; Mc 1, 13; 3, 26; 
4,15; Le 10, 18; FA 5,3; 1 Cor 
7,5; Ap 12,9 

OU TOV, OV, TO - măsură de 
capacitate (pentru făină) Mt 
13, 33; Le 13,21 

ZaGiog, ov, 6 - forma grecească 
a numelui ZaoA, Saul FA 7, 58 

GBEvvoui - viit. oBEoo, aor. 1. 

„EoBeoa, a stinge Mt 12, 20; Ef 
6, 16; 1 Tes 5, 19; Evr 11,34 
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OEAVTOV, fig - pron. refl. de pers a 
II-a: tu, tu însuți Lc 5, 14; In 
8, 13; FA 16,28; Rm 2,21 

cefalouatr - pas. aor.]. 
Ecefadoânv, cu sens mediu = 
otBouai Rm 1, 25 

otfacua, aTog, TO - obiect de 
venerare, obiect de cult FA 
17, 23; 2 Tes 2, 4 

GEBAOTOG, 1], Ov - venerat, cinstit 
(în cel mai înalt grad), vrednic de 
respect |. frad. /at. Augustus, 
cognomen al primului împărat 
roman FA 25, 21; ÎL. Augusta, 
numele unei cohorte imperiale FA 
21, 

otBouors - med. a venera, a cinsti, 
a se închina (lui Dumnezeu) Mt 
15,9; FA 13,43; 19,27;o0i 
cefouevor 1ov Beov = 
„temătorii de Dumnezeu“, păgâni 
care practică iudaismul FA 16, 14 

oetpă, GG, 1] - sau ceipog, 00,6, 
lanț, legătură 2 Pt 2, 4 (var) 

GELGUOG, OU, 6 - zdruncinare, 
cutremur Mt 8, 24; cutremur de 
pământ Mt 24, 7; FA 16, 26; Ap 
8,5 

o£io - pas. aor. EceioOnv, a 
scutura, a zgâlțâi, a zgudui, a (se) 
cutremura Mt 27, 51; 28, 4, Evr 
12, 26; Ap 6,13 

ZEKoDv5og, ov, 6 - Secundus (din 
Tesalonic) FA 20, 4 

ZEAELKELA, AG, 1] - Seleucia, port 
al Antiohiei Siriei FA 13, 4 








Gein, ns, i - luna Mt 24, 29; 
FA 2, 20; 1 Cor 15, 41; Ap6, 12 

ceAinviăGouar - a fi lunatic 
(epileptic?) Mt 4, 24; 17, 15 

See - sau Zeueiv, Semei Lc 3, 26 

oeuidaiug, eg, 1] - făină foarte 
fină de grâu, lamură Ap 18, 13 

GEUVOG, 1], Ov - vrednic de respect, 
demn de cinstire, cucernic, sfânt, 
credincios | Tim 3, 8; 3, 11; Tit 
242 

GELVOTNG, NTog, Ti - cuviinţă, 
bunăcuviinţă, cinste, seriozitate 
+ În) 2, 2; T1£2,7 

ZEppog, ov, 6 - Sergius Paulus, 
proconsulul Ciprului FA 13, 7 

Zepovy, 6 - Seruh (Serug) Le 3, 35 

0, 6 - Set Le 3, 38 

Zr, 6 - Ser, fiul lui Noe Le 3, 36 

onu&iva - aor. 1. EGTjuava a 
arăta, a face cunoscut, a anunţa 
In 12, 33; FA 11,28; 25,27; Ap 
I,] 

onpeîov, ov, 70 - |. semn, indiciu 
Mt 16, 3; 1 Cor 14,22; 2 Cor 

„12, 12; Il. semn = minune Mt 
12, 38; Mc 13, 22; In 2, 11;2, 18; 
FA 2,22 

onusroouoati  -  aor.. 
£onuetocdunv, a însemna 
(pentru recunoaştere), a face 
cunoscut, a arăta printr-un semn 

_2 Tes 3, 14 

otiu&pov - adv. de timp azi, astăzi 
Mt 6, 11; Mc 14, 30; FA 20, 26; 
Evr 13, 8 





01jn - a putrezi; perf 2 otonno 
cu sens pasiv: a fi putred, 
descompus, stricat, putrezit lac 
5,2 

ONPLKOG, Ti, Ov - (sau otpik6g) de 
mătase, de unde neultr. subst. 
mătase Ap 18, 12 

0115, oNT6G, 6 - molie Mt 6, 19; 
Le 12, 33 

onT6BpoTog, ov - mîncat de molii 
lac 5,2 

o0evoo - viir. o0evăco, a întări, 
a da putere 1 Pt 5, 10 

G1ay6v, 6vog, 1] - obraz Mt 5, 39; 
Le 6,29 

GIWăo - aor. 1. Eoiynoa, a tăcea 
Le 9, 36; FA 12, 17; 1 Cor 14, 28 

ori, ÎG, 1 - tăcere, linişte FA 
21,40; Ap8,l 

oi5npog, ov, 6 - fier Ap 18, 12 

G156npovbg, &, oby - de fier FA 
12, 10; Ap 2,27, 9,9; 12,5 

Z150v, Gvog, fi - Sidon, port 
fenician Mt 11, 21; Mc 3, 8; FA 
27.3 

Xi5owog, a, ov - din Sidon |. £ 
(subînț. x&pa) țara Sidonului Le 
4,26; IL. masc. pl. Sidonienii, 
locuitorii Sidonului FA 12, 20 

GIKĂP10Ț, Ov, 6 - (din lat. sica, 
pumnal) sicar, asasin, ucigaş, 
fanatic, iudeu antiroman, zelot FA 
21, 38 

oikepa, TO - (orig. semit.: ebr. 
-3pi șeichar) sicheră, băuturi 
fermentate, vin artificial, cidru, 
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bere; băutură ameţitoare 
(îmbătătoare), Lc |, 15 

Zihag, ov, 6 - (v, Xiiovavdg) Sila 
FA 15,22. 16,25 


Z1AObavog, 06, 6 - (acelaşi 
personaj cu Bila) Silvan, forma 
lata lui Zi ac 2 Cor. 1, 19; 1 Tes 
1,1; 1Pt 5,12 

Ziodu, 6 - Siloam, nume dat 
scăldătoarei (rezervorului) care 
primea apele la răsărit de templul 
din lerusalim Le 13, 4; ln 9,11 


CiuikivOLov, Ov, 70 - cămaşă de 
muncitor, şorț, basma, broboadă, 
batistă FA 19, 12 

Ziuov, avog, 6 - ebr imi Sinron, 
Simon. numele apostolului Petru 

. Mt4, 18; Mc 1, 16; 11. alt ucenic 
numit Cananeul sau zelotul Mt 
10,4; Mc 3, 18; Lc 6,15; Il. 
fratele (vărul) lui isus Mt 13, 55; 
TV. Simon din Cirene Mt 27, 32; 
Mc 15, 21; V. tatăl lui luda 
Iscarioteanul In 6,71; VI. un 
lepros din Betania Mt 26, 6; Mc 

„14,3; VI. un fariseu Le 7, 40; 
VIII. un curelar FA 9, 43; 10,6; 
TX. an vrăjitor FA 8, 9; 8, 13 

Ziwvă, 16 - Sinai (muntele) FA 7, 30 


GIVOrtI, eag, TO - muştar Mt 13, 31; 
Mc 4, 31; Lc,17,6 

Givă0v, 6vog, 1 - stotă fină de in 
L. veşmânt Mc 14, 51; II. giulgiu 
Mo 159, 46 

oiviălo - aor. 1. Eo1viaoal, a 
trece prin sită, a cerne Lc 22, 31 


O1pP1KOG = ONpik6G 

oipog = oeipa 

OITEVTOG, 1], Ov - îngrăşat, gras Le 
15; 23 

OITiOvV, Ob, TO - grâu, de unde pl, 
hrană, alimente, aprovizionare 
(cu alimente) FA 7, 12 

01110705, |, Ov - bine hrănit, 
îngrăşat, gras Mt 22, 4 

OiTOHETPLOv, Ov, 1 - parte (porți, 
tain) de grâu, de alimente Lc 
12, 42 

oîTog, ov, O - grâu Mt 13, 25; F 
27, 38 

Ziov, A - indeci. Sion L. muntele 
pe care se află lerusalimul Evr 
12, 22; Ap 14, 1; DI. nume poetic 
al lerusalimului Mt 21, 5; Rm 
9331.241.236 

GIONĂB - a0r. ]. ESLĂTNOA, a 
tăcea, a nu spune nimic, ă face 
linişte Me 3, 4; 4, 39; Le 1,20; 
FA 18,9 

GORKI - 24 în taină, în chip tainic 
In 11,28 (var) 

okxavâailio  - aor.]. 
EOKaAGOY LOA, pas, Viil. 
okavâaitodroouai, aor. / 
2okav5aio6myv, a sminti, a face 
pe cineva să păcătuiască, a îi 
motiv de cădere (în păcat) pentru 
cineva Mt 5, 29; Lc 17,2; In 
6, 61; 16,1; l Cor 8, 13; la pas. 
a se sminti, a se poticni (în 
credință), a păcătui Mt 13,21; 
24, 10; Mc4, 17; a scandaliza, a 
indigna, a revolta, de unde pas. a 


fi scandalizat (indignat, revolţat), 
a se scandaliza (indigna, revolta) 
Mt 11,6; 15,12 


OKAVĂAAOV, OV, TO - |. cursă, 
capcană, piatră de poticnire, 
obstacol care face pe cineva să se 
smintească, prilej pentru a cădea 
în păcat Rm 11, 9; Il. ceea ce te 
face să păcătuieşti, scandal, 
sminteală Mt 13, 41; Rm 16, 17; 
HI. piatră de sminteală Rm 9, 33; 
IV. scandal, indignare, revoltă, 
fapt scandalos, revoltător 1 Cor 
1, 23 

GKĂNTA - a0r. 1. EGKOMyOL, a săpa 
Le 6, 48; 13,8; 16,3 

kan, mg, 7i - barcă, luntre FA 
27,16) 

OKEAOG, ObG, TO - gambă, fluierul 
piciorului, coapsă În 19, 31 

OKENOAOLO, ATOg, TO - învelitoare, 
de unde veşmânt, îmbrăcăminte 
1 Tim 6,8 

Zkevâg, , 6 - Scheva FA 19, 14 

OKEbTĂ, Îc, 1] - echipamentul unei 
corăbii FA 27, 19 

OKEDOG, OKEUOLG, TO - |. vas Mo 
11,16; In 19,29; unealtă, 
ustensilă FA 9, 15; Evr 9,21; ll. 
vorbind despre timp Rm 9, 21-22; 
2 Cor 4,7; LIL. vorbind despre 
femeie | Tes 4,4; 1 Pt 3, 7 

oknvri, Tic, 1 - cort, colibă Mt 
17, 4; tabernacol, cort .sfânt FA 
7,43; Evr 13, 10; Ap 15,5 








OKNVoINYLO, AG, 1] - acțiunea de 
a ridica un cort, de unde 
sărbătoarea corturilor In 7, 2 


oknvonovdg, 05, 6 - făcător de 
corturi sau de ţesături din care se 
fac pânzele de corabie, corturile 
etc. FA 18,3 

OKTÎVOG, Obg, 70 - cort; fig. pentru 
a denumi corpul omenesc 2 Cor 
5,1; 5,4 

GKNVOO - aor. 1. EOKIVOGA, a 
locui, a (se) sălăşlui, a înfige 
(întinde) cortul În 1, 14; Ap7, 15; 
A DRE, 

OKT| Voua, TO, TO - cort, 
tabernaco! I. pentru a denumi 
templul iui Dumnezeu FA 7, 46; 
II. corpul omenesc, trupul omului 
1 Pt 1, 13-14 

GKia, Gc. î - umbră Mc 4, 32; FA 
5, 15; imagine, oglindire (în 
opoziţie cu realitatea) Col 2, 17; 
Evr 8, 5; 10,1. 

OKIpTĂO - aor. 1. EOKIPTOOOA, a 
sări, a sălta, a tresălta, a tresări, 
a se veseli, a se bucura Le 1, 41; 
1, 44; 6,23 

Gkinpokapâia, os, Ti - 
învârtoşarea inimii, împietrirea 
inimii Mt 19, 8; Mc 10, 5; 16,4 

GKkAnpog, d, 0v - |. aspru, sever, 
neînduplecat Mt 25, 24; IL. aprig, 
violent fac 3,4; III. dificil (de 
înţeles), greu (de înţeles), greu (= 
neplăcut, chinuitor, apăsător), 
greu (de suportat) In 6, 60; FA 
9, 5; 26, 14; luda |, 15: 


OKÂNPOTNG, T1T0G, 1] - învârtoşare, 
împietrire, asprime Rm 2, 5 

OkiÂmporpoaxniog, ov -cu 
grumazul țeapăn, tare în cerbice, 
răzvrătit, nesupus, care nu vrea 
să înțeleagă FA 7, 51 

OKÂnpUvO - aor. 1. EOkAipvva, 
pas. aor. 1 EoKâmpyvOnv, a face 
aspru, sever; doar fig. a întări, a 
învârtoşa, a împietri FA 19,9; 
Rm 9, 18; Evr 3,8 

OKOALOG, d, Ov - strâmb, cotit, 
întortochiat, sinuos Le 3, 5; (fie.) 
nesincer, viclean, necinstit, rău, 
ursuz, morocănos, urâcios FA 
740; Fiul 2,15; 1Pr24]8- 

GKOAOY, OnoG, O - spin, ghimpe, 
mărăcine, țeapă 2 Cor 12, 7 . 

OKOTNEG - a privi cu atenție, a se 
uita la, a fi atent la, a observa + 
ac. 2 Cor 4, 18; Fil 3, 17; +pă + 
ind. ă lua seama, a băga de seaină, 
a avea grijă să, a veghea să nu 
cumva, a cerceta dacă nu cumva 
Lei: 11, 35 

OKOTOG, OG, 6 - ţintă, capătul unei 
curse Fil 3, 14 

okoprilo - aor. . EGKOprioa, 
pas. aor. 1. eokoprioOnv, I. a 
risipi, a împrăştia, a răspândi Mt 
12, 30; Le 114235:T0 10912; 
16, 32; Îl. a împărţi, a repartiza, 
a distribui 2 Cor 9,9 

OKOpTrlog, OV, 6 - scorpion, scorpie 
10.10.19; 11412: Ap9,3. 

OKOTELVOG, 1], Ov - întunecat! 


întunecos, obscur, tenebros Mi 
6, 23; Le 11, 34; 11, 36 
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GKOTIA, Ag, 1] - întuneric, beznă 
(prop. şi £i2.) Mt 10, 27; în 1,5; 
6, 17 

GKOTILO - pas. aor. lESKOTIOONV, 
pert part. ESKOTIONEvOg, doar 
pas. . a fi întunecat, a se întuneca 
Mt 24, 29; Me 13, 24; Lc 23, 45; 
Ap 8,12; WU. fig. Rm 1,21; 
11, 10; Ef4, 18 (var) 

OKOTOG, OLG, TO - sau OKOTOG, OV, 
6, (Evr 12, 18 var.) întuneric, 
beznă Mt 27, 45; FA 2, 20; Rm 
13, 12; 1 Cor 4,5; 2 Cor 6, 14; 
2 Pt 2, 17; luda 1, [3 

OKOTOO - pas. aor. I.E9KoTA0Nv, 
peri. pari. EOKOTOUEvVOG, a 
întuneca; pas. a fi cufundat în 
întuneric Ef4, 18; Ap 16, 10 

OKVBaAov, ov, TO - ceea ce se 
aruncă, resturi, deşeuri, gunoi, 
excrement Fil 3, 3 

EKVOng, ov, 6 - scit, pl. sciți (neam 
la nord şi vest de Marea Neagră) 
Col 3, 11 

okvOponog, 6v - cu chipul trist, 
întunecat, posomorât Mt 6, 16; 
Le 24, 17 

OkUAiAo - pas. perf. part. 
EOKVAuEvog, a jupui, de unde a 
chinui, a tortura, a supăra pe 
cineva, a necăji Mt 9, 36; Mc 
5, 35; Le 8,49; med. a se osteni, 
a se trudi Lc 7,6 


GKOAOV, OV, TO - pradă Lo 11, 22 


OKOÂNKOPpoToș, ov - mâncat de 
viermi FA 12, 23 


OKOANE, NKOg, O - vierme (după 
Is. 66, 24) simbol al pedepsei 
finale) Mc 9, 44; 9, 46; 9, 48 

GVuapăYSivog, n, Ov - de smaragd 
Ap4,3 

oudpay5og, ov, 1] - smaragd Ap 
21,19 

Ou5pva, mg, îi - smirnă Mt2, 1]; 
In 19, 39 

Xuvpva, mg, 1 - Smirna, port la 
nord de Efes Ap 1, 11;2,8 

Zuwpvariog, a, ov - din Smirna Ap 
2, 8 

Ouvpvilo - pas. perf. pari. 
EouvpvioțEvog, pas. a fi 
amestecat cu smirnă Mc 15, 23 

X560ua, ov, ră - Sodoma (cf Gn. 
19, 28) Mt 10, 15; Le 10, 13; 
17, 29; Rm 9, 29; 2 Pt 2, 6; luda 
1,7; Ap 11,8 

Zohouv, îvrog, 6 - Solomon Mt 
6, 29, In 10,23; FA 3, 11;,7,27 

00p6g, 06, îi - urnă funerară, de 
unde sicriu Le 7, 14 

066, 01], o0v - Î. pron. pos. al tău, 
a ta Mt 7, 3; Mc 2, 18; Il. subst 
oi oi = ai tăi (părinţii tăi) Mc 
5, 19; 10 06, ceea ce este al tău, 
bunul tău, averea ta Mt 20, 14; 

25425 


DOVĂGPLOV, OV, TO - şervet, prosop, 
mahramă, giulgiu Lc 19, 20; In 
11,44; FA 19,12 

Zovoovva, mg, 1 - Suzana Lc 8,3 

codia, ag, 1 - înțelepciune L. (a 
omului) 1 Cor 1, 19-20; 2,6; (a 


lui Solomon) Mt 12,42; 
(creştină) Col 4, 5; lac 1,5; Il. 
(a lui Dumnezeu sau a lui Hristos) 
Le 2, 40; 1 Cor 1,21 

coțiGo - aor. 1.to6bioa, |. a face 
înțelept, a da înţelepciune, a 
înţelepţi 2 Tim 3, 15; II. a vorbi 
ca un sofist, a falsifica, a denatura 
2 Pt 1,16 

00$og, m, ov - înțelept (cu 
înțelepciune omenească sau 
dumnezeiască) Rm 1, 14; 16, 27; 
1 Cor 1, 26; Ef 5, 15; lac 3, 13 

Zinavia, ag, 1] - Spania Rm 15, 24; 
15, 28 

OnapAGGo - aor. Î. ESnapat ar, 
a scutura, a zgâlțâi, a agita, a 
zgudui, a brusca Mc 1, 26; 9, 20; 
9, 26; Lc 9, 39 


ONApPYAvOa - a0r. ESTA PYĂVOAL, 
a înfăşa în scutece Lc 2, 7; 2, 12 

OnATAAdR - 207. EORATĂANGA, 
a trăi în desfătări, în lux, în 
voluptate, în abundență 1 Tim 
5,6, lac 5,5 

Oond - med. aor. ESNAGĂUNYV, a 
scoate, a trage (sabia din teacă) 
Me 14, 47; FA 16,27 

Onsîpo, ng, Ti - cohortă (a zecea 
parte dintr-o legiune) Mt 27, 27; 
FA 10,1 

OnEipa - aor. Eonetpa, pas. aor. 2 
torăpnv, a semăna Mt 6, 26; 
13, 3; 13, 22; 13, 31; Le 12, 24; 
6 oneipov sau 6 oneipag, 
semănătorul Mt 13, 3; 13, 18; a 
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semăna (4g.) Mt 25, 24; Me 
4, 14; Iac 3, 18 

OTEKOVĂĂTEP, OPog, 6 - gardă de 
corp, soldat însărcinat cu diferite 

„Misiuni, paznic, sol, trimis Mc 
6, 27 

ontvâa - a oferi o libaţie; numai 
pas. a se jertfi, a servi drept libaţie 
Fil 2, 17; 2 Tim 4,6. 

OTEPuA, ATOG, 16 - l. sămânță Mt 
13, 24, 13,32; UI. mlădiţă Rm 
9, 29; III. descendență, urmaşi, 
posteriţate Mt 22, 24; In 7,42; 
Rm 1,3; Evr Ul, ll 

GTEPuOAGYoG, og - care adună sau 
ciugule grăunţe, pasăre guralivă 
(corb? coțotană? papagal?); om 
flecar, guraliv, vorbăreț peste 
măsură; semănător de cuvinte (?) 
FA 17,18 

OTEVĂG - a0i: 1. EONEVGOQ, a se 
grăbi Le 2, 16; 19, 5; FA 20, 16; 
+ ac. a fi plin de zel pentru, a lua 
în serios: sens mai bun decât a 
grăbi 2 Pt 3, 12, 

OTITȚAOLOV, OV, TO - vizuină, bârlog 
Mt 21, 13; Mc 11, 17; în 11,38; 
Evr 11, 38 

ontidg, d50g, 1 - piedică, stavilă, 
stâncă, de unde pată (de 
necurăție) pe o suprafață ca o 
stâncă ieşind din apele mării luda 
1,12 

OniAOG, OV, 6 - pată, defect, tară 
(47284 59215 2.Pt2, l3> 

ORtĂOG - pas.:perf.. part. 
£omicţEvog, a păta, a mânji, a 


murdări, a întina, a spurca lac 
3, 6; luda 1,23 

oxiayxvilonai - aor.]. 
£toniayxvionv, lit: „a avea 
măruntaie“, de undea avea nulă, 
a fi mișcat din milă penţru cineva, 
a se milostivi de, a i se face milă 
de + gen. Mt 18,27; Emi + ac. 
Mc 6, 34; Exri + dat. Mt 14, 14 

OTĂOYYIVOV, OV, TO - f0(d pl. 
Onidyxva, 0, ră, |. măruntaie, 
viscere FA 1, 18; Il. metaforic 
(ebraism): îndurare, milă, 
milostivire, compasiune Lc 1, 78; 
2 Cor 7, 15; Fil 2, 1 

O16YYog, ov, 6 - burete Mt27, 48; 
Mo 15, 36; In 19,29 

O1o56g, 06, 6 - cenuşă Mt 11,21; 
Lc 10, 13; Evr 9, 13 

onopa, &, Îi - sămânță | Pt 1, 23 

OrO5puiog, ov - n. pl. STOpiua, 
câmp însămânțat, semănături, 
holdă Mt 12, 1; Mc2, 23; Lc6, 1 

OT6pog, ov, 6 - sămânță Mc 4, 26; 
Lc $, 5, 2 Cor 9, 10 

Onov5al& - aor. 1. ESTOVBAGA, 
|. a fi grăbit, ase grăbi 2 Tim 4, 9; 
Tit 3, 12; IL. a-şi da osteneala, a 
se sili, a se strădui, a-şi da silința, 
a fi sârguincios, a se sârgui, a fi 
zelos pentru, a se nevoi + inf. Gal 
2, 10; Evr4, 11; 2 Pt 1, 10; 1,15 

onovăatog, a, ov - sârguitor, 
sârguincios, zelos, energic, serios, 
grav 2 Cor 8, 22; comp. n. adv. 
cu mai mult zel, cu mai multă 
osârdie 2 Tim 1, 17 


GrovSaieg - adv stăruitor, cu zel, 
cu osârdie, cu griţă, cu băgare de 
seamă Lc 7, 4; Fil 2, 28; 2 Tim 
1977 Tip3, A 

Gnovân, fc, 1 - |. grabă, zor, 
iuțeală Mc 6, 25; Le 1,39; 1. 
sârguință, zel, râvnă Rm 12, ||; 
2 Cor 7, 11-12; Evr 6, li; 2 Pt 
1,5 

omvpig, i50g, 1 - coş, paner Mt 
15,37; Mc 8,8; FA 9,25 

OTASI0v, OV, 16 - (pl în -a sau - 
01) |. stadiu, măsură de lungime 
de aprox. 185 m In 6, 19; Ap 
14, 20; II. stadion, locul unde se 
dispută competiţiile sportive 
1 Cor 9, 24 

OTĂHvVog, 00, 6, 1] - vas de lut ars 
în care se păstra mana, năstrapă, 
urnă Evr 9, 4 

OTAGIAOTTIG, 05, 6 - aţâțător la 
răscoală, răsculat, rebel, răzvrătit, 
instigator Mc 15, 7 

OTĂOIG, EG, 1] - l. poziţie verticală, 
oTadoiv Exetw, a sta în picioare, 
a rezista Evr O, 8; ll. răzvrătire, 
răscoală Mc 15, 7; FA 19, 40; UL. 
neînțelegere, conflict, disensiune 
FA 15, 2; 23,7; 24,$ 

oTaT1jp, Îpog, 6 - stater, monedă 
care valora 4 drahme Mt 17, 27 

OTAbpog, 06, 6 - 1. stâlp, cruce Mt 
27, 40; Mc 15, 30; În 19, 25; Evr 
12, 2; IL. fig. Mt 10, 38; Me 
8, 34; III. cruce = moartea lui 
Hristos | Cor 1, 18; Gal 5,1l; 
Col 1,20; 2, 14 








OTOVPOO - aor. ]. ESTASPOOA, 
pas. aor. 1 EoTavpOnv, perf. 
2oravpouai, |. a răstigni, a 
crucifica Mt 20, 19; Mc 15, 20; 
In 19, 6; | Cor 1, 23; 1. fig. Gal 

5,24; 6,14 

OTO&bvÂTi, Tic, 1 - ciorchine de 
struguri, struguri Mi 7, 16; Le 
6, 44; Ap 14,18 i gs 

OTĂy bg, vog, 6 - spic Mt 12,1 

ZTĂyvg. bog, 6 - Stahis Rm 16,9 

orEyn. ng, $ - acoperiş Mt 8,8; 
Mc 2,4 

OTEYO - |. a acoperi, a înveli, fig. 
1 Cor 13, 7; ÎL. a cuprinde, a 
include, :a conţine, de unde a 
răbda, a suferi, a îndura, a suporta 
1 Cor 9, 12; 1Tes3,l 


oTeipa, ag - adj. subst. £. (de Ia 
oTeîpog) incapabilă de a naşte, 
de a face copii, stearpă, 
neroditoare, sterilă Le 1, 7; Gal 
4, 27 

OTEAAD - a echipa, a înzestra cu, a 
dota cu, de unde a pregăti pentru 
o călătorie, a trimite (cf. 
ATVOTOACG), doar med. |. a 
strânge pânzele, de unde a se 
abține, a sta deoparte, a se 
îndepărta, a se retrage 2 Tes 3, 6; 
II. a se feri de, a evita ca + uz 
2 Cor 8,20 : 

OTEUuO, ATOG, TO - cunună, 
coroană, bentiţă, legătură din lână 


FA 14, 13 A 


GTEVAuOg, OD, 6 - suspin, geamăt, 
vaiet, oftat, murmur FA 7, 34; 
Rm 8, 26 


orevăto - aor. 1. toTEvata, a 
suspina, a geme 2 Cor 5, 2; KaTĂ, 
+ gen. a se plânge, a murmura 
împotriva cuiva, a cârti lac 5,9 

OTEVOG, 1], 6v - îngust, a strâmt Mt 
7 43 

OTEvoXOpEO - a îngusta, a strâmta; 
pas. a fi apăsat, înăbuşit, 
sugrumat, a fi strivit, strâmtorat 
2 Cor 4, 8 

OTEVOoxOpia, AG, 1] - nevoie, 
necesitate, strâmtotare, 
constrângere, silă, ananghie Rm 
2,9; 8, 35; 2 Cor 6,4 

OTepe6c, d, Ov - tare, solid, vârtos, 
temeinic 2 Tim 2, 19; Evr 5, 12; 

1 Pt 5,9 

OT&pe6o - a0r. Î. EOTEpEOOA, pas. 
imperf. EOTEpeovunv, aor. ]. 
£oTepec5Onv, a întări, a face tare, 
viguros FA 3, 7; 3, 16; 16,5 

OTEpPEOUG, ATog, To -I. 
Septuaginta: firmament, tărie, 
cer, boltă cerească; Il. tărie, 

.. temeinicie, fermitate, trăinicie, 
seriozitate Col 2, 5 

Irețavâg, &, 6 - Stefanas, membru 
al Bisericii din Corint 1 Cor 
1, 16; 16,15 

oTEdavog, ov, 6 - ll. cunună, 
coroană (de spini) Mt27, 29; Mc 
15, 17; (a învingătorului) | Cor 
9, 25; II. cunună, premiu, 
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răsplată, recompensă Fil 4, 1; 
i Tes 2, 19; lac 1, 12; Ap 2, 10 
ZrEdavog, ov, 6 - Ştefan, unul 
dintre cei şapte diaconi FA 6, 5; 

11,19 


GTEVAVOG - a0r. I.EOTEPAVOGA, 
pas. pert. part. £oredavouEvog, 
a încununa, a încorona 2 Tim 
2, 5; Evr 2, 7 

orii0og, ovg, ro - piept Lc 18, 13; 
În 13,25; Ap 15,6 

OTIK& - (cf iormur) |. a sta drept, 
a sta în picioare, a sta, a se afla, a 
fi Mc 11, 25; In |, 26; Il. a se ţine 
tare, a se ţine bine, a rezista, a nu 
se da bătut (/prr.) 1 Cor 16, 13; 
Fil 4,1 

OTNPIYuOog, 05, 6 - tărie, 
statornicie, constanță, întărire 
2Pt 3,17 

ormpiţo - aor. 1. EoTriprta şi 
£ouripioo, pas. aor tornpixOnv, 
pert. Ecrripiyuai, l. a fixa, a 
statornici, a stabili, a întemeia, a 
aşeza Lc 16, 26; II. a întări, a 
fortifica, a consolida Lc 22, 32; 
1 Tes 3, 2; lac 5,8; Ap 3,2 

orifdg, d6og, 1 - grămadă de 
ierburi sau braț de trunze, ramuri 
veizi de copaci, ghirlandă de foi, 
cunună de frunze Mc 11, 8 

STIA, ATOG, TO - semn, pecete, 
amprentă, stismat Gal 6, 17 

STIUT, fic, îi - punct în curgerea 
timpului, moment, clipă, clipită 
Le 4,5 





oTiABo - a străluci, a scânteia, a 
sclipi Mc 9,3 

Tod, GG, 1] - portic, galerie, 
pridvor În 5, 2; 10, 23; FA 3, ll; 
a L2 

OTOiKOG, 1, Ov - stoic FA 17, 18 

OTOLXEIOV, Ov, TO - |. element, parte 
constitutivă, principiu, noțiune 
elementară, rudiment, început; pl. 
elementele universului Evr 5, 12; 
2 Pt 3, 10; 3, 12; 11. stihiile lumii 
(?) (plantele, astrele, semnele 
zodiacului?) Gal 4, 3; Col 2, 8 

OTOIEG - VIII. OTOIXNOO, a Merge 
pe urmele cuiva, a urma + dat. a 
merge, a umbla Rm 4, 12; Gal 
$, 29. RI 36 

OTOAT, îg, Ti - haină lungă, 
veșmânt, stolă Mc 12, 38; 16, $; 
Ap6,Il 

OTOua, arog, TO - 1. gură Mt 
15, 11; 18, 16; Le 1, 64; În 
19, 29; FA 11,8; Rm 15,6; 1. 
gură, bot (la unele animale) Mt 
17,27; Evr 11, 33; lac 3, 3; IL. 
gura săbiei, tăişul, ascuţişul săbiei 
Le 21, 24; Evr 11, 34 

OTOUOXOG, OV, 6 - stomac | Tim 
Sid 


OTparela, ag, 1| - expediţie 
militară, campanie militară, luptă 
2 Cor 10,4; 1 Tim 1,18 

OTPĂTELUA, ATOG, TO - oştire, 
oaste, armată, trupe Mt 22, 7; FA 
23, 10; Ap 9, 16 





oTparevouati - aor.]. 
EoTparevoăunv, a face serviciul 
militar, a fi soldat, a sluţi în oaste, 
a lupta în război, a lupta Lc 3, 14; 
1 Cor 9, 7, 2 Cor 10,3; 1 Tim 
1,18; 2 Tim 2,4, lac 4,1; LPt 
A A 


OTparny6g, 00, 6 - 1]. conducătorul 
armatei, general, strateg, 
căpetenie, fruntaş, comandant, 
magistrat, judecător (în coloniile 
romane) FA 16, 20; 16, 22; 
16, 35; Il. comandantul gărzii 
templului din Lerusalim Le 22, 4; 
22, 52; FA 4, 1; 5,24 

OTparia, GG, qi - oştire, oaste, 
armată; metaforic: îngerii Le 
2, 13; stelele, astrele FA 7, 42 

OTpuTuTng, ov, 6 - ostaş, soldat 
Mi 27, 27; Le 7, 8; 2 Tim 2, 3 

OTPOATOAOYEO - a0r. 
E2OTpPaATOAOYnOoa, a înrola, a 
recruta, a încorpora, a strânge 
oaste 2 Tim 2, 4 

orparonesdpxns, ov, 6 - 
comandantul taberei (militare) FA 
28, 16 

orpaTone6ov, ob, 70 - tabără 
(militară), armată care îşi 
instalează tabăra Lc 21, 20 


OTpepiodo - a suci, a răsuci, a 


chinui, a schimba, a strica, a 
răstălmăci 2 Pt 3, 16 

orptițo - aor 1. EoTpewa, pas. 
aor. 2. Eorpanv, a întoarce A. 
ir. |. a întoarce spre cineva, a 
întinde, a da Mt 5, 39; ÎL. a 
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schimba ceva în altceva Ap Il, 6; 
UL a restitui (bani), a da înapoi 
(bani), a aduce înapoi (banii) Mt 
27, 3; B. 1ntr. a se întoarce FA 
7,42; C. pas. |. a se întoarce 
(prop. şi fig.) Mt 7, 6; 9, 22; In 
1, 38; FA 13, 46; IL. a se schimba, 
a se transforma, a se converti Mt 
18, 3; In 12, 40 

oTpnvida - a0r. Î. E5TpnviaGa, 
a trăi în desfătări, a fi trufaş, 
insolent, impertineut, a face 
paradă de luxul său, de abundența 
sa, a face dovada unei vieţi trăite 
într-un * lux provocator, 
impertinent Ap 18, 7; 18,9 

OoTpivoc, ovg, 70 - desfătare, 
plăcere, lux provocator, insolent; 
trafic, impertinenţă, insolență Ap 
18,3 

orpovBiov, ov, 76 - vrabie Mt 
10, 29 


OTPOVVUO - sau 6Tpvvbut, 
impert. EoTpvvvov, a0r. 1. 
&oTrpoca, pas. perf. part. 
EoTpouEvog, |. a expune, a 
întinde, a aşterne Mt 21, 8; Mc 
11, 8; Îl. a face, a strânge (patul) 
FA 9, 34; abstracta pregăti o sală 
(pentru a lua masa) Mc 14, 15; 
Lie 92:12 


OTVyNT6G, 6v - (de la OTVYEO, a 
ur, a duşmăni, a detesta) demn 
de ură, odios, detestabil, mârşav 
Tit 3,3 

oTbyvdlo - a0r. 1. EGTUYVAGAL, a 
fi trist, a se întrista Mc 10, 22; a 


se întuneca, a deveni ameninţător 
Mt 16,3 

OTGAOG, Ov, 6 - stâlp, coloană, 
columnă Gal2, 9; Ap 3,2; 10,1; 
fig. (sprijin, suport) 1 Tim 3, 15 

GTGJiKOȘ, 1], Ov - stoic (discipol al 
filozofului Zenon din Kition) FA 
17, 18 Li 

GV - pron. pers., pers. 2 sg., G0D 
(encl. gov), ooi (001), GE (08), 
pl. v. Gueîg |. ta Mt 3, 14; In 
13, 7; IL. tu (cu voce.) Mt2, 6; Le 
1,76; tu (nom) Lc 1, 42; 24, 18; 
III. oov, la gen. = adj. pos. altău, 
a ta, ai tăi, ale tale Mt 1,20; 9,6 

OVYYEvELA, AG, 1] - familie, neam, 
rudenie, rubedenie Lc 1, 61; FA 
7,3: 7 M4 

OVYyEvevg, Eog, 6 - rudă, dat. pl. 
-veveboiw, Mc 6,4; Lc 2, 44; 
14, 12; In 18,26; Rm 9,3 

ObyyEvrig, Ec - rudă (în toate 
sensurile cuvântului), înrudit; p/. 
rude, de acelaşi neam Lc 1, 58 

ovyyevig, î50g, 1] - rudă, rudenie, 
rubedenie Le 1, 36 

ObYyvâun, nc, i - îngăduință, 
încuviinţare, consimțământ, 
bunătate, bunăvoință 1 Cor 7, 6 

ovykaOnuai - a şedea împreună 
cu, a fi aşezat împreună cu Me 
14, 54; EA 26, 30 

ovykaBil; - aor, 1. ovveKAdGa, 
|. intr. a se aşeza împreună cu, a 
şedea împreună cu, a fi aşezat 
împreună cu Le 22, 55; Îl. fr. a 
aşeza, a face să ia loc Ef2, 6 


OVYKOKONOABEO - aor. Î. imper. 
ovykakordOnoov, a suferi, a 
pătimi, a rezista, a nu se da bătut 
într-o situaţie neplăcută 2 Tim 
1, 82,3 

OVYKAKOVXEOpot - pas. a fi chinuit 
împreună cu, a se chinui 
împreună cu, a pătimi, a suferi 
împreună cu + dat. Evr 11, 25 

OLYKOAEA - a0r. |. OVVEKOALOO, 
a aduna, a chema, a invita Mc 
15, 16; Le 15,6; med a chema 
la sine Lc 9, 1; FA 10, 24 

OVYKOAVTTO - pas. perf. pari. 
ODYKEKOALUHEvOgG, a acoperi 
complet, a ascunde Lc 12, 2 

OUYKOĂLUTTO - a0r. ÎI. OVVEKALWL, 
a îndoi, a încovoia Rm 11, 10 

ovykarafaiva - aor. 2. part. 
OVyKaATAPĂG, a cobori, a merge 
a.ntr-un loc mai înalt în altul mai 
puţin înalt FA 25, 5 

OEyKATABEGIG, EG, 1] - înțelegere, 
asociere, asentiment, acord 2 Cor 
6, 16 

GbykoraTriGeuou - a se asocia la o 
hotărâre, a se învoi, a încuviința, 
a consimți, a fi de acord + dar. 
Le 23, 51 


ovykarawnțito - pas. aor. I. 
G&vykareynțioOnv, a integra, a 
include (printr-o botărâre), a 
admite, a primi, a număra, a 
socoti printre FA 1, 26 

Sbykspo vvbpi - aor. |]. 
ObvekxEpaca, pas. perf. par. 
OVYKEKpaţlE vog ŞI 





GVyKEKkEpaGEvog, a rândui, a 
orândui, a întocmi, a organiza 
1 Cor 12, 24; la pas. a se uni, a 
se contopi, a se amesteca, a 
ajunge la + af. Evr 4, 2 


ovykivăa - aor. ]. OVvekivnoa, 
a pune în mişcare, a întărâta, a 
ridica la răscoală, a răzvrăti, a 
răscula, a ațâța FA 6, 12 

ovykigi - aor. 7. ovvEKĂEIoa, 
a închide împreună, laolaltă, a 
prinde într-un năvod Lc 5, 6; a 
închide Rm 11, 32; Gal 3, 22 

OVYKAÂNPOvOuOg, 0v, 6, fi - 
împreună moştenitor, 
comoştenitor Rm 8, 17; Et 3, 6; 
Evr 11,9 : 


OvykoivovEa - aor]. 
GVVEKOLvĂvNoa, a lua parte la, 
a fi părtaş, a împărtăşi, a împărți 
+ dar. E£5, 11; Fil 4, 14; Ap 18,4 

OVYkOIvOvĂG, Ov - care are parte 
la, care participă la, care ia parte 
la, care se alătură la, părtaş, 
participant + gen. Rm 11,17; 
1 Cor 9, 23; Fil 1,7; Ap:1,9 

Owykopi(6o - a0r. SVVEKGULGA, a 
înmormânta, a îngropa, a înhuma 
FA 8,2 

ovykpiva - aor. 1. ovvEkpiwva, |. 
a exprima'l Cor 2, 13; două 
traduceri posibile: a) „exprimând 
în limbaj) duhovnicesc realități 
duhovniceşti“; b) „supunând 
realităţile duhovniceşti judecății 
oamenilor duhovniceşti“; c) a uni 
cele duhovnicești (din om). cu 
realntățile duhovniceşti de sus; d) 


„a explica, a lămuri, a tâlcui, a 
interpreta, a exprima realitățile 
duhovniceşti prin cuvinte 
duhovniceşti; Îl. a asemăna, a 
compara, a confrunta 2 Cor 
10, 12 


GVYKUTTO - termen medical, a fi 

- gârbovit, a fi încovoiat Le 13, 1] 

Ovykvpia, ag, 1] - hazard, 
întâmplare  (neprevăzută), 

„ întâlnire întâmplătoare, 
coincidență; KATĂ OVyKbpiav, 
din întâmplare, întâmplător Le 
10, 31 

OvYXaipo - aor. Ovvexăpnv, |. a 
se bucura împreună cu + dat. Le 
1, 58; 15,6; 15,9; Fil 2, 17-18; 

„UI. a se bucura de + dat 1 Cor 
13,6 

OVYXEO - (imperf: ovvExeov) sau 
GDYXLvvO, pas. aor.]. 
ObveyvOnv, perf. part. 
GLYKEXbuEvog, a amesteca, a 
pune laolaltă, a răvăşi, a tulbura, 

„a agita, a întărâta, a agita, de unde 
pas. a fi tulburat, a se tulbura, a 
fi agitat, a se agita FA 2, 6; 9, 22; 
10, 3992182131 

ovyxpăouai - a avea relaţii, 

„raporturi cu cineva + daf, lu 4, 9 

OWyYXvO1G, E0g, T - tulburare, 

: agitaţie, dezordine, tărăboi, 
scandal FA 19, 29. 

GuGAG - vit. SvCTjo0, |. a trăi cu, 
a vieţui împreună cu Rm 6, &; 
2 Tim 2, 11; 11. 2 Cor 7, 3: eigT6 

- ovvanoGaveiv kai ovbijv „pe 

"viaţă şi pe moarte“ (mot ă mot: 
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ca să murim împreună şi să trăim 
împreună) 

ovCewyvoui - aor. ]. ovvElevEa, 
a pune împreună la jug, a înjuga 
împreună, a uni, a împreuna Mt 
19, 6; Mc 10,9 


ovCnreo - imperf ovvelfiTovv, 
a căuta împreună 1. a discuta Me 
12, 28; Lc 24, 15; 1]. a discuta cu, 
a se sfădi cu, a se certa cu + dat. 
Mc 8, 11; FA 6, 9; mpog+ ac. Me 
9, 14,9, 16; FA 9, 29; a se întreba 
Mc 1,27; + nterog. ind. 
introdusă prin 16 Le 22, 23; sau 
fără 76 Mc 9, 10 
OvÂNTNOIG, EOG, i - discuţie, 
convorbire, conversaţie, discuţie 
vie, controversă, neînțelegere, 
polemică, cercetare FA 15, 2; 
15,7; 28, 29 
OVENTNTIIG, OG, 6- cel care discută, 
care polemizează, care 
cercetează, cercetător 1 Cor 1, 20 
OVLVyog, ov - (it. tovarăş de jug) 
unit, legat, asociat, tovarăş, coleg 
Ful 4, 3; patru sensuri posibile: |. 
nume propriu: Syzygos; Îl. după 
lement Alex.: £. „tovarăşă“, 
„însoțitoare“ (aluzie la femeia lui 
Pavel?); III. legat, în sensul de 
„tovarăş de temniţă“; IV. 


colaborator în . misiunea 
Evangheliei. 
ovGoonoiteo - aor.i. 


ovveGoozoinoa, a face viu 
împreună cu, a învia pe cineva 
împreună cu, a chema laolaltă la 
viață + dat. Et2, 5; Col 2, 13 











GVKĂHLVOG, Ob, 1] - sicomor, dud 
0 A si 

ObKîj, Tic, 1] - smochin Mt 21, 19- 
21; Mc 11, 13; 11, 20-21; In 
1, 48; lac 3, 12 

OVKOHOpEa, ag, 1] - sicomor Le 
19, 4 

GGKOV, Ov, 7 - smochină Mt 7, 16; 
Mc 11, 13; Lc 6, 44; lac 3, 12 

OvkoțavrEo - aori. 
tovkoțdvrnoa, l. a denunța, a 
pârî, a învinui în mod fals, pe 
nedrept Le 3, 14; a lipsi pe cineva 
de ceva în chip nedrept, a stoarce 
(scoate) bani de la cineva prin 
intrigă, prin uneltire, prin viclenie; 
a năpăstui Le 19,8 

GvĂOUYOYEM - a face din cineva o 
victimă, o pradă; a duce rob, 
prizonier, a înşela, a fura mințile 
Col 2, 8 

OLĂGO - a0r. 1. E0VAmoa, a jefui, 
a prăda 2 Cor 11,8 

OVĂAGĂEO = inpert: GVVEACĂOVV, 
a0r. Î. GbvEAGÂNGa, a 'vorbi 
împreună sau a vorbi cu, a vorbi 
unii cu alţii, a se întreţine cu, a 
sta de vorbă cu + gat. Mc 9,4; 
Le 9, 30; 22, 4; + npog + ac. Le 
4, 36; + pera + gen. Mt 17,3 

oviiaufa vo - Vii. 
oviiTuwouat, aor. 2. 
ovveiafBov, per. ooveiânțba, 
pas. aor. ovveuțOnv, A. act. 
Î. a prinde, a lua, a aresta, a pune 
mâna pe, a înhăța Mt 26, 55; Le 
5, 9; Ii. a lua în pântece, a zămnisli, 
a fi gravidă (însărcinată) Le 1, 24; 








1, 31; lac 1,15; B. med. |. a 
apuca, a pune mâna pe FA 26, 21; 
II. a ajuta, a veni în ajutor cuiva 
rivi Le 5, 7; Fil4,3 

OLĂAEYO - aor. ]. ovvEieEa, a 
aduna, a strânge, a culege Mt 
7, 16; 13, 28; Le 6,44 

oviiovyiGouai - aor.]. 
OvvEAopOAunv, a calcula, a 
socoti, a aprecia, a cugeta în sine 
Le 20, 5 


OVĂAVTIEG - a întrista, a amări; pas. 
a fi mâhnit în sufletul său, a fi 
foarte îndurerat, a se întrista Me 
3,5 

ovuBaivo - imperf ovvEBauivov, 
aor. 2. ovveBnv, aor. part. 
ovufiag, ovuBdvrog, perf! 
ovuBEefnka, a se întâmpla 
(vorbind despre un eveniment) Me 
10, 32; FA 20, 19; i Cor 10,11; 
2 Pt2, 22; r6 ouufefink6g, rog, 
întâmplare Le 24, 14; FA 3, 10; 
impers. + 1af. se întâmplă FA 
D139 

ovupoiio - aor. 2. ovveBaiov, 
pert ovuBEBimka, a se întâlni 
cu: Î. a discuta cu cineva, a sta de 
vorbă cu cineva FA 4, 15; 17, 18; 
Il. apune în, a păstra în, a aduna, 
a cugeta cu privire la (?), a se 
gândi la (?) Lc 2, 19; III. a se 
întâlni, a se regăsi, a se uni (din 
nou) + dat. FA 20, 14; IV. cu sig 
nGAeuov a se întâlni în luptă, a 
se înfrunta în război, a se lupta, a 
se încăiera + dat. Le 14,31; V. 


21] 


med. a se face folositor, a ajuta 
FA 18,27 

ovufaorieuo - VIiL. 
ovuBaoiievoo, a domni 
împreună cu, a împărăți împreună 
cu + dat. | Cor 4, 8; 2 Tim 2, 12 

ovupiBato - aor. 1. ovveBifaoa, 
pas. aor. part. ovuBiBaoBeic, |. 
a întări legătura, a lega la un loc, 
a uni, a încheia bine, a întocmi 
temeinic Ef 4, 16; Col 2, 19; NI. 
pas. a & strâns urit Col 2, 2; III. 
a dovedi, a demonstra, a afirma, 
a înțelege, a pricepe, a deduce, a 
fi informat că FA 9, 22; 16, 10; 
IV. a instrui, a învăţa (pe cineva) 
1 Cor 2, 16 

Gvupovicuo - aor.]. 
ovvefovhevoa, |. a sfătui, a 
îndemna, a îndruma + daf. In 
18, 14; Ap 3, 18; Il. med. a se 
sfătui, a hotărî Mt 26,4; In 
11, 53; FA 9, 23 

ovufovirov, ov, 76 - |. sfat, 
deliberare: cu Aoufoăvo sau 
TOI = a chibzui, a delibera, a 
ține sfat, a face sfat, a discuta Mt 
12, 14; 22, 15; Mc 3,6; cu 
ETOuatO, a ţine sfat Mc 15,1; 
Ii. adunare, consiliu, sfat FA 
pp), 

ovuBoviog, ov, 6 - sfetnic, 
sfătuitor, consilier Rm 11, 34, 

Zouev, 0;- Simeon; |. fiul lui 
Iacov (Gn. 29, 33); Ap 7,7; [. 
strămoş al lui lisus Lc 3, 30; II. 


bătrân din Ierusalim Lc 2, 25; IV. 
profet din Antiohia Siriei FA 
13,:1; V. numele apostolului Petru 
FA 15,14, 2P11,1 


ovuua6nriig, 06, 6 - împreună 
ucenic; la pf. ceilalți ucenici În 
11, 16 

OLUUAPTLpPEO - |. a da mărturie, 
a aduce mărturie, a mărturisi, a 
face dovadă, a fi martor Rm 
2, 15:84; 16; DATI Ape: a 
confirma, a întări Ap 22, 18 (var) 

ovupepit;opoi - med. a avea parle, 
a-şi lua partea sa, a participa la 
1:Cor 9,3 

GvupEroxog, ov - împreună părtaş 
la, părțaș cu cineva + gen. Ef3, 6; 
Sa 

ODUUIUNTIG, 05, 6 - cel care 
urmează pe altul, cel care imită, 
cel care merge pe urmele cuiva, 
următor Fi! 3, 17 

ovupuopţiţ;o - pas. prez. inf. 
ovuuopțiGeoGai, a face 
asemănător, a face asemenea, a 

“ asemăna, a face potrivit cu Fil 
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oVupopțoc, ov - cu aceeaşi formă, 
asemănător, asernenea, potrivit cu 
+ gen. Rm 8, 29; + dat. Fil 3,21 

Gvuuopțo - varianta Fil 3, 10 = 
ovuuopţita 

GvunaQto - aor. 1. avvendOnoa, 
a suferi împreună cu + daf. Evr 
4, 15;:a lua parte la suferinţa 
cuiva, a dovedi compasiune, milă, 


simpatie, a avea milă de + dar. 
Evr 10, 34 

ovunaOrig, Ec - care ia parte la 
suferința cuiva, împreună 
pătimitor, care  pătimeşte 
împreună cu cineva, plin de milă, 
care are compasiune, simpatie 
față de cineva 1 Pt 3, 8 

GLUTOAPAYIVonAL - a0r. 2. 
OLUrApEyevounv, |. a veni să 
asiste (pentru a privi) Le 23, 48; 
Il. a veni să asiste (pentru a ajuta) 
2 Tim 4, 16 


OLUNOAPAKOAEO - pas. a0r. inf. 
OvuropakAnbTivar, a mângâia, 
a încuraja Rm |, 2 

ovurapaiaufaăvo - aor. 2. 
ovunapehaBov, a lua împreună 
cu, a duce cu sine, a lua cu sine 
FĂ 12,25;15,370aj 2 | 

ODHTOPANEVO  - Vii, 
Gvurapapevâi, a rămâne lângă, 
a rămâne alături de, împreună cu 
+ dar. Fil 1, 25 

OVurăpeiui = a fi prezent împreună 
cu, a fi de față în același timp cu 
+ dat. FA 25, 24 


GVUnAGXA - aor. 2. OvvEnaBov, 
a pătimi împreună cu, a suferi 
împreună Rm 8, 17; 1 Cor 12,26 

GVUNEUTO - a0r. . OVVENEUWA, 
a trimite împreună cu + ueră + 
gen. 2 Cor 8, 18; + dat. 2 Cor 
8,22 | 

obureptiauBă vo - aor. part. 
ovuneptiafov, a lua în brațe, 
a îmbrăţişa FA 20, 10 


Ovurnivo - a bea împreună cu + 
dat. FA 10,41 

OLUTINTO - a0or. 2. OVVENEGOV, A 
se surpa, a se prăvăli, a se prăbuşi 
Le 6,493, : E ded 

GVuTÂNPOG - pas. imperf. 
Obverinpobunv, |. a umple, de 
unde la pas. a fi plin (de apă), a 
se umple (cu apă), a fi inundat, 
acoperit cu apă Lc 8,23; Il. a 
împlini, a îndeplini, a săvârşi, a 
termina, a sfârşi, a încheia Le 
9,51; FA 2,1 

SVLuviyo - a0r. /. OVVENVIEO, a 
înăbuşi, a sufoca, a asfizia Mc 
4,7; Le 8, 14; (vorbind de 
presiunea mulțimii din jur) Le 
8, 42; (fig) Mt 13, 22 

Ovuroiirng, ov, 6 - concetăţeaii. 
împreună cetăţean cu Ef2, 19 

GDUTOPEVOuai - imperf. 
OVVEROpEvOunV, |. a merge 
împreună cu + daf. Lc 7, 11; Il. a 
se aduna (în jurul cuiva) 7pog 
ziva Me 10, 1 

OVUTOOLOV, OV, TO - banchet, 
ospăț, grup de convivi, de 
comeseni Mc 6, 39 (repetiţie cu 
sens distributiv după modelul 
ebraic) | 

ObunpeoBurepog, Ov, 6- care este 
preot împreună cu altul, împreună 
preot l Pt 5,1 

ovuțEpo - imperf. ovvEțepov, 
a0r. Î. SDVIȚVEYKA, a0r. part, 
ovvevEykag, I..a aduce FA 
19, 19; ÎI. a ajuta, a da ajutor, a 


fi folositor, a fi de folos Mt 
19, 10; 1 Cor 6, 12; 2 Cor 8, 10; 
III. part. svuțEpov, folositor, 
favorabil, avantajos FA 20, 20; 
2 Cor 12, 1; 16 ovuțepov, subst. 
folos, avantaj, profit, câştig Evr 
12, 10 


ovu$nui - a fi de acord cu, a fi de 
aceeaşi părere, a recunoaşte + da. 
Rm 7, 16 

ovudopog, ov - profitabil, 
folositor, avantajos; 10 
owuțopov, avantaj, folos, profit, 

+ câştig 1 Cor 7, 35; 10, 33 

ovubvitrng, ov, 6 - din acelaşi 
trib, din acelaşi neam, compatriot 
1 Tes 2, 14 

OVuvTog, ov - care a crescut 
împreună cu, de aceeaşi natură, 
de acelaşi fel, gen Rm 6, 5 

Gvuțvo - pas. aor. 2. part. 

“-svudveig, sioa, Ev, pas. a creşte 
împreună cu Lc 8, 7 

GUjițOvEA - aor. .OPvețOvnoaL, 
part. aor. ovvețovnOnv, |. a se 
potrivi, a fi de acord cu, a se 
înțelege cu Lc 5, 36; FA 15,15; 
ueră + gen. (pers.) + EK + gen. 
(despre un preț dat) Mt 20, 2; 
repi + en. (lucrului) Mt 18, 19; 
+ dat. (pers.) + gea. (preţului) Mt 
20, 13; II. pas. impers. este 
stabilit, este convenit, este înțeles 
„+ dat. + inf. sub. FA 5,9 

ObUPOvOIG, edc, d - acord, 
înțelegere, învoire rp6g riva cu 
cineva 2 Cor 6, 15 
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ovuțovia, ag, 1 - muzică 
instrumentală Lc 15, 25 


GUubovog, Ov - care este de aceeaşi 
părere, care este de acord; a. 
subst. acord, învoială, bună 
învoială, înțelegere, unanimitate 
l Cor 7,5 


ovuynțilo - aor. I. 
Ovvevyii$ioa, a socoti împreună, 
a evalua, a aprecia FA 19, 19 

GUuWvxoc, ov - cu aceleaşi 
sentimente, cu un singur suflet Fil 
2.2 

GV - prep., sens primar: cu + dat. 
]. sens propriu: cu, în tovărăşia, 
împreună cu In 21, 3; FA 14, 28; 
19, 38; în acelaşi timp cu Gal 
5, 24; cu ajutorul 1 Cor 5,4; Il. 
sensuri figurate: a) persoane 
(unire mistică) 2 Cor 13, 4; Col 
3,3; b) lucruri, instrument 
(influența limbii ebraice) FA 
7, 35; împrejurarea, circumstanţa 
Le $, 19; 24,21 

OVVAĂYD - viii. OVVĂZO, aor. 1. inf 
OvvăĂEaL, 201. 2. GUVIIYAYOV. 
pas. vit. ovvaxOoouai, avi. ! 
ovbvixOnv, perf part. 
ObvnyuEvog, |. a aduna, a strânge 
Mt 22, 10; In 15,6; 1 Cor 5,4; 
Ap 19, 17; Il. a schimba în bani 
Lc 15, 13; Il. a primi Mt 25, 35; 
25, 38; 25, 43 

ovvayoyn, fig, ti - 1. loc de 
adunare, sinagogă Mt 4, 23; Me 
2 2995390 eds. 5 PAD 0: 
Ap 2, 9; II. adunare lac 2, 2 





îl a pi PRI alee 


svvavyoviGouai - med. aor. ]. 
GvvuyYoviodunv, a lupta 
împreună cu Rm 15, 30 


ovvaBAza - aor. 1. ovvri0imoa, 
a lupta în acord cu, a se osteni 
împreună cu, a se nevoi împreună 
cu, a lupta împreună cu, a sprijini 
în luptă Fil 1,27,4,3 

ovvaBpoiţGo - aor. 1. part. 
ovva8poiaag, pas. perf. pari. 
ovvnOpoouEvog, a aduna, a 
reuni, a întruni FA 12, 12; 19,25; 
Le 24, 33 

ovvaipa - aor. inf. ovvâpaut + 
ASYov, a face socoteala, a pune 
la punct afacerile Mt 18, 23; 
25, 19 

OVVOLXUĂAGOTOG, OV, 6 - tovarăș 
de închisoare, tovarăş de lanţuri 
Rm 16, 7; Col 4, 10; Filim 1, 23 

ovvaxoiovlco - imperf. 
ovvnkoiouBovv, aor.]. 
ovvnkoiov6noa, a urma, a veni 
după, a însoţi, a întovărăşi Mc 
5, 37; Le 23, 49 

ovvaiito - sens controversat la 
FA 1,4, L. a mânca împreună cu 
(literal: a împărți sarea cu 

„cineva), II. a se întâlni cu cineva, 
a fi cu cineva, a se afla cu cineva; 
III. * minele  "mss. sau 
OVVOVAĂNLOHEvog, a petrece 
noaptea împreună, sau a veghea 
împrreună, sau a locui, a trăi 
împreună cu 

OLVOAALUOOO - imperf. 
ovvriiaocov, a împăca, a 


îndemna la pace, a reconcilia FA 
7, 26 


ovvavafaulva - ao0or.2. 
OvvavEBnyv, a urca împreună cu 
cineva, a se sui împreună cu 
cineva + dat Me 15,41; FA 
13. 31 


GVVEVOAKELuaL - imperf. 
OvvavekEiunv, a şedea la masă, 
a se aşeza la masă împreună cu + 
dat. Mt 9, 10; Mc 2, 15; Le 
14, 10; oi ovvavakeiuevor, 
convivi, comeseni, cei care sunt 
aşezaţi la masă împreună cu Mt 
14,9; Mc 6,22 

OVvOvaueiyvous - a (se) amesteca, 
a frecventa, a avea legături cu 
1 Cor 5,9; 5, 11; 2 Tes 3, 14 

OLVAVATAWONAL - a0r. ]. 
GVVOAVETGLOĂUNV, a-şi găsi 
liniştea, odihna, alături de cineva 
(împreună cu cineva) + daf. Rm 
1332 


OVVAVTĂG - Viit. OVVAVTIIGA, 
a0r. 1. ovviivrnoa, |. a întâlni, 
a veni la întâlnire, a întâmpina, a 
ieşi înaintea cuiva + dar. Le 9, 37; 
22, 10; FA 10, 25; II. a se 
întâmpla, a surveni (vorbind 
despre evenimente) FA 20, 22 

OVVĂVTIGIG, EG, 1] - întâmpinare, 
întâlnire Mt 8, 34 (var), In 12, 13 
(var) 

ovvavriiaufavouati - aor. 2. 
OvVOVTEAAPOunv, a ajuta, a veni 
în ajutor + dat. Le 10,40; Rm 
8, 26 
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GLVATĂYO - pas. aor. 
ovvariixOnv, a duce cu sine, de 
unde pas. a fi târât, a'fi dus, a fi 
atras, a. fi tras Rm 12, 16; Gal 
2,1332. Pi43, 17 

ovvanodvr ora - aor.2. 
Gvvontdavov, a muri împreună 
cu Mc 14, 31; 2 Cor 7,3; 2 Tim 
2, li 

ovvanoiivut - med. aor 2. 
OVVOATOAOUNV, med. a pieri 
împreună cu Evr [1,31 

OVvOanoGTEAAa - aorl. 
GDVOTE OTELĂa, a trimite 
împreună cu 2 Cor 12, 18 

ovvapuoloyta - pas. ase potrivi 
bine, a fi bine alcătuit, a fi bine 
coordonat Ef2, 21; 4, 16 

GvVAprĂL - a0r. SVVĂPrAGA, 
I2.7.C. pEr£ OVYNPTĂKELV, pas. 
20[. SVHPrăsânV, a pune mâna 
pe, â pune stăpânire, a înbăţa, a 
lua, a duce cu sine, a răpi, a 
smulge. Le 8, 29;.FA-6,.12; 
19,29; 27,15 

OGvvavEdva - a creşte împreună 
Mt 13, 30 | 

ovvâeauog, ov, 6- |. legătură, ceea 
ce leagă, ceea ce uneşte, p/ lanţuri 
Ef4, 3; Col 2, 19; 3, 14; Il. sens 
colectiv. lanţuri, legături FA 8, 23 

ovvâea - pas. perf. pari. 
ovv6s5eutvog, pas. a fi legat 
împreună cu cineva, a fi pus în 
lanţuri împreună cu cineva, a fi 
închis împreună cu cineva Evr 
13,3 
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ovvăotatlo - 02) pă A 
ovve6oEaoa, pas. aor. 1. 
ovveăotdoOnv, pas. a fi slăvit 
împreună cu, a fi preamărit 
împreună cu Rm 8, 17 

ovvâoviog, ov, 6 - tovarăș de 
sclavie, tovarăş de robie, tovarăș 
de slujbă, împreună slujitor, 
împreună rob Mt 18, 28; 24, 49; 
Col 1, 7; Ap 6,11;22,9 

GvvăpouTi, fig, n - acţiunea de a 
se aduna alergând, alergare FA 
21, 30 

Ovveţeipo - aor: Î. ovviiyerpa, 
pas. aor.. lovvnyepOmyv, a scula, 
a trezi pe cineva împreună cu, de 
unde pas. a învia împreună cu Ef 
20: Col 2012533 £ 

ovvEâpiov, ov, TO - sanhedrin, 
sinedriu, marele consiliu al 
Jerusalimului Mt 5, 22; 26, 59; 
Mc 14, 55; Lc 22, 66 

abveiânotg, eac, î- (v, oVvot6a) 
|. sentiment. intim, cuget, 
cunoştinţă, cunoaştere, conştiinţă 
(a propriilor gânduri, a propriilor 
fapte) 1 Cor 8, 7; 2 Cor 4,2; 
5, 11; Evr 10, 2; IL. (seas morab 
cuget bun, cuget curat, conştiinţă 
FA 23, 1; Rm 2, 15; 2 Cor 1,12; 
1 Tim 3, 9; Evr 9,14, 1 Pt3,21 


Gvvei5ov - v. 9LVOpA 

obveru - impert. 3 sg. avviiv, a 
ficu+ dar. Le 9, 18; FA 22,11 

GUveiui - part. abviov = 
avvâpyopat, a se aduna Le 8, 4 


OvveLGEpxouat - aor.2. 
ovveroTii ov, a intra împreună 
cu, a se îmbarca împreună cu În 
6, 22, 18, 15, 

OVVEKÂNNOG, Ov, 6 - tovarăş de 
călătorie FA 19, 29; 2 Cor 8, 19 


ODVEKĂEKTOG, 1], Ov - ales, 
desemnat, selectat cu 1 Pt 5,13 
OVVEAALVA - 40r. 1. GVVHĂULOA, 
“a împinge împreună, a îndemna 
la, a instiga la, a aţâţa FA 7, 26 

(var)... 

ODVETIHOPTLpEO - a adeveri, a 
sprijini printr-o mărturie, a 
adăuga mărturia sa mărturiei 
altcuiva, a mărturisi împreună 

“Byr 2,4 .. 

ovverniriOnui - med. aor. 2. 
ovveneGeunv, med. a adeveri 


spusele cuiva, a adăuga la o - 


povară, a ataca împreună acuzând 
FA 24,9 
ObVEnOuaI - med. imperf. 
OVVELNOUNV, a însoți, a 
întovărăşi, a fi în cortegiul, suita, 
alaiul cuiva + dat. FA 20, 4 
OVvEpyE& - aor. Î. OVVIIpYnoa, 
a munci împreună cu, a lucra 
împreună cu, a colabora, a 
- coopera Mc 16, 20; 1 Cor 16, 16; 
2 Cor6, 1; lac 2, 22; a contribui 
la, a ajuta la Rm 8,28 
ObvEpy6G, 6v - tovarăş de lucru, 
împreună lucrător, colaborator, 
cel care ajută, ajutor Rm 16, 3; 
Fil 2, 25; Col 4, 11; Fitim 1, 24; 
3In 1,8 


GbvEpyouai - imperf. 
Gvvnpx6urv, 20r. 2. ovvii8ov, 
3 pl. svvițiBav, perf. part. 
ObyeinibB6g, m.m.c. pert:3 pl. 
ovveimivbBeroav, |. a se întâlni, 

-a se întruni, a se aduna, a se 
strânge (la o adunare) Mc 3, 20; 
FA 1,6; 1 Cor 11, 17-20; 14, 26; 
II. a veni împreună cu, a însoți, a 
întovărăşi, a se uni cu Lc 23, 55; 
In 11, 33; FA 1,21; 9, 39; 10,23 

ovveoBio - imperf. ovvioiov, 
aor. 2. ovvEțayov, a mânca 
împreună cu, a lua masa cu Le 
15,2; FA 10,41; 11,3; 1 Cor 
5, 11; Gal 2, 12 

OUvEOIG, EQG, 1] - înțelegere, 
cunoaştere, pricepere, 
înțelepciune, spirit de pătrundere, 
inteligență, minte, perspicacitate 
Mc 12, 33; Lc2,47;1 Cor, 19; 
Ef3, 4; Col 1, 9; 2, 2; 2 Tim2, 7 

OVVETOG, 1], Ov - priceput, 
pătrunzător, perspicace, înțelept, 
învățat Mt11, 25; Le 10, 21; FA 
13,7; 1 Cor 1,19 

ObVEVĂOKED . - a0ri]. 
ObVnvb56Kno0a, |. a aproba, a 
încuviința, a fi de acord + da. Le 

"11,48; FA 8, 1; 22,20; Rm 
1, 32; Il. a consimţi, a cădea-de 


„acord + 1nf 1 Cor 7, 12 


ObVELOXEOuaL - pas. a se Ospăta 
împreună, a face chef, zaiateț, 
chuolhan, a se desfăta luda 1, 12; 
+ daf. cu cineva 2 Pt 2, 13 


GbvețioTnui - aor. 2. intr. 
OLVEREOTIV, a se răscula, a se 


lsieiei 


Tg,  - gen. TIVOG, dal. Tivi, ac. 
Tivă, Ti, pron. nedefinit enclitic, 
are o formă atonă şi (înaintea unui 
alt enclitic) o formă accentuată, 
al cărei accent se află pe finală 
A. pron. Î. cineva, ceva, unul, una 
Mt 12, 29; Mc 3,4; Lc 9,57; 
mivEg = unii, nişte oameni Le 
13, 1; + gen. partitiv Mt 9, 3; Le 
7, 36; Tic Ek... cineva dintre..., 
unul dintre lac 2, 16; îl. vreunul, 
un anumit om, ceva, un anumit 

_Tucru Mt 5, 23; în 13,29; 2 Cor 
2, 5; 10, 7; UL. Eaiv sau ei mg, 
dacă cineva Mt 24, 23; Le 16, 20; 
1 Cor 8, 10; lac 2, 14; B. adj. 
vreunul, vreuna; unul, una; 
anumit, anumită; oarecare Mi 
18, 12; Le 23, 26; FA 8, 36; 
9,19; Evr 247 : 


Timog, ov, 6 - Titius, corintean 
supranumit lustus (acelaşi cu 
Caius? 1 Cor 1, 14; Rm 16,23) 
FA 18,7 

Tir0g, ov, 6- (din lat. titulus) titlu, 
inscripție, tăbliță În 19, 19 

Tirog, ov, 6 - 1. v, Timog, pentru 
FA 18, 7; 1]. Titus, colaborator al 
lui Pavel 2 Cor 2, 13; 7,6; 8,6; 
2 Tim 4, 10 

T01yapoDv - particulă, de aceea, 
din acestă cauză, iată deci pentru 
ce, prin urmare Evr 12, ] 

roivvv - particulă, deci, prin 
urmare, aşadar Lc 20, 25; 1 Cor 
9, 26; Evr 13, 13; lac 2, 24 

roade, -dâe, -6vâe - pron. dem. 
astfel de, asemenea 2 Pt ], 17 
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TO100T0g, ALVIN, O0TOv şi OGTO - 
ÎI. pron. dem. un astfel de om, 
astfel de, unul ca acesta FA 
224224. | Cor 5,5+.pl ai, 
asemănători, similari, asemenea 
Mt 19, 14; Mc 10, 14; pl n. astfel 
de lucruri, asemenea lucruri Lc 
9,9; Evr 11, 14; Il. adj. dem. de 
acest fel, de această natură, de 
acest soi, asemenea Mt 9, 8; Me 
9, 37; În 4,23; 2 Cor 12,3; + 
relativ: astfel de... cum, astfel 
de... aşa cum, astfel de... încât 
1 Cor 5, 1; Evr8, 1; ll. corelativ 
0106... TO1OGTOg, Cum... aşa, aşa 
cum... tot aşa 1 Cor 15, 48; 
2 Cor 10, 11 


TOiL0g, OV, O - zid, perete FA 23, 3 


TOKOG, OV, O - ceea ce este născut, 
creat, produs, de unde dobândă 
Mt 25,27; Le 19,23 


TOAUAO - vit. TOAHIOA, aor. ]. 
£T6Aunoa, a îndrăzni, a cuteza 
Mc 15,43; FA 7,32; Rm 5,7; 
15, 18; 2 Cor 10, 12; 11,21; Fil 
1, 14 

TOAuNpoc, d, 0v - îndrăzneţ, 
curajos, cutezător; 2. subst. 16 
TOAuNpOv = îndrăzneală, curaj; 
la comp. Sau adv. în -og: cu mal 
multă îndrăzneală, cu curaj, mai 
cu îndrăzneală, TOAUNPOTEPOG, 
Toiunpâg Rm 15, 15 

TOAunTIiG, oi, 5 - om îndrăzneţ, 
curajos, om care are îndrăzneală, 
cutezător 2 Pt 2, 10 


m e 





TOpOG. 1Î, Ov - doar comp. -GTEpog, 
a, ov, mai tăios, mai ascuţit Evr 
4, 12 

T6£0v, Ov, 70 - arc Ap 6,2 

TOnĂ[10vV, Ov, 76 - topaz Ap 21, 20 

TOn0g, ov, 6 -l. loc 1 Cor 1,2; un 
loc anumit Mt 14, 35; 24, 15; loc 
individual, aparte, separat pentru 
un lucru Mt 26, 52; In 20, 25; Evr 
8, 7; ţinut, regiune, meleag, 
localitate Mc 13, 8; Le 11, 24;1l. 
slujbă, funcție, post, serviciu, 
ocupaţie FA 1, 25; UI. pasaj, 
fragment dintr-o carte Lc 4, 17; 
IV. ocazie, prilej; posibilitate, 
putință FA 25, 16; Rm 12, 19; Ef 
4,27 

70006706, AVWTn, OGTov, uneori 
0V7o - pron. dem. atât de mare, 
atât de mult, atât de numeros, așa 
de mare, aşa de mult Mt 8,10; 
15, 33: Lc 7,9; Ap 18,7; 18,17; 
II. luat abs cu atât, cu acest preţ, 
aşa de scuinp TOVOVTOL (gen. 
prețului) FA 5, &; vooauOra, astfel 
de întâmplări, întâmplări atât de 
mari, de grele Gal3,4; III. 
corelaliv 1050570... 600, cu 
atât... cu cât Evr î,4; ka” 
66ov... KATA TOG0VGTO, în 
măsura în carp...în aceaslă 
măsură Evr 7, 20-22 


TO7TE - adv. de timp A. trecut |. 
atunci, în acea vreme, în acel 
moment, în acel timp Mt 2, 17; 
2 Pt 3, 16; Gr TOTE, de atunci, 
începând din acel moment Mt 


4, 17; Ul. atunci, apoi, după aceea 
Mi4, 10; Le 11, 26; ebB&og T07e, 
atunci imediat, îndată după aceea 
FA 17,4; 67e€... TOTE, când... 
atunci... în 12, 16; B. viitor 
atunci Mt 7, 23; 13, 43; Lc 21, 27 

105vavriov - crasă pentru 70 
Evavriov, ady. dimpotrivă, din 
contră, contrar 2 Cor 2, 7; Gal 
2,7, 1P13,9 

T05voua, rog - crasă pentru 76 
&voua Mt 27, 57 

TOLTEOTIV - pentru 1057” EoTu 

TpăyYog, ov, 6 - țap Evr 9, 12 

1poăneta, ns, 7] - masă I. masă din 
sufragerie Mt 15, 27; Mc 7, 28; 
Le 16, 21; Il. masa pâinilor 
punerii înainte Evr 9, 2; III. masă 
(mâncare, hrană) FA 6, 2; 16, 34; 
1 Cor 10, 21; IV. masă, tejghea 
(de zaraf, de bancă, pentru 
schimbarea banilor) Mt 21, 12; 
Mc 11,15; n 2,15 

rpoanetirng, ov, 0 - zaraf, 
schimbător de bani, bancher Mt 
25, 27 

TpaDua, ATog, TO - rană Lc 10, 34 

rpavuariio -  aor.]. 
ETPavuATIoa, pas. aor. ] 
£rpavpuarioOnv, a răni Lc 
20, 12; FA 19, 16 

rpaxniiţa - pas. perf. part. 
rerpaxnitonEvog, a descoperi 
gâtul unui animal pentru a-l oferi 
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cuțitului, de unde a expune 
loviturilor, a descoperi Evr 4, 13 

TpăynAog, ov, 6 - gât, grumaz, 
ceafă Mt 183,6; Mc 9, 42; Le 
15; 20; 17, 2; FA 15, 10; 20737; 
„a-ŞI pune (expune) grumazul“ = 
a-şi risca viața Rm 16, 4 

Tpog, Ea, 5 - stâncos, colțuros, 
bolovănos, desfundat, gloduros 
(despre teren în general, despre 
stânci, pietre, drumuri, căi) Le 
3, 5; FA 27,29 

Tpaxoving, 150g, n - Trahoniti da, 
ținut aflat la sud de Damasc Le 
CA! 

rpeig, 1peig, pia - gen. Tpiv, 
num. card. trei Mi 12, 40, Le 
1,56;1In2,19 :; 

pen - a tremura Mc:5, 33; Le 
8,47; FA 9, 6; hpart. ase teme 
2 Pt 2, 10 

TpEno - (totd: în: compuşi) iz. 
TpEwa, aor. 1. ETpewa, aor. 2. 
trpoanov, perf TErpoța, pas, viit. 
21panooua, a0r. 2, Erparnv, 
a (se) î întoarce, a roli, a îndrepta; 
cf &va-, Ono-, EK-, v-, Ent-, 
HETO-. TTEpt-, TPo- TPERO 

Tpâța - or. 1. EOpeva, pas. perf 
part. veOpauputvog, a hrăni, a 
alăpta; pas. a se hrăni, a-şi câştiga 
hrana Mt 6,26; 25,37; Le 
12, 24; 23, 29; FA 12,20, lac 
5, 5; Ap 12, 6; a creşte (un copil) 
Le 4, 16 | 

1pâxo - aor. 2.E5pauov, a alerga, 
a fugi Mc 5, 6; 15, 36; In 10,2; 


ans 


Rm 9, 16; 1 Cor9,24;2 Tes3, |; 
+ inf. scopului Mt 28, 8 


TPiua, ATOG, TO - gaură, 
deschidere, orificiu, ureche (a 
acului) Mt 19, 24; Lc 18,25 

TPLAKOVTAL - mun, card, treizeci Mt 
13, 8; 26, 15; Le 3,23 

TPUAKO6OG101, At, A - num. card trei 
sute Mc 14, 5; In 12,5 

1piBoiog, ov, 6- mărăcine, ciulin, 
scaiete Mt 7, 16; Evr 6,8 

1piBag. ov, 7) - cărare, cale, potecă, 
drum Mt 3, 3, Mc 1,3; Lc 3,4 

<pieria, ag, 7 - durată de trei ani, 
perioada de trei ani FA 20, 3] 

1piGo - a face un zgomot strident, 
ascuţit, de undea scrâşni din dinți 
Me 9,18 

“piunvog, ov - de trei luni, 
trimestrial; a, subst. trimestru, 
(perioadă de) trei luni Evr 11, 23 

pic - uz, adv. de trei ori Mt 
26, 34, 26, 75; Le 22, 34; 2 Cor 
114.25 

TPiOTEYov, Ov, 7 - etajul (catul) 
al țreilea FA 20,9 

TP1oyiALoi, at, O - num. card. trei 
mii FA'2, 41 

1pirog, n, ov - num. ord. al treilea 
Mt 16, 21; Mc 15, 25; Le 24, 46, 
2 Cor 12,2, Il. 76 rpirov, a) 
subst. a treia parte, treime Ap 
8, 7-12; b) aav a treia oară, în al 
treilea rând Mc 14, 41; Le 23,22; 
2 Cor 12, 14 i 


Tpix6g - zen. sg. de la 0piE. 
1pixivog, n, ov - făcut din păr Ap 
6, 12 
TpP6uog, ov, 6 - tremur, cutremur, 
frică, spaimă Mc 16, 8; 1 Cor 
2,3; 2 Cor 7, 15; Bf 6,5; Fil 
2, 12 
Tponri, îG, 1 - ocol, evoluţie, 
întorsătură, revoluție astrală, de 
unde schimbare, variație (solară, 
lunară); fig. lac 1, 17 
TPOXog, Ov, 6 - |. întorsătură, 
turnură (pe care o iau 
evenimentele), chip, fel, mod, 
privinţă, manieră; KOTĂ 7CĂVTAL 
TPOnov, în orice chip, în orice 
privință Rm 3, 2; Ev rudvri TPOT 
„ în tot chipul 2 Tes 3,16; ]l. 
conduită, purtare, mod de 
comportare, comportament, fire, 
caracter Evr 13, 5 
Tponoțopea  - aorl, 
£Tponobopnoa, a suporta 
caracterul (firea, comportarea) 
cuiva FA 13, 18 (var) 
1poțr, îc, 1 - hrană, mâncare, 
aliment Mt 3, 4; 6, 25; Le 12, 23; 
FA 2, 46; 9, 19; Evr 5, 12 
Tpoiwuog, ov, 6 - Trofim, creștin. 
din Efes FA 20, 4; 21, 29; 2 Tim 
4, 20 
Tpodâg, 06, 1]- doică, dădacă | Tes 
+97 
rpoțoțopeo  - aor.l. 
Erpoțoțopnoa, a hrăni, a aduce 
hrană FA 13, 18 (var) 





Tpoxia, &g, 1 - urmă de:roată, 
urmă, cărare, potecă Evr 12, 13 

Tpoy6G, 06, 6 - roată, numai în 
expresia greu de înțeles: mpoxâg 
7ng Yevtoeeg, cursul existenţei, 
drumul vieţii (?) lac 3, 6 

1p5Binov, ov, 70 - farfurie, blid 
Mt 26, 23; Mc 14, 20. 

Tpvyăw - aor., 1. ETpUYnoa, a 
recolta, a culege, a culege via Le 
6,44; Ap 14,18 

Tpbyăiv, 0vog, 1] - turturică, 
turturea Le 2, 24 

TPouaiuă, 6g, Ti - gaură, ureche 
de ac Mc 10, 25 

TPSTNULAL, ATOG, TO - gaură, ureche 
de ac Mt 19, 24 (var) 

Tpwţauya, ng, 1] - Trifena, nume 
de femeie Rm 16, 12 

pda - aor. I.Erpybnoa, a trăi 
în desfătare, a se desfăta, a trăi în 
plăceri lac 5, 5 

Tpbb7, fig, n - desfătare, plăcere, 
„viaţă senzuală, lux, moliciune Le 
7,25; 2 Pt2, 13 

Tpvţdoa, ng. n - Trifosa, nume 
de femeie Rm 16, 12 

Tpodg, d6og, 1 - Troia, Troa, 
. Troada,; ]. vechea Troie; II. mai 
degrabă portul acestei cetăţi, 
Alexandria Troadei FA 16,8; 
16, 11; 20, 5-6; 2 Cer 2,12; 
2 Tim 4,13, 

Tpoy5iuov, ov, 75 - Troghilion, 
oraş la sud de Efes FA 20, 15 


pay - a mânca, a roade, a sparge 
în dinți :Mt 24, 38; În 6, 54; 
13,18 

TVYXAVO - viit. vevtouat, a0r. 2. 
ETUxov, perl TETLXA, TETELXA 
şi TerWyXnKko, |. tr. a dobândi, a 
câştiga, a obține + gen. Le 20, 35; 
FA 24,2; Evr 8, 6; Il. intr. a se 
afla din întâmplare, a se întâmpla; 
a) ei TUX0t, poate, cine ştie i Cor 
14, 10; 15, 37; b) roxov, din 
întâmplare, întâmplător, poate 
1 Cor 16, 6; c) 6 Tbxov, primul 
venit, de unde ob ToX0ĂV, care iese 
din obişnuit, ieşit din comun; 
neobişnuit FA 19, (1 

TouraviGo - pas. aor.]. 
Ervunavioânv, a bate toba, de 
unde a tortura prin lovituri, a 
ucide în bătaie Evr 11, 35 

To7ik6g - adv. în chip specific, în 
modtipic (tipologic), ca exemplu, 
ca pildă 1 Cor 10, 11 

TUTOG. OV, 6 - |. semn, urmă, 
ampreiită In 20, 25; IL. chip, 
figură, imagine, efigie FA 7, 43; 
III. model, pildă, exemplu, 
asemănare, tip FA 7,44; Rm 
5,14; Fil 3, 17, Evr 8,5. 

TUsro - a lovi, abate, a dao 
lovitură Î. prop. Mt 24, 49; Le 
12, 45; 23, 48; IL. fig. FA 23, 3; 
1 Cor 8, 12 

TUpavvog, Ov, 6 - tiran, stăpân 
absolut FA 5, 39 (var) 
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TUpavvog, ov, 6 - Tirannus, 
locuitor din Efes FA 19,9 

opfate - a tulbura, a agita, de 
unde pas. a se agita, a se tulbura, 
a se strădui prea mult, a-şi da 
silința peste măsură Le 10, 41 
(vaz) 

Tupiog, ov, 6 
Tir FA 12, 20 

Typog, ov, 1 - Tir Mt 11,21; Me 
38 724: 1e16, 17 

TDPÂ6g, 1], Sv - ob Mt9, 27; 11, 5; 
23, 16; În 9, 40; Ap 3, 17 

To$Ade - aor. Erica, perf. 
TETVpioKaL, a orbi (pe cineva), 
a lua 'vederea cuiva In 12, 40; 
2 Cor 4,4; lin2,1ll 

Tbbow - pas. aor. ]. ETv$OONv, 
pert rer5țopat; pas. a fi umflat 
de mândrie (/1/..înfumurat”), a se 
trufi, a se mândri, a se îngâmfa 
1 Tim 3, 6; 6,4; 2 Tim 3,4 

15$o - la pas. a scoate fum, a 
fumega, a face fum Mt 12, 20 

TV0EvIKOG, 1], Ov - de furtună, de 
vijelie FA 27, 14 

TUxikog, ov, 6 - Tihic, creştin din 
provincia Asia FA 20, 4; Ef6, 21; 
Col 4, 7; 2 Tim 4, 12; Tit 3, 12 

TDXOV - aor. 2. pari. n. de la 
TOYXAvE, poate, întâmplător, din 
întâmplare 1 Cor 16, 6 


- tirian, locuitor din 


VaKivOvog, n, Ov - de culoarea 
hiacintului Ap 9, 17 

VokivOog, ov, 6 - hiacint (iachint), 
piatră prețioasă de culoare violet 
sau albastru închis Ap 21, 20 

VAAIvoG, N, ov - de sticlă, care 
seamănă cu sticla, traiisparent 
precum sticla, precum cristalul 
Ap 4, 6; 15,2 

Vaiog, ov, 6 - sticlă Ap 21, 18; 
210 

Vfpilo - aor. 1. BBpioa, pas. vii. 
VBpio0noouat, 207. part. 
vBproGeig, a batjocori, a ocări Mt 
22, 6; Le 18, 32; FA 14,5; 1 Tes 
2, 2; a insulta, a jigni Le 11, 45 

SBprg, sog, îi - L. trufie, orgoliu, 
insolenţă (nu se întâlneşte în 
N.T.); IL. defăimare, insultă, 
ofensă 2 Cor 12, 10; KIL. pagubă, 
stricăciune, vătămare, primejdie 
FA 27, 10; 27,21 

VBpiorrig, 06, 6 - obraznic, semeț, 
batjocoritor, violent Rm 1, 30; 
1 Tim 1, 13 

Vpaivo - |.a fisănătos Le 5, 31; 
7,10; 3 In 1,2; Il. a fi sănătos 
(sens moral | Tim |, 10; 2 Tim 
1, 13; Tit 1,13 

Dyurig, EG - ac. bi, |. sănătos, 
teafăr Mt 15, 31; FA 4, 10; ÎL. 
sănătos (moral), rațional, cu 
judecată, întreg la minte Tit 2, 8 


Y 


VYp6g, ă, 6v - muiat, ud, umed, de 
unde plin de sevă, verde (lemn) 
Le 23, 31 

vâpia, ag,  - vas pentru apă, 
urcior, găleată In 2, 6; 4, 28 

v&ponoreo - abea apă | Tim 5, 23 

V6porikOG, Ti, ov - hidropic, 
bolnav de hidropică Lc 14, 2 

Y5op, b5arog, ro - apă Mt 3, 16; 
In 4,7; lac 3, 12; 2 Pt 3,6; Ap 
1,1558, 10:17,1 

VerOg, 00, 6 - ploaie FA 14,17; 
Evr 6, 7; lac 5, 7,5, 18; Ap 11,6 

vioGecia, ag, 1] - înfiere Rm 8, 15; 
8, 23; 9,4, Gal 4,5, Ef 1,5 

vi, 06, 6 - L. fiu Mt 10,37; Le 
1, 13; Îl. descendent, urmaş, Vig 
Aapi5 Mt 22, 42; III. fiii 
oamenilor Mc 3, 28; Ef3, 5; IV. 
fuul soțului (= cavaler de onoare) 
Mt9, 15; V. fiul + determinarea; 
vic 1rg dnei0eiag fiul 
neascultării, nesupunerii, fiul 
neîncrederii, fiul necredinţei, fiul 
răzvrătirii Ef2, 2; 5, 7; Log rii 
Baorieiag, fiul împărăției Mt 
8, 12; VI. viâg 106 Geo5, Fiul 
lui Dumnezeu, expresie folosită 
pentru lisus: a) de EL Însuși In 
9, 35; 10, 36; b) de alţii Mt8, 29; 
16, 16; c) folosită pentru oameni: 
Le 20, 36; Rm 8, 14; 9, 26; VII. 
u10g 700 dvOpaimov, Fiul Omului 
(expresie folosită de lisus când 
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vorbeşte despre Sine) Mt 8, 20; 
Me 14,21; 14,41; 14,62; 
expresie folosită de diaconul 
Ştefan FA 7, 56 cf. desemnare 
apocaliptică mesianică Dan 7, 13 

Vin, 6, fi - lemn, pădure, codru 
lac 3, 5 

vueig - pl. de laGv, ac. bug, gen. 
Suv, dal. Suîv, pron. pers. voi 
Î. norn. insistă asupra subiectului: 
voi Mt 7, 11; Le 11, 39; dar voi 
Mt 21, 13; . la gen. înlocuieşte 
2dj. pos., buv: al vostru, a 
voastră Mt 5, 47; 10, 30 

YuEvatog, OV, 6 - Hymeneu | Tim 
1,20; 2 Tim 2,17 

UHETEPOG, a, Ov - pron. pos., pers. 
2 pl al vostru, a voastră Lc 6, 20; 
In 8, 17; FA 27, 24; Rm 11,31; 

= COR 9. 31] 

SuvEe - Viit. Spvroo, aor. ! 

 Suvnoo, |. a cânta (un imn, un 

psalm) Mt 26, 30; Mc 14,26; Dl. 
a lăuda, a cânta laude FA 16, 25; 
Evr 2,12 : 

Buvog, ov, 6 - imn de laudă Ef 
5, 19; Col 3, 16 

Oral - imperf OArÂyov, totd. zatr. 
a pleca, a se duce, a se îndepărta, 
a se retrage, a merge (în opoziţie 
cu Epxouoar, a veni) Mc 5, 34; 
6, 33; In 12, 11; 16, 10; lac 2, 16; 
Ap 3, 10; Braye = mergi; du-te, 
pleacă Mt 8;13; Mo 1, 44; In 
4, 16 


UnaKOTI, fig, 1] - ascultare, supunere 


Rm 6, 16; 15, 18; 16,26 
Orra:OW0) - irmpert: OT0ÂKOVOV, ViiL. 
VNAKOVOOUuaI, aor. 1 
Brrjkovoa, |. a asculta cu multă 
atenție, a fi atent lu FA 12,13; 
II. a asculta de, a se supune + da. 
Mt 8,27; FA 6, 7; Rm 6, 16, Et 
GE ca 
Yravâpog, ov - adj. £. căsătorită 
„Rm1, 2 
VnavrA - imperf. VrvrOv, 
aor. ] brivrnoa, |. a veni,la 
întâlnire, a întâmpina Mt 8, 28; 
Mc 5, 2 (var); Le 8, 27; În 4, 51; 
(var); 11, 20; 11, 30; 12, 18; FA 
16, 16 (var), IL. a lua cu asalt, a 
se împotrivi (cu forțe militare) Le 
14, 31 (var) 
VnAVTNOLG, EOG, 1 - întâlnire, 
întâmpinare Mt 8, 34; In 12, 13 
UrapEig, eac, 1] - avere, bunuri FA 
2, 45; Evr 10, 34 

Vrdpxa - imperf. Prfipxov, |. a 
exista, a se afla, a se găsi, a fi la 
îndemână, a fi la dispoziţia cuiva 
FA 4, 34; 19, 40; orăpyet ot, 
a avea, a avea la dispoziție FA 
3,6; IL. a fi + nume predicativ Le 
8, 41; FA 7, 55; 1 Cor 7, 26; ră 
Vrdpxovra, Ov + dal. sau gen. 
posesorului: ceea se se află la 
dispoziţia, la îndemâna cuiva, 
bogății, bunuri, avuţ, avere, 
resurse Mt:19,21; Lc 8,3 . 

Umeiko) - a ceda locul, a se retrage, 
a Îi supus, a se supune Evr 13, 17 


VrevavTiog, &, ov - potrivnic, ostil; 
adversar, inamic, : contrar, 
răzvrătit Col 2, 14 (+ dar.) Evr 
10, 27 


Ur&p - prep. sens prim.: deasupra, 
peste, dincolo de, fără atingere 
sau atingere foarte uşoară; Ada 
gen. L. sens locat deasupra, peste, 
dincolo de (nu se întâlneşte în 
N.T.); ÎI, sensuri figurate: a) 
pentru, pentru apărarea, în favoa- 
rea (după verbe care înseamnă: a 
se ruga, a se îngriji, a muri, a se 
jertfi, a se sacrifica) Mt 5, 44; Rm 
5, 6-8; 10, 1; Ef 6, 19-20; Col 
1,7; b) în locul, pentru In 18, 14; 
1 Cor 15,29; Evr 9,7; c) din 
cauza, din pricina, pentru In 
6, 51; FA 5,41; 1 Cor 15,3; 
2 Cor 1, 6; d) în legătură cu, 
despre Rm 9, 27; | Cor 4,6; 
2 Cor 5, 12; 8,23 (ebr. 59 a1= 
pe, asupra, în legătură cu); B. + 
ac. L. sens local (nu se întâlneşte 
în N.T.); IL. sensuri figurate: a) 
dincolo de, peste, mai sus de, mai 
presus de Mt 10, 24; 2 Cor 1, 8; 
b) întrebuințare: :cu - sens 
comparativ: decât, ca Le 16,8; 
Evr 4, 12; de unde: mai mare 
decât, mai presus de Mi 10, 24; 
Le 6, 40; FA 26, 13. În compuşi: 
a) dincolo de, deasupra, peste; b) 
peste măsură, depăşind măsura; 
c) ajutor, sprijin 

Vrepaipa - med. a se ridica, a se 
înălța, de unde L. a se ridica 
împotriva, a se împotrivi, a se 
revolta, a protesta 2 Tes 2, 4; II. 








abs. a se trafi, a se mândri, a se 
făli, a se lăuda, a fi trufaş, a fi 
îngâmfat 2 Cor 12, 7 
UnEpOKuOg, ov - sens discutat |. 
(vorbind despre o femeie) care a 
depăşit vârsta unei nubile, care 
are vârsta măritişului; II. (vorbind 
despre un bărbat) a cărui dorință 
este fierbinte; III. care a depășit 
vârsta tinereţii 1 Cor 7,36 
Unepava - adv. deasupra; prep. + 
gen. mai presus de, deasupra, 
peste Ef 1, 21; 4, 10; Evr 9,5. 
UnepabE aiva) - a creşte mult, peste 
măsură, a se dezvolta în chip 
minunat 2 Tes 1, 3 
Vrepfaiva - a depăşi, a trece 
dincolo, a călca, a viola legea, de 
unde a pricinui o nedreptate, a 
provoca o pagubă, un prejudiciu 
| Tes 4,6 
WrepBoAl0vreg - ad. peste 
măsură, cu mult mai mult, infinit 
mai mult 2 Cor 11, 23 
UrepBaii.o - a depăşi, a întrece, 
a fi deasupra, a fi superior, de 
unde part. prez., extraoțdinar, 
superior, excesiv, nemaipomenit, 
incomparabil, fără pereche, 
covârşitor, prisositor 2 Cor 3, 10; 
9, 14; Ef 1,19; 2,7; 3,19 
Urepfoin, fig, 1 - L. înălțime, 
importanţă, strălucire, glorie, 
caracter excepțional, extraordinar 
2 Cor 4,7; 12;7; N ka! 
UrepBoirv, peste măsură, în cel 
mai înalt grad, la maximum, 
excesiv, în chip nemăsurat, mai 


presus de orice măsură Rm 7, 13; 
1 Cor 12, 31; 2 Cor 1,8; 4,17; 
Gal 1, 13 

Urepeyd) = Orăp Ey - cu mai mult 
2 Cor 11, 23 

Urepet50v, v. Brepopăda 

VWrepEkEiva - adv. şi prep. * gen. 
dincolo, dincolo de, peste 2 Cor 
10, 16 


UrEpeKrEpiooov - ady. cu mult 
mai presus, în mod excesiv, mai 
presus de măsura obişnuită Ef 
3,20; 1 Tes 3, 10; 5, 13 (var. 
UDnepeknepioog. acelaşi sens) 

Onepekreiva - a întinde sau a lungi 
peste măsură, de unde a depăşi 
măsura, limita 2 Cor 10, 14 

UNEpEKyUv(v)o - pas. a se evărsa, 
a da pe dinafară Lc 6, 38 

UrEpEVTLYX VO - a interveni în 
favoarea, a interveni pentru, a 
mijloci pentru Rm 8, 26 

UrepExo - vii. brepeto, |. a fi 
superior, a depăşi, a întrece, a 
covârşi, a se remarca, a se ridica 
deasupra, a se distinge Rm 13, |; 
Fil 2,3; 4,7; 1Pt 2,1% 11. a. 
subst. Tă Dr&pExov, superioritate, 
preeminenţă, înălțime, cantitate 
(în plus sau în minus) Fil 3, 8 

Vrepnțavia, ag, Ti - trufie, 
mândrie, semeţie, vanitate, 
orgoliu Mc 7, 22 

VrepTibavog, ov - trufaş, mândru, 

„ semeţ, orgolios, vanitoslc 1, 51; 
Rm 1, 30; 2 Tim 3,2; lac 4,6; 

„1Pt5,5 
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Vrepiiav - adv. în chip excesiv, în 
chip superior, oi Dnepiiav 
drooToiot, „superapostolii“, 
„apostolii prin excelenţă“ 2 Cor 
14,512, 11 

UrepvuKdD - a învinge în întregime, 
a fi mare învingător Rm 8, 37 

VrEpoykog, ov - umflat peste 
măsură, foarte umflat, enorm, 
nemăsurat, de unde trufaş, 
mândru, vanitos; ap. subst. 
enormitate, absurditate, 
exagerare, exces, lucruri trufaşe 
2 Pt 2, 18; lauda 1, 16 

DnEpOpAD - vit. ONEPĂoNauI, 401. 
VrepeiGov, a trece cu vederea, a 
închide ochii asupra (în legătură 
cu), a nu privi cu atenţie FA 
17, 30 

Vrepoti, fc, 1] - superioritate, 
înălțime, strălucire, glorie, 
prestigiu, autoritate, dregătorie, 
demnitate publică, putere (dată de 
o funcţie publică) 1 Cor 2,1; 
1 Tim 2,2 | 

UNEPrEPLOGEUO - a0or.]. 
Unepenepiooevoa, |. a prisosi 
Rim 5, 20; II. pas. a fi copleșit, a 
fi covârşit de 2 Cor 7, 4 

repnepioog - adv. peste măsură, 
în mod excesiv Mc 7, 37 

Umepnricovala - aor.]. 
Uneprizovaoar, a prisosi | Tim 
1, 14 

Urepvy6Q - or. Î. OrEpYpooa, 
a înălța peste măsură, a înălța în 


cel mai înalt grad, a preaînălța Fil 
2,9 

VrepbpovEo - a fi înfumurat, a fi 
mândru, vanitos, a avea o părere 
prea bună despre sine Rm 12, 3 

VTEPGGOV, ov, TO - ultimul etaj, 
încăperea de la etaj, camera de sus 
FA.1,.439,37 20.8 

VrEXO - a0r. 2. DIEOYOV, a suferi 
(o pedeapsă) luda 1, 7 

UnT|KOOG, ov - ascultător, supus, 
docil FA 7, 39; 2 Cor 2, 9; Fil2, 8 

Urmperto - aor. 1. SnNpETnoa, 
|. a sluji, a fi în slujba cuiva, a îi 
supus cuiva + dat. FA 13, 36; Il. 
a ajuta, a veni în ajutor, a sluji, a 
servi FA 24, 23; III. a avea grijă 
de, a lucra pentru FA 20, 34 

UrnpETnG, ov, 6 - lit. vâslaş sub 
ordinele unei căpetenii, de unde 
supus, slujitor, slugă, subordonat 
Mt 5,25; 26, 58; Mc 14,54; 
14, 65; Lc 4, 20; In 7, 32; 18,3; 
FA 26, 16; 1 Cor4,1 

Urvog, ov, 6 - somn Mt 1, 24; În 
11, 13; FA 20,9; Rm 13,11 

VO - prep., sens prim.: sub A. + 
gen.I. sens local(nu se întâlneşte 
în N.T.); IL. sens figurat: de, de 
către, din cauza, din pricina, sub 
acțiunea, cu verbe pas. sau iar. 
Mt 8, 24; Mc 1, 13; Lc2, 18; Rm 
3, 21; B. + dat. (nu se întâlneşte 
în N.T.) 1. sens focal sub, la 
picioarele (cuiva), la poalele (unui 
munte); Ii. sens figurat sub 
stăpânirea (cuiva), C.+ ac. . sens 


locaf. sub (cu sau fără mișcare) 
Mt8, 8; Mc4, 32; Lc7,6:;1 Cor 
10, 1; IL. sens femporaf. către, 
spre, puțin înainte de, la 
apropierea (se întâlneşte o singură 
dată la FA 5, 21); IL. sens figurat. 
sub stăpânirea (sub lege, sub 
mâna lui Dumnezeu) (cu sau fără 
mișcare) Mt 8,9; 1 Cor 9,20; 
Gal 4, 21; 5, 18; 1 P1 5,6; D. în 
compuşi Î. locul; Il. dependența 
sau stăpânirea; LII. atenuarea, 
diminuarea acțiunii verbului 

Vrofăiio - aor. 2 rtBaiov, a 
pune sub, a mitui, a corupe FA 
6,11 

Vroypauuog, 05, 6 - pildă, model, 
exemplu | Pt 2, 21 

VnO6Evua, &Tog, 19 - |. pildă, 
model, exemplu In 13, 15; Evr 
4, 11; lac 5, 10; 2 Pt2, 6; 11. chip, 
umbră, închipuire Evr 8, 5; 9, 23 

Vro6eiKvvut - viit Vno6elta, 
aor. i On&GeiEa, a arăta, a indica, 
a învăţa pe cineva (ceva, cum), a 
demonstra + 12f£ Mt 3, 7; Lc 3,7; 
6, 47, 12, 5; FA 9, 16, 20, 35 

Vro6Exouat - aor. Î. One5eEdunv, 
a primi, a primi în casă (sub 
acoperişul său), a întâmpina Lc 
10, 38; 19, 6; FA 17, 7, lac 2, 25 


Vno6to - med. bnoStouat, 20r. | 
Ureânodunv, perf. pari. 
Urode6euEvog, a lega pe 
dedesubt, a încălța (sandalele), a 
se încălța Mc 6, 9; FA 12, 8; Ef 
6, 15 


"OG 


On66Nua; ATOG, TĂ - încălțăminte, 
sandală, sanda Mt 3, 11; 10, 10; 
Le 15, 22; 22, 35; In 1,27; FA 
7, 33; 13,25 

On65ik0g, ov - catre poate fi citat 
în justiţie, supus judecății, 
învinovăţit, vinovat Rm 3, 19 

BrolWpov, ov, 7O - animal de 
tracțiune, de corvoadă, dobitoc, 
măgar Mt 21, 5; 2 Pt 2, 16 

rolvvopu - a încinge corabia pe 
dedesubt, a încinge, a lega, a 
strânge FA 27, 17 

UNOKUTO - adv. jos, dedesubt; prep. 
+ gen. sub, dedesubtul, în josul 
Mt 22, 44; Me 6, 11; 7, 28; Le 
8, 16; In 1, 50; Evr.2, 8; Ap 5,3 

Drokpivouat - a0r.. [. brekpi9nv, 
a juca cu fățărnicie rolul de, a se 

„preface, a simula + prop. inf: Le 

20, 20 


UTTOKPLOIG, EG, 1] - jocul actorului, 
de unde tățărnicie, prefăcătorie, 
ipocrizie, simulacru Mt 23,28; 
Mc 12, 15; Le.2, 1; Gal 2, 13; 
1 Tim 4,2; 1Pt 2,1 

UTrOKpPLTIIG, OD, O - actar, comedian, 
de unde ipocrit, tățamic, prefăcut 
Mt 6,2; 6, 5; 6,16; 7,5;23,13; 
23, 15; Le 6,42 

UroiauBavo - aor. 2. breiaBov, 
|. a lua pe dedesubt, a sustrage 
(privirilor), -a lua (de-la ochii 
cuiva) FA 1,9; Il. a primi, a 
sprijini 3 În 1,8; IL. a lua 
cuvântul, a răspunde Lc 10, 30; 
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IV. a presupune, a bănui, a crede, 
a socoti Le 7, 43; FA 2, 15 

VrOAELuuA, ATOG, TO - rest, 
rămășiță Rm 9, 27 

UTOAEIRD - pas. viit. 
UmoisițOnooţar, aor. 1. 
Une)etțOnv, la pas. a rămâne Rm 
11,3 

DrroATVIov, OV, TG - teasc, bazinul 
teascului Mc 12, 1 

BroAiurava = Droiciro - a lăsa 
în urma sa ] Pt 2,21 

DTouEvE - viit. brouevă, aor. ] 
VUrEueiva, perf. pari. 
VYrouepevnkog, |. a rămâne în 
urmă Le 2,43; FA 17,14; 1l.a 
rezista, a nu ceda, a stărui Mt 
10, 22; 2 Tim 2, 12; UL. a sufeni, 
a răbda, a îndura, a suporța, a 
pătimi 1 Cor 13, 7; Evr 10, 32; 
127 2:002, 7 

UTOHUVĂIGKOA - Viit. DROVVIIGO, 
aor. | bnEuvnoa, pas. aor. | 
Vrepuvrio6nv, |. act. a aminti, a 
aduce aminte 2 Tim 2, 14; a 
reaminti cuiva ceva 7ivă 1i, a 
pomeni In 14, 26; Tit 3,1; 2 Pt 
1, 12; 3 [In 1,10; luda 1,5; LL. 
pas. a-şi aduce aminte, a-şi aminti 
dele2,6l 

UrOuvnoIG, seg, i - |. acţiunea 
de a aminti, de a aduce aminte; 
aducere aminte, amintire 2 Pt 
1, 13;3, 1; UL. memorie, amintire 
2 Fu 159 


Yrouovri, fig, i - |. răbdare, 
stăruință. perseverenţă, tenacitate, 


statornicie Lc 21, 19; Rm 5,.3-4; 
2 Cor 12, 12; Evr 10,36; 12,1; 
lac 1, 3; II. aşteptare Ap 1,9 

DrOvoEA - a0r. 1. DREVONOG, a 
socoti, a bănui, a presupune, a 
crede, a-şi închipui FA 13, 25; 
2508: 20 

WTOVOLA, AG, 1] - presupunere, 
bănuială, suspiciune | Tim 6, 4 

VromAĂLA, V. BrorăLo 

Vronito - aor. ]. DnEnAevoa, a 
naviga sub, a pluti pe lângă țărm, 
a naviga de-a lungul coastei FA 
D742] 

UNOTVEG - a0r. ]. DRETVEVOO, a 
sufla uşor FA 27, 13 


WHonOĂIov, Ov, TO - scăunaş, 
scăunel pentru picioare Mt 5, 35; 
FA 7, 49; „a face sau a pune pe 

„cineva scăunelul picioarelor tale“: 
a-l supune total Mt 22, 44; Me 


ii 36; Lc 20, 43; FA 2, 35; Evr . 
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VrOGTAOIG, EG, 1] - |. substanță, 
esenţă, ființă, realitate Evr 1, 3; 

„II. încredere, încredințare, 
garanție, asigurare, certitudine, 
siguranță 2:Cor 9, 4; 11,17; Evr 
37141]. 

VTOOTEAAGD - med. aor. ]. 
Wreoreiidunv, a sustrage, |. 
BAbTOV, a se sustrage; a se 
eschiva, a se feri Gal 2, 12; II. 


med. a se retrage, a abandona, a. 


se îndepărta, a se îndoi Evr 


10, 38; LII. med. a se preface, a . 


ascunde; a trece sub tăcere, a 
tăcea,. a evita FA 20, 20; 20, 27 
VrooToiri, ÂG, 1] - îndoială, 
abandonare, teamă, frică, 
slăbiciune, laşitate Evr 10, 39 

DROOTpEȚO - viit. DROSTPEVO, 
aor. ] OnEGTpewa, a se întoarce, 
a se întoarce la, a se întoarce de 
la, Om + gen. Evr 7, l; Să + 
gen. Le 4, 1; 24,9; eig + ac. Le 

„1,56; FA 8,25; 13, 34; Gal 
1, 17; &k + gen. FA 12, 25 

VrOOTPOVVvVA - (=-0Tpăvvvul) 
a întinde, a aşterne, a pune sub 
Le 19, 36 

VroTay, îîg,.1].- supunere, 
ascultare 2 Cor 9, 13; Gal 2,5; 
1 Tim 2, 11; 3,4 

DIroTĂV00 - 207. ]. DETAEA, pas. 
a0r, 2 VneTaYmv, - .perf. 


„ BnoTETayuat, L. a supune, a 


subordona Rm 8, 20; | Cor 
15, 27; Eyr 2, 5; 2, 8; II. pas.a îi 
supus Rm 8, 20; | Cor 15, 28; Tit 
2350,2495. ENTul 23 93 PL 98 
VroriOnpui - aor. /. OncOna, |. a 
pune sub, a-şi pune. grumazul 
„(Wiaţa) pentru... Rm.16, 4; 1. 
med. a pune înaintea ochilor, a 
expune vederii, a prezenta, a 
înfățişa, a oferi 1 Tim 4, 6 
WnoTpExo - aor. Wrt5papov 
(termen marinăresc), a trece (a 
; naviga) pe lângă FA 27, 16... 
VNOTUnAGIG, EG, 1] - pildă, model, 
exemplu,: dreptar | Tigani 1,416; 
2 Tim 1, 13 păi 8 


Vroțtpa - vii. Broioo, aor. 
DTIVEYKOA, [nf DREVEYKEÎV, a 
„răbda, a îndura, a suferi, a suporta 
1 Cor 10, 13; 2 Tim 3,11; 1 Pt 
E În AES i a 
VnOXOPEO - 201. Î. ONEXOSPȚSA, 
a se retrage, a se îndepărta, a 
pleca Le 5, 16; 9, 10 
Vromălo - a lovi sub ochi, de 
unde a lovi, a învineți, a stâlci în 
bătaie, a molesta, a enerva, a bate 
la cap, a sparge capul, a supăra, 
„a inoportuna, a chinui, a pedepsi 
Le 18, 5; 1 Cor 9,27 
Wg, DOG, O - porc 2 Pt 2, 22 
Uo0W7og, Ov, 7] = isop In 19, 29; 
Evr 9, 19 
Vorepto - a0r. 1. boTEpnoa, perf. 
Vorepnka, pas. ăorl] 
VorepriGnv, A. act. |. a fi în 
întârziere, a fi în urmă, a rămâne 
în urmă Evr4, |; ÎL. a fi lipsit de, 
a duce lipsă de + gen. Le 22, 35; 
Rm 3, 23; abs. a lipsi Mc 10, 21; 
II. a fi mai prejos, a îi inferior 
5 2 Cor 11,5; 12; 11; B. pas. a fi 
supus lipsurilor, privaţiunilor, a 
"duce lipsă de, a fi lipsit de, a se 
* afla în lipsă Le 15, 14; 1 Cor!,7; 
' 8,8; 2 Cor 11,9; Fil 4, 12 
VOTEPNUG, ATOG, TO - ]. lipsă, 
nevoie, sărăcie Lc 21,4; 2 Cor 
8, 14; 9, 12; 11,9; Col 1,2411. 
ceea ce lipsește, insuficiență, 
: lacună, gol 1 Tes 3, 10; Îil. 
absenţă, lipsă 1 Cor 16, 17, Fil 
2, 30 


VOTEPNOIG, EOG, 1| - sărăcie, 
nevoie, lipsă Mc 12, 44; Fil4, 11 
VoTepog, a, ov - |. ceea ce este în 
urmă, în spate, care este în urmă 
1 Tim 4, 1; 6 Dorepog = ultimul, 
cel din urmă Mt 21, 31; Il. agv. 
VoTEpov, a) mai târziu, apoi, în 
cele din urmă, după aceea, la 
urmă Mt 4, 2; 21, 30; 21, 32; Mc 
16, 14, In 13, 36; b) în sfârşit, în 
fine Mt 21, 37; 26, 60; + gen. 
după Mt 22, 27 
Vboivo - a țese Le 12,27 
V$aVvTOG, 7], Ov - ţesut In 19, 23 
Dymi6g, 7, Ov - |. înalt Mt 4,8; 
Mc 9, 2; Evr 7, 26; Ap 21, 10; Ev 
Vymâoig, în înălțimi (subînţeles 
cereşti), întru cele prea înalte Evr 
1, 3; 1]. mândru, trufaş, îngâmfat, 
măreț, semeţ, vanitos Le 16, 15; 
Rm 11,20; 12, 16 
DymiodpovEo - a fi semeț, tru faş, 
sfidător, îngâmfat, mândru, a se 
semeţi Rm 11, 20; 1 Tim 6, 17 
YwoTroc, m, ov- 1. foarte înalt; ră 
Wwy10ra, locuri foarte înalte, 
puterile cele mai înalte, puterile 
cereşti, cel mai înalt dintre ceruri 
Mt 21,9; Mc 11, 10; Le 2, 14; 
II. 6 Swrorog, Cel Preaînalt 
(vorbind despre Dumnezeu) Mc 
5,7; Lc 8, 28; FA 16,17 
Vyog, ovg, 10 - 1. înălțime 
(dimensiune) Ef3, 18; Ap21, 16; 
Îl. înaltul, partea de sus a 





universului = cerul Lc 1,78; 
24, 49; Ef 4, 8; Ul. înălțime 
(socială), nobleţe, distincție lac 
1,9 

VVOO - Vii. Vyooo, aor. 1 
WWoG%, pas. vIit. Oporioouoi, 
aor. 1 6yonv, |. a înălța, a 
ridica Mt 11,23, in 3, 14; FA 


2, 33; IL. a înălța (fig), a ridica 
în slăvi, a glorifica, a preaslăvi 
Le 1, 52; FA 5, 31; 2 Cor 11,7 

UWOuO, &TOG, TO - |. înălțime = 
puterile de sus Rm 8, 39; II. 
putere trufașă, trufie, orgoliu. 
vanitate 2 Cor 10, 5 


piivi 


Govyeiv, păyeo8o, boyouai, v. 
£o8io 

$dy0g, ov, 6 - lacom (la mâncare), 
mâncăcios, mâncău Mt 11, 19; 
Le 7, 34 

Gatdvng, ov, 6 - (din lat. paenula) 
manta, mantie, felon 2 Tim 4, 13 

Gaiva - a2or. 1. Epava, pas. vii. 
Gavriaopai, aor. 2 Ebăvnv, 1. 
act. a) tr. a arăta, a prezenta (nu 
se întâlneşte în N.T.) b) per. a luci, 
a străluci, a lumina In 1, 5; 2 Pt 
1,19; Ap 1,16; Il. med.a)a 
apărea, a se arăta, a se ivi, a se 
face văzut Mt 1, 20; 24, 27; Le 
9, 8; lac 4, 14;b)a fi descoperit, 
a fi revelat, a fi vădit + nume 
predicativ; a se arăta ca, a părea 
ca, a apărea ca Lc 24, 11|; Rm 
7, 13; 2 Cor 13, 7; c) a părea, a 
se părea Mc 14, 64 

Dai, 6 - Falec, Peleg Lc 3, 35 

Gavepog, d, 6v- 1. vizibil, evident, 
vădit, clar, cunoscut, învederat, 
ceea ce se poate vedea, ceea ce se 
poate arăta Mt 12, 16; FA 7, 13; 
Rm 1,19; 1Tim 4,15; 1]. 
locuţiuni: a) eig ţovepov pe faţă, 
deschis, sub ochii tuturor, în faţa 
tuturor, evident, clar, fără 
înconjur, în public, la lumina zilei 
Me 4, 22; Le 8, 17; b) £v 16 
Gavep Rm 2, 28: acelaşi sens 
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Gavepoo - aor. 1. Eoavtpooa, 
pert. nețavEpoka, pas. aor. 1 
E țavepa 0nv, perf. 
repavEponai, |. act. a face 
vizibil, a arăta cu claritate, cu 
evidenţă, a înfățişa, a face 
cunoscut, a vădi, a descoperi, a 
da pe față In 2, 11; 7,4; Rm 
1, 19; 1 Cor4, 5; 2 Cor2, 14; W. 
pas. a se da pe faţă, a se face 
cunoscut, a se arăta, a se vădi, a 
fi arătat, a se înfățișa Mc 4,22; 
In 3, 21; Rm 16, 26; 2 Cor 5, 10; 
Evr 9, 26 

Șavepâg - adv. în chip deschis, pe 
față, sub ochii tuturor, în chip 
public, în chip lămurit Mc 1, 45; 
In 7, 10; FA 10,3 

PavEpOGIg, eg, 1] - arătare, 
manifestare, evidenţă, învederare 
1 Cor 12, 7; 2 Cor 4,2 

Șav6g, 05, 6 - torţă, felinar, lampă 
In 18,3 

Dovovn), 6 - Fanuel Lc 2, 36 

davrala - a arăta, a da iluzia, a 
apărea, a dezvălui Evr 12, 21 

Vovracio, ag, î - fast, pompă, 
alai, lux FA 25, 23 

$ăvracua, rog, 76 - apariţie, 
viziune, nălucă, fantomă, umbră, 
spectru, stafie, aparență Mt 
14, 26; Mc 6,49 


$opoyă, ayyog, $ - vale, viroagă, 
prăpastie Lc 3, 5 


Dapad, 6 - Faraon FA 7, 10; 
7, 13; 7, 21; Rm9, 17; Bvr 11, 24 

DapEg, 6 - Fares, Pereţ Mt 1,3; 
[eta 539: 

Gapioatog, ov, 6 - fariseu (paruș 
= despărțit, separat) Mt 3, 7; 
5,20; 9, 11; Mc 3,6; Le 5,17; 
In 1,24; FA 5, 34 

Vapuokeia, ag, 1] - (folosirea 
otrăvii, de unde:) filtru, băutură 
magică, vrajă, farmece, vrăjitorie, 
magie, fermecătorie Gal 5, 20; 
Ap 9, 21; 18,23 

Gapuakevg, toc, O - fermecător, 
vrăjitor, magician Ap 21, 8 

PApuAKOY, OV, TO - otravă, vrajă, 
fermecătorie Ap 9, 21 (var) 

GOapuOAKkOG, 06, 6 - fermecător, 
vrăjitor, magician Ap 21, 8 (var) 

Goog, eg, 1] - veste, informaţie, 
zvon FA 21, 31 

țooko - imperf. Ețaokov, a 
spune, a afirma, a susține, a 
pretinde FA 24, 9; 25, 19; Rm 
1, 22 


Gărvn, n,  - iesle Lc 2, 7 

Șabiog, n, ov - rău, dăunător, 
josnic, abject [n 3, 20; S, 29; Rm 
9, 11; lac 3, 16; Tit2,8 

GEyyog, ovg, 70 - strălucire (a 
luminii), lumină Mt 24, 29; Me 
13, 24; Le 11,33 

GeiSouau - vizr. peioouas, aor. / 
Eperoapunv, Î. a cruța FA 20, 29; 
Rm 8, 32; 11,21; LCor 7,28; 
2 Cor 13,2, 2 Pt 2,4; Il. a se 





abține, a se feri, a evita 2 Cor 
12, 6 

ger5outvog - adu. tu zgârcenie 
2 Cor 9,6 


Geiovns, v ponâovne 

țEpo - vit. oo, aor. 7 Wveyka, 
part. EvEykag, aor. 2 inf. 
Eveyksiv, pas. aor. ] 9vEyxOnv 
(2 Pt 1, 17), |. a duce, a purta (o 
povară, o greutate) prop. şi fig. 
Lc 23,26; Evr 1, 3; Il. a suferi, a 
răbda, a îndura, a suporta Rm 
9, 22; Evr 13, 13; IN. a aduce, a 
veni cu Lc 24, 1; IV. a aduce rod, 
a rodi, a produce roade, a da 
roade Mc 4, 8; In 12,24; V.a 
duce cu sine, a târî, a trage, a 
împinge FA 27, 15; Evr 6, 1,2 Pi 
1, 21; VI. a aduce Mt 14, 11; Mc 
6, 28; In 4, 33; a da ca dovadă, a 
exista Evr 9, 16; VII. a aduce 
mâna, degetul; a pune degetul În 
20, 27, VIIL. a permite accesul, a 
se deschide spre, a duce către 
(când este vorba de o poartă) FA 
12, 10 

ȘEUYO - viit. Vevtouar, aor. 2 
Ebvyov, 1. a fugi Mt 3, 33; Me 
5, 14; In 10, 12; Ap 9,6; ll. a 
scăpa de, a se sustrage Ar6 + gen. 
Mt 3,7; UL. a se feri, a evita, a 
fugi de | Cor 6, 18; 1 Tim6,1l; 
a dispărea, a piei Ap 16,20 ; 

PRE, 1kog, 6 - Antonius sau 
Claudius Felix, procurator al 
Palestinei FA 23, 24 etc. 


Gilu, mg, îi - ceea ce se spune, 
zgomot, gălăgie, zarvă, zvon, 
veste Mt 9, 26; Lc 4, 14 

Gnui- 3 se. not (Mt 13, 29); 3 pl. 
$asiv (Rm 3, 8), imperf. 3 se. 
En (Mc 14, 29), a zice, a spune, 
a afirma, a declara Mt 8,8; 
13,29; Mc 10, 29; In 9, 38; FA 
7,2; 1 Cor 7,29; Evr 8,5 

$nuilo - pas. aor tnuioOnv, a 
transmite din gură în gură, a 
răspândi un zvon, a împrăştia o 
veste Mt 28, 15 (var), FA 13, 43 

' (var) 

PijoTrog, ov, 6 - Porcius Festus, 
procurator al Palestinei, succesor 

: al lui Felix FA 24, 27 etc. 

$0dvo - aor. &ițOaoa, pert. 
E00aka, |. a o lua înainte, a 
întrece, a depăşi | Tes 4, 15; Il. a 

” sosi, a veni, a ajunge Mt 12, 28; 
Le 11,20; Rm 9, 31; 2 Cor 
10, 14; Fil 3,16 

$OaproG, Ti, Ov- pieritor, stricăcios, 
coruptibil Rm 1, 23; 1 Cor 9, 25; 
15, 53; 1 Pt 1, 18; 1,23 

GBEyyouou - aor. 7. EțBeyedunv, 
a scoate un sunet, de undea vorbi, 
a deschide gura, a grăi, a rosti, a 

spune FA 4, 18; 2 Pt 2, 16; 2, 8 

$Oeipo - vii. 6Oepd, aor. / 
EbOewpa, pas. viit. fOaprioouaut, 
aor. 2E00ăpnv, perf E6Oappuorr, 
|. a nimici, a distruge, a strica, a 
ruina | Cor3, 17; 2 Cor 7, 2,2 Pt 
2, 12; ÎL. sens moral a corupe, a 
strica, a vicia, a perverti 1 Cor 
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15, 33; 2 Cor 11], 3; Ef4, 22; Ap 
192. 

GOivonopivog, Ti, 0v - (de Ja 
Gropoa, toamnă), de la sfârşitul 


toamnei, tomnatice, autumna! buda 
15:12. 


b80vyyos, ov, 6 - sunet, notă 
muzicală, voce, cuvânt, glas Rm 
10, 18; 1 Cor 14,7 


$OovEa - aor 2. 8000vnoa, a 
pizmui, a invidia + dat. Gal 5, 26 

$0ovog, ov, 6 - invidie, pizmă, 
rea-voință,  răutate, ură, 
dușmănie, zavistie Mt 27, 18; Mc 
15, 105 Ru 1629: Gal Saal: Fiul 
1,15; 1 Tim 6,4; Tit 3, 3; Lac 
4,5; 1Pt23,1 

$Oopa, Gc, 1] - 1. stricăciune, pieire, 
distrugere, ruină, moarte, 
putrezire, nimicire Rm 8, 21; Gal 
6, 8, Col 2, 22; UI. coruptibilitate, 
stare de stricăciune, acțiunea de 
stricăciune, acțiune care conduce 
la descompunere.materială 1 Cor 
15, 42; 15, 50; III. depravare, 
desfrâu, pervertire, decădere 
morală 2 Pt 1,4; 2, 12 

GidAn, me, îi - cupă, vas pentru 
libaţii Ap 5, 8; 15, 7; 16, 1-4 

(uidyaQog, ov - iubitor de bine, 
care iubeşte binele Tit 1,8 . 

Diaseițea, ag, i - Filadelfia, 
oraş din Lidia Ap 1, 11; 3,7 

dbiiadeiția, ag, m - dragoste 
pentru un frate sau pentru-o soră, 
imbire. frăţească, dragoste 
fraternă, iubire de frați Rm 


12, 10; 1 Tes4,9;Evr 13,1; 1 Pt 
149229 14 

puidbeițog, ov - care îşi iubeşte 
fratele sau sora, iubitor de frate 
(de soră) | Pt 3,8 

Qilavâpog, ov - care își iubeşte 
soţul Tit 2, 4 

Guiavâporia, ag, 1] - I. iubire de 
oameni (vorbind despre 
Dumnezeu) Tit 3, 4; IL. bunătate, 
bunăvoință, îndatorire, primire 
ospitalieră FA 28, 2 

iavOporg - adv. cu omenie, 
cu bunătate, cu bunăvoință FA 
27,3 

iiapyopia, ac, 7 - iubire de 
argint, iubire de bani, lăcomie, 
avariție 1 Tim 6, 10 

biiapyopos, ov - care iubește 
banii, iubitor de argint, avar, 
lacom Lc 16, 14; 2 Tim 3, 2 

Giiavrog, ov - îndrăgostit de sine, 
egoist, iubitor de sine 2 Tina 3, 2 

Piz - imperf: EpiAovv, aor. / 
Ediinoa, perf nețiâinka, |. a 
iubi (din prietenie, din afecțiune, 
din simpatie) Lc 20, 46; In 
12, 25; 16, 27; 1 Cor 16,22; WI. 
a da un semn de prietenie, a săruta 
pe cineva Mt 26, 48; Mc 14, 44; 
L6 22,47 

GiAn, mg, 1 - prietenă Le 15,9 

diâq5ovog, ov - care iubeşte sau 
caută plăcerea, care iubeşte 
desfătarea, iubitor de desfătări 
2 Tim 3, 4 





Piinua, ATog, TO - sărut, sărutare 
Le 7, 45; 22,48; Rm 16, 16; 
1 Cor 16, 20;2 Cor 13, 12; 1 Tes 
5,26; 1 Pt 5,14 


Piimuov, ovog, 6 - Filimon, 
creştin din Colosse, convertit de 
Pavel; stăpânul lui Onisim aa 
Ii . 


Diinrog, ov, 6 - Filet, un esetic 
2 Tim 2, 17 


Gia, ag, 1] - dragoste, prietenie 
Iac 4,4 

Diunnotog, ov, 6 - filipean, din 
Filippi Fil 4, 15 

Diiurnor, ov, 01 - Filippi, oraş din 
Macedonia FA 16, 12; 20,6; 
1 Tes 2,2 


Dihurmog, ov, 6 - Filip L. fiul lui 
Irod cel Mare şi al Cleopatrei din 
Ierusalim; tetrarh Mt 16, 13; Mc 
8, 27; Lc 3, 1; LL: unul dintre cei 
12: apostoli Mt 10, 3; Mc 3, 18; 
Le 6, 14; In 1, 43-46; FA 1,13; 
Ul. unul dintre cei.şapte diaconi 
FA 6,5; 21,8 

piho soc, :ov - iubitor de 
Dumnezeu, care îl iubeşte pe 
„ -Dumnezev 2 Tim 3, 4 


Diâdioyog, ov, 6 - SUIE ip 
16, 15 


brioveLkia, ag, i - dispută, 
discuţie, neînțelegere, controversă 
Le 22, 24 

PIA0 veLkog, ov - certăreţ, 
pâlcevitor, cel care iubeşte cearta, 
cel căruia îi place să discute în 
contradictoriu | Cor 11, 16 


2 


diofevia, 6, 1] - iubire de străini, 
ospitalitate, primire de oaspeți, 
bună găzduire Rm 12, 13; Evr 
ie 


Guotevog, ov - ospitalier, primitor 
de străini, primitor de oaspeți 
1 Tim 3, 2; Tit 1,8, 1Pt4,9 

GionpoTeva - a vrea să ocupe 
primul loc, a dori întâietatea 3 In 
1,9 

QiAog, n, ov - L. adj drag, scump, 
iubit, prieten FA 19. 31; Il. 6 
Qiiog, prietenul Mr 11, 19; Le 
7,6; 7, 34; 11,6; In 15, 15; FA 
10, 24; Ti imn, prietena Le 15, 9 

piiocoţia, ag, fi - filozofie Col 
2.8 

diidooțoş, ov, 6 - filozof FA 
17, 18 

GiidoTropyog, ov - afectuos, 
tandru, gingaș Rm 12, 10 

PIAOTEKVvog, ov - care îşi iubeşte 
copiii Tit 2, 4 

Giioritouar - (de [2 pionpuia, 
iubire de onoruri, ambiţie) a se 
strădui, a tâvni, a năzui, a avea 
ambiția, a considera că este o 
chestiune de onoare să... Rm 
15, 20; 2 Cor 5,9; 1 Tes 4, [| 

Gtiobpovag - adv. cu prietenie, 
prietenos FA 28, 7 

ȘIAG$pov, ov - zen. ti obpovog, 
care are sentimente de prietenie, 
de bunăvoință; binevoitor, 
prietenesc | Pt 3, 8 (var) 


Aiuoo - (Piog, botniţă) vit. 
$iudoo, aor. 1 EGiuooa, pas. 


aor. 1 EGuuOnv, perf. imper. 
2 sg. neţiuoao, a lega puternic 
capul, apune botniță, a reduce la 
tăcere, a închide gura cuiva, a 
impune tăcerea, a face pe cineva 
să tacă; pas. a tăcea, a amuţi Mt 
22, 12; 22, 34, Me 1,25; 4, 39; 
Lc 4, 35; l Cor9, 9; 1 Tim5, 18; 
1 Pt 2, 15 

Dityov, ovrog, 6 - Flegon Rm 
16, 14 

Qioyiţo - a aprinde lac 3, 6 

GE, pioy6g, 7 - flacără, văpaie, 
pară Le 16, 24; Evr 1, 7; Ap 1, 14 

GivapEo - a spune baliverne, a 
trăncăni, a flecări, a defăima, a 
vorbi urât despre cineva + ac.3 In 
1, 10 

Givsapog, ov - flecar, guraliv, 
vorbăreţ, palavragiu | Tim 5, 13 

GoBepog, d, ov - înfricoşător, 
înspăimântător, îngrozitor, 
groaznic Evr 10, 27; 10, 31; 
12:24 

ţoBEo - numai pas. țopeopat, 
impert. € GoBosunv, vit. 
$oBn8oopas, aor. /EboBrOnv, 
|. ase înfricoşa, a se înspărmânta, 
a se teme, a-i fi frică Mt9, 8; Mc 
16, 8; a se teme de, a-i fi frică de 
+ Ar:6 rivog Mt 10, 28; + ac. Me 
6, 20; In:9,22; Evr 11,23; + 
uTimoc = ca nu cumva să, să nu 
Gal 4, 11, IL. a se teme (în sens 
religios), a venera, a respecta 
protund + ac. Le 1,50; FA 
10, 35; Ap 14,7 





dofnrpov, ov, 70 - (sau 
dofn8pov) fenomen 
înspăimântător, spaimă, groază 
că A 8 Și | 

$o6Bog, ov, 6 - . motiv de frică, de 
teamă Rm 13, 3; Il. teamă, frică, 
spaimă, groază Lc 1, 12; Rm 
8,15; 1Cor 2,3; 2Cor 7,1]; 
7,1453; Byr2, 15 

Voifn, ns, 1 - Foibe, Febe, Fivi 
Rm 16,1 

Dovwvikn, nc, 1 - Fenicia FA 
11;19;.15534 21,9 

GoîviE, ikog, 6 - palmier, finic 
(simbolul nemuririi) In 12, 13; 
Ap 7,9 

DoîviE, ikog, O - Fenix, port pe 
coasta de sud a Cretei FA 27, 12 

Goveig, Ec, 6 - ucigaş, asasin Mt 
22, 7; FA 3, 14; 7, 52; 28,4; 1 Pt 
4, 15; Ap 21,8 

Vovevo - vii. povevoo, aor. 1 
Epovevoa, pas. vit. 
GovevOroopau, a omori, a ucide 
+ ac. Mt 5,21; 23, 31; Me 
10, 19; Le 18,20; Rm 13,9 

Vovog, ov, 6 - crimă, omor, 
asasinat, ucidere, Mt 15, 19; Me 
12146.23, 19 PA-9; li But 
Va 

popeo - vii. țopEco, aor. 1 
Ebopeoa, perf. mețopnka, a 
purta de obicei (în mod obişnuit) 
pe sine (îmbrăcăminte, podoabe 
etc.) Mt 11, 8; In 19, 5; Rm 13,4; 
1 Cor 15, 49; lac 2,3 


$6pov, ov, TO - for, piață; în FA 
28, 15 denumeşte un târguşor, v. 
"ATCTILOG 

$6pog., ov, 6 - dajdie, dare, tribut, 
bir, impozit Lc 20, 22; 23, 2; Rm 
13, 6-7 

oprilo - pas. perf. part. 
xebopriouEvog, a încărca, a 
împovăra Mt 11, 28; Le 11, 46 

Gopriov, ov, 76 - povară, greutate, 
sarcină, încărcătură (a unei nave) 
Mt 11, 30; 23,4; Le 11,46; FA 
27, 10; Gal 6,5 

$6prog, ov, 6 - încărcătură (a unei 
corăbii) FA 27, 10 (var) 

Doprovvdrog, ov, 6 - Fortunat, 
creştin din Corint 1 Cor 16, 17 

Gpayeiitov, ov, To - (Ja. 
lagellum) bici In 2, 15 

Ppoyeiioco - aor. ]. 
E6poyeliooa, a biciui, a flagela 
Mt 27, 26; Mc 15, 15 

pag, 05, 6 - zid, perete, gard, 
îngrăditură, împrejmuire Mt 
21,33: Mo 12, 1; 14:14, 23.85 
3 d 

$paţe - aor. 1. Ebpaca, a explica, 
a lămuri, a desluşi Mt 13, 36; 
15,15 


$pacoa - aor. 1.E6pabo, pas. vit. 
$pawmţoopuau, aor 2. Ebpoynv, 
a închide, a îngrădi, a împrejmui 
Rm 3, 19; 2 Cor 11, 10; Evr 
ÎL;3ă 

$ptap, «rog, 75 - puț, fântână Le 
A &- In A 11- An Q 17 


GpevanaTaa - a amăgi, a înșela, 
a induce în eroare, a trage pe 
sfoară Gal 6, 3 

$pevanăTng, ov, 6 - înşelător, 
amăgitor Tit 1, 10 


dpriv, bpevog, 1i - pl minte, 
judecată, rațiune 1 Cor 14, 20 

bpiooo - aor. Î.Efpita, pert pari. 
TEGpikog, a se zbâzli, de undea 
tremura, a se înfiora, a se 
cutremura lac 2, 19 

$povea - imperf EGpovovv, viit. 
$povroo, aor. 7 Edpovnoa, |. 
a avea sentimente care însufleţesc 
viața, de unde a trăi, a se purta, a 
se comporta, a gândi, a simți, a 
judeca FA 28, 22; 1 Cor 13, Il; 
Fil 1, 7; 2, 2; IL. + ac. de relațiea 
se purta potrivit cu, a avea grijă 
de, a avea o părere despre Rm 
12, 16; 14,6; Fil 2.5; ui 
Urepbpoveiv map” 6 8ei ppoveiv, 
Gia bpoveiv ec 70 oo$poveiv: 
să nu cugete despre sine mai mult 
decât ceea ce trebuie să cugete, 
ci să cugete spre înțelepciune Rm 
12, 3 

$povnua, AToG, TO - gândire, 
cugetare, judecată, intenție, scop, 
năzuinţă, sentiment, mod de a 
gândi, mentalitate Rm 8, 6; 8, 27 

$povnoic, soc, ti - judecată, 
gândire, înţelepciune, pricepere, 
înțelegere Lc 1, 17; Ef1,8 

Gpoviuog, ov - înțelept, raţional, 
cu judecată, chibzuit, priceput Mt 
24, 45; Le 12,42; Rm 11,25; 
1 Cor 10, 15; 2 Cor 11,19 
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Gpoviuog - adv. cu înţelepciune, 
înțelepţeşte, cu chibzuinţă Lc 
16,8 

$povriGo - a se preocupa, a se 
îngriji, a avea griţă, a se frământa 
(pentru) Tit 3, 8 

GpovpEo - imperf: Eppovpovv, 
viit. ppovpTioo, pas. imperf. 
£epovpovunv, a păzi 2 Cor 
11, 32; Fil 4,7; în temniţă Gal 
3, 23; a apăra, a ocroti | Pt 1,5 

pvăooo - aor. 1. Ebpiata, a 
necheza, a tropăi (despre cai), a 
face hărmălaie, tărăboi, de nude 
a striga, a țipa, a urla, a se trufi, 
a se întărâta, a avea o atitudine 
trufaşă FA 4, 25 

pwyavov, ov, 76 - mic lemn uscat, 
găteje, mărăcini FA 28, 3 

Îpwyia, ag, 1] - Frigia, ținut în Asia 
Mică unde se găsesc oraşele 
Colosse, Hierapolis, Laodiceea 
FA.2, 10:16,.6.18, 23 

Pvya6evo - pas. aor.]. 
EpvyasevOnv (de Ja vydg, 
exilat, surghiunit) a alunga, a 
izgoni, a surghiuni, a exila, a pune 
pe fugă FA 7, 29 (var) 

Duiyeiiog, ov, 6 - Fighel, Figel 
2 Tim 1, 15 

ovi, îc, i - fugă Mt 24, 20; Mc 
13, 18 

Gian, tis, n - |. strajă, gardă, 
acțiunea de a face strajă Lc 2, 8; 
HI. santinelă, persoană care face 
de strajă; postul de gardă, locul 
unde se face de strajă FA 12, 10; 





III. durata unei străji: veghe 
(noaptea se împarte în patru veghi 
sau străji de câte trei ore fiecare) 
Mt 14, 25; 24, 43; Mc 6, 48; Le 
12, 38; IV. locul unde este ținut 
cineva sub pază bună, temniţă, 
închisoare Mt 14, 10; Lc 22, 33; 
FA 5, 19; 22, 4; Evr 11, 36 
GviakiGo - a arunca în temniță, a 
duce la închisoare FA 22, 19 
Șviokrriptov, ov, 70 - filacteriu 
(la evrei, un mic sul sau rulou pe 
care erau scrise versete din Lege 
şi care se purta la gât) Mt 23, 5 
$VAaE, akog, 6 - paznic, străjer, 
gardian FA 5, 23; 12, 6; 12, 19 
Şvidoco - vit. GAAEO, aor. 1 
E$viaEa, perf: rețuiaxa, pas. 
aor. ] EPVAdXONV, A. act. Intr. 
+ ac. obiect intern a păzi, a face 
de strajă Lc 2, 8 B.  apăzi pe 
cineva, a supraveghea FA 12, 4; 
28, 16; LL. a apăra, a ocroti, a 
păstra Lc 11, 21; In 12, 25; 1 Tim 
6, 20; Iuda 1, 24, III. a respecta 
(legea, poruncile) Mt 19, 20; Mc 
710,20: [.c18p214FA.7,-33; Rin 
2, 26; Gal 6, 13; C.a se feri, a se 
păzi, a evita + ac. pers. sau 
lucrului de care trebuie să te 
fereşti FA 21, 25; + ONO TuvoG 
Le 12, 15 
vi, Tic, n - 1. trib, seminţie Le 
2,36; FA 13,21; Fil 3, 5; Evr 
7,13; Ap7, 5-8; 21, 12; IL. popor 
Mt 24, 30; Ap 1,7 


(vii.ov, ov, 76 - frunză Mt21, 19; 
24, 32; Ap 22,2 

$v5papa, aTog, TO - frământătură 
Rm 9, 21; 11, 16; 1 Cor 5,6; Gal 
5,9 

Qvoikd, 1], Ov - firesc, natural, 
potrivit cu natura, conform 
naturii Rm 1,26; 2 Pt 2, 12 

$bo1kg - ady. în chip natural, în 
chip firesc, în conformitate cu 
natura luda 1, 10 

$vo160o - (pentru 6vodo) pas. 
aor. Î. EGvodOnv, pert part. 
rețvoouEvog, a umfla (fig), a 
umfla de trufie, de mândrie 1 Cor 
3, 1; pas. a se umfla în pene, a se 
făli, a se îngâmfa, a se semeţi, a 
se trufi 1 Cor 4, 6; 4,18; 5,3; 
13,4; Col 2, 18 

$vo1g, og, 1] - (primul sens: 
creştere, de unde) sens general: 
„natură“ ]. putere de dezvoltare, 
creştere, origine, legile naturii, 
fire Rm 11,21; Ef2, 3; ll. stare 
fizică Rm 2, 27; ÎI. stare naturală 
a unei persoane, dispoziţii 
(aptitudini, trăsături) naturale Gal 
4,8; 2 Pt 1,4; IV. ordine a 
naturii, rânduială a naturii, legea 
naturală Rm 1,26; 2,14; V. 
specie, varietate, gen, fel lac 3, 7 

pvoiooic, coc, | -lapl 
îngâmfare, impertinență, trufie, 
obrăznicie, mândrie 2 Cor 12, 20 

pvreia, ag, Ti - răsad, plantă, 
vlăstar, rod al pământului Mt 
15, 13 
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PLTEVO - aor. /. EPUTEVOO, pas. 
a0r. ] €0vrevOnv, perf. 
nebyrepau, a planta, a sădi Mt 
15, 13; 21, 33; un smochin Le 
13,6; 1Cor 3,6-8;, 9,7; 
„sădeşte-te“ Le 17, 6 

$Uo - pas. aor. Emv, part. $beic, 
același sens act. şi pas. a răsări, a 
odrăsli, a creşte Lc 8,6; Evr 
1,2455 

$ws6g, 05, 6 - vizuină, bârlog Mt 
8, 20; Le 9, 58 

PovEo - aor. 1. Edvnoa, pas. 
aor. ] E6ovrOnv, |. a scoate 
sunete, a cânta Mt 26, 24; Mc 
14, 30; Le 22, 34; Il. a striga, a 
țipa, a vorbi tare Mc 1,26; Le 
8, 8; Ap 14, 18; IIL. a chema pe 
cineva pe numele său Mt 27, 47; 
IV. a numi, a chema pe cineva cu 
un titlu (demnitate, rang) În 
13, 13; V. a chema la sine Mt 
20, 32; Le 16,2; In 1,48; FA 
9, 41 

$ovn, fig. n - L. sunet, orice zgomot 
din natură (glasul vântului, al 
apei, al ploi) In 3, 8; Ap 14,2; 
(sunetul trâmbiței) Ap &, 13; 
(sunetul altor instrumente: 
chitară, flaut şi glasul celor care 
cântă din gură) Ap 14, 2; 18, 22; 
(glasul unui vultur) Ap 8, 13; abs. 
glas FA.2, 6, IL. voce, glas 
(vorbind despre Dumnezeu, 
îngeri, duhuri necurate, oameni) 
Mc 1, 26; In 5, 25; Ap 1, 12; 4,2; 
14, 7; UL. cuvânt, învățătură FA 
12, 24; IV. strigăt, țipăt Le 





23, 23, FA 19, 34; V. umbă, grai, 
limbaj 1 Cor 14, 10 

$6âş, parog, TO - sens general: 
„lumină“ L. lumină Mi 17, 2; (a 
soarelui) Ap 22, 5; IL. luminile 
torțelor şi fâcliilor, de undetorțe, 
făclu FA 16, 29; lumina focului, 
de unde foc Mc 14, 54; III. 
lumina, simbolul lumii divine În 
1,4; 8, 12;9,5; 1 Tim 6, 16; 1 In 
1, 7; IV. lumina interioară a 
omului Mt 4, 16; 5, 14; In 8, 12; 
Rm 13, 12; E£ 5,9; V. Ag. viaţa 
publică Mt 10, 27; Le 12,3 

$ooTrp, îpog, 6 - L. luminător, 
stea, astru Fil 2, 15; IL. lumină, 
strălucire Ap 21, |l 

poobopoş, ov, 6 - „Luceafărul“, 
Îit. purtător de lumină, nume dat 
planetei Venus, steaua dimineții 
2P11,19 

poTeivoş, 1, ov - luminos, 
strălucitor, luminat Mt 6. 22; 
17, 5; Le 11,34 

Vorilo - vii. poTioo, aor ] 
E$brioa, pas. aor. lEdeorio0nv, 
peit. part. neoiiouEvog, |. a 
străluci Ei tva, peste cineva; a 
arunca lumina peste cineva Ap 
22, 5; LL. a lumina Le 11, 36, 
] Cor4, 5; Ef3, 9; Ap21, 23; 11. 
a lumina cu lumina cerească În 
1,9; Evr 6,4 

POTIGuOG, 00, 6 - lumină |. fig. 
strălucire, lumină strălucitoare 
2 Cor 4, 4; II. acţiunea de a 
lumina, de a descoperi, de a 
revela; luminare 2 Cor 4, 6 
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Xoipa - imperf Exaipov, viit. 
2 xapTioouau, aor. Z2Exăpnv, |. 
a se bucura, a se veseli, a fi vesel, 
a fi bucuros Mt2, 10; Mc 14, 1]; 
In 8, 56; 16, 20; Rm 12, 15; 1 Tes 
3,9; +'Erii cuvt de ceva sau în 
legătură cu ceva Mt 18, 13; Le 
1,14; FA 15,31; +gv + dat. Fil 
1, 18; [I. formulă de salut xaîpe, 
aipere, bucură-te! bucuraţi-vă! 
Mt 26, 49; 27, 29; 28,9; cf FA 
15,23 

xdi.ata, ns, 1] - grindină Ap 8,7; 
11,19; 16,21 

XOAdO - vViit. xaidow, aor. | 
EXYĂAAGA, pas. aor] 
Exaidodmyv, a lăsa jos, a cobori 
(un obiect), a lăsa să plece, a 
arunca mreaja (în apă) Mc 2, 4; 
Le 5, 5, FA 9, 25; 27, 17;27, 30; 
2 Cor 11, 33 

Xaisatog, ov, 6 - caldeean, 
haldeu, caldeu FA 7, 4 

YadsrOE:, Ti, Ov - greu, anevoios, 
dificil, apăsător, neplăcut, 
supărător, primejdios, periculos, 
cumplit, sălbatic Mt 8, 28; 2 Tim 
E Da 

XOUMVAYOVEO - VIIL 
XAÂLvAYOYIOO, aor.] 
Exaâivayeymoa, a pune frâul, 
a ţine în frâu, a înfrâna lac 1, 26; 
3,2 

XAÂIvVOG, ov, 6 - frâu, căpăstru, 
zăbală lac 3, 3; Ap 14,20. 








XOAvOG) - a ţine în frâu lac 1, 26 
(var) 

xaAKEvg, Eog, 6 - fierar, arămar 
2 Tim 4, 14 

xaikn5Gv, 6vog, 6 - calcedonie, 
piatră prețioasă cu identificare 
nesigură Ap 21, 19 

XaÂKkiov, ov, Tă - vas de bronz, 
farfurie de aramă Mc 7, 4 

xaikoiiBavog, ov,  - (sau -vov, 
ob, 76) bronz din Liban? aramă 
amestecată cu aur? aurichalcum 
(amestec de cupru cu staniu sau 
zinc)? Ap 1, 15; 2, 18 

YAÂAKGg, 06, 6 - |. aramă, bronz 
Car 13, li Ap-18, 123 11. 
monedă de bronz, bani Mt 10, 9; 
Me 6,8; 12,41. 

1aAKkoGg, Ti, oGv - de bronz, făcut 
din bronz, de aramă Ap 9, 20 

xapai - adv. la pământ In 9, 6; 
18,6 : 

Xovaoiv, 1 - Canaan FA 7,11; 
13, 19 

Xovervatog, &, ov - cananean Mt 

v 45422 

xapă, &g, i - bucurie Mt 25,21; 
In 16,20; FA 15,3; Rm 14,17; 
2 Cor 2, 3; Gal 5, 22; Fil 2,2; 
4, 1; Evr 12, ll 

Xăpayuar, Arog, TO - |. semn, 
pecete imprimată (pe mână, pe 
frunte) Ap 13, 16; 14,9; 16,2 


etc. II. creație artistică, sculptură, 
gravură în piatră FA 17, 29 
XApOKTIIP, îipog, 6 - amprentă (a 
monedei), figură gravată pe lemn, 
piatră sau metal etc.; fig. Evr |, 3: 
figură, chip 
Apaă, aKog, 6 - împrejmuire, 
palisadă Lc 19, 43 
xapiGouai - viii. xapioopuat, 
aor. 1 Exapriodunv, perf. 
KEXOUpiGuot, pas. aor.] 
Exapionv, L. a dărui, a da, a 
acorda Lc 7, 21; FA 27, 24; Rm 
8, 32; | Cor 2, 12; Gal 3, 18; Fil 
2, 9; IL. a ierta 2 Cor 2, 7; 2, 10; 
12, 13, E£ 4, 32; Col 2, 13 
xăpiv - act. de laxăp'g, folosit ca 
prep. + gen. (este aşezată după 
cuvântul pe care îl introduce; 
excepție la 1 In 3, 12) 1. în 
vederea, în interesul, în favoarea 
Gal 3, 19; Tit 1,11; luda 1, 16; 
Il. din cauza, din pricina, pentru 
Le 7,47; l In 3, 12 
XApig, irog, 1] - ]. ceea ce este 
plăcut, agreabil, farmec, grație, 
favoare, hat, gingăşie Lc 4, 22; 
Col 4, 6; II. bunăvoință, bunătate, 
"purtare de grijă Le 2,40; FA 
15, 40; Rm 3, 24; Ef1, 6; LL. har, 
formulă de salut Rm 1, 7; 1 Cor 
1,3; Gal 1, 3, Fil 1, 2; IV. har, în 
sensul de: urmare a harului, 
mărinimie, generozitate, dărnicie 
născută din har, dar | Cor 16, 3; 
„2 Cor 8,4; V. recunoştinţă, 
mulțumire Le 17,9; Rm 7,25; 
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i Cor 15, 57; 2 Cor 9, 15; 1 Tim 
1, 12 

XăĂpPI5ua, ATog, TO - har acordat, 
dar, harismă Rm 5, 15; 6,23; 
11,29; 12,6; 1 Cor 12,4 LPt 
4,10 

XOApP1TO - aor. Î.Exapirooa, pas. 
perf par. KEXApPITouEvog, a 
umple cu har dumnezeiesc, a 
dărui harul divin Ef 1, 6; pas. a fi 
plin de harul dumnezeiesc Le 
1, 28 

Xappoav, 1 - Haran, cetatea lui 
Laban (Ga. 11, 31) EA 7,2 

YaApTrng, ov, 6 - foaie de papirus, 
hârtie 2 În 1, 12 

Xdoa, XTog, TO - deschidere mare, 
de unde prăpastie, hău, abis Le 
16, 26 

xeiog, ovg, 70 - 1. pl. buze Mt 
15, 8; Mc 7,6; Rm 3, 13; Evr 
13,15; 1 Pi 3, 10; Il. sg. mal, 
țărm, coastă Evr 11, 12 

xewuăto - pas. a fi puternic lovit 
(bătut) de furtună FA 27, 18 

xeiuappog, ov, O - pârâu, torent 
In 18,1 

Xeiuv, Gvog, 6 - |. vreme rea, 
timp, urât, furtună, vijehe Mt 
16, 3; FA 27, 20; IL. iarnă Mt 
24, 20; Mc 13, 18; In 10,22; 
2 Tim 4, 21 

XEip, XEWpog, Ti - ac. xeîpa sau 
xeîpav, |. mână Mt 12, 10; Me 





3, 1; Le 6,6; IL. „cu mâna mea“ 
(cu sensul de autograf) 1 Cor 
16, 21; Gal 6, 11; Filim 1, 19; Ul. 
„Mâini omeneşti“ = activitate 
umană FA 17, 25; IV. mână, în 
sensul de putere, forță, autoritate, 
dominație, stăpânire, influență, 
intervenţie Lc 1, 66; Evr 1, 10; 
10, 31; expresia 61 XE1pog ebr. 
„a byad > prin mâna Mc 6,2; 
FA 2, 23; 19, 11; Ev xerpi în 
mâna Gal 3, 19; V.a da (a preda) 
în mâinile FA 21, 11; 28, 17 

XE payoyEa - a duce (a conduce) 
de mână FA 9, 8; 22, ll 

Xeipayoyog, Ov - care duce de 
mână, călăuză FA 13, 11 

xeipoypaţov, ov, 76 - manuscris; 
act redactat, cu valoare juridică; 
document, zapis Col 2, 14 

xeiponoinrog, ov - făcut de mâna 
omului Mc 14, 58; FA 7,48; 
17,24, E£2, 11; Evr 9, || 

Yetporovto - aor]. 
Exeiporovnoa, pas. aor. | 
Exeiporovrnv, |. a vota cu 
mâna ridicată, a alege 2 Cor 
8, 19; Il. a numi (într-o funcție), 
a hirotoni FA 14,23 

xeipov, ov - gen. xeipovog, adj. 
inferior, mai puţin bun, mai rău; 
este comparativul lui Kok6g;, Mt 
12, 45: Le 11,26; In 5, 14; 1 Tim 
5, 8; Evr 10,29 

XepovBiv, ză - heruvimi Evr 9, 5 

XE - (în N.T. se găseşte totdeauna 
în compuşi): EK-XE0, Eri-xEO, 


KOTA-XEO, OLY-XEGO (-xVverv), 
pas. aor. 1 ExyY0nv, perf. 
KEYbuat, a vărsa, a turna, a 
răspândi, a împrăştia 

x1ipa, ag, 1] - văduvă Mc 12, 40; 
Le 4,25; FA 6,1; 1lCor 7,3; 
1 Tim 5, 3 

xB£g - (altă formă a lui Ex0£6) adv. 
ieri In 4, 52; FA 7, 28; Evr 13,8 

XUiapxog, ov, 6- comandant peste 
o mie de oameni, hiliarh, tribun 
militar, comandant de cohortă In 
18, 12; FA 21, 31-33 etc. 

Xiluag, d50g, 1] - o mie, numărul 
o mie Lc 14, 31; FA 4,4; 1 Cor 
10, 8; Ap 11, 13; mii de mii Ap 
5,ll 

XiALoL, at, A - num. card, o mie 
2 Pt 3, 8; Ap 11,3; 12,6 

Xiog, ov, n - Chios, insulă din 
Marea Egee FA 20, 15 

UTV, Gvog, 6 - veşmânt simplu, 
fără mâneci, purtat direct pe piele; 
cămaşă, tunică; haină, veșmânt 
Mt 5, 40; Me 14,63; Le 3,1]; 
6, 29 

%ic5v, Svog, 1 - zăpadă Mt 28,3; 
Mc 9, 3; Ap 1,14 

xAaţuvg, 550, 1] - hlamidă, manta 
militară Mt 27, 28; 27, 31 

deva - a-şi bate joc, a zeflemi, 
a ironiza, a lua în derâdere, a 
batjocori, a lua în râs FA 2, 13 
(var), 17, 32 

XAiapg, d, Sv - călduţ, căldicel, 
călâi Ap 3, 16 
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XA6n, ng, A - Cloe, Hloe 1 Cor 
1,1 

YAOpPOG, d, Ov - verde, verzui, 
galben-vânăt Mc 6, 39; Ap 6,8; 
8,7, 9,4 

XEg - pentru tEakootoi (= x) 
£Erjkovra (= E") EE (= q) şase 
sute şaizeci şi şase Ap 13,18 
(var) 

XOiKOG, Ti, Ov - făcut din lut, din 
pământ, pământesc 1 Cor 15, 47 

xoîviE, 1kog, 1i - măsură de 
capacitate pentru grâu Ap 6, 6 

%Xoîpog, ov, 6 - porc Mt 8, 30; Mc 
5, 11; Le 15, 15 

XOAAG - a se mânia, a se supăra In 
Pa 

XOÂT, îc. n - bilă, fiere Mt 27, 34; 
FA 8,23 

Xopoaliv, 9 - Horazin (cetate în 
Galileea) Mt 11,21; Le 10, 13 

XOPNYEo - viit. xopnyrisa, aor. I 
Exopriynoa (a face cheltuielile 
necesare pentru întreținerea unui 
cor, de unde) a da, a oferi, a 
procura, a furniza, a administra 
2 Cor 9, 10; 1Pt4,1l 

XOpP65G, 06, 6 - dans, joc, horă, cor 
Le 15, 25 

xoprata - aor. 1. Ex6prasa, pas. 
Viit. Xopraoâroouoai, aor ]. 
Exoprăcnv, a sătura Mt 5,6; 
15, 33; Mc 8, 4; Le 6,21; 16,21; 
Ap 19,21 





Y6pTaGua, «rog, TO - pl. (nutreţ, 
de unde) hrană, mâncare, 
alimente FA 7, ll 


X6pTog, ov, 6- iarbă, fân Mt 6, 30; 
13, 12: Lor 3,12: 1 Pt 1,24: 
Ap 9,4 

Xovţdg, &, 6 - Cuza, Huza, 
administrator al lui Irod Antipa 
Le 8,3 

Yo6g, X06g, 6 - (ac. xobGv) praf, 
pulbere, ţărână Mc 6, 11|; Ap 
18,19 

xpăonat - 2 sz. xpâoau, 3 sg. 
xpfitoi, imperf expun, aor. ] 
Expnodunv, imper. xptioat, 
perf. kExpnuat, |. a se folosi de, 
a se servi de, a se sluji de, a folosi, 
a întrebuința + dar. FA 27, 17; 
1 Cor 7,21; 9, 12; 1Tim 1,8; 
5,23; + ac. 1 Cor 7, 31; Il. a face 
dovada de, a se comporta, a se 
purta (cu, față de cineva) + dat. 
2 Cor 1, 17; FA 27, 3; + kara + 
ac. 2 Cor 13, 10 


Xpăc - v. kixpnuu 

xpeia, ag, 1] - |. nevoie, trebuinţă, 
necesitate xpeta ESTI rivog este 
nevoie de ceva Lc 10, 42; xpetov 
Eyewv ivâg a avea nevoie de ceva, 
a avea trebuință de cineva Mt 
6, 8; 9, 12; 21,3; 1 Cor 12,21; 
Evr 5, 12; + nf Mt 3, 14; In 
13, 10; + îva In 2, 25; II. lipsă, 
sărăcie, nevoie, trebuință FA 
20, 34; Rm 12, 13; Fil 2,25; 
4, 19; xpeiav Exew, a fi în 


nevoie, a fi în lipsuri Me 2,25; 
! In 3, 17; Ul. slujbă, funcţie FA 
6,3 

Xpeoțeritrng, ov, 6 - datornic Le 
7,41; 16,5 

%pri - verb impersonat trebuie lac 
3, 10 

xpTiGo - a fi lipsit de, a avea nevoie 
de + gen. Mt 6, 32; Lc 11,8; 
12, 30; Rm 16,2; 2 Cor 3,1 

*ptfiua, «rog, 76 - bunuri, avere, 
bogăție, bani Mc 10, 23; Le 
18, 24; FA 4, 37; 8, 18; 24, 26 

xpnuarito - viit. xpnuarioo, 
a0r. 1 EXpnudTioa, pas. aor. | 
E XpnuarioOnv, perf. 
KEXPnuăTiouai, a da răspuns 
(vorbind despre un oracol), de 
unde |. a înştiinţa, a informa, a 
descoperi, a dezvălui; la pas.: a fi 
informat (în vis) printr-o 
intervenție divină Mt 2, 12; 2, 22; 
a primi o veste prin descoperire 
dumnezeiască Lc 2, 26; Evr 8, 5; 
12, 25; a fi informat, înştiinţat de 
către un înger FA 10, 22; Il. a se 
numi, a fi numit, a se comporta 
(purta) precum FA 11, 26; Rm 
7.3 

XPNuaTI6HOG, 05, 6 - răspunsul 
unui oracol, oracol Rm 1], 4 

xpiowog, n, ov - folositor, util, 
avantajos 2 Tim 2, 14 

xptioic, eg, Ti - folosinţă, 
întrebuințare, utilizare, practică, 
rânduială, relaţii intime, legătură 
intimă Rm 1, 26 


| 





xpmoTetouor - a fi bun, binevoitor, 


prietenos, îndatoritor, a se 
comporta ca un om bun 1 Cor 
Tăqre 


| xpnoroiovia, ag, 1 - limbaj 


frumos, cinstit (în aparenţă), 
vorbe frumoase (= prefâcute, 
mieroase, înșelătoare), cuvinte 
viclene, amăgitoare Rm 16, 18 


XpPnoToG, Ti, ov - favorabil, 


avantajos I. plăcut, agreabil, bun, 
de bună calitate Mt 11,:30; Lc 
5, 39; II. bun (din punct de vedere 
moral), cinstit, onorabil, virtuos, 
cumsecade, de treabă 1 Cor 
15, 33; Ef4, 32; IL. binefăcător, 
binevoitor, darnic, generos, bun 
Lc 6, 34; 1Pt 2,3; a. subst. 
bunătate Rm 2, 4 


XpPnororng, ntos, Ti - l. binele 


(moral), cinste, virtute Rm 3, 12; 
II. bunătatea (inimii), bunăvoință, 
amabilitate, comportare 
frumoasă, îndatoritoare Rm 2, 4; 
11, 22; 2 Cor 6, 6; Gal 5, 22; Ef 
2,7; Col 3, 12; Tit 3, 4 


XPîoua, (TOG, TO - acțiunea de a 


unge, ungere (a Duhului Sfânt) 
1 In 2, 20; 2, 27 


XpiOTiavOg, 05, 6 - la origine, 


batjocură, ironie pornită de la 
jocul de cuvinte formate de la 
verbul xpio, a unge, de unde 
unsuros, gras, pomădat; apoi 
„creştin“ (christian), adept al lui 
Xp1070g (Unsul) FA 11, 26; 
26, 28; | Pt4, 16 


Xp1616g, 06, 6 - |. Mesia, Unsul, 
Hristosul, Christos, Crist, Cristos, 
Hrist Mt 16, 16; Le 3, 15; În 
1, 20; FA 9, 22; Il. 'Incotc 6 
Xpi676g, lisus Hristos FA 9, 34 
(var); Imoobg  Xpiorog Mt 
1, 1; Mc1,1; ln 17,3 

xpio - aor. 1. Expioa, pas. aor. ] 
Expionv, a unge Le 4, 18; FA 
4, 27, 10, 38, 2 Cor 1,21; Evr 
Î, 9 1 ş . 

xpoviGo - viii. xpovioa şi 
Ypovi, a întârzia, a ajunge cu 
întârziere, a zăbovi, a fi încet, 
domol în activitate Mt 25, 5; Le 
1, 21; 12, 45; Evr 10, 37 

XpOvog, ov, 6 - . timp, vreme, 
durată, perioadă de timp Lc 4, 5; 
FA 27, 9; Gal 4,4; ixavoc 

Xp6vog, o anumită perioadă de 
timp, câtva timp, câtăva vreme, 
timp suficient, îndestulător, de 
unde mult timp, multă vreme Le 

8,27; FA 8, 11; 14,3; pl. Le 
20, 9; 23, 8; 6 mg xpovog, tot 
timpul, toată vremea FA 20, 18; 
Il. anii, vremurile, epocă, 
timpurile FRA 1,7; 1 Tes 5,l; 
răgaz, amânare Ap 2, 2| 

Xpovorpipea - a pierde timpul FA 
20, 16 

Xpvoiov, ov, 70 - |. aur Evr 9,4; 
Pt Ap 3,18; 21,181. 
obiecte, bijuterii de aur | Tim 
2,9; 1 Pt 3,3; Ap 17,41. 
monedă de aur FA 3, 6; 1 Pt1, 18 
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XPoGOGAKTIA0G, Ov - care are inel 
de aur pe deget lac 2, 2 

Xpoo6iuGog, ov, 6 - hrisolit, piatră 
prețioasă (aurie)Ap 21, 20 

YXPLOONPAGOG, Ov, 6 - hrisopras, 
piatră prețioasă (auriu-verzuie) 
Ap 21,20 

Xpv66g, ov, 6 - aur (metal) Mt 
2, ll; 1 Cor 3,12; Ap 9,7: 
18, 12; chip de aur, statuie de aur 
FA 17,29; monedă de aur Mt 
10,9 

Xpvootc, îi, o0v - adj. de aur 2 Tim 
2, 20; Evr 9,4, Ap 1,12 

Xpvooa - pas. perf. pari. 
KEXpboGuEvog, a îmbrăca în aur, 
a acoperi cu aut, a polei cu aur, a 
auri Ap 17,4, 18, 16 

*pPc, XpTog, 6 - piele FA 19, 12 

X0A6G, 1, 6v - şchiop, olog Mt 
11, 5; 15,30; Lc 7,22; In 5,3; 
FA 3, 2; 8, 7; n.: membru şchiop 
Evr 12, 13 

X&pa, aq, Ti - L. ţinut, regiune, 
meleag Mt 4, 16; Mc 6,55; Le 
2, 8; 15, 13; 1. ţară, teritoriu Mt 
2, 12; FA 12,20; 16,6; Ul. 
pământ = uscatul (în opoziţie cu 
marea), FA 27, 27; IV. pământ, 
sol, câmp (cultivat), țarină, lan, 
holdă Lc 21, 21; In 4, 35; lac 5, 4 

XOPEG - vit. xoproo, aor. / 
Exopnoa, a face loc, a se 
deplasa, a se mişca din loc, de 
uade Î. a trece, a înainta, a se 


duce, a merge, a se îndrepta spre a se depărta, a pleca din FA 1, 4; 
Mt 15, 17; fig. In 8,37; ll. a 18,2 

cuprinde, a conţine, a avea o 
capacitate In 2, 6; 21, 25; fig. a 
face loc cuiva în inima sa, a-și 
deschide inima, a se destăinui 
2 Cor 7, 2; LU. a înţelege, a ) 
pricepe (un cuvânt), a primi (un Xepig - |. adv. aparte, separat, 
cuvâut, o învățătură) Mt 19, 11]- deoparte In 20, 7; II. prep. + gen. 
12 fără Mt 13, 34; In 1,3, Rm 4,6; 
10, 14; 1 Cor 11, 11; Evr 9,28; 
fără a pune la socoteală, fără a 


XOpiov, ov, 7 - loc, de undeţărină, 
ogor, câmp Mt26, 36; Mc 14, 32; 
In 4, 5; FA 1, 18; 4, 34; pl. moşie, 
latifundiu FA 28, 7 


xaopiţoe - vit. xopioo, aor. 
Exodproa, pas. aor. lExopienv, 


perf part. KExopioutvoş, |. act. număra, în afară de, pe lângă Mt 
a despărți, a separa Mt 19, 6; Rm 14, 21; 2 Cor 11, 28 
8, 35; 8, 39; II. pas. a se despărți *6pog, ov, 6 - Corus, vântul de 
de, a divorța 1 Cor 7, 10-11; nord-vest, de unde direcţia 
7, 15; Evr 7, 26; a se îndepărta, nord-vest FA 27, 12 


WOAĂG - Viit. ad, a cânta la un 
instrument, a cânta sau a recita 
un imn de laudă sau un psalm Rm 
15,9; 1 Cor 14, 15; Ef5, 19; lac 
cd ie MN 

Waâpudg. 00, 6 -I. psalm Lc20, 42; 
24, 44; FA î, 20; II. psalm creştin 
1 Cor 14, 26; Ef 5, 19; Col3, 16 

wevâd6sițog, ov, 6 - frate 
mincinos, fals 2 Cor 11,26; Gal 
2, 4 

WEevdandGToH0g, ov, 6 - apostol 
mincinos, fals 2 Cor 1], 13 

wewbâTig, EG - mincinos FA 6, 13; 
Ap 2,2; 21,8 

Wev505i5dvkaA0g, ov, 6 - 
învăţător mincinos 2 Pt 2, 1 

web504.dy0g, ov - mincinos, care 
spune lucruri neadevărate | Tim 
4,2 

wevSouos - vit. we55ouai, aor. ] 
Evevoapunyv, |. a minți Mt 5, Il; 
Rm 9, 1;2 Cor 11, 31; Evr6, 18; 
Ap 3,9; ÎL. a înşela, a trage pe 
sfoară FA 5, 3 

wev5onapTupEa - virf. 

wev5ouaprvpso, ao0r.] 

EwevSopuapripnoa, a depune 

mărturie mincinoasă, a mărturisi 

strâmb împotriva cuiva KOTA 
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p 


rivog Mt 19, 18; Mc 10,19; 
14, 56; Lc 18,20; Rm 13,9 

wev5opuaprvpia, ag, 1) - mărturie 
mincinoasă Mt:15, 19; 26, 59 

web6ouăprvg, bpog, 6 - martor 
fals, mincinos Mt 26, 60; 1 Cor 
15,15 

wevăornpoțrrns, ov, 6 - prooroc 
mincinos, profet fals Mt.7, 15; 
Me 13,22; FA 13,6; 2Pt 2,1; 
Ap 16,13 

ye55og, ovbg, 70 - minciună, 
înşelătorie, înşelăciune In 8, 44; 
2:Tes 2, 9; 2, 11; 1 In 2,21; Ap 
pă 7, 

wWsv56%p1oTog, ov, 6 - Hristos 
mincinos, fals Mesia Mt 24, 24; 
Mc 13, 22 

WEb5vouog, ov - pretins, aşa-zis, 
care poartă (sau îşi dă) nume fals 
1 Tim 6, 20 

We5oua, &Tog, TO - minciună, 
înşelătorie, înşelăciune Rm 3, 7 

WEvoTnG, Ov, 6 - mincinos In 8, 44; 
Rm 3,4; 1 Tim 1, 10; Tit 1, 13; 
1 In 1,10 


wniațăo - aor. 1. &ynidânao, 
a pipăi Le 24, 39; FA 17, 27; Evr 
12,18; lln1,l 

wnoilo - aor. 7. Ewrioa, a 
socoti, a calcula Lc 14, 28; Ap 
13, 18 


Wiibog, ov, Ţ] - pietricică folosită 
la vot (neagră pentru a condamna, 
albă pentru a achita sau pentru a 
aproba), de unde vot FA 26, 10; 

“Ap2, 17 

WiOvpiou6g, 05, 6 - murmur, 
şuşoteală, de unde trăncăneală, 
vorbe goale 2 Cor 12, 20 

y19vp1o71g, 056, 6 - bârfitor, care 
şuşoteşte, pârâtor, delator, 
denunțător Rm 1, 30 

Wixiov, ov, 16 - firimitură, fărâmă 
(de pâine) Mt 15, 27; Mc 7, 28; 
Le 16,21 (var) 

Wox1i, fiş, 1 - 1. suflu, suflare, 
principiu de viaţă, suflet Le 
12, 20; FA 20, 10; Ap 8,9;1Il. 
viaţă, existență Mt 20, 28; In 
10, 11; Rm 11,3; Fil 2, 30; HI. 
suflet, sediul dorințelor şi 
sentimentelor, al 
comportamentului, | al 
caracterului şi personalității Me 
14, 34; Le 12, 19; In 10, 24; Rm 
2, 9; IV. suflet, viaţă, persoană, 
conștiința de sine, personalitatea, 
individualitatea omului, — în 
perspectiva nemuririi (mântuirii) 
Mt 10, 28; 2 Cor 12, 15; Evr 
10, 39; lac,]+24: LP14,9: 241: 
Mt 10, 26; 2 Cor 12, 15; Evr 
10, 39; lac 1, 21;1 Pt1,9;2,11; 
V. ebraism: 83 nafgi = „sufletul 
meu”, eu însumi Mt 10, 39; Me 
8, 35; In 12, 27; 2 Cor 1, 23; Ap 
8, 14; VI. ființă 1 Cor 15, 45 





Woxuk6G, Ti, Sv - L. psihic, sufletesc, 
natural, firesc, omenesc, în 
opoziție cu ceea ce este spiritual, 
duhovnicesc (70 WbX1kOv în 
opoziție cu 76 7vebuarikOv) 
1 Cor 2, 14; 15, 44; 15, 46; lac 
3,15; IL. 6 wwxikog: „omul 
psihic“, omul călăuzit de psihicul 
(sufletul) lui şi nu de Spiritul lui 

: Dumnezeu; omul natural, firesc, 
supus poftelor firii, care nu are 
Duhul şi care trăieşte după 
poruncile timpului, omul 
neduhovnicesc, nespiritual (care 
este asemenea unui animal sau 
unei plante) Iuda 1, 19 

WOX0g, ovg, TO - frig In 18,18; 
FA 28,2; 2 Cor 11, 27 

WwXpoG, d, 6v - adj. rece |. 76 
WoXpov, apă rece Mt 10, 42; 
II. fig.rece, în opoziţie cu fier- 
binte, în clocot Ap 3, 15-16 

VOXO - pâs. Viil. WOyT$oouari, pas. 
a se răci Mt 24, 12 

wouile - aor. I. Eypuioa, a pune 
bucăți mici în gură, de unde a 
pune hrană în gura cuiva, a da să 
ciugulească, a hrăni, a da să 
mănânce Rm 12, 20; a da în 

"bucăţi, a împărți (mâncarea, 
averea) 1 Cor 13, 3 

Wapiov, ob, 76 - bucăţică (de pâine 

„sau de carne), îmbucătură “În 
13, 26 

Wow - a freca, a strivi; a sfărâma 
Lc 6,l 


2 - omega (0 lung, opus lui 
omicron, o scurt), ultima literă a 
alfabetului grec Ap 1, 8; 21,6; 
22.13 

G - interjecţie folosită pentru a te 
adresa cuiva; nu se traduce |. + 
Voc. Mt 15, 28, FA 1, 1;Rm2, |; 
Gal 3, 1; lac 2, 20; II. + Norm. 
Rm 11, 33 

'0Brj5, 6 - Obed (v Tofrţ5) Mt 
1, 5; Le 3,32 

G6e - în N.T. numai ady, de loc 
I. cu mişcare: aici, încoace, în 

„acest loc Mt 8, 29; Le 9, 41; In 
20, 27; Ap 4, |; Il. fâră mişcare: 
aici, în acest loc Mt 12,6; Mc 
16,6; Le 15, 17; 66£... BKE?..., 
aici... acolo Mc 13, 21; Lc 
17, 21; 66e... 66e..., aici... 
acolo Mt 24, 23, Il. în această 
situaţie, în aceste împrejurări 

_1 Cor 4,2; Ap 13, 18; d6e... 
EKEi..., într-un caz... în celălalt 

„Evr 7,8 

0557), ic, | - cântare, cântec, cânt, 
odă Ef $, 19; Col3, 16, Ap5,9; 
14, 3; 15,3 

d6iv, îvog, 1] - L. durerea naşterii, 
de unde naştere 1 Tes 5,3; ÎI. 

„ durere Mt 24, 8; Mc 13,8; FA 
2, 24 
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9. 


G5iva - a suferi durerile naşterii, 
a naşte cu dureri Gal 4, 19; 4, 27; 
Ap 12,2 

Guog, ov, 6 - umăr Mt 23, 4; Le 
15,5 

GvEouat - aor. Svnodunv, a 
cumpăra FA 7, 16 

GOV, 00, 70 - ou Le 11, 12 

po, og, ti - perioadă de timp, oră, 
ceas, vreme, timp, moment, clipă 
Mt 20, 5; Mc 11, 11;In 7, 30; FA 
23, 23; 2 Cor 7, 8; Ap 9,15 

dpaîog, a, ov - I. care vine la 
timpul său, care soseşte într-un 
moment favorabil Rm 10, 15; Il. 
frumos, strălucitor, cu înfăţişare 
framoasă Mt 23, 27; FA 3,2; 
3, 10 

Gpvouat - a rage, a răcni | Pt5, 8 

Gg- A. conj. |. comparativă. a) ca, 
precum, după cum, aşa cum, ca 
şi, adesea cu corelativul o5Tog 
Mt 8, 13; 19, 19; [n 7,46; 1 Cor 
3, 15; 13, 11; Ef5,8; Ap4,6;b) 
în calitate de, ca Rm 3, 7; | Cor 
3, 10; c) (a considera) drept, (a 
considera) ca pe Mt 21, 26; pas. 
(a fi considerat, socotit) drept... 
Rm 8, 36; o5rac... dig. acelaşi 
seus | Cor 4,7; Il. temporală: 
când, cât timp, îndată ce, în timp 
ce a) + aor. Le 1, 23; FA 5,24; 
b) + prez. sau imperf, Le 24, 32; 


e ta Ep PO Țar. 


a II ra e PE e 


In 2, 23; 12, 35; c) cu dv + conj, 
eventual, când Rm 15, 24; 1 Cor 
11, 34; Fil 2, 23; UI. consecutivă: 
încât Evr 3, 11; 4,3; IV. finală: 
+ conj. FA 20, 24 sau + 1nf: 
expresia dq Emog eineiv, pentru 
a spune aşa, ca să spun aşa Evr 
7,9; V. cu nuauță cauzală Lc 
6, 22; 1 Cor 4, 7; 2 Cor 6,8; VL. 
complelivă: că, după verbele: a 
şti, a cunoaște, a înțelege, a 
pricepe, a auzi, a afla Lc 6, 4; Rm 
1, 9; Fil 1, 8, 1 Tes2, 11; B. ady, 
I. în ţur de, cam, aproximativ, ca 
la Me 5, 13; Lc 1,56; LU. 
exclamativ. cât, cât de mult! ce 
mult! ce Rm 10, 15; Il. 6g 
1 46To, cât de repede posibil FA 
17, 15 
Godv - v. dg dv, 2 Cor 10,9 
Goavva - ebr. Sp yiin,hoşa-na!”; 
jud.-aramA o uiR „oşa'na!”, 
Ajută-ne! Mântuieşte-ne! Mt 
21, 9; 21, 15; Mc 11,9; In 12, 13 
Goairog - adv la fel, tot aşa, în 
acelaşi fel, în chip asemănător Mt 
20, 5; Mc 14, 31; Le 20, 31; Rm 
8, 26; 1 Tim 5, 25; Tit 2,6 
Goei - conj. comp. |. ca, aşa cum, 
după cum Mt 3, 16; Mc 9,26; 
Rm 6, 13; Evr 1,2; Il. (cu un 
număr) în jur de, aproape, cam, 
aproximativ Mt 14,2]; Le 
23, 44; FA 1, 15 
'Qome, 6 - Osea Rm 9, 25 











donep - cj. precum, după cum, așa 
cum Î. cu oVTOg, precum... aşa; 
după cum... tot aşa Mt 12, 40; 
24, 27; In 5,21; Rm 5,19; II. 
fără o5rag, precum, aşa cum, 
după cum Mt 6,2; 6,7; l Cor 
8, 5 
Gonepei - cj. ca, precum, ca şi, 
întocmai ca | Cor 15,8 
GOE - adv. şi conj. consecutivă. 
adv. astfel, aşa, prin urmare, 
aşadar Mt 12, 12; Mc 2, 28, Rm 
7,4; 1Cor 4,5; 5,8; 15,58; 
2 Cor 4, 12; Il. con, uneori + ad. 
încât ln 3, 16; Gal 2, 13; + zf 
Mt 8, 24; Mc 4, 32; Rm 7,6; 
1 Cor 5, 1; Fil 1, 13; 2 Tes 1,4 
GTĂpLov, ov, 76 - ureche Mc 
14,47; la 18, 10 
GTIOY, OU, TO - ureche Mt 26, 5]; 
Le 22, 51 
beci, ag, 11 - folos, utilitate, 
avantaj Rm 3, |; Iuda 1, 16 
Ghehto - vit. Gbeițoo, aor. 
abeimaa, pas. aor. 7 bbeirţOnv, 
a fi folositor, a fi de folos, a folosi 
+ ac. Evr 2,2; + 2 ac. Mc 8, 36; 
1 Cor 14, 6, pas. a trage un folos, 
a beneficia, a profita Ev riw, Evr 
13, 9; Ek mivog Mt 15, 5; abs. Mt 
27, 24, Rm 2, 25 
ApEiog, ov - folositor, de folos, 
util i Tim 4, 8; 2 Tim 3, 16; Tit 
3,8. 


